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de  no  hacer  el  casamiento, 

mas  dixome  que  era  él. 
San.      Ya  entendí  todo  el  sucesso* 
B^R.      No  se  puede  responder 

a- un  casamiento  propuesto 

con  libertad  ^  que  es  agravio 

de  la  dama  y  de  sus  deudos  • 
San.      En  el  monte  de  San  Lucar^ 

que  mira  verdes  cabellos 

de  sus  pinos  en  las  aguas 

del  mar  de  España  sobervio , 

quando  parten  a  las  Indias 

los  navegantes  modernos ^ 

que  codiciosos  del  oro 

no  ven  los  peligros  ciertos  ^ 

hay  un  gatazo^  señor, 

que  sentado  en  uno  dellos 

está  diciendo :  TornaUj 

tornan  ,  sonando  los  ecos 

en  las  naves  ,  con  que  muchos 

se  desembarcan  de  miedo. 

Yo  pues,  señor,  que  te  miro, 

yo  pues ,  señor ,  que  te  veo 

por  obligado  embarcado 

en  la  mar  deste  concierto, 

y  dentro  del  prodigioso 

galeón  sin  casamiento, 

desde  el  níonte  de  mi  amor, 

ócsdt  el  pilar  de  mi  zelo 

estoy  diciendo :  Tornan^ 

tornatí ,  tornan  ,  caballero^ 

Tom.  -X,  R  .  he- 


Í30         Ej:  DESPRECIO    ACRADECIDO» 

hecho  gato  de  lealtad 

contra  gatos  de  dinero, 

que  donde  es  grande  el  peligro, 

nunca  fue  bueno  el  provecho. 

BfiR.      No  fuera  error,  como  piensas, 
Sancho,  sino  grande  acierto 
el  casarme  con  Florela, 
lo  que  temo ,  lo  que  siento, 
lo  que  temo  y  lo  que  miro, 
lo  que  gano  y  lo  que  pierdo, 
lo  que  adoro,  lo  que  olvido, 
lo  que  busco,  lo  que  dejo 
es  el  amor  de  Lisarda, 
que  con  saber  que  no  puedo 
contrastar  tanto  impossible, 
todo  se  me  abrasa  el  pecho. 
Dixele ,  Sancho ,  a  Lucindo  ^ 
que  escribiria  primero 
a  mis  padres  a  Sevilla, 
por  hallar  en  este  medio 
remedio  de  no  casarme. 

San.      De  cu  claro  entendimiento 
en  la  obligación  que  tienes 
al  regalo  que  te  han  hecho, 
no  pudo  salir,  señor, 
mas  ajustado  y  discreto* 

Sak  Inés. 

t 

Ber.      Inés  viene.  San.  <•  Bella  Inés, 

qué  quieres  ?  Inés.  Dale  a  tu  dueño 
este  Ujbro  de  memoria  • 

-    ^Pues 


FOL.    I 


ORA  e  I  o  N 

t 

FRE'Y  LOPE  FElllX 

DE  VEGA' 


ÍCao  en  el  Certamen ,  en  los  Recoletos 

* 

Agwsíinós  ,  qúañdtí  inudarpn  el  SAÍf- 
TissiM)^  S^c^^^áMENTó  a  Id  Chilla 
IÍ£^or  nueva. 

,n<t:rfí'    ¡\  :  •    ' 


^^QBk<xpáxL 


h 


que  no  sé  hablar  ien  la  ó(»^íon- preieitte 
con  lengua  balbuciente,  / 
doótíssimo  Senado  y  generoso^ 
imitando  al  Proplicta^  •   v         j  í   ib 

o  pedir  a^pudifiégo ,  :que;  mís^labióc  r>ii '  ?X 
con  hc^m&  úÁl  akár  ¿^urlfic^sá .  1  '  <  i£  i  -. -  .> 
por  seraphica  mano  ,  ,     '  '     '  ^ 

ya  viendo  mi  igiioraricia^ .  ;  ;       '     b 

ya  viendo  vue80^c|enciai:  .>:  e  i  ,      ovnjrí 

puntos  sin  proporcipnapoc/l^^distaikct?  '^^^ 

Mas  quando  fuera  tal  mr.  "^---- 

que  en  el  primera  punto  ^ 

origen  de  ^.  caños  4  r 

cercaran  susurrand9^t<^    o!?  rri  1-,  o  ¡)íq  inr 

solicitas  abejMr..>  x;  \^  d  íu  í.:i¿í-1¿  ^I¿>lí>  v 

Zofii.  X  A  mi9^ 
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2  Oración  en  un  certamik 

mis  labios  en  pronostico 
de  la  dulce  eloqucncia  > 

del' gran  Platón  divino,  ^"^ 

no  osara  hablar  en  casa  de  Augustino^ 
a  donde  solamente 

pudiera  con  dorada  lengua  y  plucoa  •.  .     -*  ^ .. 
el  phenix  de  Antiochia,         "*         -    -^    ■  -     -> 
el  divino  .(^eronyjDLO,   . 
Cyriio- Alexandrino,  -   ^  ^  '^- 

o  aquel  Dodtor  Angélico  de  Aquino  • 

^  Mas  siendo  fuerza  dar  principio  ageste  aébo^^  ^ 
y  obedecer  a,  quien  mandarme  puede  j:; 

^  imitando  ^1  consejo  de  Bernardo,  ',/ 

que  prepafeia  voz'^d¿l  -óbedientei     '*  ;* 
a  la  mas  breve   suma       .•*  '   íVU.  • 

reduciré  la  lengua  con  la  pluma, 
que  no  quiero  cansaros  por  mil  iansaft||. ;  ^^  ^ 

cy  porque  ya  los  dias  < -:       p    -    c'^  ' 

intenta  hacer  mas  breves^ 
tramontando  la  espiga 

de  la  siniestra  mano^    .  •=  oLrh..  r:i 

la  hijai;<le  Titany.  de  la  Auróra^i;'  *'--  ,  ^ 
casi  al  principia  jque  k  liombcb  ^lotá  i  > 
con  la  mayor  estrella  .       .  .  í 

de  veinte  y  seis  que  tiene,  •        ./ 

rejuvenece  los  caducos:  prados.  :  >:  jíy  U'{^ 
de  la::llumLefigaQado6j!y: '^rr.  It  ¿omuq 
aquien  .yarlisQÍi^ra'i  !?  :  •'  :*.:./;.  ít.M 
fingida  anucipd  U  primavera •  ^  ---V 

Yo  traeré,  dixo  Dios  pocAIsa&i%  -     -   ■-^^ 
mi  pueblo  al  monte  santoV?  -í-    ^  i../::.-:c;. 
y  daréle  alegría  en  la  alta  caMÍ^^^/s  cx.jio'1 ..: 


•  ■ 


Ar^SAKTrssmo  Sacramento;  ^^ 

de  mi  oración ,  donde  agradables  scst6<  ^ 
sobre  mi  altar  sus  vi£timas; 
palabras  que  este  dia ,  o  santo  templa^  ^  í 
os  vienen  tan  al  justo/  >  /> 

que  parece  que  Dios  por  vos  las  dixo;     * 
pues  como  ^obre  monte  os  han  fundado  , 
donde  a  hacer  orac;on  vendrá  s\\  pueblo  ^ 
y  a  ofrecer  sacrificio, 
dándoles  ^legriá ,  ;       i 

que  bieá  4c  cumple  en  la  que  todos  tienen 
de  ver ,  que  donde  nunca  fiíe  esperado, 
se  vuelva  templo  un  monte ,  y  cielo  un  prado» 
Dios  aumentó  la  casa  .      * 

de  Obededón  Getfaeo, 
porque  en  ella  tenia  ú  arca,  santa  >  ^ 
con  abundancia  de  ganado  y  trigo; 
excedieron  las  uvas  los  lagares^  ^      -   .    ¿ 
que  alhenas  de 'lá^  lentas  opri]|iido$     -[> 
vertían  dulce  mosto  ;    :     M   -.  <  .      voioj 

el  limpí6  irígo-a  la  mitad  de  Agosto.^  «'^í 
las  trojes  ocupaba, 
y  el  ganado  las  cumbres  igualaba 
nevanrdo ,  v^dcs  moníes  ^    •  -  » >  /  ;    ■  > 

donde  en  nubes  de  lana  ■    >  -   ;  .    ¡ 

nacía  el  claro  sol  por  la  mañana,     •      '^ 
y  luego  por  la;  tarde  se  poniá:         :  • 
todo  en  efeélo  a  C^ededon  servia  • 

• 

Tal:  vemos,  templo  santos  que  ha  veis  sido, 
deépuesr!'(|ue  otro  maiia^pan  de  los  cielos^ 
vino  a  la  casa  de  Agustín^  divino^     .      ■\. 
pues  luego  esta  devota  insigne  vilia    •  , 
allano  las  cavernas  .    .  u  ^ 

-a   -:  A:s^  des- 


•  ♦.  •  •  1  «« 


las  luuUft  se  Tolwkraa  ^■*"fcfMi* 
con  flul  famnoft»  fbentes, 
^padres  de  ^ari»  flores» 


j  i  I  -•  « " » 


CBfas  boíss  aspim  a  paams 

de  MMiimas  torres» 

todos  preciados  ja  de  ser  Tocmus 

út  ái|ornm  liqos  de  Acostn  dsxmos^ 

tpt  le  han  sonido  con  los  pies  descdbensg 

tomando  de  Mojses  d  santo  cxenipks 

wndo  entre  zarzas  sn  difino  templos 

todo  se  pndJa  ja,  toda  se  ^Ucgft 

a  d<»dc  esta  la  dkba, 

a  donde  el  aicasanta 

finiliza  los  canpost 

que  amo  pan  de  trigo  fertSssiaiD 

las  colmeníis  de  nñd  ^¡ccs  liienest 

para  que  sea  esta  sacada  filxka 

la  alta  dudad  gloriosa, 

que  tío  Juan  en  el  faaliito  de  eiposa» 

porque  conM>  a  las  bodas 

€lel  dhriiio  cordero  9 

que  ha  Tenido  galán  a  dc^Misai9e9 

parece  que  estt  ieinpk> 

candido  le  esjpenin.^ 

j  €fx  Tknen  con  A  los  dos  padiinofi^ 

AuGUSTiKo  Africallo^ 

cujo  diHno  ingenio  es  milagroso  ^ 

pues  nacido  en  Nunudia»    .     . 
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AL    Santissimo  Sacramento,  5 

donde  todos  los  hombres  son  tan  rudos  | 

el  suya  fue  de  un  Ángel , 

Monica  soberana  madre  suya 

con  Perpetua  su  hermana, 

y  luego  los  parientes  mas  caréanos 

el  Santo  Alypio ,  que  con  pies  descalzos 

fue  el  primero  que  entro  la  estrecha  puerta 

desta  vida  eremítica  , 

Patricia  y.  tantas  Virgenef , 

innumerables  Martyres 

Aribago ,  Clemente  ,  Federicp, 

Galo ,  Martin  ,  Coimano , 

Honorato,  Guillermo  y  Columbanon 

Evodio ,  Eutropío ,  Angelo , 

Otomaro  y  Guarino, 

Nanto,  Hilario,  Paulino, 

Fulgencio  con  Germano , 

Verónica,  Possidio  y  Adriano, 

y  el  Santo ,  que  era  sol ,  y  como  noche   , 

con  estrellas  bordaba  el  negro  manto  ^ 

por  quien  trocara  el  dia 

sil  color  y  alegria , 

que  donde  resplande^^^       . 

el  sol  de^  Niegas  ^  Dios  amanece  • 

Mas  i  cómo  ^  o  sacra  Religión ,  emprendo 

referir  vuestros  Santos? 

porque  si  de  un  relox  de  arena  nuniínai 

fingiéndole  perpetuo 

en  aquel  arroyuelo  que  destila  t 

contar  quisiera  atento 

los  invisibles  granos, 

aim  íiieíaa  pensamientos  meaos  vanos  f    . 

^t  que 
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que  el  querer  referir  los  hijos  vuestros, 

que  ceñidos  de  esplendidas  diademas 

cantan     epiphonemas 

al  gran  Jeová  divino: 

pues  qué  si  tantas  ordenes, 
■  que  siguen  los  preceptos  de  AüCrüSTINOg 

aunque  todas  aqui  las  imagino 

con  hábitos  diversos 

en  el  circulo  negro  de  una  cinta, 

acompañando  estas  felices  bodas, 

y  él  dando  luz  a   todas 

por  su  ecliptica  santa, 

coma  suele  dorar  el  sol  los  signos , 

pues  en  sus  ejñcydos  soberanos, 

que  no   en  terrestres  nichos, 

mansiones  del  Empyreo, 

reciben  otros  rayos , 

donde  sienten  desrnayos 

d^  amor  de  fuego  seraphiiíes  puros,        r 

que  en  gloria  bañan  los  celestes  muros  .    » 

Soberano  pastor  ,  luz  de  la  Iglesia , 

vos  escribís  de  vos  ,  que  quando  Eulogio^ 

vuestro  amado  dlacipulo 
<  enseñaba  Rhetorica  en  Oiithagd , 

le  aparecistes  una  nochtí  en  sueños^ 
c  y  de  Tulio  un  lugar  le  declarastesi      - 

¡quién  de  vos  mereciera  tanta  dicha! 

no  ya  para  lugar  Ciceroniano , 

para  Aügüstino  sí ,  como  lo.  es  este»      '> 

que  aunque  parece  material  y  encierra  ■      » 

tan  soberanos  emphasis  y  enigmas, 

que  exceden  a  los  circuios  Platónicos , 

no 
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no  en  artificios  Dóricos,  ni  Jónicos 
de  architedura  Griega , 
ni  moderna  Romana , 
sino  en  mayor  grandeza  que  la  humana  j 
siendo  lugar ,  que  ya  se  santifica 
al  culto  del  Dios  grande, 
y  a  su  eterna  alabanza  se  dedica  9 
donde,  imitando  la  divina  Iglesia » 
para  siempre  Triumphante, 
tenga  la  que  hoy  consagra  Militante 
este  santo  Convento 
cortesanos  también  que  a  todas  horas 
canten  sus   alabanzas  . 

con  voces  tan  sonoras, 
que  ayuden  los  espíritus  Angélicos, 
para  qu6  mientras  en  aqueste  prado 
passareo  vanidades^  ^ 
que  pdir  la  taríie  enojen  a  los  cielos » 
canten  a  media  noche 
disculpas  estos  Padres 
a  la  Deidad  divina, 
una  en  esseqcria,  y  en  personas  Trina  t 

No  te  acuerdes  ,  diciendo 

en  el  harpa  templada 

del  pastor 'de  Bekn ,   f/tf  Al  igftorancia 

iie  ni¿eifra Juventud.  Y tstc  Convenía^ 

llamaremos  I^enelope  divina , 

pues  U  tela  viciosa ,  que  la  humana 

texlefe  por  el  prado  todo  el  dia , 

desharán.por.  la  noche    ^ 

músicas  decoración  y  daciplioa^        ::  ; 

€n  la  ira  de  Ipids^  iyra/ diíina*  ^ 


.V 


De*- 


8  Oración*  bn  un  certamek* 

Después  de  veros,  templo  santo,  estuve 
dudando  el  nombre,  que  pudiesse  darle 
a  la  dedicación  de  aqueste  dia  • 
Pero   podré  llamarla  BptphantOy 
^  pues  fue  definición  de  vuestro  padre: 
porque  si  a  quatro  fiestas  de  la  Iglesia 
dan  este^  alegre  nombre, 
como  es  ten  la  venida  de  los  Reyes  t/^ 
a  quien  tan  nueva  estrella  conducía 
al  niño  Dios  en  brazos  de   María  $ 
al  Bautismo  de  Christo 
en  el  Jordán ,  entonces  claro  espejo 
del  Padre,  y  del  Espíritu  4ívino, 
que  el  uno  se  miraba 
ea  el  Hijo,  que  tanto  le  agradaba ^ 
y  el  otro  én  la  persona 
de  quien  como  amor  piuro  procedía, 
con  elrEtefno  Padre,  * 

que  quiso  9  pudo  y  supo 
comunicarse ,  dando 

la  plenitud  de  su  grandeza  eterna  t       x^i   r. 
Y  si  41ánian  también  l^ipbania      >  n^     íx 

la  conversión  del  aguá       -  ^     ^^'^ 

en  excelente  vino,         .-                           :  : ) 

que  la  faltii  suplid  de  ^  arcliitricViio^    .  ' 

y  el  gran  itólagró  deilcíftti^  ^ 
que  juzgaba  Phelipb  ser  taa  píocosriv' vacíl 

por  las  mismas  razantes  ,;osmpk>:sañtO|^  q 
este  nombre  os  conviene, 

las  mismas  causas  vuestra  fiesta  tipne*  > 

No  parece  que  os  Ean  edificada!  ->     >  - 

y  parece  que: sois -apac^fcidóV    .  j  í/í:  C  -^ 

pue» 


-•.i. 
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por  XQíúaqsríie  I  los  imitamos.  R¿3]^ 
que  es  decir  poco  menos  de  loaicIAlngeleí^ 
puest  poco .  menos  fue  xríado  el  Jiombre,    r 
digno  djc  la  excelencia  deste  nombre»      .1 
aparecéis  a  ser  farol  del.pcado^         ■      {\ 
con  raeros  inas.  suaves,  ':  :.'»    .   j/non 

para  que  no  se  pierdan  tantas  naves*    ' 
No  hajr  ún  ladrillo  en  vos  ,  no  faa/  una  'piedra, 
qpeiim  jcooabon'Jio  sea  •     i-      .4 

de  ufi  padre  desta  casar  •  ....  ;!  -;  / 
cpn  Jal  a&sracy  amior  se  lia^pi3esfor  en.  ellaf 

.  que  <:omo  en  otros  templos  las  insignias  r 
se  ponea  de'j  los  Santos,  1  v 

parrillas  a  Laurencia;^,  n  Andres-el;  aspa^, 
a  Pedro  thiara  y  llaves :L   r  *  ^v  \^f:i  10 rj 

ca.  Dic^r.b  35enera^í  r;:-  ,  r.:-  ■"'.  •  -^  opp::A 
a  Estevan  piedras  ,  a  Francisco.  Hagas,  ;  ^.i 
y  el  leopjr,>-.Gérómmo:         ..^  1    1  :-5 

e]niQíídaeraü^ijque  ¿s  xaxmaa  ide  AifeusxiKor, 
no  solo  puede  coronar:  las  .pfaertái  ,'     '     -^ 
pero  «eétatán !  iosi:^e  sus   hijos  ^todos  .      '  vj 
en   cada  piedra  vuestra      :.  /ú  :  -^ 

de  su  amor  filial  ardienfi^tnliestra^.  >  :.r  > 
pues  para  conducir  Riqres{  ^  tpáqa,  diKla  ^  I 
que  como  nueva  estrd&ay.)  rir,,ji  ..  ^  [  - 
conducii;ei$  aL'^gran:  Phdiíjía  Augusto  v.'  h 
al  Principq  de  España,  -:;'  í  r,  .  ^  .nq 
y  al  Infante  Feraandi»/;  c'  ;..  ::  i  :rL  r 
Austriadp  ^boboí^  de  la!  JKíomaáa  purpura]^' 
sol  que  nace -a  ia  Iglesia  ¡"de  Toledo^.'  r:.;} 
a  visitar  a   Dios  sacramentado,  x:'     -      -  * 

L^Tom.  X.  B  joiai 
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maSf  ebcubierto '  'que  bn  humildes.'  fa^taU  ^ 
aqui  en  ViiÜes^-y  lea  Beleb  en  pajas: 
(pues  al  bautismo  santo» 
por  la  parte  que  al  vuestro  debe  tanto 
la  Iglesia » defimsor  de  sus  verdades»^' 
Agustín  sobdraftQ»  ;  , 

nombre  de  Epiphania  le  conviene,  - 
y  por  tas  bodas  de  {cordero  esposo» 
y  el  milagro  también  de  architriclinq » 
pues  en  su  sangre  transubstanda  el  vino, 
y    por  los  cinco  panes  r  j     j 

jíkkyas:  milagro  en  solo  un  pan  tenemos, 
pues  que  no  cinco  mil ,  mas  todo  el  suelo , 
y  hasta  los  mismos  Angeles  del  cielo  ; 
iCD{nen  ^  isobrando  lodo/  -     '  jl  i    •  •  .  '  "^ 

por  inefable  modot»       il  '\  r 
Luego  esta  fiesta ,  en  que  este  templo  sanio 
$e  aparece  este  día, 
se  llamará  Augustína  JEfifkama^  - 
.^  por  d  mesbtaBcnfaien  de  i^^usto  Cesár^  > 
a  quien,  fue  dqdkádo,     •.  ^         "¡  ^  i 

pues  en  Agosto  la  consagra  el  prado. 
O  pudiera  llamarse 

esta  soleóme- ífiestst  :  r    'j 

jE0c¿níayfk}i^'^pstrecé     ].:í!j/..^>  ..  .  .  ;     -: 
a  la  que  Juan  escribe^     ^       .  r  *^'  ^  .    > 
si  bienipprel  D^etiíbre  difórente,  -         > 
por  ser  en  el  sucesso  semejante, 
pues  renovando  el^tsmplo,  '  / 

que  pro^nd  con  Ídolos-  Antíoco  ^ 
limpip  le  dedico  con  tanta  fiesta 
el  Capitán  valiente  Macabeo 

í ^  •*«  ....     -^  al 
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al  Dios  de  las  batallas;  ,        :.  .i  . 

assi  vos  5  tQcníplo>  renovado  ahora  v:  i  :  m^ 
del  viejo  prado  Antíoco 
cya  |>rofanado  de  amorosos  iddbs  ^  ..■  ,       - 
dedicando  AiJOUSTiNo  :     ;    *' 

los  soldados  valientes,    i     ,,     *     '        .    • ;! 
que  descalzos  miliún- 
en  su  divino  templo ,  . 
y  como  entqncca  fiíc  purificado    ;_  ^..\ 

lo  que  d^  ahora  el  prado        v  4     ■  :> 

de  sus^liQoos.y  vanos  sacrificios, 
dragón  vuelto  en  ceniza 
del  Jonatl^  XKos  hombre^ 
y  desterrada  para  siempre  Vem»#^ .  t 
quemándole  las  flechas ,  .  r     >:        -^    .r 

al  Cupidillo  humano  ,  c .  c .:    ^^ 

aquel  aioor  divirió  ^  .  -  ^-  ¡ 

que  dio  su  cuerpo  en  pan  ^  su  saD^e  <en  tüOO» 
Quede  pues  o  coi^  este, ^aqwi nombre  ¡r: 
por  C€;Jcbrc  «sta  fiesta,.  .;  f 

y  pues  que  por  Agosto  ^        -     ' 
Chrlstifera  U^ó  la  ptimavera 
del  mas  puro  Cordero  toiKlodd^f 

r«:iba  iodo; nueva  gracia  y  vida »  í: 
que  si  el  de  Coicas  tn  el  cielo  IskigeQ 
passd  por  el  estrecho,  que  divide 
el  Asia  de  la  Europa, 
el  mar  de  su  passlon  eiMe  Cordero  t 
aquel  fii)g¡d<>V  y  este  yerdadero» 
En  fin  al  prado  viijo  *        . 
triumphante  Christo  etemp, 

GomQ  ea  el  cklo  ,«ssiste  _    .  . 


a  la  diestra  del  Padfé^  -  <^.\  )  :  CI  le. 
que  por  xg^éraefedi  ié  comunica  ■   .  ^ 

essencia  en  sí  existente/  .      »  > 

no  aguarde^'^^Maf^o^,  ni  '4k  que  d  sic^  ciMetiy(e. 
El  animal ,  que  dio  asm  faf  codicia  •   ^^  -      "  ^^ 
del  oro  de  su  lana    t  ^  i  ■       •  ¿o  ib'f  :  c;I 
principio  a  que  la  mar  füesse  opmnidisi      ? 
de  voladores  montes,   ^      . 
preñados  ác  áitjíaísaics  y^: ^irm  i  x.   f 

que  paren  en   rem¿«oi  ferizoáiesr^^''  '^Hí 
sino  en  los  fififeb^^  de  la  bella'  Astc&í^^'^    -  * 
su  primavera  sea,    ..       ^    '  .  '  ^:   : .  •) 

vístanse  de  hojas -alamos  y  sauces,  i  *  •  > 
sus  huertasc  y^  jardines  de¿violetas"  'ia:^^^  ^ 
y  candidos  narcissos  ,  r  .  i  ^    i  .   ;  l  r*  i .    > 

como  primeras  flores,  oíi.í^  ::<  ;  j  ) 

en  que  pone  los  pies  Abril  flókido»' 
.oCknien 'dulces  lámares       :  j  ,í 

al  did^ídexáfXLOr: las. aves .'^  o  .rr 
trinando  acentos  ent]:epausa)í agraves 
y  olvidando  su  penaf  .j;    ;^    >      ^    *; 

enamore  los  ajsres'  Pliilpmena  ,  ^ 

acuérdese  fpidjvid  tríumpho  tan.alto,  ,  :> 
que  nunca  Jsi •^erd, porque  se  . ha  YÍsta  c 
entflttPgRayes y  R^ynas ,  :    ? .  ^rp 

la  bella  Margarita;     '  ^  vv;       i  i 

santissima  señora,        r: :        .  '  > 

cuyas  vinodes  grandes  j 

cantan  los  cidasiv- pía  tierra  Uor^i  ^  '  víj 
la  Princesa  de  España,  ,  i-  ^'í^  nf, 

la  divina  Isabela. 9^    ;       ■'-     '     a:     r^     ♦ 

que  delQ  que  nos  cuesta,  nos  cbosttela  -   > 

n  s  1  por 
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j  las  juzgan  también  tales  jueces , 

qpe  si  alabarlos  mi  instituto  fuera » 

Á  dia  me  Hdt^a , 

y  la  segunda  aurora 

reprehender  pudiera  mi  locura  • 

Porque  ^  quales  elo^os 

bástarm  a  decir  tantas  virtudes» 

noblezas»  letras»  partes» 

que  no  tienen  igual  ^  Y  assi  comienza 

la  Justa  con  su  nombre» 

y  con  licencia  su  ja » 

si  Apolo  celestial,  no  el  que  es  mentira 

desde  la  esphera  de  cristal  me  inspira  » 

adonde  está  cifrado 

para  naero  pastor  de  nuestro  prado» 
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ALOS   AGRAVIOS       ■ 

...     (f 

DE  CH9.ISTO  NUESTRO   BIEN; 

Por  i  a  Islacíon  Hebrea . 

A  La  nueva  passion  del  impassiMe, .   ^ 
al  a£ko  mas  cruel  y  mas  piadoso^ 

al  rugido  amorso 

del  león  invencible,  ;.     .  .  .^  . 

que  laa. piedras  movídLCorderg  mudo^  í.í:  ^ 

y  ahora  un  hombre  con  hablar  no  pudo : 
Ofrezcan  hymnos  las  llorosas  Musas , 

aunque  sin  la  deidad  dulces  despojos^ 

conviértanse  los  ojos 

fuentes  de  amor  difusas , 

y  sean  ,  para  ser  limpios  y  tersos, 

lagrimas  letras ,  y  suspitps  versos. 
Como  quando  baño  Jas  santas  aras, 

los  Angeles  de  pai  distilen  penas 

en  rosas  y  azucenas 

de  sus  divinas  caras  , 

sino  al  dolor,  a  la  memoria  triste, 

pues  ya  a  la  diestra  de  su  Padre  assiste. 
Y  vos  por  Ángel ,  Balthasar  divino , 

la  misma  obligación  tenéis  ahora, 

llorad  pues  sois  Aurora 

de  un  cielo  cristalino 
►T  que 
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qu^  bien  merecen  por  divinas  leyes 

penas  de  ^Ghristp  lagrimas  de  Reyes. 
Y  si   a  los  Reyes  anticipa  el  cielo  ^ 

el  claro  entendimiento  a  las  edades, 

que  .^soñ  las  majestades 

deidades  en  el  suelo, 

en  consultando   vuestra  amada  Oliva 

cabréis  la  causa ,  en  que  el  dolor  estriva. 
Desde  luego  aprended  a  ser  defensa 

de  la  Iglesia  de  Dios ,  Principe  Hispano,* 

alzad  ia  tierna  manó 

y  reprimid  su  ofensa, 

causa  es  de  Dios  ,  y  vuestro  zeló  arguya, 

que  hará  la  vuestra,  como  haréis  la  suya% 
£sso  es  ceñiros  con  la  misma  vida 

contra  la   gente  a  Christo  revelada 
,   la  corona  y   la  espada , 

que  én  viéndoosla  ceñida, 

a  todos  cubrirá  mortal  desmayo, 

porque  en   manos  de  un  Ángel  será  rayo. 
Que  yo  por  el  honor  de  que  el   primero 

he  sido, que  os  dedica , aunque  dé  passo, 

las  flores  del^  Parnásso , 

lo  que    alcanzar  no  espero, 

remito  a  tanto  ingenio ,  a  quien  hoy  baña 

las  dojSbsíS  sienes  el  laurel  de  España.. 
Canta  ,  Musa  ,  el  dolor  ,  llora  la  afrenta 

oygan  Angeles  y  hombres,  tierra  y  cielo , 

con  vivo  desconsuelo 

se  imprima,  escriba  y  sienta; 

y  aunque  conste  de  números  el  canto, 

llore  veíaos  la  voz  ^  y  cante  el  llanto*         > 

23wi.  X.  C  Tur- 


i8  Sentimientos  A  los 

Túrbese  el  cielo  ^  el  sol  que  resplandece  i 

a  eclipse  tan  violento  se  permita , 

que  el  grande  Areopagita 

diga  que  Dios  padece ,  ^ 

o  que  de  los  candados  de  oro  y  plata 

la  maquina  del  mundo  se   desata. 
La  dura  tierra  y  sus  fecundos  senos 

tiem^blen  de  horror  a  donde  mas  inmoble s^ 

desde  las  palmas  nobles 

a    los  frágiles  henos, 

y  por  su  verde  alfombra  de  colores 

marchiten  ramas,  y  desmayen  flores* 
Mas  si  David  a  estériles  condena 

de  Gelboe  los  campos  y  horizontes, 

no  alcanze  a  nuestros  montes 

mas  daño  que  la  pena , 

que  aunque  obligue  a  mayor  el  z6ko  impío, 

pues  suda  sangre  el    sol ,  tendrán  rozio» 
Que  si  buscaba  su  querida  esposa 

la  cabeza  de  aljofares  cubierta, 

como  amanece  abierta 

Alexandrina  rosa , 

ahora  en  viva  purpura  bañado 

rojo  qlavel,  que  no  jazmín  nevado: 
Hagan  lugar  las  fieras  al  portento 

de  un  animal  jamas  entre  ellas  visto , 

pues  en  su  cuna  a  Christo  ^ 

y4  respeto  su  aliento, 

y  el  desta  fiera  con  veneno  tanto 

turbo  la  luna  de  su  espejo  santo, 
Pero  np  le  querrán  áspides  Scythíos, 

escondiéndose  del  los  mas  silvestres 


*  -  esx 
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en  cóncavos  alpestres 

de  ^s  escuros  sitios, 

que  negando  su  hechura  en  su  fiereza » 

aun  del  se  esconderá  naturaleza. 
Si  el  marmol  de  la  rigída  coluna 

cera  no  se  volvió  la  vez  primera  t 

fue  porque  no  pudiera 

hjillar  dura  ninguna, 

y  quiso  merecer  en  aquel  a<fto 

la  digna  adoración  de  su  contado. 
Mas  este  ingrato  siempre  a  sus  regalos 

aun  ahora  con  alma  endurecida 

del  árbol  de  la  vida 

pretende  el  íhito  a  palos  ^ 

que  como  ve  que  su  rigor  no  mueven 

ya  no  llueve  maná,    que  sangre  llueve# 
£1  vino  celestial,  y  el  pan  sagrado, 

que  angélico  maná  bajó  del  cielo  9 

arroja  por  el  suelo 

del  ¡leño  atravessado^ 

y  como  de  la  sangre  se  halla  indino  f 

después  que  arroja  el  pan  ,  derrama  el  vino# 
Los  pies  al  cielo ,  la  cabeza  al  suelo 

cuelga  el  cordero,^  qué  señal  mas  dara^ 

que  desollar  ^prepara 

la  piel  del  ^cro  velo« 

piel  virgen  de  la  siempre  Virgen  bella  9^     , 

que  119:. ingrato  vendió  y  otro  desuellan 
Cubrióse  de  tozío  el  vellocino 

de  Gedeon,  y  aqui  de  sangre  pura^ 

para  seoal  segura 

de  que  d  p^rdero  vino» .    .   c 

C  s  mas 


y 
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mas   este  como  hereda  sus  enojos, 
mas  cree  a  sus  avuelos  que  a  sus   o}o& 

Si  a  perturbar  la  envidia  del  profundo 
el  natural  derecho  se  adelanta, 
^  por  que  nadie  se  espanta 
que  ande  al  revés  el  mundo, 
pues  vemos  ya  tan  al  revés  el  cielo, 
que  anda  su  autor  la  frente  por  el  suelo? 

Fue  Pedro  la'  figura  deste  dia 
levantados  los .  pies  crucificado , 
mas  no  muerto  azotado: 
cobarde  tyrania ,  . 
que  mmca  sus  passados  intentaron, 
pi^es  sus  difuntos  hiiessos  respetaron « 

Como  quien  borra  lo  que  tiene  escrito , 
y  entre  renglones  pone  lo  que  inventa  y 
añade  afrenta  a  afrenta,        . 
y  delito   a  ¿eÜtov 

porque  se  vean  mas ,  porique  ma»  peitó 
los  que  ahora  le  da ,  que  los  que  tiene: 

Purpúreos  estampó  duros  fiíatizes    ' 
sobre  los  muchos  que  en  su  cuerpo  haviaf 
porque  secas  tenia       '-         .  '      -^ 
la*  fofas  cicatrices       ;^    *  .       L.  ^ 

como  quien  lo  dorado  sobredora  ^ 
si  por  alguna   parte  se  desdora.  ' 

Execrable  trecrd .  su  furia  enorme  ^ 

las  Hiígis,  que>  sus  golpes  renc^afon, 
pues  no  solo  llegaron  ^ 
al  numero  conforme, 
pero   excedieron  fieros  y  inhumanos 

deseos  fuertes  a  caasadais  ^aiic^ ;  '-      I   --^ 

c^::i  e  V  >'  Que 
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^  Qué  Bárbaro  del  monte  de  la  luna 
al  trópico  sujeto  de  Amaltea,^ 
o  el  sol  tuesta  en  la  Nea 
de- Arábica  laguna? 

^  que  Anzique  en  los  desiertos  de  la  Nubísr/ 
que  el  Zayre  baña  con  arena  rubia? 
^  Qué  Bracamano ,  qué  ^Abatimo  fiera 
tuviera  tal  rigor?  ¡O  sangre  santa. I 
que  derramando  tanta 
el  celestial  Cordero^ 
a  donde  está  gloriosa  le  parece>         - 
que  hace  falta  a  su  amor ,  sino  la  o{íece#.> 
Otra  vez  quieres ,  fementido-  Hebrea , 
sobre  tus    hijos  la  que  Dios  derramar  / 
pues  tanto,  a  Dios  inflama 
de  tu  vida  el  deseo , 
que  aun  ahora  tendrá  sangre- que  darte,, 
si  quieres,  de  su.  sangre  aprovechaíte .     -  í  í 
Aquella  que  saco  la  dura  lanza,      -  . 

y  de  manos  y  píes   los  dulces  clavos^,    r    > 
allí  re^me  esclavos ,     :  ^..'■■: 

y  aquí  toma  venganza,. 
pues  duraa  hoy  d^  Titoi  las  ruinaSj     . 
efeólo-de  sus  lagrimas  divinas . 
Lloro  Jerusalen  su  prophecía^ 

cubrió  sus  muros  sangre  >  polvo  y  hiedra  > 
que  piedra  sobre  piedr^^ 
apenas^  vid-,  quien  vía  - 
de  tama  torre  al  sol,  tantos  reflexos, 
que  eran*  muchas  ciudades  desde  lejos* 
Vos ,  divino  Señor  ,  la  derramada 
sangre,  que  ea  este  not  surtid  su  efc(Sot, 

ve- 
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veréis  con  vivo  afefto 

en  nosotros  lograda» 

pues  sacaréis  en  vuestro  honor  y  gloria 

de  tanto  deshonor  tanta  viíloria . 
Y^reís  como  el  Gatholico  Ph^Iipe 

honra  vuestra  deshonra,  j  a  su  exemplo 

tanto  sagrado  templo , 

que  el  cielo  participe 

de  tanta  inundación  de  sacriíicíosY 

que  vuelvan  las  ofensas  beneficios. 
Veréis  la  sierpe  desse  cuerpo  santo 

en  la  divina  vara  levantada 

con  música  sagrada 

de  voces  y  de  llanto , 

y  arder  almas  y  luces  de  manera  t 

que  mas  se  ablanden  que  la  misma  cera». 
O  dulce  Señor  mió,;; quien  hallara 

un  mar  de  llanto  ^  como  mar  d¿  eaojo% 

con  quien  mis  tristes  ojos 

dos  fuentes    fabricara? 

que  os  da  la  joya  mas  preciosa  y  ricaí 

quien  lagrimas  de  amor  os  sacrifica. 
Señales  os  pidió  el  Hebreo  intento, 

y  hasta  ahora,  Señor,  le  dais  señales » 

mas  son  de  cardenales, 

pafa  que  el  juramento 

de  que  seréis  Pontífice  se  note  t 

y  ungido  como  eterno  sacerdote. 
Nueva  espada  os  añaden,  Virgen  bella ^ 

santissima  Rachel ,  Esther  sagrada } 

mas  ya  no  llega  espada 

a  donde  sois  estrella » 

por 
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por  mas  que  la  crueldad  intente  ahora 

turbado  el  Sol  hacer  llorar  la  Aurora. 
Si  bien  como  lo  sois  de  aquella  suerte  ^ 

que  esmaha  prados  salpicando  ñores  ^ 

ep  viendo  las  colores 

que  de  las  venas  vierte,  . 

en  viva  grana  purpurando  rosas, 

por  lagrimas  daréis  perlas  herniosas  • 
Desollada  la  piel  intaíla  y  pura , 

también  le  quiere  assar  el  siempre  ingrato, 

que  le  compro  barato, 

y  eL  desprecio  le  dura,. 

sin  que  sustento  de  su  carne  tome, 

que  le  desuella  y  assa^  y  no  le  come. 
A  Christo  deja  en  fin    las  venas  rotas , 

¿qué  te  cansas  infiel?  qué  te  fatigas? 

si  es  sombra  a  quien  castigas  ^ 

si  es  teño  a  quien  azotas  I 

si  es  hombre  y  muerto  a  quien  matar  intentas?  J" 

sino  crees  que  es  Dios  a  quien  afirentas? 
Mas  el  cordero  hermoso ,,  que  las  penas 

aun  parece  que  siente  enamorado, 

después:  de  cultivado 

produce  de  las  venas 

cárdenos  lirios  ,  rosas  carmesíes ,  I 

por  fuentes  de  jacintos  y  rubíes. 
Y  por  entretener  su  pecho  helado, 

que  no  para  que  del  se  atemorize^ 

¿  Por  qué  me  hieres  ,  dice 

como  al  cruel  soldado? 

para  advertirle  en  tanto  desconcierto,  I 

que  es  mas  que  un  bofetón^  matar  un  muerto. 

Ha- 
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Hablen  las  piedras  ,  <:omo  un  tiempo  hablaron, 

unas  con  otras,  pues  que  ahora  han  visto 

hablar  la  piedra  Christo, 

que  emonces  reprobaron, 

que  a  dond^  son  tan  grandes  los  agravios^ 

a  golpes  formarán  lenguas  y  labios. 
Qiiando  a  vestirse  de  su  gloria  sube 

Christo  al  Tabor,  su  Padre  el  monte  assombra^ 

-Hijo  suvo  le.  nombra , 

Y  aqui  sin  sol,  sin  nube, 

porque  en  afrenta  igual  no  fuesse  visto , 

calla  su  eterno  Padre ,  y  habla  Christo^ 
Christo  le, habló,  mas  éi  cruel  resiste 

su  dulce  voz  con  alma  rigurosa:    ,     < 

O  fuerza  poderosa ,  , 

que  fabricar  pudiste     .       . 

con  sola  una  palabra .  tierra  y  ciclo , 

^  como  no  puedes  deshacer  un  hielo  2| 
Obedeció  la  luz ,  y  fue  la  Aurora 

resplandeciente  prologo  del  dia  ^ 

y  aunque  flores  no  havia, 

para  ensayarse  llora, 

vertiendo  por-  sus  candidos  despojos 

la  boca  resplandor,  perlas  los  ojos. 
El  sol  infante  .por  su  nuevo  Oriente 

grana  encendió  con  llamas  de  oro  puro  y 

y  el  campo  azul  escuro 

abrióse  al  Occidente, 

que  la  desnuda  tierra  aun  no  sabia 

donde  llegaba  el  termino  del  dia.       ^ 
Nació  la  noche  en  brazos  de  la  tarde, 

y  en  ausencia  del  sol  lloró  la  tierra , 
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j  la  celeste  guerra 
hizo  TÍstoso  alarde 
de  fixos  Y  de  erráticos  soldados 
de  puntas  de  diamaofó  en  bianco  armados» 
'orno  la  luna  en  su  argentado  coche 
la  presidencia  de  la  sombra  firiap 
comasu  bermano  al  día, 
a  la  estrellada  nodie^ 
la  luz  apeteciendo  que  la  míbnna; 
mjitcria  eterna  de  su  flnstie  ferma  • 
^  un  hombre  a  mas  palabras  j  mas  tiernas 
rebelde  reastid  su  toz  piadosa , 
¡  o  por6a  amorosa! 
o  palabras  ecemas! 

que  aun  probáis  a  imprinm*  con  luces  pacw 
carairas  de  amor  en  piedras  doras  • 
yó  su  dulce  toz  ti  díaos  iníbrmet 
j  Yíóx  aparecer  la  inmoble  tierra  ^ 
para  que  quanto  enderra 
en  su  obediencia  forme, 
7  la  ruda  materia  de  la  nada 
yisúeodo  noero  ser,  quedó  animada* 
e  superficie  escura./  indiOTita 
residto  priracioo,  mas  lueEo  ¡nfomia 

la  matena  distinta, 

cacóíaLÚ  agoa,  j  luego  que    del  agua 

la  tíerra»  la  esplendente  luz  se  fnffu» 

as  nubes  ja  bicñnbas  ceiestsales, 

confusos,  aunque  alegres  retplandocest 

como  (brman  colores 

trianguLires  critfalfs^ 
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dieron  modelo  en  barbara  escultura       ' 

a  los  peñascos  de  la  tierra  dura  • 
Corrió  de  aquellos  cóncavos  vacíos 

por  margienes  de  flores  diferentes 

líquida  plata  en  fuentes, 

cristal  soQoro  en  ríos, 

y  creciendo  a  su  píe  verdes  cabellos  ^ 

miráronse  los  arboles  en  ellos  . 
Tomaron  .possessíón  de  su  elemento 

las  fieras  y  aves ,  que  su  parte  encierra  r" 

los  unos  en  la  tierra, 

los  otros  en  el  viento, 

y  el  espumoso  mar  de  montes  canos 

cubrid  sus  argentados  ciudadanos  • 
£s(p  pudo  de  £>ios  una  palabra  ^ 

de  sus  divinos  labios ,  una  seña^ 

que  no  hay  tan  dura  peña, 

que  no  se  rompa  y  abra  ^  ■ 

que  solo  en  tu  rigor,  áspid  Hebreo,  ..   v- 

hallará  resistencia  su  deseo. 
Dura  nación,  que  desterró  Adriano, 

y  que  jpor  nuestro  mal  viniendo  a  España» 

hoy  tanto  oprime  y  daña 

el  Imperio  Ghristiaiio,  .         ;.  rt 

pues  rebelde  en  su  barbara  porfi»  -  • 

infama  la  Española  Mon^rchia  .  "  -  ^ 

Desde  aquel  tiempo ,  o  mísera  ,  llagaste 

al  Rey  no  del  Catholico  Fernando  ^     .    '  - 

como  en  Egypto,  quando  ''  ''  ■--^^ 

tu  sangre  dilataste,.  •     ;o 

igualando ,  al  salir  de  tantas  penas, 

del  rubio  mar  las  húmidas  arenas  • 

Mas 
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Mas  vedando  el  Concilip  Toledano 

tomar  el  ceptro  el  Rey ,  sin  que  primero   > 

limpiasse  el  verdadero 

trigo  con  propria  maixo 

de  la  cizalla  vil ,  que  le  suprime  ^ 

la  santa  Uy  en  la  Corona  imprime* 
Entonces  de  Castilla  desterrados  ^  ^ 

parando  en  Portugal ,  nuevas  tuvieroQ    '  ■-  " 

de  que  algunos, que  fueron 

al  África  embarcados^ 

tantas  afrentas  padecieron  ,  rotos 

a  manos  de  soldados  y  pilotos, 
Que  tuvieron  por  bien  quedar  seguros  ^ 

y  en  Portugal  esclavos  y  cautivos^ 

aunque  afrentados,  vivos, 

a  sombra  de  sus  muros, 

vendiendo  el  Rey  algunos ,  causa  urgente 

de  tomar  nuestra  ley  fingidamente . 

es  verdad  ,  que  a  muchos ,  que  ha  tocadp . 

el  corazón  espíritu  divino  ^ 

prosiguen  el  camino 

catholico  sagrado, 

o  porque  rinden  ya  su  entendimiento 

vencidos  de  tan  ¿cil  argumento. 
Sin  Rey ,  sin  Capitán ,  ^in  Reyno  y  templo 

por  varias  partes  prófugos  y  vagos , 

cuyos  fieros  estragos 

son  estupendo  exemplo, 

se  miran  hoy  cobardes  y  afligidos , 

naciendo  al  mundo ,  para  mal  nacidos  • 
Oomo  Caín ,  porque  mato  a  su  hermano, 

aborrecido  andaba  y  fugitivo, 

D2  pa- 
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para  su  infamia  vivo» 

con  pensamiento  vana  » 

anda  el  Hebreo  pérfido  homicida  ^ 

que  ai  innocente  Abel  quito  la  vida* 
Del  Levitico  ya  las  maldiciones, 

y  del  Deuteronomio  se  han  cumíplido: 

peregina  perdido 

naciones  y  regiones , 

porque  por  todas  partes  le  destruya 

la  sangre  que  pidió  para  la  suya« 
Quando  reedificabaa  atrevidos 

el  templo ,  que  tres  veces  no  pudieron  i 

cruces  ^aparecieron 

rojas  en  sus  vestidos, 

señal'  divina  siempre  vencedora  , 

milagro  raro ,  aunque  sucede  ahora  • 
Excediendo  el  Talmi^d  de  cien  preceptos , 

{  como  no  te  ha  cansado  su  observancia  i 

^y  la  breve  dbtancia  , 

que  eni  soloi  dost  conceptos 

abraza  toda  nuestra  ley  divina,  \ 

como  tu  detestable  error  no  inclina  ? 
A  muchos  fue  la  Encarnación  del  Verbp  " 

desde  Adán  a  Joseph  manifestada , 

y  después  de  llegada, 

JO  linage  protervo! 

la  que  con  tantas  sombras  esperaste  | 

en  la  sagrada  execucion  negaste; 
Esse  dulce  Señor  crucificado, 

que  azotas  en  su  imagen  por  afrenta  ,^ 

y  en  tu  crueldad  intenta 

quejarse  enamorado, 

"es 


X 


es  ¿1  mismo  que  esperas,  ^pues  qué  esperas 

^pne  ciego  tantos  siglos  perseveras  ) 
Dirás  que  está  enojado ,  ¡  qué  locura'  I 

cumplido  quanto  han  dicho  los  Frophetass 

ni  •  entiendes ,  ni  interpretas  - 

la  divina  escritura, 

engañado  de  barbaros  Rabinos 

con  tantos  fabulosos  desatinos. 
Como  no  sale  un  Cyro,  un  Darío  nace  9 

que  den  licencia,  y  vasos  aNehemiaSy 

en  santas  losas  pías 
'  el  pyramíde  yace, 

túmulo  de  Jesús  Sansón  eterno, 

que  derribó  las  puertas  del  infierno^ 
Este  abrazado  a  la  coluna  fuerte 

de  su  cruz  ^  que  la  vieja  ley  deroga  9 

mato  lasynagoga 

con  su  sagrada  muerte, 

sacando  de  la  herida  mas  hermosa 

los  sacramentos  de  su  nueva  esposa» 
Parece  que  aun  ahora  se  vengaron 

de  los  azotes  que  una  vez  le  distes  ^ 

quando  vendiendo  vistes 

los  que  después  compraron 

la  sangre,  que  de  herida  tan  remota  -- 

guardada  sale,  y  detenida  brota; 
{A  donde  oculta,  Cbristo  eterno, estaba 

la  sangre  que  vertéis  preciosa  tanio? 

sino  es  que  al  fuego  santo 

escondido  imiuba,  > 

^que  helado  ardid  la  leña  al  sacrificio,    * 

de  su  oculta  virtud  sagrado  indicio. 

Mas 
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¡Mas  hai !  que  no  enpendió  la  helada  oievb  v> 
de  un  bombee  9  que  abrask>  material  íUeg<y 
¡o  ingrato,. o  loco,  o  ciega>   •    .  .       I 

que  aún  sangre  no  te  mueve! 
no  eres  diamante  ,fjjOj  que  el  verdadero  ^rr 
se  labrará  con  sangre  de  .cordero.     ? 

Suele  el  heridc^f.^iíaído  cata  pí esdate  .,.  .      r 
el  agresor ,  que  l0  quitó  la  TÍdaV  . 
aunque  helada  la  herida»      :-•         • 

verter  «angre. caliente,,  ; 

y  assi  parece  que  el  retrato  ha  vísío» 

pues  vierte  sangre  quien  dio  muerte  a  Chrísto* 
O  cordero  divino ,  derramalda , 

mirando  nuevo  Isac  que  el  fuego  encienden» 

porque  assaros  pretenden, 

cargad:  la^íicrna  espalda;  ;  ; 

pero  de  Jalde  que  la  llama  esparza ,      -^      r 

que  inta¿la  quedará  la  verde  zarza. 
¡Mas  hai  señor!  que  no  queréis  que  quede^. 

este  consuelo  en  tanto  desconsuelo  f 

si  reservar  su  hielo  - 

la  salan^andra  puede 

en  medio  de  las  llamas  con  sosstego, 

no  a  vos  ,  o  luz  (áe^  luz »  fuego  ác  fuego « 
¡  O  sacril^^aamanos!  ya  que  estaba  i 

el  cordero  en  la  lumbre,  ^  quién  huviera^ 

que  nieve  helada  fttera, 

donde  Dios  se  abrasaba?  ^ 

jquán  desdichada.  Hebreo,  ñie  tu  estrella í 

que  en  tanto  foego  no  te  dio  centella! 
jHai  mi  dulce  Jssüs ,  amor  de  amores! 

^  qué  mas  hielo  qpe  yo  ,  pues  no  me  abraso  i 

cd- 
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sus  penas  y  dolores? 

mas  no  las  passo ,  pues  no  lloro  tanto, 

que  m^tte  el /uego^con  mi  tierno  llanto ;  3 
Descienda  por  el  Euphrates  del:  Asia  * 

la  leña  de  AngdÜri  incorruptible  y  v 

el  amiró  apacible 

aloe  j.myrrha  y  casia,  ^ 

y  haciendo  un  odorífero  compendio, 

soplen  c^^os  del  sol  su  mismo  ^cendio#    ^ 
Bate  las  alas  phenix  soberano, 

y  enciende  tú  con  las  purpureas  plumas 

el  fíiego ,  en.  que  resumas 

la  efigie  al  velo  humano , 

que  donde:  tienes  inmortal  sossiego, 

solo  tu  amor  es  tu  divino  fuego. 
I  O  mariposa  celestial  pintada 

de  rosicler  sangrienro  ^ri  pura  nieve  I         -. 

^qué  luz^quá  fuego*  os^  mueve  ? 

qué  amor  de  un  alma  helada  ? 

¡  O  pénate  divino  ,  o  santa  joya ! 

quien  fuera  Eneas  de  tan  dulce  Troy»^ 
Amantes  ,  agua  ,  toque  ^  fu^o  el  cielo, 

aguapara  el  amor  ;  lagrimas ,  agua , 

«gua,  que  rayos  fra^ub  /     '  -  .i  ^ 

parít  niatar  eL hielo,  ^ 

agua  ,  que  el  leño  de  la  cruz  nos  quema, 

siendo  el  arco  de  amor  matió  anathdma*^  ^ 
Intrépida  la  fiera  apo^aüa;   ^       :     i  j.;:..irp 

dos  veces  profano  de  dos  lyrano$    .0    -  >    r 

con  sacrilegas  maños 

la  santa  JBucharistia, 


y  ahora  un  Israelita  siempre  ingrato       ^  ^ 

renueva  la  coluna  en  iu  retrato. 
Del  pan  divino^ en  que  el  señor  assiste^ 

enr  quien  verse  lojs  Angeles  desean » 

felices  los  que  vean> 

que  en  tanto  bieai  consiste 

quanto  en  la  tierra  la  esperanza  anima  ^ 

la  essencia  clara  que  sp  adora  enima* 
Un  hombre  vil  osó  con' dura  mano 

romper  feroz  las  candidas  -especies^         ; 

^qué  mucho  que  desprecies ,  / 

saorilegio  tyrano,: 

la  efigie  desse  Pan  ,  desse  cordero , 

que  tu  ascendencia  despreció  primeroí 
No  fue  a^evida  la  sobervia  estrella^  > 

que  vio  del  cielo  la  primera  Aurora , 

aunque  quiso  traydora, 

mirándose  tan  bella,  .  » .         .  ; 

igual  al  sol,  a  quien  el  ser:  debia^     *  -   :»•, 

ingrata  dividir  la  Monatchia. 
Como  quien  pudo  temerario  y  ciego     - 

poQiT  la  m^o  en  la  Real  cortina 

de  la  essencia   divina,        >.     - 

en  cuyo  sacro  fuego 

arde  el  Cherub,  y  elSeraphin  se  encipndei 

que  absorto  mira,  y  elevado  entienden.  í 
Cayeron  de  la  luz  alJR.eyno  escuro 

ton  el  Ángel  traydor  precipitados 

quantos  fueron  culpados, 

y  en  el  celeste  muro  '^j 

firme  resplandeció  Miguel  triumphando^ 

la  bandera  divina  treiQolanda  .  i.. 

Qui- 


N  « 
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^•QüíEN  COMO  Dios  ?  estaba  en  ella  escrito  ^ 
bordada  de  sus  rayois  orientales  ^ 
las  esquadras  leales 
del  Rey  incircunscrito 
al  nuevo  General  en  varias  sumas 
postran  hebras  de  sol ,  y  humillan  plumas. 

Y  assi  desde  la  Iglesia  Militante 

este  fiero  Luzbel  sacran;emario  .  ^^ 

cayo  ppr  teinerario  ^  > 

y  ^urmado  de  diamante  ^ 

en  el  murp,  del  Ángel  simulacro ,_ 
firme  resplandeció  Phelipe  sacro. 

Espaíía  ,  y  quanto  cerca  el  mar  de  Orienée,^ 
y  corona  de  perlas  el  Ocaso , 
atenta  al  nuevo  caso       ,  í     .. 
le  aplaude  alegremente 
después  d^l  Apostolice  Romano 
Ipor  <í eaeral  y  Capitán  Chr istianb;  /        í 

Por  la  llama  del  sol  atadb  a  uh  monte 
pinto  la  antigüedad  a  Promctheo^  ^  ^ 
precipito  un  deseo 
desde  el  sol  alPhactbonte, 
y  este  pusp^traydor  manos  ímpis^s        / 
en  plaustro ,  más  ^  ardiente ;  ^ue  el  die .  ■  Eli*$# 

¡  Haí  soberano  Pan  ,  dulce,  sustento , 
trigo  de  lirios  cárdenos  cercado^ 
CQrdcrck  enamqradov  ;   . ::  I     -/jr^V 

sacrificiamcrtróntoHí         <a^.  y?  r.  •;  :.>]?.■  jh 
¿qué  mucho,' isLjEiUt  os  rompetití  hombrftingjrá^, 
qu?  rotea  despredé;  aqui  vuestro  retr^o  í i; 

¡O  paciencia  divina  !¿  quién  c pensara,         ?-»m^ 
que  en  Ja  parte  qps\&^  oUsIre^eudoi,:^ 
-?  vjpom»  X.  E  mas 
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ma^  querido  y  amado , 

un  bárbaro  se  hallara, 

que  con  llagas ,  después  que  fueron  rosas » 

os  obligara  a  quejas  iasthnosas^ 
Aqixl  donde  la  fe  tan  verdadera  a   . 

en  nuestros  corazones  y  almas  vive^ 

que  en  diamantes  se  escribe 

y  eterna  persevera ,  

como  de  vuestro  primo  Ja  tuvimos  > 

por  quien  la  sangre  tantas  veces  dimos: 
Aqui  donde  con  tanta  diligencia 

pastores  de  la  fe  vuestros  ganados 

velan-  Arrgos  sagrados , 

se  atreve  la  insolencia  ^ 

de  un  vil  Hebreo ,  y  vuestra  efigie  azota . 

y  aun  no  la  deja  despreciada  y  rota. 
O  si  dixera ,  haviehdole  azotado  , 

Veis  aqui  al  hombre ,  y  nos  le  diera  herido! 

Nuestra  desdicha  ha  sido 

el  no  le^haver  gozado , 

<]ue  si  tan  alta  prenda  nos  dejaran, 

consuelo  nuestras  lagrimas  hallaran* 
Yo  lloraré?iiraéntras  estáis  atado^  ;s      • 

•eoíSiadb,! azotado  y  escupido,       i.     i   r 

Jbaveros  ofendido,        ^  ^  lí 

que  no  haveros  negado  v 

antes  que  el  ave,  qu^  despierta  al  dia^n; 

despierte  el  sueño  de  lá^xmtpa  mia«        >  ^ 
Est^  cartiíls ;  Principe '  de  Asturias  ^  í  ; 

en  'que  os  enseñen  do&oí  Sacerdotes  ,  •> 

pues  hay  .Christiis  y  azotes, 

aunque-^  Dios  isa^uria^^ 
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vuestra  santa  lición  primera  sea, 
saldréis  IcStot  de  quanto  Dios  desea» 
Que  coiño  Dios  es  un  principio  eterno 
sin  principió  ni  fin ,  profundo  abismo 
de  sí  mismo  en  sí  mismo , 
para  tanto  gobierno, 
como  os  espera  de  uno  y  de  otro  polo^ 
Diosi  ha  de  ser  vuestro  principio  solo. 
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e  AN  C  I  O.N 


AL  BEATO  FRANCISCO 

,    JE>  JS    V:  Q3LJ-U, 


Que  fue  Duque  de  Gandía  j  y  dejó 
tres  Capelos  y  con  que  le  pintan  a  tos 
pies. 

Viendo  Francisco  la  mayor  señora , 
la  mayor  Majestad  y  gallardía  ^ 
la  mayor  hermosura  en  mortal  velo, 
y  el  sol  de  España  eú-  su  primera  Aurora > 
como  las  sombras  \  en  qiie  muere  el  d¡a> 
a  los  ojos  horror  V  ial  alma  hielo  y 
el  rostro  breve  cielo , 
y  el  candido  jazmín  teñido  en  rosa» 
imagen  del  engaño, 
el  alma  trasladando  temerosa 
del  sueño  de  la  vida  al  desengaño  9 
de  la  humildad  al  mas  profundo  abismo 
llego  por  los  desprecios  de  sí  misma • 
Dejó  del  timbre  la  corona  de  oro» 
generoso  blasón  de  sus  mayores , 
^  que  ya  lo  fue  de  la  Romana  gloria» 
porque  el  desprecio  es  el  mayor  decoro» 
y  de  mas  soberanos  r espía  ndor es , 

.  en  quien  aspira  a  la  mayor  vióloria» 

--'•'■■  *  M^ 


Canciok  Al  Beato 
notpudo  én  su  memona  '     • 

la  purpura  tres  veces  repetida     i  í: 

mwér  zkdio  humano  ^ 
la  pompa  teme  ^  la  grandes^  olvkla 
a  su  pura  humildad  opuesta  en  vano^ 
tfae  fuera  dar  a  las  rirtudes  zelós  , 
dejar  Coronas  yj  ¿stímar  Capelos^  i 

Mirando  entonces  la  ambición  humana 

la  diferencia  del  divino  estado  >  .  ¡ 

que  tanto  la  sobervia  dificulta^  * 

quiso  proíiar  y  si  revestida  en  grana  ( 

desconociera  en  habito  sagrado 

la  autoridad  j  la  grandeza  ocultat  > 

pero  conaio  resulta 

celeste  luz  de  la  humildad^  advierte 

el  áspid  en  las  flores  ^ 

que  como  desengaños  de  la  muerte 

nacieron  de  fáltalle  las  colores 

a  la  imagen  Real  desfigurada  ^^    v     :    .      r 

la  purpura  temió  con  ^er  sagrada  ^  j 

Al  nombre  santo  y.  a  quien  humilde  inclina  p 
el  Seraphin  tñsis  puro  sus  irophieos,'  i 

los  Cesares  y  Reyes  sus  diademas, 
quanto  circunda  el  sol  y  el  mar  term^ina^ 
hasta  en  su  abismo  los  luzeros  íeos^ 
de  la  frente  las  áspides  blasphemas  ^ 
y  a  quien  epiphonemas  ^ 
hymnos  y  psalmos  cantan  nueve  coros  ^ 
postró  los  Coroneles, 
los  títulos  de  grande ,  los  thesoros  y 
j  haciendo  de  una  caña  mil  laureles, 
con  qtp  afrentó  quanto  es  honor  del  suelo, 

fi» 


38:  Francisco  de  Borja. 

fue  de  los  grandes,  que  corona  el  cSblOf- 

Si  dos  Franciscos  phenix,  archetypos  -• 
de  humildad  ^  pueblan  de  sus  hijos  saotOf 
las  sillas  9  que  perdieron  las  estrellas » 
con  otros  dos,  reynando  tres  Philipos^ 
Xavier  j  Bo&ja  harán ,  que  de  ceros  tantos 
Espaiía  ocupe  lo  que  falta^  dellas^ 
Y  entre  sus  luces  bellas  , 
tendrá  Borja  a  los  pies  las  tres  señales 
de  su  desprecio  ilustre , 
porque  desnudo  de  ambícioáes  tales^ 
no  la  cabeza  ,  el  pie  purpura  ilustre » 
que  mas  grandeza  arguye  humildemente 
desprecio  al  pie  ,  que  circulo  en  la  frente  # 

A  tí ,  divino  Padre ,  a  tí  dedica  .   \ 

mi  amor  esta  Canción ,  termino  breve  1 
no  te  da  lo  que  debe^ 
si  bien  lo  que  te  debe  significa; 
no  pide  honor  ,  ni  precio^  r. 

que  escribé  a  tu  desprecio,  *:• 

que. fuera  dé  proposito  escribiera 
quien  hablara  de  tí,  si  le  pidiera. 


.  ^  'I 
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S  O  N  E  T  O 


A    D  O  N  F  ]R  A  N  G I S  CO 

DE  LK  CVTEy  Ktr  STt\  A,'  '^ 

•  I 

Haviendo  hecho  Una  Ir^ormaeion  en  de- 
recho a  la  limpid  Concepción  de  la 
Virgen  nuestra  señora. 


^    1       c.     ■     ■[■-/■: 


|k  Uaadd  de '  siempre  hidalga  se  pretende 
probar  la  e:^eci]tona  dé  María  , 
a  quien  mas  los  parece  se  debía  > 

la  causa  ,  que  los  Angeles  suspende  • 
Qual  seraphin  estático  os  enciende 

la  Aurora  de  Dios  sol  ^  el  dulce  día ,      i 
que  os  hace  de  su  numero,  si  os  fia        > 
la  Información ,  que  vuestro  zelo  emprende*^ 
Quando  informastes ,  la  sentencia  distes : 
ya  no  defiendan ,  sino  solo  alaben 
los  que  a  la  A^irgen  4amprfe  libre  adoran^ 
Porque  después  que  vos  la  defendistes , 
no  les  quedo  defensa  a  los  que  saben  ^ 
ni  ocasión  de  dudar  a  los  que  ignoran  « 


* 
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C  A  N  C  I  O  N  : 

A  SAN  PEDRO  NOLASCa    ' 

SI  mi  barquilla  pobre  tan  segura 
de  dar  en  S/rte  o  bárbaro  peñasco 
navegar  el  Océano  pudiera  ' 
de  tu  grandeza  f  serapbin  Nolasco  » 
Cómo  Ja  tuya  ,  que  rompió  la  dura 
cerviz  del  mar ,  ¡  qué  dulcemente  fíiera 
de  tus  sagrados  píes  a  la  ribera  ^ 
Pero  por  ser  el  mar  de  tu  alaban^  ,^ 

aunque  con  fiido  ingenio  j  temeroso 
esforzaoe  animoso  ..  "^ 

mi  voz  y  quanto  mi  corto  aliento  ajcanra» 
merced  de  tu  glorioso 
favof  ^  si  yz  que  mi  temor  deshaces» 
como  inventor  de  la  Merced  las  haoes^  r? 
Con  piadosa  crueldad  el  Africano  ^    ; 

Francés  divino  entre  las  tablas  solas »  ' 

que  presumieron  túmulo  a  tu  muerte  ^       , 
a  Ja  vista  de  Argel  te  dio  a  las  olas  ^ 
y  a  la  vista  de  Dios  mar  Océano,  .cj 

que  supo  conducirte  y  defenderte , 
que  aquella  mano  poderosa  y  fuerte^       ;j 
que  con  arena  débil  le  detuvo , 
y  en  crespos  muros  de  cristal  salado 
del  rubio  mar  ayrado 
las  turbulentas  aguas  entretuvo, 
para  tu  pie  sagrado 
allano  las  de  Argel ,  o  Patriarcha , 

que 


A  San  Pedro  Noi asco.         41 
que  le  importaba  a  Dios  salvar  tu  barca . 
Iban  en  ella  quantos  Santos  tiene 
tu  Religión ,  y  quanta^  almas  viste 
de  gloria  tu  rescate,  qué  en  éu  idea       ^  ' 
estaban  todos ,  quañdo  solo  fuiste  j 
jnira  si  con  razón  el  mar  detiene, 
para  que  el  mundo  tus  milagros  vea^ 
qué  como  hacerte  Redentor  desea  ^ 
excelencia  de  que  él  ise  precia  tanto     ' 
por  su  sangre  santissima  vertida, 
aquella  esclarecida 
imitación  para  tu  pecho  santo 
te  reservo  la  vida,  *        .    « 

quedando  en  tí,  quanto  es  possiblé  TÍito¿ 
segundo  Redentor ,  segundo  Christo  . 

Tú  por  entena  el  báculo  pusiste, 
y  por  segura  vela  el  blanco  manto 
del  norte  ,  que  fue  luz  de  tu  derrota;:       ^ 
luegfe^  en .  aura  stia>é  bajo  el  Santo 
Espíritu  divino  ,  qiie  tuviste 
en  popa  siempre  ,  sin  torcer  la  escota ; 
ni  el  agua  se  atrevió,  con  estar  rota     *-  ^' 
la  barca ,  a  entrar  por  ella ,  que  las  maWó6 
en  vez  de  Njmphas,  por  la  abierta  qúilU 
iban  hasta  la  orilla , 
poniendo  Seraphines  soberanos  : 
^  pero  "qué  maravilla,  •         -> 

quandcí  fiíe  batea  Pedro  ;  al  mar  entrega  ^^ 
que  remen  ellos ,  donde  Dios  navega^?     p 

Aquel  de  los  Pontífices  supremos 

Pedro  el  mayor,  a  nuestro  Pedro  saato^^^ 
mostró  en  el  mar  4a  mismi  earifitoia ,-  ¿^  ^ 
Totn.  X.  F  que 
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que  por  llegar  a  quien  amaba  tanto , 
hizo  la  barca  Amor  ,  la  Fe  los  remos  ^ 
y  entre  la  espuma  intrépido  se  lanza: 
assí  conduce  a  Pedro  Ja  Esperanza  ^ 
porque  en  la  inundación  fiera  Afirkana 
a  ser  piloto  ilustre  se  destina 
a  la  4^^bosa.  playa  Valenciana » 
por  la  Región  divina 
sobre  la^  aguas  de  los  cielos  lleva 
la  nueva  redención ,  la  barca  nueva* 

La  fortuna  de  Cesar  va  contigo, 

dixo  el  Romano  al  timido  barquero : 

^  quánto  mejor  ,  divino  PatriarcJhay 

podéis  decir  :  El  Cesar  verdadero 

del  Imperio  inmortal  llevo  conmigo, 

de  cielo  y  tierra  universal  Monarcha  ? 

custodia  sois  de  Dios ,  templo  la  barca , 

Tranquilo  navegad  ,  cysne  divino , 

que  no  ha  de  profanar  mortal  espuma 

vuestra  candida  pluma : 

duérmase  el  mar  en  sueño  crbtalino, 

y  el  agua  no  presuma 

,yencer  la  luz  de  vuestra  ardiente  fragua ,  ; 

qi^e  no  se  moja  el  sol  passando  el  agua^  > 

Argos  famoso  de  laurel  ceñido , 
y  coronado  de  oloroso  acantho  , 
estas  flores  ofrece  temerosa     : 
jgíH  estéril  Vega  a  Vi ,  Nolasgo  santo, 
que  entre  el  divino  canto 
de  tus  heroicos  hijos  la  forzosa 
obljgacion  humilla  a  sus  altares 
las  Mus^;.disl  humilde  Manzanares. 
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C .  A  N  C I O  N 


EN  LA   ELECCIÓN 


-    Í.V 


rSEL  EMINENflSSlMO   SEÑOR 

EL  CARDENAL  MONTL    - 

*        •  ■  • 

CON  aplauso  de  España  el  ^acro  Urbano  ; 
de  la  sagrada  •purpura  te  viste  ^ 

Monte ,  que  siempre  fuiste  .) .  /  ^      *  > 

dirmamente  humano , 

en  quien  mira  con  luces  y  colores 

el  cielo  estrellas  y  la  tierra   flores. 
Si  como  fue  Milán ,  Pastor  sagrado , 

fuera  Madrid  tu  nacimiento  augusto, 

tuviera  el  mismo  gusto 

de  verte  transformado 

de  lino  en  rosa ,  y  de  violeta  en  grana  ^ 

planta  feliz  de  la  cultura  Urbana. 
Assi  como  a  la  Aurora  se  descubre 

coronado  de  grana  el  horizonte, 

la^  cumbre  de  tu  monte 

rojo  capelo  cubre, 

y  como  el  sol  en  tus  virtudes  crece  , 

por  medio  del  objeto  resplandece. 
Phelipe  el  Grande ,  su  Consejo  ,  y  quanto 

se  mira  en  él  como  en  principio  suyo, 

deste  aumento  por  tuyo 

se  alegra  y  goza  tanto, 

F  2  que 


44        J^^  Cardenal  Monti. 

que  parece  discreta  diligencia 

templar  el  gusto  con  tu  breve  ausencia» 
Recibe  el  parabién ,  Monte  divino» 

con  quien  la  gloria  del  01)^nipo  cessa^ 

mientras  los  pies  te  besa 

el  Tiber  cristalino 

de.  nuestro  patrio  humilde  Manzanales»  : 

que  ya  de  flores  te  consagra  altares. 
Que  en  tanto  que  el  dorado  Tajo  Hispano 

pagare  en  nieve  liquida  tributo, 

tendrá  por  atributo 

tu  Monte  soberano, 

sin  envidiar  los  siete ,  de  quien  toma 

cabeza  el  mundo,  y  fundamento  Romat 
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CANCIÓN  '' 

AL    BIENAVENTURADO 

S-  JUAN  DJE  DIOS 

Patriarcha    y    Fundador 
DE  su  Religión* 

"^WJ^Obre  ,  el  mas  rica  que  vistió  del  cielo 
— ,Pl      su  espiritu  Evangélico  divino, 
de  quien  es  fundamento    la  pobreza, 
rico ,  el  mas  pobre  que  con  santo  zelo 
passd  por  este  mundo  peregrino 
a  conquistar  la  celestial  riqueza: 
tú ,  que  mayor  firmeza 
a  la  fabrica  eterna  ,  que  fundaste , 
en  el  desprecio,  que  en  el  oro  hallaste^ 
hoy  que  mí  rota  barca  ^1  mar  conduces    ^ 
de  tu  alabanza  ,  en  fe  de  que  te  mueva : 
el  titulo  de  pobre  que  te  envió , 
vuelve  los  ojos,  con  que  bebes  luces 
de  la  deidad,  que  estático  te  eleva ^ 
divino  Juan  ,  al  pobre  ingenia  mió, 
que  en  este  nombre  fío, 
que  si  pudiera  ser ,  por  ayudarme , 
los  quitaras  de  Dios  para  mirarme. 
A  ser  ,  divino  Juan  ,  pastor  suprema 
de  aquel  ganado ,  que  esparcidq  ahora 
naciendo  estéril  se  aumentó  fecunda 
para  el  Monte  siayor  ^  de  cuyo  extremo   ^ 

ca- 


4^  Canción 

cayó  el  luzero  en  su  primera  Aurora, 
de  otro  Monte  mayor  saliste  al  mundo^ 
que  tu  como  segundo 
Moyses  en  los  ganados  te  enseñaste 
a  tantos,  que  de  Dios  después  guardaste ^ 
ensayo  celestial  para  que  luego 
christiferas  randeras  tremolastes, 
capitán  de  su  pobre  infanteria , 
y  que  descalzo   aquel  ardiente  fuego 
coronado  de  zarzas  trasladastes 
a  tu  instituto  santo  en  prophecia  ^ 
que  pastor  te  queria , 
pues  a  Belén  y  al  hospital  te  llama 
Dios  niño  en  cuna ,  y  Dios  enfermo  en  catjla. 
Aun  no  eras  Juan  de  Dios,  si  bien  tenias 
fundado  en  ser  de  Dios  tu  pensamiento, 
que  confirmar  con  obras  deseabas, 
y  por  tantos ,  discrímenes  corrias, 
ya  .  pastor ,  ya  soldado ,  que  violenta 
de  su  divina  luz  te  recatabas: 
xnariposa  llegabas 

y  luego  dabas  a  otra  parte  el  vuelo, 
quando  la  pura  Emperatriz  del  cielo, 
en  forma  de  Rachel  pisando  estrellas, 
candida  luna  descendió  amorosa 
en  vez   de  I^athmo  al  monte  de  Navarra# 
y  en  Ips  marfiles- de  sus  manos  bellas 
te  dio  puro  cristal  fuerza  piadosa 
contra  la  furia  del  Francés  bizarra, 
que  fcntre  parda  pizarra 
te  sepultara  entonces  fugitivo: 
tamo  importabas  a  los  cielos  vivo» 

Que 
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Que  como  ya  de  la  futura  guerra   • 
tan  ásperas  batallas  te  esperaban , 
también  te  quiso  prevenir  soldado:" 
la  mar  besó  tus  pies,  que  de  la  tierra 
sus  estampas  las  aguas  envidiaban, 
y  por  mares  y  tierras  arrojado 
parece  que  en  cuidado 
pusiste  a  Dios ,  donde  parar  podia 
uij  hombre  que  imitarle  pretendia. 
En  fin  a  mercader  te  inclirla  el  cielo, 
principios  de  Francisco  imagen  suya , 
de  libros,  no  de  joyas  ni  de  aromas  : 
^  qué  librería  como  fue  tu  zelo  ? 
qué  Vibro ,  Juan  ,  como  la  vida  tuya  ? 
pues  quiere  Dios  que  dulcemente  comas  , 
quando  su  oficio  tomas , 
libro  que  vuelve  de  ignorantes  sabios : 
tan  dulce  fue  su  ley  entre  tus  labios . 

Pues  luego  como  al  águila  escuchaste. 
Avila  no,  que  Juan  y  Evangelista 
el  nombre  mudó  ya  con  una  letra , 
^con  qué  facilidad  la  red  dejaste 
para  seguir  a  Christo,  cuya  vista 
quanto  esclarece  luz,  rayo  penetra? 
y  como  del  impetra 

tan  presto  la  humildad  lo  que  pretende, 
assi  pheniK  de  amor  tu  pecho  enciende, 
que  tu  propria  ceniza  resuscitas , 
vives  a  Dios,  y  a  tus  sentidos  mueres: 
tan  conés  homicida  amor  te  mata, 
y  tan  enamorado  solicitas 
con  finezas  a  Dios ,  que  le  prefieres 

a 
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a  quatito  el  mundo  en  ídolos  retrata  f 
y  como  quien  desata 
arroyo,  que  parado  estuvo  mudo, 
corriste  suelto  hasta  quedar  desnudo. 

■Assi  el  pailre  mayor  de  los  menores 
te  dio  la  forma  de  su  gran  manía, 
y  el   rudo  vulgo  te  vistió  de  lodo. 
Eras  tu  Portugués,  y  con  amores, 
y  mas  de  Dios  que  en  tu  sentido  ardía, 
con  vivo  afedo  le  perdiste  todo : 
¡qué  peregrino  modo 
'de  hallar  a  Dios  el  despreciarse  tanto! 
Portugués  y  humillarse,  causa  espanto, 
pues  dejando  los  golpes  insolentes, 
sufrir  de  Castellanos  tal  deshonra 
en  Portugués  fue   cosa  nunca  oída , 
porque  son  tan  honrados  y  valientes, 
que  a  no  tomarla  Dios  sobre  su  honra, 
.  no  sé  como  pudiera  ser  sufrida : 
y  assi  fue  repartida 

entre  él  y  Dios,  porque  si  assi  no  fuera, 
en  quanto  Portugués  no  la  sufriera. 

pues  luego  que  llegaron,  ¡qué  insolencia! 
formando  letras  de  carmín  los  dedos , 
al  rostro  venerable  agenas  manos , 
alli  de  Christo  la  exemplar  paciencia 
te  dio  en  su  imagen  atrevidos  miedos 
contra  el  honor  y  sus  preceptos  vanos, 
los  soldados  Romanos 
y  el^  duro  golpe  en  la  divina  cara , 
que  el  movimiento  de   los  cielos  para: 
miraste-  en  el  pretorio ,  sacrilegio 

tre- 
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tremendo  y  fiero  de  las  duras  palmas, 
que  ea  purpura  bañaron  sus  jazmines , 
y  assi  ni  I  de  la  patria  el  privilegio, 
que  no  tiene  poder  sobre  las  almas , 
ni  del  honor  intrépido  los  fines, 
que  a;  responder  te  inclines , 
oblaron  tu  voz  para  quejarse, 
que^no  hay  venganza  como  no  vengarse. 

Preso  por  loco,  y  para  Dios  tan  cuerdo, 
tormentos  desiguales  padeciste ,    ' 
azotado ,  escupido  y  afrentado  : 
pero  .Volviendo  en  tu  primero  acuerdo, 
el  vuelo  de  aquel  águila  seguiste  - 

hasta  qu^  hallaste  el  seraphín  sagrado 
descalzo,  aunque  calzado  ^    - 

de  lúa  inaccessible  ,  á  cuyas  plantas  ^ 

vinieron  grandes  tus  sandalias  samas , 
que  sobra  todo  a  Dios  donde  Dios  cabe  :^ 
»ffió' eii  efefto  Antonio  y  Juan  testigos,  > 
en  Portugueses  hace  tierno  empleo,  ^ 
distele  el  hombro,  que  dfrado  sabe 
medir  6tv  inmensidad  con  sus  aímigós ,       ^ 
y  el  niik>  se  ajustó,  que  no  Biiseo, 
y  fue  tan  gran  tropheo , 
que  sacerdote,   ¡qué  notable  assombro! 
te  consagro  sino  la  mano,  el  hombro. 

Alli  viste  la  cruz  y  la  granada  , 

symbolo  al  fin  de  su  costado  abierto, 
tus  hijos ,  Juan  de  Dios ,  fueron  sus  granos : 
alli  quedo  la  caridad  fundada, 
de  tu  navegación  primero  puerto  > 
que  prosiguen  humildes  tus  hermanos, 
r^Sm.  X.  G  y 
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y  a  las  sagradas  manos 
del  Fontifíce  santo ,  a  tu  memoria 
dedica  accidental  corona  y  gloria » 
viendo  el  fruto  divino  que  resulta 
de  tus  trabajos»  penas  y  desvelos, 
que  ya  por  todo  el  mundo  se  dilata ;         > 
perdona  el  genio  de  mi  pluma  inculta^  *. 
porque  a  ser  hojas  de  papel  los  cielos  ^ 
y  letras  sus  caracteres  de  plata, 
fuera  por  breve  ingrata, 
que  reducir  a  numero  tus  glorias 
ni  pueden  versos  ,  ni  podran  historias. 
Canción  pobre^^  aunque  rica 

de  devoción ,  amor  y  sentimiento , 
hoy  al  pobre  mas  rica  te  dedica 
pobre  de  erudición  y  de  ornamento  # 
que  por  pobre  hallarás  acogimiento, 
porque  amo  la  pobreza  de  manera,     • 
que  si  un  Ángel  y  un  pobre  juntos  viera  ^ 
dejara  al  Ángel ,  y  abrazara  al  pobre : 
anima  pues  tu  pobre  estilo  cobre, 
y  dile  humilde :  Portugués  del  cielo, 
no  miréis  nu  valor  ^  mirad  mi  zelo» 
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EL  DESPRECIO  AGRADECIDO. 

GO.MEBIA  : 

FAMOSA, 

DE  LOPE  DE  VEGA 

c  -^  :el  :3P  X-  Oo 

Hablan  en^  tíla  i  as  personas  sígmmfest 


Don  Bernardo  <»  XiUCind6. 

Octavio.  Sancho. 

LiisARDA  • .  Don  Aliexa,vdko  » 

Florela  •  Mendo  • 
Inés. 


.  ^ 


JORNADA  PRIMERA. 

Salen  Don  Bernardo  y  Sancho  con  ispadas  des* 

nudas  y  broqueles. 

Ber.      ¡Qué  torpe  salto  que  diste! 
San.      Eran  las  paredes  altas  • 
Ber.      Tú  pienso  que  mejor  .saltas, 

porque  mas  miedo  tuviste. 
San.      {Quien  no,  teme  a  la  justida. 


T 


§2l       £l  desprbcio  agradecido* 
y  deiando  un  hombre  muerto  i 

Ber,      Temerario  desconcierto : 
quien  vive ,  vivir  codicia  : 
casa  principal  es  esta  -         )« 

a  donde  havemos  entrado.  **-  ^' 

San«       Todo  vengo  desollado, 

sangre  la  pared  me  cuesta  • 

BJer.      Con  la  escuridad  no  veo 

mas  de  que  aqueste  es  jardlrr  • 

S*AN.      i  Qué  havemos  de  hacer  en  fin  ? 

Ber.       Librarme ,  Sancho  ,  deseo  • 

San.      Si  nos  sienten,  es  forzoso 
. .  pensar  que  somos  ladrones  • 

BfiR.      ¡En  que  fuertes  ocasiones 

se  pone  un  hombre  zelosp! 

San.       Nunca  el  diablo  nos  dejara 
venir  de  Sevilla  a  aqui. 

Ber.  '   Sala  es  esta,  ^-entrare?  San.  Sí. 

Ber.      Mugeres  hablan.  San.  Repara 
en  que  dicen  que  se^^van 
acostar.  Ber.  |Pues  qué  haremos? 

San.     X2ue  lo  que  fueren  miremos 

'   detrás  deste  tafetán.  I 

Sáltn  Lis  arda  y  Flor  el  a  damas^ ,  y  Itks  criada. 

Lis.      Fon  la  vela  en  essa  mesa^ 

y  muestra  aquel  azafate  , 

quitaréme  aquestas  rosas , 

que  no  quiero  que  se  ajen . 
Fio  •      ¡Qué  cansado  estuvo  0£lavio ! 
Lis.  .    No, hay  cosa  que  tamo  canse 

^  .  '  co- 


/    ;   < 
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como  un  deudo  pretendiente 

de  marido ,  y  no  de  amante » 
Flo  •     Ten  essa  .cadena ,  Inés  •  { 

Lis  .  Lo  que  siento  desnudarme  •  ,  »  > 
Flo*  Yo  mucho :tíias  que  vestírme.  y 
Inés  .     <  Pues  rio  queréis  que  os  enfadíLf 

si  el  vestiros  y  adornaros 

por  la  mañana  «e  hace  ^  ^ ,  i 

quando  tomáis  los  pinceles  ¿  : 

para  que  hermosos  agraden  . :  ^I 

los  claveles  y  jazmines,  ^ 

que  siiclen  desfigurarse 

en  el  curso  de  la  noch^? 
Flo  .      ¡Qué  bueno  estuvo  e^a  tarde 

el  p^ado  I  Lis  .  Lai  prpc^asion 

de  los  coches  fue  notable  • 
Flo  .      Bravo  humo ,  brava  gloria  , 

brava  prosa  d^  galanes, 

muy  válido  andtivo  riesgo^ 

superior  ,^  iiíescusable , 

valimicAto,  acción  >  despejo^ 

ruidoso  ,  aftivo  ,  desayre , 

lucimiento  y  carabanas. 
1^4 »      Gaso  estraño,  que  el  lenguage 

tenga  sus  tiempos  también  • 
Flo.     Vienen  a  ser  novedades 

las  cosas  que  se  olvidaron. 
Lis.      De  nada  pude  alegrarme. 
Flq.     Pues  ^hartos  lo  pretendieron.. 
Lis«      Fassea  por  esta  calle 

una  dama  de  Sevilla 

bien  prendida  y  de  buen  ayre  ^   . 
:  su 
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su  ropa  de  levantar  o 

testkñonios ,  o  alamares ,  * 

papagayo  én  el  balcón^  .      ^ 

en  caea  mulata  y  p^je; 

un  -forastero  >  FÍorela ;  .ti 

<Je  extremada  gracia  y  talle  ^        • 

«1  que  he  reparado  un  poco « 
Flo  •     No  es  poco  <jue  tú  repares  r        ^ 

^  ha  ter  parecido  bien?  í      :  • 

luis  a     No  j  píeró  puedo  jurarte; 

que  me  pesa  de  que'  miré, 

sin  saber  porque  se  cause  , 

esta  dama  al  forastero -« 
Fio  *     JEssD  naCe  de  agradarte  > 

que  aiñor  de  zelos  y  envidia 

dicen  algunos  que  nace , 

quando  de  súbito  viene , 

sin  que  le  de  la  otra  parte 

materia  para  qu^er 

en  servicios  o  amistades, 

en  requiebros  o  en  papel  • 
Lis.       Solo  diré,  y   estobaste, 

que  assi  quisiera  un  marido  • 
Flo  .     ^  Y  a  Oáavio  no  ?  Lis.  Dios  me  guarde J^ 

Cáesele  el  broquel  a  Sancho , 


Lis.       ]  Jesús !  qué  ruido  es  esse  ? 
Flo. 

Lrs. 

Inés.      ^Quál,  seííora?  Lis.  La  que 
al  jardin,  Inés.  Abierta  está 

Lis. 


]  Jesús !  qué  ruido  es  esse  ? 

^  Qué  se  cayo  ?  Inés.  No  te  espantes  . 

^Cerraste  la  puerta  ,  Ines.^ 

^Quál,  seííora?  Lis.  La  que  safe 
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Lis.       Que  buea  cuidado»  Ikbs.  Mas  tarde 

suele  cerrarse  otras  veces «. 
Lis»       Disculpas  j  necedades  •     . 

Toma  essa  luz »  mira  presta : 

lo  que  se  cayo.  Inbs*  Notable 

cosa*  Lis*  ^  Como;  ^  ;  . , 
Inés.      Un  bro<]pLieL  Lis*  <  Que  ^ 
Fto.      ^Aquí  broquela  Lis«  Seiítejante 

prenda  será  de  mi  hermano  » 
Inés.      Sí,  pero  los  tafetanes 

en  dps  pares  de  zapatos 

no  es  ppssible  que  rematen  - 
Lis.       ¡  Jesús  mil  veces  \  ladrones  • 

Salenf  ¡os  dos .  . 

Ber.      Vuessas*  mercedes  no  héA^tL 
palabra,  que  una  desdicha    .\ 
fue  la  ocasión  de  que  en^r^ssi^ 
donde  estoy ,  soy  cabalUro ,     ;  , 
maté  un  hombre  en  i&sa  c^lle ,  ^ 
éntreme  ea  la  primer  cas^j 
para  que  no  me  lleVa$sen 
preso ,  donde  una  muger 
me  4ixo ,,  qué  me  p^ssas^ 
por  la  pared  deste  huerto  ,   • 
a  estas  ca^  principales  ,,       . 
donde  ^staria  se^ro »      - 
que  ella  por  marido  o  padre 
zelosos  na  se  atrevía 
a  teqerme  ni  guardarme;  ..  :*. 

y  arrimando,  itoa/jfewalggi  „  ,^h  ;i 

pas- 
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pássamos  desta  otra  parte         •        .     Z 
saltando  desde  las  tapias,     ■ 
aunque  cdá> peligro  grande*  .7 

Si  pfedád  en  ei  valor  ' 

de  las  personas  >  que  nacen 
con  tantas  obligaciones.  :  !  .-^   -> 
es  justo  i  sdíbras,  que  hali^tx^  '       .    ^  T 
dfesdichas  de  un  caballero  ^ 
no  deis  causa  a  que  me  maten  p 
que  yo  soy  el  que  dixisteis 
que  os  pesaba  que  passasse  ^ 
con  le  demás  que  no  digo, 
por  esta  mugér  4a  calle:  ^ 

ella  me  dio  la  ocasión 
para  que  al  liombfe  matasse  • 
Si  me  obligáis  a  salir, 
sus  áeudos  han  de  mátaftñé »;  '" '     *  -  "^ 
o  la  justicia  prenderme;  •  í 

más  no  es  possible  que  falte 
piedad  en  tanta. hermosura,       ^ 
pues  no  solamente  uü  Ángel ,   - 
pero  dos  ^n  tal  peligró  > 

quiere  fel  cielo  que  fne  giíardeni 

Lis.       ¡Qué  notable  confusión! 

San.  y  vos,  señora,  ampafadme  • 
por  Alagel  añadidura  -  ."  :  ^  f 
destos  coros  <ele8ti£|le8,  -  -  --  - 
que  me  matará  mi  amo  ^  .  . 
poréjue  soy  tan  miséra^fó, 
que  se  me  dayo  el  broquel  :: 
dormido? '^ '  áesdic^i»  tabs^* -^  1"- 

Inbs.     Mis  antess-^eitáa^ahofá    .  ::í:;;í  ( 
"?•'!  en 


en  consulta »  no  se  gazmie » 

que  ya  le  he  visto  otra  vez,V  .> 

y  cojj  lo  que  resultare 

tendrá  sagrado  o  destierro. 
Sak.      Si  salgo  destos  azares, 

te  ofrezco  un  broquel  de  cera , :      .  r  .  T 

como  di  fueras  imagen.  > 

Lis.       Por  haveros  visto,  y  ver 

que  soys  hombre  principal , 

aunque  el  caso  es  desigual 

de  mi  honesto  proceder, 

quiero  parecer  muger 

en  tener  piedad  de  vos, 

aunque  ignoro  de  los  dos 

las  calidades  y  nombres, 

que,  en  piedad  mas  qiie  los  hombres 

nos  parecemos  a  Dios  • 
Lo  que  vos  haveis  oído 
no  lo  puedo  yo  n^ar, 
ni  vos  amar  y  zelar 
la  dama  que  os  ha  ofendido: 
pero  quede  repartido 
entre  (os  tres  el  sucesso, 
que  yo  os  libre  de.s^  preso  ^ 
y  qjie  ella  /obligue  .$u^  c^  í.r.    / 
a  que  Jno  ps  den- mas  -enojoS)^  r..  I 
y  vos  a  tener  más  seso.:  ; 

En  más  peligro  estuviera  . 
vuestra  vida,  si  llamara,    .  > 

porque^  el  temor  me  forzará ,      > 
si  antes  de  ahora  no  os  riera;  •: 
hasta  que  la  luz  primera 
Tom.  X.  H  a^ 


5^       El  DESPUficio  agradecido. 
assegure  vuestra  vida , 
aquir vivirá  escondida , 
y  advertid ,  que  digo  aqui, 
para  que  dentro  de  mí 
esté  mejor  defendida. 
Ber.      Señora ,  si  quiso  amor , 

que  por  tan  grande  rodeo 
me  truxesse  un  mal  deseo 
a  un  bien  nacido  favor , 
mayor  que  el  mal  y  el  rigor  • 
será  la  dicha  y  el  bien , 
y  vos  el  sagrado ,  en  quien 
mi  vida  con  mi  ventura 
como  en  templo  de  hermosura 
seguras  de  hoy  ma^  estén. 
'   Y  -siendo  mi  asylo  -y  templo , 
en  sus  aras  con  razón 
arderá  mi  corazón 
para  agradecido  exemplo^ 
en  cuya  imagen  <son;t«aiplo      ' 
mis:  prisiones  por  despojos  : 
pero  hame  causado  enojos 
que  tan  poco  me  guardéis, 
si  hasta  e^  alva  prometéis  / 
y  ha  síalido  en' vuesbos  ojos » 
La  idui^aa  ^ue^^me-  ha  tráfaido  i 
por  entre  casos  injustos 
(tanto  pueden  malos  gastos ) 
desde  Sevilla  perdido,^     ' 
en  quien  nácí^bien  Iia<lid0  9    :>' 
aborrezOD  ^  y  <Vües]ti?o  ^  soj^^ 
s     quitándole  idiesde  hoy  •    ^  ;>  ' 


» -• 


^^ "  •% 


•í 


Jornada    primera,  ^^ 

el  alma,  para  que  sea 
vuestra,  aunque  viene  tan  fea,- 
que  cpn  vergüenza  os  la  doy.  •. 
Es  mi  nombre ,  que  mejor 
lo  que  no  sabéis  ,  abona  f  .   ■  . 
Don  Bernardo  de  Cardona,  /      T 

con, que  he  dicho  mi  valor: 
aqui , hay  piedad  y  rigor,  7 

rigor ,  porque  amé  sin  veros  t; 
piedad,  por  enterneceros       i  ^  ^ 

en  qiuérerme  defender, 
que  amaros  no  pudo  ser 
priméis©  quei conoceros. 
Lis,       <Ines?  .ílíBS•^  ^'Señord?  Lte#  A  los  dos 

encietía  en  esse  aposento  t      - 

y  dame 'luego,  la  llave. 
Sak.      Aun  no  escapatíios  de  presos. 
Inés.     .Venid ,  señores ,  que  es  tarde. 
San.      ¿Ine^,  no  havtá  por  lo  míenos.        ..      ! 

dos  deditos  de  colchón? 
Inés.      ¿Colchón?  San.  <Es  mucho  requiebro  ? 
Inés.      ^' Tan  .despacio  quiere  estar? 
San.      ¿No  vé  que  todo  me  dwrmp? 
Inés.      ¿  Pues,  rpára:  ^§^  ipitie  dbna  i.  r     ) 

í ',   ^uc  en /bcooáfc  fueía ,U>  mfí$Ao^     . n  :1 
San.     .río  €5  toda  .dulce  la  nS».  i  .  ^v 
Lis.      Ven,cFlórela.    Fi*o.  El  alma  llevo 

^     .  Jastimada  deste  caso.       .         .         /    ^ 
B£iv«:''^C^ssita6e  llama  esta  útíBAl    > 
Inbs.     Lisaída,;y  el  caballao.         .    : 

su  padre ,  Don  >  Alexandro^  > :  . 

6£Rr    foáiera  nwjor,  .que  al  :Griegav  ^ 

j       *  H:^  lia- 
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llamarse  el  Magno,  por  ser 
quién  mas  hazañas  ha  hecho 
en  solo  hacer  a  Lisarda» 
porque  con  sus  ojos  bellos 
puede  conquistar  el  mundo^      ^ 

Inés.      Yola  diré  essé  concej^o, 

quando  la  t%xi  descalzando,     > 

Bbr.      Cien  escudos  tenéis  ciertos 
ppr  un  zapatillo  suyo.  ^ 

Inés,      i  Tan  prestissimo  \  .B|r«  Sojr  derno. 

Inés*      ¿Pues  pata  qiié  le  queréis ^ 

Ber.      Para  traherle  qqui  dentro*         ' 

Injes.      Son  de  .poftleví,»el- ^loa  \ 

.  ;;  <cs/haf4  mstl' erii  á:>  '    ^  .S'J 

Ber.      ¿Quiéíi  es  la  otra  seSiora? 

Inbs.     Su  hermana.  BeK.  Es  ángel,  es  cielo» 

Inés.      ¿Mas  qué  pedis  un  zapato?  .      ^ 

Ber.      No   pido ,  aunque  la  encarezco. 

Inés.      Entrad ,  porque  descanséis ,      >      .^  ' 
y  vendré  en  amaneciendo 
a  despertaros.  Ber.   Inés  ,       '  i      - 
no  duermo ,  sino  me  acuesto. 

Inés,      Pues  un  libro  y  esta  vela 

os  será  de  grkpt  prí>vcchp.       -  i      ^^    -  - 

Bbr.      f  Quién  es  ?  Ine6.  Parte  veinte  y  seis 

de  Lope.  Ber.  Libros  supue^s,     . '^^i 
que  con  su  nombre  se  imprimen. 

San.      ^' y  a  mí,  por  si  no  me  duermo, 

quá  me'dais?  Ines^  A  Eten  Qivijote^ 
porque  vos  y  vuestro  dueño 
imitáis  sus  aventuras;  r '      /;    '^ 

Ber.     Dioga  verdad.  Sak.  [¥^  aim  -soti|¿choH  '  1 

^  ií  que 


<:r 


i/:i 
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que  havemós  de  ser  mas  locoi  9 
si  Dios  no  nos  guarda  el  seso'. 

Salen  0$avio  y  Lucinda.   . 

Oct*     jGran  ventura  por  Dios!  Lu<?.  Notable 

::  ;    .:  ha  sido.  —  . 

Ocn      j En  fin  no  estáis  herido?       -^ 
Lxj6.      Didme   la  vida  el  jaco.  Oct.  .¿  De  qué 

modo 
.    fué'  k  qué«i6n  ?-Liic.  Aqiá   lo   sabréis 
:  todo^  '  ^^ 

sin  ^cóíitáf  f'Cfémó  suelen   eij  'ausencia 
-     de  lai  parte'queftilta,; la  pendencia. 
jyt  vuestro  tió  y'  de^  mi-  p¿drei>alinda 
la  casa  de  una  >dámia  SeyiUanáy 
que  no  es  tari  fteáca  ,  limpia  ,  h¡ern>osia  >y 

linda  > 

la  risa  de  la  candida  maiíanay    ^ 
puéá  eomó  4  ifi^tíio  mit^  at$e£sc  y  rinda 
pi  arrogante  V  ^í  &cll  ni  ty^-ánaí , 
para  añadir  a  ^  beldad^  tfoph^os , 
ardieron  en  sus  ojos  mis  dedeos. 
Visitándola  pues  como  vecino 
QCdá  tdda  hoúdtfd&iá  d^i¿  ^tl^  dias^     ^ 
ola  átííistad  O^üa  llán^¿a  vitíto  ^      .      I 
a"  que  éi^uchasse  las  razones  inias  ; 
aniofy  que  con  su  ciego  desatinb 
en  pris^guiltásív  respuestas^ y  porfias 

'mé  4idsl(eño  deneí^oá>^  s^icftsa. 
IBssú  !fiof  etttMdkn  Xátfc/^Bs  ^ñ^bre  que 

a 
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< 

^  a  quien  en  una  silla  ,  pqífíado 
,en  la  conversación  .es  tan  molesto , 
que  parece  que  en  ella  está  acostado: 
yo  pues,  si  bien  con  proceder  honesto, 

i    .  cstuye;  tan  dormido  y  tan  cansado,      ) 

como  si  íliera  un  bronce-,  hasta  las  once, 
cera  en  el  alma.,  y  en  el  cuerpo  brpncd  • 
A  las  horas  que  digo ,  un  hombre  .Uama 
con  mas  ñiror ,  que  si  llaoiára  en  huerta: 
la  msi,  tiembla!  ^i  túrbase  \gí  daiba , 
la  dormida  familia  a|  son;  despierta: 
yo  por  ganar  de-Jbravo  alguna-  fama, 
jio  me  de  jo  rQgajTí  ^  voy  a¡  1a  puerta 
:  .     iid<mde  si  imó  llamo,  dos;bomllres  miro, 
tercio  la  icai^i  desembayno.yítiro. 

-?OcT .     ¡BraVa  resolución!  Lu  .No  hagáis?  donay  re, 
que  estaba  en  la  ventana  Dorotea; 
m^s  por  dar  cuchilladas  de  bu&n  ayre , 

í/.:  i   -  í^wpfe  ^ienrbr?ay<>  parejee  d«s^a, 
^  me  pudb  sucede*  tan  «jal  diesiayre, 
,  :d|We  el  ií»0ique-me  busca  yí.ncr  rodea, 
.de  una  estocada;,  aunque  el  izquierdo  saco, 
me  derfifeó »  caí ,  bien  baya  el  jaco  • 

Ocji    .Eqcp  (fiíBse  ^jpi68  <x^$  sfeniiéett). 
Luc.     PoíOti  ^xm  iínrfjof  ¿;dtów.o  jdeomanos  • 
lAtCUfKó  h:  ju9tíc»:,-.4'iS»baileíOn 

cif^itiyo  Plidíp  rrloftrayr:^  )V/»«5 j 

»}elfn;  llamar- 'Wí  qegftíSBÍt  fi^^cero 
:    3b>sbíipíe!Í?s<g?ib09  'dg-.^aípRriwiuíaaanos, 
.  í.^.tol«i  íftPQs  ídeíiiS^l«í^oJf>líd5r  krtcreo, 
.icífWfts  aÍMtoppr  fH  &y<Mh  l*lpf e^áSÍí  vepi^  O 
CÍcT.     Tarde  es  paraolUB^fíf^íy^Porotea 

nos 
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no$  dixera  quienes,  pues  no  es  possible, 
que  tan  2eloso  iu  galán  no  sea 
necio  en  llamar ,  y  en  esperar  terrible : 
>E1  Alva  con  zelages  hermosea 
el  campo  de  los  cielos  apacible,» 
-  huyendo  de  sus  rayos  las  estrellas, 
que  como  sale  el  sol ,  se  esconden  ellas. 
Entraos  en  vuestra  casa ,  que  en  sabiendo 
quien  es  este  zeloso  mal  sufrido , 
o  iremos  la  venganza  previniendo » 
aunque  él  es  hasta  ahora  el  ofendido  9 
x>  con  firme  amistad  reconociendo 
.  ^   £u  antigüedad,  pondréis  en  justo  olvido 
.     amor ,  que  aun  no  ha  llegado  a  ser  infante, 
'pues  sois  en  esperanza  tierno  amante. 
Loe,  .  Perdonadme  el  llamaros  tan  apriisa, 

que  no  por  primó,  por  amigo  06  llamo. 
Qci*      Él  Aurora  otra  tez  con  mayor  risa, 
bajando  el  ruyseñor  del  nido  al  ramo , 
,     ique  sale  'ya  la  gente  nos^  avisa :: 

hoy  rtúáré  a  vero^«  Luc;  Vá  sabéis  que 
•       os  amo, 

y  mas  &hora  que  mi  padre  a^arda , 
que  seáis  primo  y  marido  de  Lisarda» 
^*  '      ■  .  :.     y-Vasey  »" 
OcT.  ! .  I O  tiempo  í  sí  truxésses.  esté  dia 

de  la  dispensación  !  ó  Roma  ,  o  cielo , 
o  sagrada  ciudad  quien  te  desvia, 
que.no  te  a}caníe  de  mi  ainpr  4  vuelo! 
:     Durmieiido  estás  ^qui ,  íLis&tck-  mia , 
^        quáodayá  pdr  ÍU8  ojoí  me  dtí^Véli) . 
O  sol  despertador  de  los  m?ortale$  , 

pues 
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pue»  que  duerme  mi  sol\^^*  por  qué  no  sales? 
I)espierta  >  tjue,  te  aguardan  tantas  flores, 
hermosa  Aurora ,  y  tantas  fuentes  puras , 
unas  piden  cristal ,  otras  colotes , 
quien  duda  ,  estrellas ,  que  estaréis  seguras: 
dulces  calandrias. y  pájaros  cantores» 
que  el  pico  suspendéis  y  noches  obscuras» 
despertad  a  Lisarda»  que  a  Lisarda 
la  flor ,  el  agua ,  el  ave ,  el  alma  aguarda. 
Despierta  a  mi  dolor »  dulce  señora , 

,  (        huye»  de  mi  temor  la  noche  fría ; 
si  tuviera  essos  ojos  el  Aurora , 
jamás  durmiera»/  siempre  íliera  día 
si  estuviera  contigo  quien  te  adora  t 
sus  ansias »  sus  amores »  su  poríta 
no  permitieran  sueño  a  tus  estrellas ,      ^ 
miradose  estuviera  el  alma  en  ellas . 
<Ouál  hombre  ahora  fuera  tan  dichoso  y- 
que  durmiera  en  tu  casa  desvelado  ? 
^  o  quien  fuera  jardín »'  Jason  &moso  ^ 
*  .4cl  frutQ:  de  tus  arbola  dorado?. 
Mas  ¡  hai !  que  vive  Prometheo  ingenioso 
por  atrevido  en  un  peñasco  atado. 

.1   .  rlHai  Dios  !  ú  cerca  ya  de  tu  aposento 
escuchara  tu  voz » Ttu  ^ulce  acento  . 
Zelos  tengo  de  mi  >  qu^  imaginanda  >  :^  'j 

^    ^     que   hay  hombre  alguno  dentro  >  >  estoy 

zeloso  f 

ji  :í  ^  y  soy  yp  mismo  ^  porque^  alma  entrando 
^  r::r^lÍ4  ptó  (iepe  en  formar ¡deituesiíoso: 
.  ^IppLg,  <*quién  esta  dentro ^.td4uíe:hablando 
^   c;on  ella  estás  jtan  tierno  y  amoroso : 

p  va- 
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vamos  amor,  que  aunque  me  voy  ,  bien 

puedo 
dormir  seguro ,  pues   que  dentro  quedo. 

Vase yy  salen  Don  Bernardo  y  Sancho. 

Ber.      Buena  noche.  San.  Toledana. 
Ber.      Peor  fuera  estando  presos, 
San.      'Ya  Doña  Aurora  celeste 

clarifica  el  aposento  ^ 

y  le  dan  el  parabién 

los  pájaros  desse  huerto, 

chillando  por  los  tejados 

tantos  gorriones  nuevos, 

que  parece  que  nos  llaman. 
Ber.      Perdidos  amanecemos. 
San.      En  una  huerta  del  prado 

bebid  largo   un  estrangero  ,         ^ 

y   en  la  puerta  de  Alcalá 

se  le  dejaron  sus  deudos : 

los  coches  que  se  partían 

al  anochecer  creyendo, 

que  entre  muchos  que  allí  aguardan 

sentados,  era  uno  dellos, 

diciendole  que  se  entrasse 

con  los  demás  los  cocheros^ 

lo  que  el  hizo  sin  saber 

sil  era  <:oche  o  aposento, 

durmió  como  niño  en  cuna> 

y  a  4a  mañana  despierto 

preguntaba  por  su  casa 

de  los  amigos  creyendo  ^  ^ 

i.^Tom.  X.  I  que 


66       El  desprecio  agradecipo. 
que  le  llevaron  en  coche, 
hasta  que  del  coche  el  dueño 
pedía  el  dinero  a  voces ; 
el  estrangero  pidiendo 
que  le  volviesse  a  Madrid  ^^ 
pues  sin  causa  ni  concierto 
le  truxeron  a  Alcalá , 
estando  en  Madrid  durmiendo. 
Los  que  a  las  voces  se  hallaron  ^ 
celebraron  el  sucesso , 
y  dándole  la  ropilla 
para  prenda  del  dinero 
del  porte ,  volvió  a  Madrid 
a  pie,  desnudo,  sin  cuello, 
sin   zapatos  ,  sin  espada, 
sin  comer  y  sin  sombrero : 
No  pienso  que  es  necessarío 
decir  que  este  mismo  sueno 
nos  ha  passado  a  los  dos, 
tu  con  el  vino  de  zelos ,   . 
y  y^  siguiendo  tus  passos, 
pues  nos  hallamos  despiertos 
como  .  el  otro  en  Alcalá , 
en  casa  de  un  caballero^ 
que  si  nos  pidiesse  el  porte, 
por  ventura  volveremos 
mas  desnudos  a  la  calle.  . 

BfiR»       Bien  has  aplicado  el  cuento, 
como  yo  hu viera  dormido, 
que  toda  la  noche  en  peso, 
he  passado  ea  desatinos, 
las  historias  revolviendo  . 


de 
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de  Dorotea ,  a  quien  ya 
como^l  demonio  aborrezco. 
^AN.      ^Al  demonio  ?  Ber.  Sí  ,  y  aun  mas. 
San.     i  Tan  presto ,  señor  ?  Ber.  No  es  presto , 

porque  un  agravio  en  amor 

son  muchos  años  de  tiempo: 

al  estrangero ,  que  dices , 

imito   en  que  anocheciendo 

mis  zelos  en  Dorotea, 

hoy  en  Lisarda  amanezco  • 

]Gon  qué  gracia  se  quitaba 

las  rosas  de  los  cabellos 

con  el  marfil  de  las  manos , 

y  las  joyas  ,  que  poniendo 

iba  en  aquel  azafate ! 

¡qué  ayrpso  talle  !  qué  cuerpo  I 

quando  se  quitd  la  ropa, 

quedo  como  un  ángel  bello 

en  la  almilla.  San.  Sí  por  Dios, 

que  a  ponerle  un  candelero 

y  unas  alas  no  podia 

ser  mas  proprio,  Ber.  Al  fin  me  quejo 

de  ti,  por  cuyo  broquel 

im  passo  de  almilla  adentro, 

que  si  no  es  por  el  ruido, 

ya  despejjiba  el  manteo, 

y  se  quedaba  de  Nympha. 
Sak.      No  te  quejes ,  que  no  es  bueno 

verlas  en  paños  menores, 

a  donde  lo  mas  es  menos , 

que  en  mugeres  y  empanadas 

del  figpü  hay  mucho  huesea :  [ 

1 2  mas 
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una  vez  compré  un  besugo 
tan  pequeño  en  pan  tan  hueco  ^ 
que  dixe  alzando  la  tapa : 
^Qué   hazes  aquí  pigmeo? 
y  me  respondió  con  risa  : 
Soy  engaña  majaderos , 
que  compran  lo  que  no  ven ,    . 
y  afirman  lo  que  no  vieron. 

Ber.       ^Enfín  esta  mala  noche , 

Sancho ,  passaste  durmiendo? 

San.      Señor  ,  engañado  estás , 

que  en  no  cenando  no  duermo: 

por  todo  este  gavinete, 

o  tocador  ,  que  assi  creo 

que  se  llama  en  Francia,  a  donde 

tienen  las  damas  su  espejo 

y  aderezo  de  matar, 

porque  sus  blancos  azeros^ 

broqueles  ,  rodelas ,  jacos 

son  las  rosas  de  Toledo, 

los  jazmines  del  Gran  Turco, 

L  los  moldes  y  otros  enredos; 

aunque  ya  quiero  callar, 
que  nó  meterme  professo 
en    lo  que  introduce  el  uso, 
o   sea  malo,  o  sea  bueno ^ 
♦   Digo  pues  señor  que  anduve 
buscando  con  mucho  tiento 
entre  catres'  y  escritorios 
algo  que  comer ,  y  veo        ij 
un  bote,  que  presumí: 
jalea,  ^destapo  y  pruebo,    '  i 
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y  he  .pmsado  revenían .''     _  i)       .  :'[ 

Ber.      ^Como  ?  Sak.  Era  algún  ttóabékco  ,    '  ? 

; ,.  de  aceyte  dctnata  y  lirios^  '      .  :  H. 

limón  y  claras  de  huevos, 

o  cosas  tan  endiabladas, 

que  parece  .tjró  me  .'dieron 

tártago,  o  si   hay  otra  cosa 

mas  amarga  :  fiíera  desto  '  .     --^ 

hallé  en  una  escribanía 

uti  papel ,  y  aqui  le  tengo.^ 
!3£K«>    f  Papel  ?  muestra ,  que  jya  el  sol  ^ 

por  ver  ^  Xisarda  xJeatro  ^^  in       ,«?H[ 

de  su  tocador  está  .      ; 

-  para  consultar  su  espejo ,  ,  i .    ^ 

azecha  por  los  fesquicio$>  r:     \i 

-;-  ^    '    íes*:       ■»:'    >     -    .     ..   >^ 
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Lftra  es  dé.  hombre^  «escucha  atento : 
V  Primaj.  deLmis  ojos.  San  ¿   Malo. 

Ber.      La  pnfaiaa  y  Sancha^  era  bucncv 
lo  malo  » és  lo  de/mls  •  ojos.    •  ^  i ; 

Sah.      Di. adelante.  Bbr.  „  Ya  tenemos     .     -» 
,Ja  dispensacioa.  San.  Dátente , 
vive  I>íos  que  QSr  casanaiemó,  •       .  a8 
y  traben  dispensación  ,^        .,    ¿i 
porque  deben  de  ser  deudos  • 
Errado  haVemos  el  lance 
y  el  camino' 5^ si  volvemos    .;  :, 
dQ  Akala  a  Madrid-'t^n .  tristiEá^      .  c     I 

Bbr.      Pena  m?  ha  dado,  j.SAÑw<^Que  lia  remoi, 
si  ha, puesto  el  botdon  por  prima  ? 

Ber. 
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Bou      Gran  &ba  en  tal  ¡utnmientD.  ~ 
San.      Quedo  ,  que  sicma  la  Uxwc^ 

Y  JO  siento ,  <pe  me  han  muerto 

con  e^»da  de  papeL 


,i 


Sak  Imcf. 

Inbs.     Buenos  dias,  caballeros. 
Beiu      ^ue mejores, bella  Ihes, 

cnie  entrando  vos  por  Aurora? 

^Que  hace  el  sol  ?  Ikes.  ^  Quien?  ^mi  señora? 
Ber*      £1  sol  destos  ojos  es.  > 

In£S.      Ya    está  vesdda ,  7  su  hermana 

y  ella  se  quieren  tocar^ 

dicen  que  les  deis  lugar» 

que  pues  es  tan  de  mañana, 

podréis  salir  sin  que  os  veaiu 
Bbr.      <  No   podré  volver  a  ver 
<       estas  damas?  Inés.  Podrá  ser, 

que  pienso  que  lo  desean: 

toda  la  nodie  han^  estado      >  >         ^  r7 

hablando  de  vos  las  <]o$. 
Ber.      <Dc  mí?  Inés.  De  vos,  que  de  vos     "! 

están  las  dos  con  cuyda4o.-  • 
San.      <Hase  visto  en  rosa  pura; 

tal  amanecer  de  Inés? 

bien  haya  lo  que  no  es      . 

artificio  en  la  hermosura  • 

{Haste  visto  esta  mañana? 
Inés,      ^sonjas ,  Sancho  ^  en  ayunas  ?* 
•Sai»..  '  Ño  te  dixefa  -  ningunas ,      '  -  ^ ^S 

a  qo  se|  verdad  taallan^,  - 
.  .  ..X  que 
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que  con  hambre  no  hay  amor 

que  aliente  a  buenos  efetos . 
Inés.      Bueno  estas  para  concetos. 
San.      y  para  almozar  mejor : 

^No  co^tar^s:  d^uQ  tozmo    -     ; 

alguna  lonja  que  f5uei]ie.      ,     ^ ->  i 

en  la  sartén?  Inés.  Mi  ama  viene. 


Sah  xlAsafdaé 

l&^K.      Amaneced  , .  sol  divino  , 

en  los  pjos  que   han  pasisado 

tal  noche.  Lis.  No  fue  mejor 

la  miarcon  el  tenaor 

a  que  Qxe  faaveis  obligado; 

y  creed  que  me  ha  pesado 

de  la  descomodidad: 

íuer:;ar.  ba  sido » perdonad , 

que  hu^spÉíd  que  41  se  convida , 

es  fuerza  que  la  conpiída 

la  busque  en  la  voluntad. 

Salid,  señor  Don  Bernardo , 

antes  que.  entre  mas  el  día  ^ 

que   por  quien  vero^  podl^ia, 

justaijíi^te  me  ^Góbaido» 

que  a  un  hombre  mozo  y  gallardo^ 

y  a  tal  hpr^ ,  es  ocjasion 

que  oíec^deíri ;  mi,  opioion  9  t 

que  h^y  veciijío  que  por  gala 

lo  menos  vive  en  la  sala  |  ;' 

y  lo  mas  ea  el  balcón. 

Tened,  agradecixniénto  , 


^r 
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a  quien  entraros  dejo, 
donde  ninguno   llego 
a  poner  el  pensamiento, 
que  el  mió  de  ver  mi  intento    " 
tiene  tan  perdido  €l  brió^y 
que  de  verle  descdnfio  '^  ^        ' 
ooh  mas  valor  del  qué  os  muésTra, 
si  bien  es  la  culpa  vuestra, 
y  el  atrevimiento  mió  1^ 
Bbr.      La  Aurora  y  el  sol ,  señora » 

salen  para  hacer  vivir-  ^  \ 

los  hombres ,  vos  eñ  áálir 
para  despedirme  ,  ahora  - 
ni  parecéis  sol  ni  Aurora: 
pero  pues  ya  lo  sois  miaf, 
^qué  temor  os  desconfía  ,  \ 

si  vuestra  luz  considera? 
pues  aunque  de  coche-  fuórí ¿     '^ ^ 
po#^  fuerza ;  saldrá  áe ^<ift^;'í         :> 
Yo  pag«é  la  possadáíp  i    ^  ^^  ^^ 
como  nádié  la  jSagc);  •     ^ 

pues  por  lo  que  no  durmió , 
el  alma  dejo  empeñada:    -    -en 
todatttííttVíJ  develada       ^  >j    '  i  i> 
en  vuestros  bélkis  áespo]6s^í¿>^<^i^\ 
<^^^'dándolésf  dulces  ébój^      -^   -       ' 
el  veros  cerca  también,     *  "^ 
porque^  tiS^láu^mié 'híeí/í-  " 
dandol^él 'áolíén4í)Í5  blos^         ^ 
Y  assi  cott€ái!a' atrevida     ^        ^ 
imaginación  turbada, 
que  por  pared  tan  délgjfd*^  ^ '  - 

pas* 


o 


i) 

i 

r 

1 
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passaba  a  veros  dorccddat      i   ^ 
€stií\^or  tan  divertida  r!   ? 
el  aliña  en  lo  mas  perfeto» 
que  es  fuerza  como  hace  c&to 
.  ia  fuerte  imaginación , 
pe4ir:^  señora )  perdón 
de  que  o?  perdiesse  el  respést0/[ 
Deseo  mi  atrevimiento 
que  mi  alma  cuerpo  íuera » 
porque  la  pared  pudiera  » 

passar  i:omo  ¿1  pensamiento^    7 

que  si  el  pensamiento  atenta   '   ' 
a  lo  que  intenta  gozar, 
queriéndose  transformar 
en  hombre,  pudiera  ser,  -  ■> 

no  buviera  hermosa  muger  ^  -' 
que  se  pudiera  guardar* 
No  hay  llave ,  puerta*  o  rigor , 
que  a  lo  imaginado  assombre,  -. 
que  de  pensamientos  de  hombre; 
^qué  muger  guarda  su  honor  ?  > 
que  no'  ha  menester  favor  * 

para,  entrar  el  pensamiento  [ 
al  mas  guardado  aposentó,  •  .?. 
si  bien  se  engañan'  ddspues ,  ^  - 
porque  como  viento  es , 
también  lo  que  goza  es  viento  •  > 
Yo  estuve  espirito  etí  fin  ¿  > 

como  al  soi  el  tornasol,     no   f 
mirandp  dormido  ál  %úh  f'[    :   i 
entre  clavel  y  jazniini 
y .  dixe :  Tal  seraphin 

Tcm.  X^  K  se^ 


:  •      •      •  i 


.-  ( 
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será  fin,dé;Doibteav  '  ^  .  1  -^jq 
porque  no  hay ,  cosa  toa^  fea  > 
que  amar  después  del  agravia» 
ni  pensamiento  mas  sabio, 
que  el  que,  se  muda  y  se  emplek  * 
Mas  cornos  c^uie^L  llega  tardrp^f 
posada  no  suele  hallar»  ^  ; 
y  parte  sin  descansar, 
antes^que  la  luz : aguarde :í>: 
estoy,  señora v'cobardf    i     j:/:(k¡ 
porqur;  ckono  no  Hormia^       :.  j 
mirando  me  entretenía  /     «^  .;  p 
vuestro  tpcador,  y  en  él 
hallé ,  seiiora  ,  un  papel  .  ^ 

en  que  p^i  muerte  yenia^.k    :^  j 
Quise  en  el  primer  rengtott,;  «   ^ 
que  la  vela  le  encendiesse, 
y  ,  porque  mas  presto  fuesse, 
llegúele  a  jni  corazón.  ,   > 

¡O  engañO)  de  mi  passion !         ;> 
o  qué  necia  confianza  ! 
o  qué  burlada  esperanza  !  , 

pues  qwe  por  quemarle  a  él, 
ardió  /si  corazón  en   él  ,  í,   ' ; 

y  se  f  roed .  la  venganza  *     i  '  j  " :. 
Ya  sé  qye  os  casaís^^  ya:^sé, 
que;  no  tengo  que  capctar ,  ,    . 
que  m€^  tarde,  eacáfainar^j..  cT 
'  y  otro  epi^a  rpiQ^da  liallé:  •  n  j^ 
mas  ya  4ue  dí^sdfoíha¿  fbec^f  nv  ;  : 
por  suerte  pichosa  estimo  i:    . 
con  que  a  j^á^iQí^tagMÚíDék^'  ^> 


•<«--.  « < ' 


> '  f 


» 

« 
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^aunujuel  pattaí^sconteiitb  ,>     '  |  -  ^ 
que  est^iye  i  exrl  vuestco  ^  aposento  .        <  ^ 
primero  que  vuestro  primo. 

s«       ^Papel*^  mostrad.  Bb^.  Msso  no, 
pues  ya:  sabéis  dei  papd  j:^      .    [ 
el  dueño  y  y:lü  icpsybaf:^m'éli   r. 
^apenas  lo  he nlsü^ycyí  i  V  i  •;      i 
basta  saber  que  Uegd 
la  dispenáacion ,  quef  espera 
vuestro  primor  ¡  Quíójl>  dixera 
.  c  riqúe  en  ian  breves  ocasioüef  , 
de  donde  vienen  perdones, 
mi  muerte  injusta  viniera  ? 

s.       Don  Bernardo,  yo  no  pude 

lo  por  venir  prevenir  ^     ^  ; 

ni  hay  ciencia-  en  lo  por^venifi,  ? 
que  las  desventuras  nuide  t   '  - 
ya  no  hay  que  tema,  o  que  dud&, 
fuerza  es  casarme;  no  sé 
que < os  diga,  solo  diré  :>  ^r 

que  aunque  mi  priirkf  nlefecü    '■■'^ 
mucho,  no  me  lo  parece' 
después  que  os  vi  y  os  hablé. 
Mi  padre  tiene^  este  giist<^^^         i 
WMSoy  Jai  páínpra^yov^   »    a    1 1  n 
que  |a  labe^ieacia  ¿blcgd   >  :oi>;  :> 
a  casarse^oon  disgu^é^:  :;      j  :  Cí       .o.»  ¿ 
*^^    sea  justo^  o  no  sea  juwo^  -3     /   £       .v.j.'¿ 
ya  esr&ieczia  tdr>su  intigets^vfj  rj  la    , 
y  digo  bien ^>qaé'ha'4eíWrr  e' jq 
fuerza  por  6aerza  el  cafiarmetf  io  { 

a.      4  Qué  de  cosa^  a:matani(e      :r^  ] 

K2  le 


•  r 


"T        'x.':^ 
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será  fin,dé.Doibtea V  '  ^  .  1 .    /f 
porque  no  hay,  cosa  mas  fea  ^ 
que  amar  después  del  agravia» 
ni  f^nsamiettto  mas  sabio»    . 
que  el  que,  se  mudn  y  se  emplea  * 
Mas  como  c^uie^t  llega  tar(Iep^  [ 
posada  no  suele  hallar»  ^  ;  ^^  :. 
y  parte  sin  descansar^  Ai 

antes  ^  que  la  luz  aguarde::.    .     ^ 
estoy ,  sefiorá » -cotardf    i     .  /  of  ¡ 
porque;  ckMCQQ  np  Hormia^       :    í 
mirando  me  entretenía  ^      '  ^  .    :^ 
vuestro  tpcador,  y  en  él 
hallé ,  seiiora  »  un  papel 
en  que  p^i  muerte,  venia  .  ^     • 
Quise  en  el  primer  rengíort»'  » 
que  la  vela  le  encendíesse» 
y  ,  porque  mas  presto  fuesse» 
llegúele  a  mi  corazón.  ;í 

¡O  engaña  de: mi  passion !  ^ 

o  qué  necia  confianza  ! 
o  qué  burlada  esperanza  ! 
pues  qwe  por  quemarle  a  él, 
ardid  /el  corazón  en   él  ,  ; 

y  se  f  roed,  la  venganza  ^    ;    .' 
Ya  sé  qye  os  casais^^  yaisé» 
que,  nó  tengo  que  eapctaf  ^^  , 
que  mq  táirde.eai  cáfBinar»;...  g  : 
'  y  otro  ep!  í a.  rpiQ^da  liallá:     r     . 
mas  ya  <|ue  ífcsdi¿ha¿  fbec^  n  ^    ; 
por  suerte  fllchosa  estimo  i:    , 
con  que  a  pádeKCt  cine  aminft^  •  ^> 


/«ÜJ^- 


.  J  OXN  A  D  A    PrR  I  ItB  H  Á.  J^^ 

^dUfix^ueL  paftaiciescontieiitb^,  ;  ' 
que  est^ye  i  tni  vuestra  ^  aposento  V 
primero  que  vuestro  primo^ 

Lis.      ^ Papel?  mostrad.  B5R«  £s$o  no, 
pi^s  yarsdbeis  dsí  papel  'jo      t    ; 
el  dueño ,  ydü  i(ps)baf  ^fB  éli   r- 
^ apenas  lo  he  iristo  y o,,ii  í  ri  n      i 
basta  saber  que  llegd 
la  díspenáacion  ,  qú¿  espera  ' 

vuestro  primo;  íQui^>  dixera     <l 
.  c  riqúe  an  ian  breves  ocasionef  ,    <    i 
de  donde  vienen  perdones, 
mi  muerte  injusta  viniera  ? 

Lis.       Don  Bernardo,  yo  no  pude 

lo  por  venir  prevenir  ^      '    *  .' 

ni  hay  ciencia  i  en  lo  por  venÍP,  ' 
que  las  desventuras  nuide :   ^ 
ya  no  hay  que  teníia,  o  que  dudfcy 
fuerza  es  casarme;  no  sé 
que< os  diga,  Joló  diré  :  r 

que  aunque  mí  prílna  merece  ^ 
mucho,  no  me  lo  parece  ^ 

después  que  os  rí  y  o$  babÜ*  ' 
Mi  padre  tiene  este  gim<^#  < 

w>soy  la  fám^afo;  i*    ; 

que  |a  >ebc4i€acia  obUg<?    >'^.^   > 
a  casarse^om  disgnáe :  ^      ^     '  í        ^    í 
"*'    sea  justo,  4>  no  sea  }UMo,    ^        í       /^^^ 
ya  es,fiicfaa  iersu  nBgtt^^-.;  ->  :í 
y  digo  bien  aquella  lie  Mt^'  <   -  { 
fuerza  pM  filena  d  cnar mr  ^   *'  f 

Bau     ¿Que  éc.co§^  x  flucafofe     v.  ¡ 


se.  juntan  ^  hssi  ^  Qué  pu^dHiliaocr  ^ 
JBer.      Yo:  me  volveré  a?  Scyiila  ^ 

y  su  rio  áumentace 7  :..      í  , 

con  lagrimas,  o  ieré  i  , 

peña  de  su  verde  otilla :.  ^  c  j'  [ 
a  Dlosr^jgeneirosavíUa^  .  :  :  jL»  b 
no  para  mí^,. qiie.lme  haslmuerfo^ 
pues  el  casamiento  es  cierto  '  • 
de  Lisarda.  Lis*  Yo  quisiera^.  I 
Beroarjdo^  que  íxploifuera:  ¡i  u/ 
idos  .que  es  tarde.  &RéúNi!>i  aciprto. 

\    Sale  Flore  ¡a.   , 

r 

Flo*  ^Estáis  loco^ )  ^cómx\  estaís^  *:  »  o[ 
tapidegos  4está  manera,;  ^i;  -t 
que  not  yfcis  que  es^  medio  diajf  i^ 

Lts.     ,  í'Qüé  e$/  medio  dia ,  Florela  ? 

Flo*      La  dulce  convefsacioa  r  :. 

no  sabe  qufri^l  tiempo  vuela,  ;/ 
huríarjaria  vidájias  horos^  ;i>  jj> 
sin  que  la  vidf  lo  sienta:;  L  t 
ya  ¿oes  possible  salir  (     '^i 

Don  J^^Aardo.  BfiR^JNíjquífÍQeaí 
eternamente^  Xi6;i4íl3t4  hén^mayí 
dadome  b4.ái  fiotabk.  peda! /^  e>;j{> 

Flo.      De  comer  ;pkki  mi.  padre: VI 'i^ro  n 

San.  y  yo  tai^ibien;  lo  pidiera  ^  >>  ?  .^02 
si  estuvÍQi:a^:eJitre¿Ghiistíamói,¿e)  £>( 
pues  no.  Ji9apa$¿adppQiiaídsti|^b  y 
por  itó MPftjao  tiende ;ayct:í  i^;.  jI 


pienso  fiue  «^  mfi  pusieraó  . 


j 


> 


TiZ  ^-l 


tsobre^  qOálquiera  color ,     '  í      •  -  I 

esso  (mismo  pareciera :    -  ^ 

camaleofi  soy  ,  Inés.  * 

Inés.      Presto  comerás,  espera. 

San.  ^Presto  comer4fií ?  j soy  itiiSó,  '^' 
quandor  ^¡ene'  de  k  6scUeÍá  ^  '  ^ 
^fa  que  rabio,  y  con  rabia  ' 
tienen  sacada  licencia  ' 

los  perros  para  morder  / 
los  pobres  y  los  Podras** 

Bjk.      {£n  fin  no  podré"  sátira  ' 

F^xo.      Verte  nuestro  padre  es  ñtcna^ 

~^is.       No  hay  sino  esperar  la  nocbc* 

^xo.      £n  essoy  Lisarda,  aciertas  ^ 
que  es  :unpossU>le  «alif> 
sino  es  que  todos  lo  treáii* 

^is.       Al  tocador ,  caballeros*  > 

^^N.      ¿Al  t<K:ador?    no  pudiera 
ir  4  la  cocina  yoi 

XicEs.     Entra ,  desollado ,  entra* 
San.      Tu  me  desuellas.  Ive^  ^YÁÍ  Sáií.  Sí^ 
pues  re  vas  cúa  la  pelleja*  Va/c^ 

Lis*       Entra,  y  cierra ,  Inés*  No  §é 

que  hzvanoé'de  hm^cw^  Flofeb/ 

para  ^ue  secrecameiitt 

coma  esu  gembt^  ^ue  es  Aenau 

pero  pedkie  xpUicn  ^ 
Boa  metwd.  Lfs*   fO*^  Cfpnedb 
negar,  ^pvr  {MHsMr^ea^ 
Fixi*     Mañana  it  bis  Je  cmoi^ 

Dios  sabe  lo^ne  nr  pcMr 


i 


/^ 


0-;  j 
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Flo.      Don  Bernardo  es  bonoíbr^  notftfet 
rico  y  de  gallardas  pr^acidii«¿ 

hablarle  yo  no  es  razonj 
tú,  pues  ?sia  tarde  queda 
en  ca^a;  rpuedes  iíúelÚQj:  (v^.,7^; 
que  riq.ge;  v^ya*  a  $u  «^rí-a^.M  ^p 
que  ^i>lgarás  ^  pues  no  ha  de/Wt 
tuyo,  que  yo  le  merezca^  r  T- 
para  que  §eai^  cuñados  i  :  1 .  i 

que  me  ln]¡>h  7  qUe  me,  quiera  #[ 
que  me  ipiíVia'  J  *iwe  me  e¡8crib&  t 
quQ  tu  sabes,  que  tu  piensas 
que;  le  tengo  inclinación, 
con  ojras.  cosas  mas  tiernas,    :    i 
porque  nynCa  ^an  Culpadas.       ^   » 
inclinaQon!^  honestan ,        .        * 
que  con  e^so  que  tu  harás,      ,    /„ 
como  quien  es  tan  discreta  $    . 
harás  de  una  hermana  e^lgVa;^    . 

Lis.       Yo  lo  haré ,  para  que  emiepdaar^,     . ?-  n 
Flofda,  lo  que  te  quiero,        ^       -.i 
pues  quiero  también  que  sepas, 
que  le  doy  zelosa  un  hombre,  .   / 

q\^0:  '^Igi^n ,  «i*idddo; ,  me:  we^ta  ^  i  |  > 
que  con  estOj^pof.  loTineaof)  cniq 
negoeiáiré  que ^  ,vea.  ^   í^-ío  ^.m.rr, 

Fto.     Dame  tus  padn<ís.  Lisu  ¡  O^engaadi     .oa*  i 
de  amor ,  Ulys^es  ,^Siíertai8;>j       h{ 

la  misma<  im^oú^  anega  #  ,  j.  -uz 

y  las  potemias  dd^allna     u    ;I1      .^^i^ 

gustan,,^lf^CQrcetitprnieotbJ^  c./.i;  VaweJ 

,.Oa'I  '  ^  SOr^ 


Me».     Si  de  dia         .    !.  :      v»'    . 
;     yinkra  a  saW  della  ^       -'I 

pudiera  remediar:  con  verle  viro  ' 

el  temor  excesslvo»,       . 

que  ty^ío  de  á¿  íiuierte^    ^'       i 

porque  en  MadÜd  es  fuerte 

el  primero  rigor  de  la  justicia  > 

y  rde  algunos  niiníistf  os  la  codícia% 

OcT.      4  Que  i¿ÍDa  V  Mendo  ^jsl  tales  hozas. 

^  -  u  mi  Xisarda;?  Meíí.  Tu  Lisaifdí*      •  ^  ■  > 
ahpra  estará  durmiendo , 
porque  s<m  ks  doce  dadas. 

OcT«  Con  e§s0  $e  borda  ;«L  cielo  ;> 
de  tantas  puntsrs  de  plata  ^; .  j  « 
porque  cpmo  duerme  el  sólj  ?  t:»  ^ 
cubren  sus  copulas  altas:  , 
no  hirviera  en  su  pavellon  > 
las  guarnidones  y  :franjasj  i  ;  { 
de  sus,  díajtiabtes  a  estar  >:  :.  :>\ 
sus  estrellas  desveladas^^:  ''?  -  > 
no  se  atreviera  ia  luna  , '     " 

a  ser  de  los  tielos .  ba¿ha  ^ 
jbLvá  sacar -SUS:  blancas. ; pías  u      i      .tdO 
en  su  carroza  ^^nlQida I    '    A'     ,>:í1,\ 
si  mi  luna  dé  marfil    L    v^ 
no  suspendiera  las  blancas 
ruedas^,  en  que  mueve  amor 
el  volante  i  de  dos  almas.%     ^   ' 
¿Qué  piensas ,  Mendo  ^  que  soft 
aquellas  negras  pestañas^ 
,: ;.;    Ían2as    que  guardan  las  niñas^ 
que  en  dos  camas  de  esmeralda 

-sí:  íTcwi.  JST.  L  es- 


t  r 
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están  durmiendo^  que  cómo  :''^     .      7 
son  Rej^na^,  düermea  can  guarda^ 

Men^    tfiravos/  dispacates  dices,  ; 

solo  te  falta  jcfunQ- añádase  .i  'j 
los  Mot)terD94e  Espinosa ^r'í  -  > 
y  Tudékas  alabardas;  >  • 

Ip  ciertQ  será ,   señor  ^  ' 

i^erestarásiv  ella  y  su  hermana  : 
? .  soñaedav  conicíí  doncellas,, '-     -  ;      .: :  C 

OcT^     ^.Quiá  ioñatáa^  íMe^w  que  se  xTasan^ 
que  después  que  balbuciente,    - 
formando  medias  palabras^        F 

desata  H-  edad  :ia  lengm v    ^ '  ^      •  ^  '^'^- 
repiteij jii metido  y: tay^aí     •»'      (> 

OcT..     Lis^a  isonara  y  bien  »  *    '      '^  í 
no  se  ddra.  p<Hr  lúisardav  > 

que  loací  sueños  raeños/soir^  t 
pues  noaloas^mos^mMÍanav  >:  '-1 
{qué  sienten  (ie  r$Dfbeti>e^  9^:'^  ^ 
de  su  donagsfe^- y 'sU  giíicia  í  ^  f? 

Mbn*.     Que  es  discreta  como  fe»,   ¿      i 
y  comoi'iieímo¿aibiza?¿ra*.    -  •   r; 

OcT.     { Sient«iqueBvmár}qiiiere:>imidioí  A 

Mbn^    De   laveariao«5í[rcjue  ama>  -f^  ^ 

el  trigo    el  stilieru  Agosto^  ira  .¿ 

la  tierm  en  lAbril  eragua^'  t 
un  ayaxiento.  ^Ui  ha:5ieada.j^c...    ¡i 


tcau^t 


13 


yrun  jcnaridó  ía'iá  ptugetí     /•); 
íaa  primeras  tres,  marianas,. 
OcT^     <  Havra   algún  hombre  en  el  níundo, 
?Que,coa;5Ui talle  y^ sus jgala*  -»up 


»/^:irr. 
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pufda  par^cerje  bieij  >^.^     . 
Men,  .  -Y  con  su  bélica  rarsu  /^  /    ^ .  - 

de  Adonis  y  de  jacinto* 
OcT.     ¡O  halcones.!  p  Véntánáslv  V.  i 

o  puertas  í  ^  quándo  será 
í  .  "íiuáíhfe)  ^lle^'eslándc^treinr^asiví/  ^í^ ; 

no  este '  eti  k  icalle  ^¿nYÍ4iosc(  c :  ^  a 

de  l^;ma5ihuniilcte':ésicl*aÍTOÍ  >^b.  n::; 

A^Ex.     Passo  ,  seflor  ,  x]ue  han:  abierto,  ri 

C>cT.      ¿Lucindavíuéra^de,rái5a.i^^^'      -^^ 
y  salen  dosohoñifcbefe^  delht?/  ^ixíf] 
NIen.     ¡Caso  estcano^!  E>cr;^  ]  Qosa  iftacaííii ! 

..■     :.  .     ...       .;•:  ■   -.1  ';.    :  > 

Íer.      Sal  prQstoi^yoiunrieiáta^^iíne».  o>l      .t:0 
Ían.      Parece ,  íSíÉSiiG»q^eí¿iida  ,  km  o 
gente  en  laoíraltó^  ?camri!«¿ !  or     . 
CT.      ^  Salieroií it  Mfifi.  :Na  !*iií¿  dtx  ülva. 

C>cT.      ^De  encasfideÁteirkidfoíí4MBKi[>Biieno,. 
<yjíá6ti  > rodela»  í^  «5j<ad^''iofr-8  ^     .t^zM 
OcT.      ^A  tal  llora  i^  oo» ctedáláís  ?niie¿r,r 

seguíréios.:  MbhJDc»  Lisardá  •?  >q 

no  ser4^galaavjs^Atv  -^   '  í.>iol'^     .y.?^:A. 

Fiorela  será  cidpíidaít>*íor^  ^^T  T 

en  aqüeste ode$átífi0,^  bu b  ^.¿¿^  nH     .t^O 

OcT.  Canibá  ,  pats vii^S6^¿j«ML/^' í  '^b 
que  lo^eligcii*de^Bsiber,nii:ií.  v¿  oíí 
o  me  «ha^i4€Í  ddstac  el  díhia^^    ^p 

fO.bvJ  c^  o;¿í'j  ^  lLií^í'ÍJ.  f '¿r^íTi  oí4 

nos  cr:  .Lp  ^  ^'ii^.'/í./w'^lA 

1  ic]  L  «  JOR- 


n 


:.    ^'i  .^• 


*t 
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Salen  OBavia  y  \Mcndo. 

OcTf     í  Bravia  homíire  \  r  Men.  j  Cid  Eapaíio 
mas  3ía>  querdef^énacki  llora  ^     ^  t 
sin  dotmir  perlas  la  Aurora  ^ 
no.  se;  las  enjugue  el  soL 

OcT«     No  tendrá  fuerzas  el  sueña 
para  vtdceb  di;  ^disgusto. , 
!  ipocc^  .solo  póBj'dí  gusto 
es  de  las  potencias  dueño« 

Men*     Tmñeratía$  cuchilladas:/ 

tiraba  el  hombre,  por  Dios.. 

OcT.  No  .scí  áip  íibcÍrani\W  4os^i*iq  i  ii 
o  mal,  oSbfciiíjrcpaiíaSMj^xyy  Ai 
a  no  hartar  fíttiiaginiado.r,!     s  -y   ;  > 

.tcíi:  niediai'd^^ila.quéáioiiiv.  •       >i 

^ono*.ciqu€^MeiStoa^.saÍQií¿L  •^ortvrii.rjy  sG  -^ 

Men^    ¿  SeñoresáitQpD^  ^lalcbnicuidiadp^ 

passanÍ?M¿n5áor,ooadacdiiaí  fn:  //^ 

por  ikí^sMé  deíLisaMa^cí    !  ,n  o¿ 

MfiN.     Florela  es  dd^^^^g^UANbi;  íuí  oa 

y  por  FloreU [sc^-.  ¿!.;r  j^.Í-^k  i'I 

OcT,.     En  essa  duda^íJCíttoJoibív'  .Lpe  no 

de  tanrwbitooaoeid^meq ,  5.u\rtirJl 

no  será  anjcir  Jan' «alieí^  .   (> 

que  q»fflft  vi^M^adb  b<¿i<ití«  f>..:  o 
No  mas,  Lisarda  ,  estb  es  hecho,, 
fasgue  la  dispensación 
Alexandxo ,  (jue  n^  soa 
-ÜOI  e  J  bi 


Il  R  N  A  D  A    SÉ  e  VN  DA»  ^^ 

para  un  noble  pecha. 
I  mayor  Principe  füera>  -      •'     * 

nio  la  ca-ile  passára,  ■'  - 

que  el  poder  intóitárá 
I  loco  amor  resistiera : 
Ero  quien  sale  a  las  doce 
]e  la  nocbe  de  su  cas», 
bes  me  descasa  y  se  cása^    *  '' 
bor  muchos  años  la  goze. 
5  Pues  como  podrás  cumplir 
1  palabra  que  le  has  dado 
,  Alesandro  ?  Oer.  Esse  aiidadb 

remedia  con  fingir 
que  aguardo  a  Don-  Juan  mi  hermano  r 
ht^ue ,  como  sabes  ,■  es*á 
rntea  Sevilla.  Men.  Aupqací  réra  ■  'j' 
Tdisculpa,  es  remedio  en  vano, 
1  porque  coa.  la  d>lac!(^  < 
'  y  el  verte  triste  darás 
jcausa,  que  sospeché»  mas./  '      -      ■-     ''^ 
r  Antes  con  esta  o(tasi<m  .    -  '  '  '* 
J»  tendsé^para^saber ,    '  -  > -"^ 

ó,  es  JLisafrda  ,  o  si  e&  FloreU». 
íOi^gtoeodioiáü  con  cautela ,      ; 
para  no  d^4» a íenténda;      '-'■?"' 
ii^Qtaenicr^1o><'<^«vi,/    ■  '-  '"  '-i-      ■""■'O 
por  ser  mv'XuigK  eme^tOk. 
».    Es  pcDsamierito-'discreeo..     -;  .■-    '  i 

¿]Llama<»'Qiikíi]puórra'^  Mbn. 'S^ 
¿Pues  UD!  de  nañana  qi&én.>    -'' 
^  es  Lncándoí  MíN;,Síí^.poíííiav■^^/^' 
^oy  a<T;eeiaji¡pues:)del  di* 
M  nos. 
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nos  viene  a  dar  parabién.  Vasc, 

OcT.      Suele  en  obscuro  y  tímido  aposento 
sentir  ruid9  un  boinbre^dfisyjeíada, 
y  mas  -^c  bonor,  t^üe  dé  Valor  armado 
la  causa  examinar  con  miedo  atento: 

Pero  llegando  a  donde  solo  -el  Jviento 
sus  passps.Tepiuó  wn  alentado 
peligr^o  i '  entonces  abraáíar  lu rbado 
la  sombra  tie  su  mismo  pensamiento* 

Mas  de -otra  suerte  en  ciega  noclie  asi-  ' 
sombra> '  .       ,  - 

(X-isarda ,  este  íuído  mis  rezelos , 
que  tiene  cuerpo,  aunque  parece  sombra 

Van  donde  suena  el  golpe  mis  desvelos, 
pero  ofendido  con  razón)  se  nombra 
^uien  topa  agravios  ,1  (guando,  busoí  ^elos 


Men.    No  es  .Ji^ucíndoi  .d'  que^át tal  r  hora 

te  busca,  ^s  ünt^cabaUoro.  ./.:;/.      .1  >< 
mas  purga  >  qu^'íbraste|ra^  Vr.-  c  [ 
pues" qué  te  busca  «I  Aurora ^    \ 
que  porque,  no  cside  liombcesdsa|>ios 
aqueste  itcfmbrí^^e;  d^jGi  f^.í  Ri^q 

OcT.      Bien  bace, , ^e  iiífifetniéri'lBStoyírjir. 
de  calentücaí  y  agriüfriéfc     j-   i^r 

Men.  El  y  cierto  gáli<kliai::..v.^:|  -1  '  ! 
qiíte  ,d¡cteii  SQriSexiltánosí^.  na:  J  .  . t  > 
vienéft:Jiu,bQsar,;liia  manoto  r  p^í      .t>; 

OcT.     ;fia¿«a,iyí¿  prosuíndréii'finJL  >/)  í<íí 
cartas  dé  mil  hermano  isojí».;      ^' 

Men^ 


•1 .  >  »■  • 


'>  *^  í  J  tf^  rt  A  T>  A    S  É  G  U  St  D  Á.  -^7 

Mttíd&^i  que'  en  Sevilla  está  >' i> 
y  adelante  passará  ' 

^  esse  hidalgo^  y  e&  razón 

í      í.  -ri  queí^no-  ^erda  la  jc»náda«  ^  ? 

►  i  .c :  -r-jj  ÍM  quier^ieiitre.^  -Meñ.  ¥a  ^íá&  aquí. 

V 

'  ^      Snk  Don  Bernarda  [^  Sancho^' 

:*-*       ^l^"»!»..        -'       1...        -..       ..--*.->'  •  ■*        '*<t 

ifi£R\  .  OPferdondd  si  *$  ofendí 

ii.  ^ ;  >   .  .coiií  ijtni  fotaosa  étíibájada  i       -  ^ 
aunque,  pues  estáis  vestido, 
no  í^a  sido  el  agravio  tanto. 

OcT,.  Yo ,  senoff  j^  ná  niie  -  levanto  ,  ^  ? 
que  esti  noche  rio  hé^doitoídíí^f 
ni  tampoco  mí9  vestí ,  -  \- 

porque  *  no  me  desnude. 

Ber^     Yo  ,.  qiie  después,  que  llegué ,  i 

ningunas* ^eñót  í'üorííií  v,^   \      ^ 
antes  que  de  mueííds.  sea  ;     ■    ^' 
lüsto^^a^i visitaros  vengo^^ 
porque  algiin  peligro  tengo 
de  que  la  gente  mev-ea  •. 
Esta  me  diá  Viiestf  tt.  hermano  y 
que  coni  cuida4p  pusiésse        -   - 
en  vuestra  mano  ^  y  que  fuessa- 
Ja  respuesta  por  ini  n\ana:L 
dosL  di4s  ha  que  llegue ,  j. 

luego  pregunte  por  vos  , 
pero  na  pude  pot  Dios 
YÍsitaros,  porque  fue 
notable  mí  ocupacfon. 
OcTs     Coa  vufesura  licencia  leo  ^^      -    » ' 


V 


que 


Mk.^ 


q\;e  en  mestro  semblante  ved> 
que  buenas  las  nuevas  son  >        ( 

Lee.       „E1  señor  Don  Bernardo  de  Card 
„  que.ros  dar|ai(ísta«,..yA^  a  ila  Corte 
„  jiiegoqiq ,  en  ^e  m  ^  havr  á  jneaester 
„  vilde  ,  y  regalalde  con  tanto  gus 
,»<uiida4o  /que  conozca  ^ue  sois  mi 
„  mano  :  y  sobre  todo  aposentaldí 
,,  vuestra  f^se,  poPqUe  yo  ló  eStoy  < 
),  de  su^   padres  ^  <londe  trato  de  c 
„me.** 

No  quiero  passar  ^e  aquí  ^ 
que  ^lo  demás  4e  la  carta  -  ^ 
^^on  jaejgocioÉSy  y  servko« 
es  el  de  mas  importancia*. 
Vos  seáis  muy  -bien  venido^ 
que  ^antes  de  ahora  espera]^ 
este  día  ^;  que  ha  idTvahidp  i 

a  mi  dicha  mi  esperanza.         , 
Aqui  haveis  de  ser  mí  huésped^' 
y  no  repliquéis  palabra^ 
que  es  inexcusable  oficio 
p^ra  obligaciones  tantas^      . 
El  negocio,  a  que  venís ^  .         i 
ayudare  con  el  alma^  ' 
con   }a  vida  y  con  la  hacienda» 
que  menos  que  esto  no  basta    * 
a  la  nqticia  que  tengo  '  ^ 

de  lo  qu^  a  Don  Juan  regalati 
vuestros  padres  en  Sevilla, 

BfiR.      Fuera ,  Oftavio  ,  accioa  ingrata 
no  acceptar  tanta  merced: 


J^  t.  N  A  íí^  X   SÉ  G  XJ  Ñ  1>  A*         ■       •    .^9 

y  porque  ya  mi  jornada 

será  tan  breye,  que  piensa 

que  podia  ser  mañana  ^  :   » 

que  el  negocio,  a  que  venia ^    1 

culpa  derla  misma  causa,  i 

tuvo  fin  en  el  principio , 

con  que  es  fuerza  que  me  parta  ^ 

que  está  en  peligro  mt  vida; 
^ci;*  *:  En  taii  súbita  mudanza 

de  pensamiento  y  sucesso 

permitid  que  Rierza  os  haga 

para  saber  la  ocasión  • 
^Biit      líío  puedo  negaros  nada  > 

en  tantas  obligaciones  y  í 

y  porque  de  vuestra  casa, 

y  de  vos  valerme  es  fuerza^ 

antes  que  a  Sevilla  vaya , 

reduciré ,  si  es  possible, 

a  un  breve  epitome  tantas 

fortunas    en  una  noche, 

que  pudiera  compararlas 

a  los  die^  anos  de  Ulysses. 
OcT,      Dejareis  mas  obligada 

:    nuí^tía  amistad  ij,  que  al  favor 

y  al  s/^reto ,  es;  cosa  dará , 

que  al  favor  lo  está  mi  pecho  ^ 

y  al  secreto  mi  palabras  j     i 
Bée.      Serví  ea  Sevilla  una  muger ,  Oi9:avío , 

un  ángel,  una  perla,  ¿na  pintura 
.      de  las  que  hicieron  a  su  honor  agravio 

^    por  la  necessidad ,  o  la  hermosura, 
,   ;  la  jedad  pdmera ,  de.xjuien  díjtol  el  sabio, 
Tam*  X.  M  que 


4 


que  la  senda  ignoi*d  cói?^  tal  locara , 
me  pusa  en  este  Ibco  pensamiento , 
que  apenas  conocí  mi  entéttdiírikato . 
Siempre  a  su  ladoycdmid  isuetej  andaba 
zeloso  ruyseñor  el  amor  -  mió  j  ^  • 
yo  por  los  verdes  campos  la  Uetaba, 
yá  en  barcos  enramados  por  el  rio : 
las  noches  breves  aitomos  juagaba 
en  este  dulce  Argel  de  mi  lalvcdría, 
porque  llegando  el  sol  a  medio* dia, 
aun  no  pensaba  yo  que  amanecía. 
Fue  lo  forzoso ,  o  fue  invención  hallada 
de  alguna  liviandad  el  ver  la  Corte , 
Indias  de  la  hermosura,  y  embarcada 
siguió  su  gusto  ,  y  yo  también  mi  norte 
porque  el  de  una  muger  determinada 
^  qué  obligación  havrá  que  le  reporte  ? 
o  fue  de  cierta  esclavia  mal  consejo, 
de  la  luz  de  su  sol  obscuro  espejo  . 
Seguíla  en  fin,  que  me  llevaba 'el  alma, 
qual  suele  el  tygre  al  cazacjor ,  y  creo 
que  .en  viéndome  en  Madrid ,  a  un  tiem- 
po calma  '  ^  :  "^        ^^  ■  ' 
la  obl igácion  ^ ,  q1  tratóí  y  el '  dei^eo : 
pocas  veces  amor  llevt5  la^palrtífa 
de  ausencia  firme  con  ageho  empleo: 
llamé  una  noche  >  y  pieitíso  quedan  recio, 
^    ;        ^qiiefvii  rmas^  que- galán    maridfo  ntícW 
^Salió  un  hidalga;  y  respondió  stt  espada 
pero  midió  de  una  estocada  cL suelo. 
Suena  justicia ,  y  yo  tierra  sagrada 
bago  una  casa  ^  y  la  prisión  rebelo , 


'\ 
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y  por  unas  paredes  la  turbada 
vida  etn  las  manos  encomieodo  al  cielo, 
ÚQf  en  un  huerto »  y  del  en  una  sala , 
I  qué  encantamiento  mi  fortuna  igualad 
Por  no  cansaros ,  dos  hermanas  bellas 
de  ver  tanta  desdicha  lastimadas; 
me  amparoh  discretas  ^  y  por  ellas 
me  libré  de  justicias  y  de  espadas  . 

Y  por  guardar  su  honor  ^  que  son  doncellas 
nobles,  anoche  y  a  las  once  dadas 
salí,  na  £é  si  diga  enamorado  ^^ 

pero  olvidado  del  amor  passado. 
I  Quién  duda  que  diréis  que  ya  los  cielos 
se  mueven  a  piedad  de  Don  Bernardo? 
Pues  alli  comenzaron. mis  desvelos, 
si  de  esta  casa  algún  favor  aguardo , 
porque  dos  hombres  al  salir  con  áselos 
mé:van  siguiendo  ,  y  llega  el  mas  gallardo 
a  preguntar  quien  soy  :  ¡  gentil  prcguntal 
saqué  la  espada ,  y  respondió  I4  punta. 
Esto  fue  anoche ,  y^  la  ocasión  ha  sido 
de  veniros  a  ver  tan  de  maííana,í 
que  puedo  ser  por  dicha  conocido, 
pues  quien  mudable  fue ,  será  tyrana  . 
En  vuestra  casa  quiero ,  aunque  escondido, 
seguir  la  luz  de  una  esperanza  vana, 
sirviendo ,  Oélavio ,  a.  quien  el  alma  debe 
tanto  favor  en  termino  tan  breve  . 

Y  no  os  maravilléis  de  ver  que  passa 
el  alma- a  otro  sujeto  sus  despojos , 
que  amor  es  un  veneno  que  traspassa 
el  corazón,  entrando  por  Ip^  ojés: 

Ma  phe- 
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pheñix  nace  mi  amor  ^  pfaenix;  se  abrasa 
/        '  ías.cebkas  de  zdos. y  desenojos , 
produciendo*  Ténganos '  y  desydbs 
un  ave  amor  i  de  las  reliquias -zelos . 
Oct.  *    i  Ha¡  sucesso  mas  estraño !   '       Abarte. 
¡que  este  el  caballero  fue     -  •    *» 
que  seguí  y  acuchillé  i  í    *  r^- ^   -   t 
¿hay  mas  claro  deséngañioí 
Hoy  a  Lisarda  perdí : 
dissimular  quiero  aquí 
mi  desdicha  y  confusión  # 
Con  notable  admiración/  -; 

vuestras  fortunas  oí:  »     . 

de  tojdo  salisteis  bien , 
que  fue  notable  favor 
de  la   fortuna^  y  mayor: 
tomar  venganza  también      ' 
de  aquella  ingrata  ,  por  quiett        i 
tantas  desdichas  tuvisteis : 
I  pero  cómo   no  supisteis 
(         de  la  dama ,  que  os  libra,         í 
el  nombre?  Ber.  Porqüt  temió / 
lá  pregunta  que  me  hicisteis  i 
no  quiso  el  nombre  fiarme, 
porque  de  tanto  favor  « 

pudiera  ofender  su  honor^  ''.i::y.¿ 
refiriéndole  >alabarmé<í  .. 
OcT.      Necio  estoy  en  declararme, 
que  podría  sospechosa       > 
presumir  que  estoy  zelosa*        «^ 
Sin  verle  ha  crecido  el  dia,       ^ 
tan  gustoso  Qie  tenia  .-  .    j 

▼ues- 


.J  ó  ll-N  A*  B  A  •  S  B  G  tr  M  D  ¿'    :  '^        93.» , 

vuestro  .discurso  amoroso  5     ,     v 

^en  fin  servireií;  Idídama,  :^  ^   .       ,  .   ■[ 

que  .a^pf Ik  noche  w  librd^  . 
Bbr»      Si  nad  ie  mé  conoció ,  .       > 

ni  Iqrpublica  la  fama. 
OcT«      ^Tanii^üesk)^  olvida  quien  ama^ 

por  lo  piíimero  que  mira,? 

vuestra  t  condición  me  admira» 
Beb.      Vuélvese  el  amor,  0¿tavio, 

en  ira  con  el  agravio,  . 
í  cy- en  :1a  í  veía^nza  la  ira  ;  •     .        ' 

pero  no  hay  mayor  venganza     '      .   .,¿ 

del  agraviado  discreto , 

que  mudar  a  otro  sujeto 
^1:1  ;      el  aníor  y  la  esperanza, 

que  i  en  sabiendo,  pst;^  mudanza;   : 

la  dama  ,  que!  fue.  ^querida  ^ 

envidiosa^  y  ofendida  .        '^ 

suele  volver  a  querer , 

que  no  hay  pesar  en  muger  . 

como  verse  aborrecida:       :  1  .   ; 

y  yo  sé  V  que  si  vo&  veis   .       :  > 

ácsfar  dama'  la  hermosura  ^ . 

que  envidiareis  mi  ventura, 

y  mi  apior  disculpareis* 
OcT .      Venid ,   y  i  descansareis 

de  dós'/nockes  tan  estrañas:  ; 

^  ó  Lisarda  ,  tú  me  engañas  I 

tú  desleal  ?  pero  miento , 

pues  antes,  dú  casamiento       /    :> 

me  avisas  y  desengañas «  y 

Bbr.     ^  Que  Uctís?  peí*  <¡Kie  como,  amigo 


->    r 


^i£r 
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plieñix  nace  mi  dmpr  ^  pfaenix;  se  abi 
/         •  las. cenizas  de  ados. y  de  «lojósr, 
'      produciendo-  ^venganzas '  y  desvelos 
un  ave  amor  i  de  las  reliquias- zelos . 
Oct.  '    jHai  sucesso  mas  estraño!   '       Afai 
jqüé  este  el  caballero  fue  .^     *o 
que  seguí  y  acuchillé  l^'r^*^  "   r 
¿hay  mas  claro  desengaño if 
Hoy  a  Lisarda  perdí :       : 
dissimular  quiero  aquí 
mi  desdicha  y  confusión  •      / .  / 
Con  notable  admiracioá  -[ 

vuestras  fortunas  oí: 
de  tojdo  salisteis  bien , 
que  fue  notable  favor 
de  la   fortuna^  y  mayor 
tomar  venganza  también 
de  aquella  ingrata  ,  por  quien        i 
tantas  desdichas  tuvisteis : 
¿  pero  cómo   no  supisteis 
(         de  la  dama ,  que  os  librd^         ¿ 
el  nombre?  Ber.  Porqufe  temid/ 
lá  pregunta  que  me  hicisteis^' 
no  quiso  el  nombre  fiarme  > 
porque  de  tanto  favor  i     ^^  ( 

pudiera'  ofender  su  honor  ^  * 
refiriéndole^  alabarme^  , 
OcT.      Necio  estoy  en  declararme , 
que  podria  sospechosa      ^ 
presuittir  que  estoy  zelosa* 
Sin  verle  ha  crecido  el  dia| 
tan  gustoso  flole  tenia  .:. 


•  ( >  <    V 


.J  o  R  N  A  D  A    S  B  G  U  M  D  ¿'  9^; 

vuestro  .discurso  amoroso  z 

^en  fin  sei^vireis  ia  dama^9 :     ^ 

que  ^a^gdelta  noche  os  librd  ^ 
3br.      Si  nadie  mé  conoció 9 

ni  Iq  publica  la  fama. 
DcT«      ^Tan  upüesio  olvida  quien  ama^ 

por  lo  f»íimero  que  mira  ^ 

vuestra  t  condición  me  admira. 
Bjbü.      Vuélvese  él  amor,  Oélavio, 

en  ira  con  el  agravio  ^ 
^  cj^  en  la  [Venganza  la  ira  ; 

pero  no  hay  mayx>r  venganza    /^ 

del  agraviado  discreto , 

que  mudar  a  otro  sujeto 
V     "         el  amor  y  la  esperanza, 

que  en  sabiendo;  esta  mudanza 

la  dama  ,  que  fiíe  querida  ^ 

envidiosa,  y  ofendida 

suele  volver  a  querer , 

que  no  hay  pesar  en  muger 

como  verse  aborrecida:  1  ;  ■ ; 

y  yo  s^  ,  que  si  vo&  veis  ^ 

de$ta  dama  la  hermosura » . 

que  envidiareis  mi  ventura  9 

y  mi  apior  disculpareis. 
OcT.      Venid ,   y.  deiscansareis 

de  dos /noches  tan  estrañas: 

^  ó  Lisarda  ,  tu  me  engañas  ? 

tú  desleal  ?  pero  miento , 

pues  antes,  del  casamiento 

me  avisas  y  desengañas  • 

Bfiíu      i  Qué  deds^  Ocz^  Que  coma 


">  ^ 


en 
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en   todo  p'k 
Ber.      Yo  vida  ya 

y  a  sierlo  vu.  -. 

OcT.      ¡o  zelos  ,  fici 

mas  sin  razón 

siipndo  tan  bcK 

Florela^  pues  c 

sabré  si  quiere  . 

o  si. me  engaña 
Vanse  ¡o 
Men.     ^'Vuessa  merced  c 
San.      Si  oryo  usancé  decii 

quien  es   aquel  escii 

que  topó  con  su  ro> 

yo   soy  el  mismo.  A 

^  quién '  duda ,  que  de 

estarás  ^necessit^do  ^ 
Sano.    Como  de  lluvias  Abril 

Poeta  de  consonantes , 

si  es  duro  de  digerir 

las  letras  y  villancicos 

de  madre  Morena  y  Gil , 

de  ser ,  sobervio  en  Román 

quien  es  humilde  enLatin, 

y  de  no  saber  de  todos , 

quien  sabeí  poco.jde  sf;    . 
Menp,  i  Por  comparaciones^  entras? 

gusto  tienes.  Sanc.  Siempre  di 

en  parecer  coaversado 

con  gente  palacieguil ,  •     ^: 

discreto  par»  volante  ^    -     íí 

que  desde. Ckiadalquirir:.^  ^-*^J[ 


a  pedir  a  Manzanares 

vengo  el  grado  de  sutil, 
iND.  Ven  y  Teras  mi  aposento, 

donde,  aunque  indigno  de  ú-^ 

honrarás  quatro  colch<Mies , 

menos  tres  ,  por  no  mentir: 

sabanas  hay ,   aunque  están 

a  lavkir  i  qiie  presumi 

siempre  de  lo  que  es  limpieza : 

almohadas, níinca  fui 

amigo  de  gollorías: 

hay  mesa  ,  estampa ,  candil , 

peyne^  silla,  limpiadera , 

calzador,  y  todo  enfin 

para  su  servicio  ,  Sancho*  » 

NC«    Como  me  viste  venir, 

preveniste  el  aposento:  > 

{no  hay  algún  guadamazi,        » 

que   cubra  lo  inexcusable? 
EKD.  Deb^s  de  ser  zahori: 

rengóle,  y  de  buena  mano, 

con  la  historia  de  David* 
NC.    { Tu  nombre  ?  Mbn.  Por  una  letra 

no  soy  el   que  por  ahi 

ayuda  a  los  que  patean  , 

y  por  Mengo ,  Mendo  fui.       ^ 
NC.    Pues  Mendo ,'  o  Mengo ,  camin» ^ 

que  de  cierto  serapbin  v> 

mas  socarrona  xjue  grave^ 

mas  dama,  que  fregatriz, 

oro  toda ,    toda  perla 

desde^^l  moñaa)»  aldaapini      > 

ten- 
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tengo  después  xjue  <f<^htarte.       - 
Mend.  ^-El  nombre?  Sanc.  Inés.  Mekd.  Pesia  miV 

que  es  Inés  también  la  mía*  :[ 

Sanc*    Pup's  podremos  i  con^petír     í.      i 

en  Sonel»s  >  si  ios  haces  ^ 

soy  del  Parnasso  arlequin. 

Vanse ,  y  s^lt  Lisardu. 


Lis .       Flores  de  aqueste  jardin  ♦ 

por  donde  entro  Don  Bernardo, 
yeij:quien  tornasol   aguardo      [ 
al  sol  que  ha  de  ser  mi  fin ;     j 
rosa,  clavel  ,  y  jazmín,  .    > 

que  con  vida  mas  segura' 
gozáis  taa  breve  hermosura »     > 
que    en  un  mismo  dia  hacéis 
de  l^.  !cuna  ,  en  que  naceíiJi        ; 
vuestra  verde  sepultura;       .        > 
hablar  con  vosotras  quiero^  '  *      . 
pues,  que  tuvo  mi  alegría 
principio  y  fin  en  un  dia, 
y  donde  nacisteis  muero ; 
el  mismo;  termino  espero  ^ 
flor  como  Vosotras  fui, 
donde  nacisteis  nací  ^ 

^y  sl^gañadaisestaíst 
a  saber  lo  que^urais  > 

aprended  flons  de  mi  •  i 

La  luz  de  vuestras  colores ,     : 

la  pompa  de  vuestras  hojas,     » 

que ,a¿ijiles-,  Haoca^^y  ¿roja^í^: .u 

XA  fe- 


que  ^ea)SBÍo^»:rI:i}siMr4llít>  or.  :    n 

quando  ^n  O^avior  te  ^Qppli^as  i 
que  si  tpdas-  las  nuiger^ 
aguatdítfi  :4  (ijue ;  leí  Yefto %-v  ■.  oc 
las  finían rl*  fiíaw^rea^ní  r  ií 
las  nquiebrett  y  prct^o^lin  ^  7  o  d 
casáranse  tairde  vQ  i^tUjLica  :   < 
que  .s^  un.  /  plg^t^rp  a ;  su  tk&dgii  > 
no  siicasseocadaiáia/  ><ü  i;i  -í  O 
las  joyas  y  Iw.  cawknw^.    nj.  .¡í 
y  las  tuviesse  encerradas^ 
sin  hacer  mas  diligencia  ^ 
como  era  po^sible  hurtaUa^ », .  ; 
era  impossibk  v^odéllas>    ?     r^; 
Qnántasí  cosa^utíeoe. JEípaña »    > 
la  mudanza  la^  gobierna , 
el  gusto  ^las  califica , 
la  novedadí  jas  aprueba; 
los  trage^  «$  iftudaa »  y  haíea  * 
que^d^  owa  ftadoo  j^afczcan 
los  hombres,  y  entre  Q9tas  cosas 
padece  injurias  la  lengu^ .     : 
Ahora;  ^í^iWan/Usáída^  '    .  { 
mugere^ ,  de;  1  una  jixajiera^  . , 
mañana  ^  usarárt  de  ótra;'^ 
y  por  pssa  diferentía    ;  ; 
¡mjipría:;  no -descuidarte::    .      , 
tú  f  pues  -  que  ya  te  nemediaa^  [ 
y  le  ctknes  ¡con  Ctólavio  ^ :  :;    : .:' 
permite  qup  -yo  le  tengan      . '  •, 

Ijs.       { Quién»  Florela ^ imaginara 

de  ^Üogenía.ij  d&  Jtii  honor %<- : . 

v-tó-jíí  Na    ^  que 


que  no  cafikttddbec^or^^  '^- p 
af  fiéí edad  y  irle  Cansara  ?  *  ^  » 
en  lo  é(ue  dices  ^repara  ^  ^  :> 
porque fláá  0í3:&V^  lerdi^nuor» 
la  maa«r^-há  éeíserr^hoy  ^  í 
coma^dfces^'^  ÉSa^grarib;  "^  ?^í 
de  lo  ^itó  «jtór^e  Odavio^  ' 
quebdeí ^Ddn  -Beroaf 4o  sojc.  ;> 
Que  si  Doa  ^ri^íáo'wmt^^  o  a 
tiernamenMní&í 'HÓrB;,  ^^^   ■  (  <^gÍ 


no  teng(6?  la  ^étílpa  yo 


.  •  I  * 


...r 


i-i 


'T 


de  quen^  te  mire  a  tí:      '  - 

tu ,  f  si  le^  vieres  ,*  le  díi  ^  ^  ^ 

que  cstáá^  del  Jeiíémólr^d*,-^  'v 
qu§  yb' a  6tfa  ílier^-  obligad*  O 

mas  quisierái'-ya  tratar  •  • 

en  descasar  ^^que  casar,         j  •» 

y  apenad j^stóy  casada*  ^>^-  íÍ 

Dek  tiqueía  incitado  f^u-'^^  ^^^^ 

que  en  él  tíccí  ^  Indiaiíd- vfel^,  -  r  p 
pássar  üíi » hc/mbre'  intentiárr  -  ^  -  [ 
el  mar-^  que  ya  vio  pircado:  ^T 
pero  e0^  imirándo  ^  ^adníifadxií^  ^  i  ^^- 
en  las  f]^dyaS'C«ptfio>hsf-^oBí  at 
respetadlas-  nubes-stíl^  r :  ri;  ri 
con  tal  temor  huye- déÍ4  i  í  % 
que  aun :  ptesümes^  quec r  tía*  aé|  raí 
viqíltó  JCOCrieíild^  {láí^^jbla^üq  /:j) 
Yo  quQ  íiápefiá^  l»:>ll<^gicdl>  oí  ( 
a  la  orilla?  dd -¿as^r  V  >  ^''^!í  r 
aunque  ví  ;pintadb  el  mar  -  í^  i  .^ 
e&«  oinasi  qjine  tib  l^an  c^ftddtj  ^b 
oyp  ^  /I  tíeflc 


.  c  <  J  d  %  N  S*  A '  s  :Birtr  K  D  aV  '"        iOI 
«tíembid  Je  mirarle  ayrkdo, 
y  de  llagar  me  arrepiento^ 
huyo  coa  el  ^pensamiento ,         > 
si  voy  volviendo  ija  jcaraf- í    ^   *. 
queraun  iprésumíoi Vi  ,Goísa  rara  lí 
que,  me  sigue,  el  casamiento  •    -y 
Mas  (romo  la.  voluntad 
de  mi  padr^  és/ün:-cespcto,     t 
a  quien  íbrz^aq  prometo  r 

obediencia  y' huiatíld¿d>  ? 

no  quiere  ihi  libertad 
usar  su  próprio  álvedrio  > 
y  pofees»)  no  porfío,) 
dunque  mi  rcnvidiit  desea 
que  Don  Bernardo  no  sea  ^ 
"^     tuyaypues  no  ha  de  ser  mió  «^ 
.   Dirás,  ^* que  como  atrevida 
al  recato;  jprofessado    :.  1/  i 

contra  mi  honor  rte  he  contado  ^ 
qye !  pof>  él  estoy  perdida? 
{No  has  visto  en  casa  encendida 
arrojar  manps  villanas 
riqu^zaffi,  que  'juzgan  vanaa?   -.    y 
pues  assi  mi  iuegt) .  amor ,  r 
lo  qiBC  guardaba  mi  honor  ^ 
arroja  por  las  ventanas . 
Fto .     Baste  ^  Lisar da  ,  yo  creo  i  > 

(tan  desdicláda  nací)    r 
lo  queime  dice^  aqiii 
de  tu  bárbaro  deseo : 
solicitaré  mi  empleo      > 
sin  ti|posj(dart&pe8afi|. 


i3    •'••J      n , 


si 


-f  I 
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a  Don  Bernardo  he  de  haiskütif 

porque  basta  para  hacer» 

que  yo  sea  su  muger  » 

ser  muger  y  porfiar. 

Sklfflasis  Nympha  de  -un  tía 

vid  bañándose  á  Androgcot 

y  encendida  en   su  deseo  ^ 

fúgvtrro  a  su  desvio,         ¡  .    i 

porfío,'  cmio  ; porfió ^     ^   jv^ 

tanto  qu^  dé  i^is  bkieroír 

uno  los  Dioses,  y  fueron 

Hermaphrodito  liaoiados  , 

con  que  quedaron  casados^  r  v 

y  jamas  se  dividieron  i  : 

Pues  yo  sabré'  porfiar   '        r    » 

de  suerte ,  que  en  testimonio 

de  mi  amor  un  matrimonio     í 

nos  pueda  a  los  dos  Juntar^    .k 

sin  podernos  apartar;     rr    .     ;  ::* 

que  a^qúe  la  tnuerté  diviida^  » 

iserá  nuestra  fe  ceñida 

de  tantos  lauros  y  palmas  ^ 

que  jíintando  las  ^os  aUnas^iji? 

tengamos  eterna  vid^f  i       ?:::  í 

Lis.       Pues  yo  por  essa  intencíoa      o  í 

lo  pienso  estorvar  de  modo', 

que  no  se  jjun^e  ^ en  mi  todo¿  '  I: 

cada  parte  ^essa  iinran'tr  ^b  r    ) 

que  el  sol  y  la  iuná  scm  oüp     i 

divinas  luces  del  sadó^  '  '       !> 

y  en  oponiendo  su  velo      1      a 

la  tierra  9  tOMftí^fil'i  lia j«oq  i  u  íúb, 

r  1 


0  1 
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la  luzxle  los  dos  ataja  ^ 
y  dejap  escuro  el  ^cieío.  . 

i^xo.      Si  te  puslesses  delante 

de  mi  sol»  tierra  envidiosa^ 
con  eclipses  de  zelosa 
y  con  engaños  de  amante , 
con  niego,  haré  que  te  espante ^^ 
que  quando  aquel  gran  ¿rol      j 
vuelve  a  su  proprio  arrebol  t 
y  la  oposición  destierra , 
la  tierra  queda  por  tierra , 
y  el  sol »  como  siempre  soL 

ÍmXs.      No  <¡uerrá  el  sol,  yo  lo  se, 
tenerte  por  luna  a  tí, 
porque  mirándome  a  mí, 
noche  de  mi  luz  te  haré* 

*x-o^      Bien  dices ,  nochesere, 
porque  todas  le  verás, 
conmigo.  Liis.  Engañada  estas , 
que  si  es  sol,  y  es  prenda  mia, 
haré  todo  el  año  im  día, 
y  no  havrá  noche  jamás» 

Sale  Lucinda. 

»  . .  .  -  i .   -   . 

Wc.      Para  que  está?  advertida 

de  que.  esta  noche  te  casas, 
y  para  pedirte  albricias, 
vengo  a  decirte,  Lisarda, 
que   es  tan  prevenido  el  novio, 
tal  es  su  prisa  y  sus  ansias, 
que  ha  trahido  hasta  el  padrino, 
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y  es  huésped  de  huebra  casa : 
porque  como  eá  forastetori -t) 

no  quiere  qaeJ  delk  salgaí  ^^  i  '^      -Ou^ 

nuestro  padre ,  por  hacfer  • 

lisonja  a  Oñavio,  que  tantas: 

obligaciones  le  tiene :..  ; 

que  como  ya  su  posada    -        ■> 

de  Octavio  ha  de  ser  coBtíga  > 

en  ^esta  casa»   y  estaba 

en  la  suya  el  forastero, 

era  forzoso  dejarla  V 

Ya  le  aderezan  un  quarto'^  \;^ 

aunque  los  dos  se  excusaban  f  «     í        e  - 

mas  como  nuestro  Alexandro     : 

lo  cortés  y  el  nombre  Iguala  ^ 

no  ha  ^do  possible  hacer 

que  el  forastero  áe  vaya,r;       :  '       /:    : 

tanto  que  pienso  que  ha  sido 

de  Odavio  invención  gallarda 

para  casar  a  Florela ,  » 

porque ,  es  persona  extremada. 

de  tal  le.  y  entendimiento*  i    -t  ^ 

Ellos  vienen,  tú  Lisarda 

muestra,  .pues  eres /discreta, 

tu  gusto ,  donayre  y  gala , 

por  si  ha  de  ^'er  <iue  cuñ^Oftí;/!      ,d'jJ 

en  cuanta  de  la  desgracia,      >     j 

en  que  ha  veis  de  estar  de^HieS|^ 

porque  solo  el  nombre  basta ::    r 

t(ír^[  por  sí  hade  ser  tiii;.esposo^r) 

Flor/ela i,  cortés  le  habJa,Jci  ¿:>  ,^í 

fio  que  le  parezcas;  boba 
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que  se  volverá  mañana» 
que  pierde  mucho  al  principio 
hablando  mal  una  dama» 
que  a  quien  entra  hablando  bien» 
n^díe  le  ha  negado  «1.  ajma.  \/-,  ^r 

Saíen  Don  Alcxandro ,  OUavio ,  Don  Bernardo^ 

Sancho  y  Incs. 

\    • 

Alex.    Aquí »  señor  Don  Bernardo » 

están  Lisarda  y  Florela:. 
Lis.       Ya  me  alegra  el  dulce  nombre. 
Fi-o.     Ya  el  dulce  nombre  me  alegra. 
Bbr.      Dadme ,  señoras  ,  las  manos: 

^•pero  qué  burlas  son  estas 

de  mi  fortuna?  o  qué  sueños, 

que  como  verdades  crea  ? 

dckide  estoy  ,  donde  he  venido  ? 

la  casa  es  esta ,  y  las  bellas 

damas  donde  estuve  ^  quando 

por  la  ingrata  Dorotea 

maté  aquel  hombre.   Lis .  O  mis  ojos 

con  ^el  aloia  efeétos  truecan , 

o  es  Don  Bernardo.  Fto.  ¡  Hai  Lisarda! 

mis  esperanzas  se  aumentan » 

Don  Bernardo  es  el  amigo 

de  0£tavio.  Ocx.  No  se  pudiera 

fingir  mayor  .suspensión: 

turbadas  miran  y  atentas  ,    > 

a  Don  Bernardo  Lisarda 

y  Florela»  y  él  a  ellas: 

¿pues  yo  qué  diré  de  mi?  .       .        ,.    > 
..  2c?/^.  A.  ü  es- 
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mejor  eras  ¿para  prima »:  .         :i 
queij&r^!  hermanad  y  Ácvc^rsLizy  % 
bien  liablaste  a  D^a  B^imvdo^^ 
'  bien  el  sucesso  lo»  muestra » 
bi^n  lo  afirma  tu  descuido  •       * 
bien  lo  dice  ^u  irespuesta^^     <    i 
bien  lo  <uénten  mis  deseos^       A 
bien  ^e  culpan  mis  sospechas  »^' 
bien  lo  adivinan  mis'^elos» 
bien  lo  sufre  mi  paciencia^ 
Si  fueran  possible  se¿ 
tu/o  I  si  possible  fuera  ^* 

no  ser  de  Oílavlo ,  que  ya       i 
las  horas  ^  Lisarda  >  cuenta  ^ 
para  que  seas  su  espoi^^ 
para  que  tu  esposo. sea, 
hallara  tu  amor  disculpa; 
pero  no  ^  siendo  tan  necia , 
que  porfies ,  quando  sabes 
que  sin  esperanza  esperas^  - 
Sucedde  a  tu  deseo 
lo  que  a  los  barcos  que  leman 
contra  corriente  de  río, 

2ue  los  vuel^re  con  mas  fiíem 
I  Ímpetu  de  las  t»das^ 
no  YÍeodo  la  lesístaKia 
con  las  espheras  del  agnat 
pocs  quaiido  pk^san  qpK  H^aii 
a  las  fd^etas^  esun 
mas  kfos  de  las  t^ieras^ 
Ya  q[ue  no  ¡Mnife 
«sie  cibalkn  ^  4e}a 
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por  vg^ts^  p^rairogerUs.,  ;  ;      r    .x,  ./^ 
y  en  viéndolas  ^  como  el  perro  . 
hasta  la  mano  se  queda 
suspenso,  hasta  que  ^  dueíicj^ 
de  la  suya  el  halcón  su^Jta  i     -  > 
pon  Bernardo  se  Jia  quedado, >> 
y  0£tavio  de  las  piguelas   )vr     - 
dfl  honor  suelta  los  zelos , 
para  averiguar  sospechas^  ^  -  ^  »* 

[nes*      Por  quUar.ia  ccmípsion:  ol 

de  todos  ,  y  que  es  tan  nueva , 
que  no  hay  en  la  sala ,  Sanchp, , 
persona  que  no  la  tenga, 
ya  ene  íífcdo  eítais ,  aqMíy  > 
y  nuestra^ boda  tan  jcefca^.   i    i;^ 
que  es,  la  mayor  confusión,}       -; 
pero  lo  que  ftiere  sea,  ^ 

venm^ec>g^yud4r:A  pqner,  ,,  'f^ 
el  qua rto  ,,d^nde,  ^ppsentfi : u  ul 
i^l^xgndro.a-iv  s^ñpr.    ;,;;  :;    .  ., 

>AN.      Vamos,  pero  ma$  quisiera         \ 
que  no  huyieramps  venidq*        i 

NES.      Calla  que  .ajppr  ;tiege.vp§Jtás  ¡^  ^ 

que  4?'f;f?pfl  l^ito^S  eprtií?fir^;l  ^ 


;,  ,.       •? 


»   .  '  -» 


T^»i^ .  ¡as  dos  ^y  mtra  J^^doé 

i  ¡      ■■ 

y  «••la-.'«^<?fa,;^<P!5ek,na=vj   ;■..!.  i 
A.tEx.   V^mííSj  Qífl^vi^  Q^Tí .y^  bue^j  tiempo. 
^'.-■fT  O 3        '  -         '   Alex. 


que  no  cafikttdobiec^iiior^^  ■  p 
affiéí«tfed^i«¿  Cansara?  '•  » 
en  lo  <|ue.di<íes' repara^  '  V 
porque  flá>á  0í3:&vfc  lerdiynu^^r» 
la  maBer^  hi  iieí  serr  hoy  ^  í 
coma  ^díces^^'^  Éja  ^gPíVlb .  -^  ^ ^  í 
de  lo  ^itó-i«6r»€  Odavio^  > 
queude^  Ddn >  Béroaf 4o  soy.  ;> 
Que  si  Doa  ^rñkáo '^mt<  on 
tiernamenMní&É  «iitííB;^  ^  •  i  <^rJ 
no  teng(6?  la  ^iülpa  yo  •  í?  ?; 
de  quenó  te  mire  a  tí:  " 
tájt  si'lei  viéres^i  le  <Ííi  ?^  ^ 

que  cstáá^  del  í€riíómbi:ad«r  '  '^ 
qu§  yb  ^„a  ^^tfa  flier^  obligada*  \) 

mas  quisiera' -ya  tratar  ^ 

en  descasar  ^  "que  rasar,  j  •' 
y  apena^iestóy  casada^  i'>  -  :  í 
De  k  tiqueta  ¡ndcado  ^ -^  ;;r  'i  ¿oí 
que  en  ^el  t íccí ^  liidiaiíd' vS^,  -  ^^^ 
pássar  üíi » hoíribre'  intentiár?  -  ^    -  • 

el  mar-^  que  ya  vid  pimado:  : 
pero  e0^  Iniiráádo  i  *  adndtadtf^  i '  - 
en  las  ^dyttS'C«ptfio>hsf  oni  rxt 
respetai:^ ^fes-  nubes^aol^  r, ; :.  r  i 
con  tal  temor  huye- déi  ^  ^  7  ^{ 
que  aun:  ptesümesy^  que? tia»^|  ai 

Yo  quQ  nápefiá^  beolleg4cdl>  ^í   ( 
a  la  orilla?  dd  ^^as^r  '^^  d    : '  - «  í  r 
aunque  ví; pintado  «1  mar  ^    ;.  ^ ;,       .z 
e&«  unasi  qjine '4b  l^aníc^a^dt^  ^b 
oup  ^  >1  tleü 


'     }oi.MADA    SIGVMÜÍ.  IO9 

perdí  fXfdznáo  despene , 
pue»  a  perderte  dei^ierto. 
Gran  ventura  hinriera   sido         t 
venir  9  Lisarda ,  a  tu  casa  , 
mas  quando  O^vio  se  casa» 
no  es  dicha  haverte  perdido: 
hoy  ha  de  ser  tu  marido , 
y  yo  maríana  saldré 
de  Madrid  ,  aunque  veré 
que.  a  Sevilla  llegar  pueda 
quien  en  tus  <^os  se  queda » 
y  deja  el  alma  en  tu  fé. 
Lis.       Bernardo  ,  desde  aquel  día 
que  te  vi  con  Dorotea , 
mi  corazón  te  desea , 
mi  vida  es  tuya,  no  es  níiia: 
pero  la  dura  porfía 
de  mi  suerte  me  quito 
la  libertad  ,  con  que  yo 
hiciera  elección  de  tí : 
no  tú  me  perdiste  a  mí, 
que  yo-  soy  quien  te  perdió. 
Suelen  después  del  arado 
en  las  mas  cubiertas  lomas 
buscar  amantes  palomas    - 
el-  trigo  recien  seifibrado  , 
y  con  vuelo  apresurado 
llevarse  el  halcón  la  una, 
y  la  otra  en  tal  fortuna 
quedar  suspensa ,  mirando 
por  donde  se  fue  volando 
sin  esperanza  pingunat 


-  - 1 . . 


y  assi  yq  í0U}il»n«{ji<yfl|»,>iLii^q 
sin  que^r^  jfesi$tir!.4PMí,«jr|B^j,v;^ 
miro  pbí  don(^  t!e  ik^a  v  /.»  v) 
a  Sevilla  mi  desdicha ;      •  .    •     / 
soIq  con  lagrimís  dicha        ''  "^  f 
puedcí  ser  la  -resisteíiciaí  ü 
de  mi, turbada  obedíentia^.! 
ellas  te  la  dicen  ya>     • 
viendo  que  tan  cerca  está 
mi  casamiento  y  tu  ausencia. 

Ber.      Solo^un  abrazoribl  amor.  >  ;      {> 
quisiera .  llevar  de  tí  i  . 
por  priendas  de  que  te  vi 
inclinada  a  mi  favor . 

Lis.      Temo  deOiStavio  el  rigor ^ 
temo  á  Florela  también , 
puede  ser  que  no;  estén 
mirando ,  que  los  amantas 
en  acciones  sei7ie}an.te;s :. :.  . 
nunca  piensan.que  los  vea4r;iji.í 


í  *  -j », 


•"''•■^  -:    '::;:    «ri     i  a 


i '  t 


O^avio  nícchauch 


•c  / 


OcT.  Hablando  estan.fde^derdqiui  t> 
tengo  de.  ver  .sij  ea>KlpRftla^5.'>;:;//f 
o  si  e5^  I^isatdta  nqiuen  aim.i  ? 

Florela  for  la  otra  parHé    [ 


Fjlo  .     Desde  <  aquí  ^  is^lpsa ;  iyafi^hd 

que  5»lp$/;!nuncar^negac0ooD  v>q 
la  condición  que,  ptf^mm^f^  lú^ 


teth 


tengo/ (fe  Vdrto  qik'Ízal>laó%  • ' 
Lis.       Sabe  el  cíek>  si  quisiera  ' 

darte  mis  brazos  ,  Bernardo , 
pero  el«  temor  tío  me  deja  •  >    1 

Salen  Sancho  y  Tiks  con  una  dnttfwrfa  de  seda. 

-     ^ 

San.      Quando  de  sedas  tan  ricas 

todé^fela]p6sento  cuelgas^     '^         •'-    í 
^esta  «ntépüeíta  me  dtó?     '     • 

Inés.      ¿Pues  que  tiene  esta'  antepuerta ^ 

San.      Por  en  medio  está  manchada. 

Inés  .   '  sMianchada "i  San.  Y  alia  rota .  . 

iNfcir-Mu^sita-;-       •      •--'■-■.: 

San.      Tiéndela;  Ineís,  Teii  déssa  pa#te» 
y  lo  qué  dices  enseña . 


•  w  A  ••'• 


!E/  7/m>  de  uri  Tttd&  V  ír/  otro  dd  otro  la  tienden 
tirante ,  de  suerte  ^t'ia)pkHiii  1^:  Béf  nardo 

Y  a  Lis  arda. 

^  •■     •  »   •  í  •  -  ... 

BeH*       Perdona ,  que  la  ocasión 

me  permite  que  íáe  atreva»  ^^^^-  .    -^zia 
Lis.       Ya  párá  dahe^lbs  feráíós     -^^^ 

mr  dicha  me  da  liceéciaw  * 

OcT.      Maldita  seas,  Inés. 
Flo  .      I^lega- al'  cielo  que  no  tengáíá ,  ^ 

dicha.  OcT.  Coní  es^iaci6  ést^nv 
Flo  .      ¿  Que  ^ralá  ? ^  S an';  festíá  ariíép  uerta. 
Flo.      ^  Pues   qué  tíené?  Inés.  Dice  Sancha 

que  está  rota  ,y  que  ¡ior  ella  * 

cnttóá-tí-'«/i€fi^  €HíÁ  ^ío^^pudé 
im  el 


/ 


el  ayre  de  mis  ^sp^ha^» 
Flo.       Llev ald a  ,  necios,  de  aquL 
San.       {Desto,  señora,  te  pesa?. 

^•quite  tú  que.s?  resfirje,^     , 

sí  por  tantas  partes  entra » 

.Don  Bernardo  mi  señor? 
OcT*     Como  es  Lisarda  discreta, 

bien  os  bavrá  entretenido; 
B£R.       Antes  yo  ie  he  dado  <^uenta  \ 

de  mi  <íopoada  a^J^adrií^., 

;y  el  amor  de  Dorotea.  ,         ? .        .    ^  ^ 
Flo.      Lisarda  es  muy  entendida» 
Lis.       ^*  ^urla^s  JFlorela  ?.  .^lo.  Pp^^  y^         ,      r 

hablo,  tu  me  entiendes.,  X*is*  Vafflos   ? 
,  ;ft  donde:  mi  padxe  espera»,      r 

porque  lo  que  han  concertado 

sepan  que  ha  sido  en  mi  ausencia. 

Todo  fue  ea,7ue^ra  6^or,  a    r,-    -\ 
,  ncí  hay  que  femaif ;.  .       .        :\\\     \ 

Vanse ,  y  ^quedan  Don  Bernardo ,  Sancho  y  Ims. 

Bbr.      Sanqho ,  Ijega ,  ,  V  ,    ,    ,  . 

*  dame,í»s  :bra:9ps^,:tu§  pies|  ,  j 

*  también  ,  biern  haya  \^  puerta;  , 

y  la  antepuerta ,  y  las  manos  ^ 

qu^  ac^o-^ o.,^in  cajsQ ,^n.,ella$     ^oi  l 

e^tuy^  tanto. /aY<?r:    ,  ,r>  .^^^^^^ 
.£;r:Voy  con  dios  riam^  .        ,^    i 

r        Hftl^re  con  a<pest^  ijavet         r       .c.  1 
saca  cien  escudos  della ,  , 

h  *  '  mi 


x' 


»  V  «"^ 


mi  vestido  hasta  las.  medias     ' 

te  pondrás  ,  a  ;Dios  ^  a  Dios  •  ^     Vase. 

^Que  te  parece  la  fiesta 

que  hace  a  un  favor  quien  ama^ 

Sí,,Tpero  son  diligencias  n 

en  impossibles  ,  si  bien  > 

Linrda  pienso  que  piensa»  > 

no  djgo  ser  de  tu  amo  > 

por  dk^amistad  que  professa     ^  > 

con  Oélavio ,  mas  no  ^r 

de  CKftayio  ^  y  si  a  serlo  llega ,  ' 

darle  tal  vida,  que  presto 

o  la  de|e>^ola  aborrezca.  * 

[yicn^  los  campos  de:  (^a« 

unos  jyiocos  ^  Incs  bella ,    '  ' 

a  quieu:  llaiSian' Benairagesv 
que  aquella,  noche  primera 
que  se,  easan ,  a  la  novia,.       .     ) 
ya  que  ^desnuda  se  acuesta  ^         > 
en  vez  de  idulces  amores  ,  ^ 

azotad  con  unas  riemias,  ^ 

y  pr^^iuatando  la  causa 
un  cautivo  de  mi  tierra, 
Ifbdisca  -un  Moro :  Christiano  ^ :  ;■ 
esto  ^r  hace  por  muestra 
de  valot  y  valentía,  •: 

porque  m  cotí  tal  fiereza 
tratan  1q  que  mas  adoran , 
hieren  Jq,  que  mas  desean , 
^que  harán  con  sus  enemigos,     > 
quando  vayan  a  la  guerra  i 
Malditos  sean  los  Moros^  v       . .  ^ 


|X4  El    DESYKFCIO    AGILADECI^O* 

y  las  Moras ,  que  se  empican     > 
en  essos  barbaros  iperros : 
lyo  azotes  ,  y  con  sus  tiendas^ 
no  me  casara  en  mi  vida^ 
a  ser  Mora^,  y^me  andirv^iera^  '       t- 
cinamoma  por  los  nío4iteS|í         ^ 
como  en  las  Indias  las  Neg^t 
quando  se  van  de  süs^amos^, 
o  me  fuera ,.  Sancho v-  a  Metti  ^^  { 
a  meter  Monja  Moruna  t  ¡  '  ^  :  ^- 
malaño  quien  tal*  supiera  v,  -  ' ' 
^  desposadas  y  azotadas»' 
y  desnudas  las  desuellan? 
San.      ¿  Pucs/fu  nd  ves  qpe  e¿  costumbre^^^^ 
Inbs»     Por  el  siglo  de  mí  avaela  /     -  - 
que  havia »  Sanclíav^  de  ser 
coneja  de  Ingalatérra ». 
que  con  peUeJo  los  assan »         ; 
o  armarme  de  todas  jaezas  •';> 
Valentía  en  el  donáyi?e  í- 
esso  sí  ^ <mas  con^  la  hembrii    - 
^  quando  diera  mí  desposado 
ázoticos  a  su  prenda  í 
3uc;na  eistá ,  mas  rieádas  Sancboc 
^que  dejan  para  las  suegras  y' 
si  assi  tratan  las  mujeres  ?  ' 
San»      No  pensé  que  lo  sintieras 
con  tapta  furia ,  perdona  t 
y  digo  ^  que  Oéfcavio  queiía 
obligado  a  Benarage^ 
para  que  Lisarda  sepa 
que  proíessa^  Valentía* 


.    JOUNAOA     SEGUNDA,  Ilf 

In£$.      y  tu  9  Sancho 9  .(amblen  fueras  f 
si  te  ca&áras  cofunígo, 
loque  a.Berímrdo  aconsejas. 

Sak.      !^ssa  noche ,  Inés  y  nus  br^os 
fueran  riendas^  jnas  si  hileras 
porque^  Inés, Tente»  no  lo  digas. 

Sak.      Aguarda  >   , 

In£s.      Malano.  San.  Kspera. 

Inbs.      No  es  ^  Sancho  >  el  mejof  ginete 
el  que,  castiga  la  yegua . 

San.       ^ Pues  quién  ^  Inbs.  El  que  la  regala^  ^* 
7  solo  en  sus!  piensos  piensa . 

TORNAD  A  TERCERA. 


1    ^. 


Salen  O^atío  y  Xuóindo  y  Mcndü» 

OcT.      ^En  quien  como  en  Don  B^^riiardo 
puede  hacer  'F4<?)rela  empleo?       ', 

Lvc.      Siempre  hat  íkáo¿mi  deseo,      ^ 

que  este  mancebo  gallardo  ^ 

ftiesse  esposo  4e  Florela , 
',    .  7  y  le  he  cobrado  aíicion  . 

OcT.      Habladle  con  dis^ecion»  - 

por  si  acafisb  le  destela      ^   - 

la  dama  ,  que  dé  Sevilla 

le  truxo  a  Madrid.  Luc.  No  hará, 

que  fuera  quererla  ya 

mas  error,  que  maravilla:^        ''  - 

sin  esto  en  Fl<>rela  veo      ';        -* 

nuevas  señales  de  amor ,    - 

P  a  que 


ii8     El  DESPRÉcro  a.crai>scioo. 

cerrar  det  sol  en  ;aiisepcia 

la  rubia  ciccunferendai :. 

en  que  se  retrata  elisoU  j 

Yo  que  miro  en  mis  desvdos 

escuro  su  resplandor  ^ 

cierro  las  hojas  de  amor  ^  t     . 

y  me  desmayo  de:zelos4.(    /:,  > 
Mek.     Calla >  que  viene  aquel  Sancho^; 

que  a  mí  también  me  ha  ofendido. 
OcT.      Llámale,  Mendo ,  Bellido , 

y  ser¿  yo  el  Key  ¡Don  Sancha- 

{       ' '  '  ■   .    ■■  '     ' '    .,,.-.     - } . 

-  «  c 

Salen  Sancáo  y  Inés  ^  et  irakc  ítn^  nzaja 

von  un  tafetaff.\ 


San.     Darás  aqüeste:  4a2afate/  -^^qu^Ai 
ti  Lisarda  lU'Scñor¿,  ¿i)  <">  o;:i:of 
que  Don  Bernardo  imi>acao¡  *  r 
con  voluntad  generosa     . 
quiere  alegrar  la  ^aogna*    ¿  -   ■;, 

Inés .  !Bien  \c  debe  .  esta  lisonja  ¿ «  v  í  i o<:{ 
si  la  sarcia  es  pórieh>  .  .  :^^  ti 

Sa'n.     Bien  lo  siente,  y  bien ílo^lora;-  • 

Inés.      O  si  la  vieras  Sangrar.  '  ' « :» 

San*  ^Huvo  desiüteiyo^deirosasVí^  i^  '^^ 
huvo  aj«^e»ffle>  quediierif.  ^jun  :>b 
mor iréme^iViffc^  •'afloja: r me  ui,i>  ^^ 

la  cinta,  y  piqueihe  quanto  ^^  > 
J3íí©té  ia  que'  la  sangre  cori?a;^  ' '  -'-^ 
y  otrcs-n»Kftdpes  ^nri?'  -  i -7  ia 
Inbs.  Huvo  co^tepp^gínoonsLy^il'i  iw<^^ 
que  en  do^cbayna^  de  ^¿m^Li  :a) 


-.*?'■ 


/ 


M     JL 


>    '      J  ÓTL  NADA   TrBIC  C  BK  h .1  Tl^ 

el  azero  blanco  aforra,  r  "i 

una  fiíente  de  rubíes:,.    ;  .1  i 

que  un  brazo  senda  de  aljófar^: 

quede  ufi  monte  de  azuíiepási  •      •  i .   ; 

dro  en  uhai  barca  redondas    -    i 

Basta  t-  f Poética:  Inesi  "^ 

yo  creo  tu  cultrkina 

Musá^  y  que  eres  vocablísta' 

tengo  jjor  cosa  iKiíQriai*).  \n     >[      .      1 

Dale  el  azafate^.'  Inbs^  A.  DSos^  I 

OcT.      Ola^  Inesvóla-ÍNESé  Barias  olas 
^el  mar  dio  el  barco  azafate, '  : 
plega  a  Dios  que  no  ser  rompa^ 

OcT,      ^  Qué  es  csso  nquc  tú  diói  Sancho  i 

Inés.      No  sé  cierto  ;  algunas  jCosasi^ 

que  Don  Bernárdez  la  envia  >  v[      .  /.¡l 
que  usan  en  la  Corte  ahota»     r 

^CT,  Es  excelente .  persona  r  .  ;  !j 
Don  Bernardo,  su.  wíbleia  :  ^i 
vence  toda;  executoria¿  i  .<  r  -  j 

•Í^Es.      Esto  han  de  hacer  los;  amigos     : 
por  los  amigos.'  Ocx*  Importa 
a  conservar  lá  ambtad>    <     .j;^» 
los  buenos  regalán  ^^  honf  an  t. 
^  darás  licencia  ,  quc^  quite!-  - 
el  tafetán  ¿  Inbs»  Ba^ta  y  isobra 
que  sea  tu  gusto..  Oct.  ^  Vanda  i 
bueno,  y  con  ella  una  joya? 
¡  qué  discreta  prevención ! 

Ine8«      Tú  a  lo  ínenos  te  desposas 
con  ella,  y  no  le  das  nada« 

OcT.     Azafates  de  almas  solas 

*  le 


!«   / 


!••",  I 


...    V 


■   »•»«.*    . 


> 

r 

i 


1      i* 


le  envían  «imspemaflueiifeoa.  4.:.  h 
Inés.      Bien,  que.no  hay  coia.qué  «ofllu 

las  sangradas  como  almas «  i 

OcT.      i  Ea  pena  y  no  Mmbs^.  Ni  aun  &X)  gloria : 

hay  muger  y. y  está  en  lo  cierta^ 

que  quiere  faaas  Cuna .  akórz^i  w  ^ ;  i 

que  quatro  canastas  de  almat.  x 
OcT.  Desliedlas . de  amor  las  toman»  l 
Inés.      No  lo  creas  ^' enanque:)  vengan .    ! 

en:<^gfoté-  o  pej^itoria  ^ . ..  i .    . . 
<qac  (C^i  almas  invisibles  /  !      :         ,t  j( 

ni ^e  vende,  ni  se  cóinpram : 
OcT.      Libro  de -memoria  es  este^  ; 

t^^ueB:^íVt  librai4e  i&emoriai 

es  bvieno^parajií^hgrBBS?: .  ^.^  o>i      .¿^a  ^ 
Inés.      No  entiendo^  de  ceremiomaiL^  ',:  •> 

descuidó  "pienso  que  fue  .    . 

de  Sancho.  Oct^  i^  cantos,  y  .odas     *  t  ^  .- 

fueran  idiiífiía^tes:,  possára  'I    ! oC  í. 

por  joya  rica  y  gustosa:, >'  i  >;f:.v 
.  pere^in  adorno  alguno,.  ♦    (      .:  .^ 

sospecho  pueS'  no  le  adorna^ 

que  es  pata  escribir  en  éL    <..   :; 

cdrCLO '^  recibe  ^asT^oyas  ' 

mejores  áht^  escribano^ 
Inés.      C&tk  palabras  mysteriosas 

me.  hablas :  vt>y  a  llevarlas^ 

que  cío*  sé  que  te  responda  * 
OcT.      No  digas  que  he  dicho  nada*, 
Inés.      4Yo,porqué>  /    Vksid 

OcT.      Vete  ♦^n  buen  hora.  ^ 

MfiN«    Confiesso  -^ue-  son  tus  zelos  ->^>  ^  *      .  jy  n> 
•'-'  jus- 


.  ,     j  o  R  N  ADA    T  E  R  C  E  R  A,    "  I*ll 

)usu>$é  I QCT . .  Liía^rda  aleybaa  ,  . :    i 

y  ser  necio  Don  :Bemardo  i  í  or 
:t.      ^  Pue^  dónde  queréis  que  ponga  ^ 
o  poí  qué  cuenta  este,  libro:  . 
de  menjioria  ,  que  a  do5  ¿ááa  I      .  ::0 
puede  servir,  a.  que  escriba)  p  x; 
en  él ,  y  que  él  corresponda     . 
en  él  mismo  a  mis  favores  9 
o  hacer  empresa  amorosa .  ^ 

para  decir  ^que.  U  tenga  i:,  i  /^ 
del,  pues  ha  de :s6c  ni}  esposad 
Fuego  ^  del  cieli^en  mi  ainoTt!: 
si  huyiesse  passión  tan  loca» 
que  pusiesse  cont  casarse  /  :  > 
en,  aY«ntura  la  hoilra  ¿ ;  :|  :;/\ 
No,  íúas  y  basta  'qye  la  Ltmá  ;  : 
de  haver  tenido  se  corra  .  :  » 
tal  pensamiento  9  i  Alexandroi  9" 
a*  mí  ^venganza  ipeirdoiaa'^b  C:  jLI 
que  la  he  deLÍntemair  déj^erte^í 
por  ser  tu  mi  jsangre  jrfopria  íq  tc 
que  solo  pare  en  desprório ,  >  í 
que.  en  .gente  ilustre  no  e¿  pocaf 


■i «' 
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Salen  Zísar^s  jconJü  mMda  yíí  Fl£rcla. 

*  • 

•  .  X  ■  ■  ■       •  •■,',--.    I       r    j  -  ■         >  '  r  <^ 

5*       ^  Es  ^  macarme  prevenir  j      i  .  / 
para  la  muercq  ^  Floi.  No  ihahles» 
que  son  IcMCuras-  i  notables   i  ¿    í.  ; 
las  que  empiezas  á  d^[cir'é;  crj:| 

roíjFi.  X  Q  <-Qué 


i&i^:        El  dbspkbcio  agujidbcido. 
Lis.      <  Que  imporu  ^  ¿  he  *d^  mom ^ 
Fio.  ( <  Mira  ^úé  te^i^dia;>  OQ^Íúíí.  ';> 
Lis.      Nq  :iia^'^  FloT^k:^  Mñam&-sáb¥»: 
no  sécccfflo  ékt&ttd  ú&xt     ' 
ren  mí  tan  nuevü  accidente^ 
y  encnél  tan  notable  4i0ra?io  v     ^ 
OcT.      Envidia  te¿go  ^^Ipísafdav^-^^-  -^ 
a  quien' con  tal  coít¿dlá>¿  oL-    r 
supa  alegrar  tu  sangrk,    ^^    ^^ 
y  tan  justo  premio  aguarda : 
¡  o  como  vienes  gallarda  ^         ^ 
con  essa  ^anda,  en  qué- ya  '  ^'i 
descansando  el  brazo  está'  i  «^^^^ 
de.la  fliem  y  dü  la  ira,  ,      ^ 
.  con  que  tantas  flechas  tira ;   -    - 
con  que  .tantas  muerte^dati  *  >'/ 
Aunque  pierda  lyo  ta  afbvdiw»^^ 
me  alegra  Ver  v  duice/pcenda  f  ^^ 
que  se  passe  amor  la  venda  ^^      » 
desde  i  los  ojos  al  brazo . :  :    ;  ^  -* 
Llego  d^i.m  vista  el  plj^scy^  írr:  a 
)«:vé  eliamor 'para  ser- I  s>i  cup 
ma^iprii¿bnte  en  ^escoger  ^>^  ío(í 
los  que  importa  que  lo  seafi :    [i 
y  ¿aun  haGeia-mudios  q^r^veaa^j 
lo  que  no  quisieran  ver  • 
.* AiXal nitira\ara? diácwcioft.^nía;X  uVu.'i 
ya  no  tira  amor  a  tiento, 
ya  mira  eLmerescimientoi^  "r'cJ  -^       .z: 
^cykfistimá  la  óbligacionri  zl  rwLq 
ya  sabe c haéer  fileaocionií  rio¿   j^p 
pero  aun^  ¿aborta /nurar:^  ni 


•  ]^'^  NADA    T  ErK  C  rR  A#I  J^^ 

^  cdmpr  ca  possíble  *  drar  rr 

teniendo  el  brazo  sangrado^ 
y  en  essa  vanda  acostado 
no  se  querrá  ievantaf|¿     •    f  -  rl 
Amanta,  ya-  no  hay  :<}i¿di  f^ttíHdz  p 
venid  a;  pedir  favor, 
porque  tiene  el  brazo  am<Hr 
atado  a  su  pxopria  vtíidaj:     r     :; 
no  jiaykis  miedo  quQ  kt  extienda , 
^pero  quién  havrá  que  Cfe^  t 
que  esta  dulce  vaiidá  sea  . 
para  cubrir  su  afición 
cortina  dú  cpjrazon^  í 

porque  padie  íse^^lc  vea?;  í; 

l?ues  yo  pienso  que  le;^  he  Visto^ 
y  como  toda  la  historia 
vi  en  un  libro  de  memoria, 
a  la  dé  mi  amor  resisto :  •; 

nunca  impossibles  conquisto, 
que  locura  ,  aunque  de  Ipuenos , 
yo  no  quiero  por  lo  metoos 
aveqturar  nii  osadía » 
ni  es  justo  qitói  historia  nua .  ^  i  1 
ande  pqr  libros  ageno^  . ; ;  - 
uis.      Lo  que  no  has  sabido  hacer  ^ 
Odavio ,  quieres  culpar, 
quien  üo  me  quiera  alegrar,    .  > 
no  me  debe  de  querer: 
^zelos  antes  de  muger?  ^ 

^  pero  para  que  trahias 
hombre, de  quien  desconfias? 
buscarle  estUFajei^tiíiQfiÚDüárr  i  i.w 


menos  cuerdo  y  cortesaaaf  ^'>  > 
y  nc^  üdegrára  sangi^s «  ' 
oi  Don<jDeiynaiYdoí^><u 'aoiiga^'  ^ 
ba  sabido  quericstoiesiiasc^;  .^  :)n 
•  .^^^4^  í<3íM[te'{.y{  serdfepusa:  .m/i 
a  ser  tan  cortea' cómüígo  tí^  :  *^ 
tus  zd%^  cruel/  cááigo:  .  i  ' :  ■ 
a  mi  coratson-Ieídafi^  <^  c  oL.ja 
eqne-ii^^e^  prq^ndá^ ^dá&  gisho^^  ^H^ 
antes  aponérsela  tes:  '  r!  ¡>  o  j; 
como  a  .sitial  de  tus  pies^  ^ 

cubrirle  con  tafetán* 
Suele  torcerse  en  k  ctáfle  ^  -í  * 
alguna  dbmi  i^x'diapk:^  -  c  i 
y^dla  devírierse  a  fin¿i  o  :  ; 
desea  que  el  brazo  halte  ^ 
sin  reparar  en  el  talle 
algún  hombre  ;  y  assi '  enlazo  - 
mi  bfdzb  desie  einbafáiíttí,  :^ü;ifr 
no  por^^e '  estimaré  yo>  -  í  '  r  ' 
la  vánda  por  quien  la  4i<>>  ^^  [ 
sino  porque  tenga- el  bfááO-A-"- 
Mi  sangf^iseuh^  deisefitír^  ^^^  la 
que  quando  alegre  y  >  giílt(ir^i  h 
me  la  alegra  13on  Befiíardov  '  í 
tú  me  la  quieres  pudrir: 
que  t  vuelvan  v  quiero  ped^  f 
a  sangrarme ,' aunque  féhuya-  =  u 
el  brazo  de  parte  ¿üya  :»i  >!  ; 
vanda  me  manda  tralier^  >  '  , 
y  eita  servirá  de  sejr  \  ^  "^-^  /' 
la  medida  de*  k  tiaras) ¿V  jIk..  i 
H5rn  i.  0  OcT 


> 


ii:\} 


OcT*      Noíteila  <|aités ,  iLi^aasda  j.    *      ; 
que  nd  ha  dé  esperar  la  oiia 
quien  lo  impossible  porfía  ' 
la;  4»bdik  q«ie  diieSo^  águardaí:     -j 
^  pero  ya  qaé.meliecAárda^     •; 
quandc^  de  quejas  mayores , 
que  zelos  de  tus  favores , 
a  la  media  noche  abiertas 
eStaíT  hablando  tus  psKfertas^  j  l  ; 
^y  déstfr  jardín  r  ks  ;flóres'  •    :  i 
í?r eg úntale  al  tocadorr , 
quién  dúrmiió  en  él^  quién  tenia 
p6r:  Jiu€(sped  y  y  >  todo  uá  dia 
mereciendo -tu:  favor:     .  :     r  '    ': 

' iy' j^gaitu si  al  honor       . 
lo  del  tocador  le  toca : 
si  assi  te  tocas»  <  qué  loca 
passion  p^dris  disculpar 
lo  que  se  diegaía  tocar   :    '  ; ! 
conJai  manos  y  J^  bocíi? 
Sí  por  mí,  Lisarda  bella  » 
Bernardo^  tu  casa  está, 
primero  salió  de  allá  9 
•^í\/,^iq&e  yo: ie^trukessé^'^t  éü¿:  .3.  í^  .'  \  t 
esto  para  dueño  en  ella 
me  desmaya  y  me  desalma,  '    • 
jné  mata'  y  me  tiene  en  calma , 
y  no  te  admire  el  1  rigor  ^.  '   .    / 
que  tengó^í  aquel  tocador      i   ;    r 
atcavessadb  en  el  alma.  Vase. 

Xas.      En  fin  <,  Florela  y  cumpliste 

la  palahMí-.y^eL  despo 
^Lm  de 


19$  l^t  I>Er?1lEaicy  A:aRPADE)Í^IDO. 

de  intentar,  qu^'Zfe^Q^  Bemacctó 
fuessé  tuyo,  ]e$tPaños  ¿elosl 
como  si  fuera  ya  mió, 
quando  es  O^vío  sm  dueño:.! 
pero  no  bá  sido  razón  ^         .;  ^ 
quererle  por  malos  medios^       ;> 
contándole  lo  que  estaba 
entre  los  dos  tan  secreto^: 
^  Tú  ^res  hermana  I  >  tu  ih^ata  ^ « 
<*en  qué  Arall^^éñ  qué'  desierto 
de  Libya.naéen  más  fieras 
fieras  que  en  tu  pecho  fiero  1^ 
¡  Hai  tal  maldad  y  tal  trajcionl 
Flo.      a  satisfacer  na  acíerüo .      -*  /  ?     r 
tu  engaño ,  auhqüe  ¡de  tu  agravio 
con  justa  causa  me  quejo,, 
pero  de  que  no  lo  he  sido^ 
Lisarda ,  deste.  sucesso , ;  í  o  .  í  r 
solo  pongo  ^rr.t^tigo  .    :  ío     1 
al  cieló^  y  'Icípido oal  ^ieloí,rí 
que  aqui  mci  quite  en  tus  ^jo$  . 
la  vi4a,  si  culpa  tengo  . 

Salen  Luciá¡k  ^jymi  Btmaáday  :Sifnch9. 


^'3 


Ber.      Estimo ,  señor  Lucindo ,        :    t 
la  merced  que  me  haveia  hc^hoi 
y  del  sí^ñor  Alexaridrb.    n  c  i  \ 
tan  honroso  ofirecímfento  •: 
que  su  hija  y >  Vuestra  rhemiana 
merece  míjs  alto  emp9ck>  ^  n 
y  yo  le  aec£ptáraija^taíCi..i¿q  d 

'-'^  mas 


'^ÍTO 


*   -  •  *i4 


.   Jornada  tbucera.  liy 

mas  iibre»  pero  aó  quiero .       i 
engajíaiDÓs  ^  xpio  >qo  es  .justo  • .   ! 

Ltjc.      ^-Soís  cosq^  ir  BerJ  No^Cft  por  lesso . 

Luc.      ^-Pues  por:  iqu¿  ÍBeii.  Porque  uoa  noche 
m^é  incitada  de  zelos/ 
un  hombre  en  esie  flugac»^    5      ! 
y  quandd.  temo:  estas :priasai¿C/  - 
no  viene  cbien/jque  me  casec  j     * 

Luct  '^  -fY  si  está  vivo,  eise  nuierw^>     / 

no  os  podréis  casar  ^£^v  Si  es  vivo 
puede  :5er  .^  .mas  na  Jo  <*eó.  ¿  /   - 

Luc.      Bien  podds;B£Kii|0)míDM-'¥íPf  Yo  soy, 
aunque  ?dandomii.  en  el  |)écho 
aquella  fuerte  estocada , 
tomé  possession.  del.  suelo, 

Ber.      i  Yas  erades  f  LtJti  Yú.^qup  estaba 
con  Dórotcái  Bbr.  -Abóra.quiefo 
daros, mil  Veces  mb  brazos. 

Luc.      <Qué  respondéis?  Ber.  que  Ip  recepto 
en  escribiendo  i  mis  padres^ 
que  biení^ahetfl,  que  nt)  puedo  '  :,  I 

sin  su  bepdicion  y  gusto* 

Lvc^T  Sois  hijo  obediente  y  cuerdo, 
alli  están  ixiis  dos.  hermanas , 
pecólas  -albricias  quiero : 
Florela  ^:«^ás  casada..        ;.   or, 

Flo.      <Qué  dkcs?  Luc.  qué  voy  contento 
a  decir  a  nuestro  padre, 
que.  es  Don  Bernardo  tu  dueño. 

Lis.      i  Qué  jubito  ^¡embajador  I 

el  parabién  ^afle  rquiero     • 

a  Don  Bernardo*  Fjlo.  Li^arda/ 

:■■.  tu 


laS       El  desprecio  agradecido* 
tu  buen  termtao  agradezco ;  :    .: 
mas.  no  ivayas  pocfiíni,  ¥Ída  ¿úíjn  j 
•       que  teogo^elos^íí  y  tenur;  -ío2:      .'j 
que  desbarates  lá  boda.  vi'!  ; 

Lis,       Ahora  bien,  yo  te  obedezco ^/¡r 
hasta  saber  si  dixiste  ,:<;  rr.  {  au 
a  Oftavio;  miestroD secretor -^j»^  *( 
^  pero  00  podre  tratarle  :  I  >r.    m 
de  otras  cosas  ^  ¥lóv  ^A  que  efe Ao 
qiié  tienes  i  til  que  enviar  . 
a  las  Indks  coa  sus  rd^udos^H  .  f  r 
t";-''  ^' ¿pu«  eií'ia'"0)iutátacióri«^';-;  :•!:.. .'i 
de  Seriljai,  mucha  ihenos  ^i : r. mj ; 
tienes  negocios,  Lisarda: 
dame  solo  este,  contento       .      ; 
c    dé  ñO;  hablarle fjpi¿es  te.  (queda  : 
^déspiies  ide  éasaddí  tiempo^'I  noj 
para  quantó  nos  quisieires,'       '; 
i     después  que  no.  tenga  zelos,   ].         .    //! 
hac^r  í¿^erfed;a  k>S)4[k)ís;    í '-     i 
Lis.        V^mi^ ,  Flowja  , «oJ i^ieró/   u}:y 
que  pienses  qu<5  yioitó>quito-y  :  'i 
como  dices,  tu  remedio^,  i  .     >  Vanséí. 
San.      Sospecho  que  te  has'  casado:^  ; . . ; 
sinp  es  que  i^taadoi^mas  ieM:  f 
de  lo  que /quisiera  ícstar/,  i:r>io  tí 
^entendí  mal  lo.  queLtfemob  ofiQ-      •ojT 
de  tu  fácil  condiciona     r    •      '.    ., 
Ber.      Siempre  fácil  te  parezco:  ^»  «t  -. 

el  hombre  muerto  i  le  puse  j  u  í> ;       ,3:,X 
y  de  mi 'prf$ic^nc¿li>hiiedaí/ii;q  ij 
Ddr  óbímon  á  LtiíLodé'í  ííoíT  í; 


-   ít 


de 


Jí>rnadX    tiRcckí,  12^ 

por  objeción  a  Lucinda 

de  no  hacer  el  casamiento , 

mas  dixome   que  era  él. 
Sak.     Ya  entendí  todo  el  sucesso* 
Ber.      No  se  pijede  respcmder 

a  un  casamiento  propuesto 

con  libertad,  que  es  agravio 

de  lar  dama  y  de  sus  deudos. 
San.      En  el  monte  de  SanLucar, 

que  mira  verdes  cabellos 

de  sus  pinos  en    las  aguas 

del  mar  de  España  sobervio^ 

quando  parten  a  las  Indias 

los  navegantes  modernos,  ^ 

que  codiciosos  del  oro 

no  ven  los  peligros  ciertos, 

hay  ain  gatazo,  señor, 

que   sentado  ^eñ  utto  dellos 

está  dizkndó  i  ITórnau  f 

tornan ,  <$bnando  íos  ecos 

en  las  naves,  con  que  muchos 

se  desembarcan  de  miedo . 

Yo  puésv^í^t  >  qwc  te  miro, 

yo  pu«^  «¿ñor,  que  te  veo 

por  obligado  embarcado 

en  la  mar  deste  concierto  f 

y  dentro  del  prodigioso 

galeón  sin  casamiento, 

desde  el  monte  de  mi  amor^ 

desde  el  pilar  de  mi  zelo 
-      estoy  diciendo:  Tornan  y 

toman  ^topM$$*^iMalUro^  - 
^Tom*  X.  R  he- 
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cerrar  det  sol  en  ausepcia 

la  rubia  circunferendai ; 

en  que  se  retrata  el  jsoI»  j 

Yo  que  miro  en  mis  desrdoi 

escuro  su  resplandor^ 

cierro  las  hojas  de  amot^  . 

y  me  desmayo  deizdos^'    /.r,    * 
Mek.     Calla,  que  viene  aquel  Sancho'; 

que  a  mí  también  me  ha  ofendido. 
OcT.      Llámale,  Mendo ,  Bellido , 

y  ser¿  yo  el  IR^cy  ¡Don  Sancha- 


Sakn  Sancáo  y  Inés  ^^  fl  iraite  ím^  azaf^e 

con  un  tafetofi. 


1 . '  • 


San.     Darás  aqueste^ ^¿afate    ^  :.^qu:..\i 
a  Lisarda  lu  señ<Nra,^-n  ^v?  o;:i«  o 
que  Don  Bernardo  :ini>aiBO i  ^  ^ 
con  voluntad  generosa 
quiere  alegrar  la  tangirla  ¿    <   :;    :^ 

Inés.  Bien  le  debe  v esta  lisonja ^^  'I  ioi{ 
si  la  sangría  es  por/éhv    -::::>  ci 

Sak.     Bien  lo  siente,  y  iMenílotilora; 

Inés.      O  sí  la  vieras  Sangrar» 

San.  ^Huvo  desmayo^  de  tosasvr:'''  ^^^s 
huvo  ^rldtame>  quediior^r,  t»up  ub 
morir¿me^iVino-^floja:rjnG  oi-p  ^^ 
la  cinta,  y  piqueme  quanfeoí>  '  > 
]:í2^  a  que  la  sangre  corca;^  '  ••  ^ 
y   otros .  nstfft^df^s  \^nd^^  ^    i .  7  i  > 

Inbs.  Huvo  co4iíe$ptfdan:^rta,  ^^^i 'í  í»uo 
que  en  do^cbayiiit^s  iie  ^¿mefibrao:) 


.t 
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el  azero  blanco  aft^rra»  r  -i 

una  fílente  de  rubíes^,       .1 
que  un  brazo  senda  de  aljófar^ 
que  de  un  monte  de  azucenas  i  * 
dio  en  una  barca  redonda  y         • 
Basta^  <  Poética  Inesi  ^ 

yo  creo  tu  cultttona 
Musa^  y  que  eres  vocablista 
tengojpor  cosa  ntóoria*?v    •<       ! 
Dale  el  aza&te.  Inés.  A  DSos»^. 
Ola»  Inea »  ola.  Ines«  Ea  las  olas 
tiel  mar  dio  el  barco  aza^te> 
plega  a  Dios  que  no  se  rompa» 
I  Quá  es  esso  tjue  té  dio:  Sancho  ^ 
No  se  cierto  i  algunas  cosas^ 
que  Don  Bernardo  la  envia  »    / 
que  usan  en  la  Corte  ahota» 
£s  excelente  persona  j 

Don  Bernardo»  su  nobleza  1 

vence  toda  cxecutoria^  .  -( 

£sto  han  de  hacer  los  amigos 
por  los  an^os.  Oct«.  bnporta 
a  conservar  la  amistad  »  i 

los  buenos  r^alán  j  hoorant 
{darás  licencia^  que  <piiie  ^ 

el  tafetán^  Ihbs»  Basta  y  sobra 
que  sea  m  gusto»  Ocr» {Vandal 
bueno»  y  con  ella  una  )oya^ 
I  que  discreta  prevendon  I 
Tú  a  lo  menos  te  desposas 
con  ella^  y  no  te  das  nada« 
Azafates  de  almas  wJas 


t 


> 

X 
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le  enviaatims  pensainietito8.¿..;  t) 
Inés.     Bien,  que.ao  hay  cosa  qué  90flldQ 

las  sangradas  como  almas  •  i 

Ocr.      ^  Ea  pena  y  no  ?  Ihm*  Ni  atín  :exi>  gloria : 
hay  misgec  \,j  está  en  lo  ciertQ^ 
que  quiere  inas^unaakórz^^i  ;  >\. 
que  quatro  canastas  de  almas^.   x 
OcT,     Deshechas. de  amor  las  toman»  i 
Inés.      No  lo  creas  ^' ^nonqoe?' vengan     t 
en:<g3gbté-  o  pepitoria  ^  ..  \.   . .  X  C 
'<^ffsñ  odbiálmas  invisible»./:  ?       :         .t  íO 
ni  ^e  vende  f  ni  se  coinpra^: 
OcT.     Libro  de  memoria  es  este^  i  ,^ 

^'^ies:^íVt  libroide  mcnxariái:^  •.      ,ijí3^ 
es  bwenO'-para'ííahgrias?.- .   ^.a  cy>i      .¿a/ 
Inés.      No  entiendo,  dé^cerefióüoniati  m  > 
descuidó 'pienso  que  fiíe  .    . 

de  Sancho.  Oct%  iSi  cantos,  y  orlas     *t  ^ . 
fueran  ídi^íma^tes:,  possára  M  :ioij. 
por  joya  rica  y  gustosav  ■  ^^^n  v 
.  peré^ih  adorno  alguno,.         .    {      .:^/ 
sospecho  pues  no  le  adorna^ 
que  es  para  ei^cribic  en  éV 
cdmó^recibelasr  joyas 
mejores  'ante  escribana  •     . 
Inés.      Con  palabras  rnysteriosas    .    . . 
íhe.  hablas :  vby  a  llevarks^^ 
que  no;  sé  que  te  responda  ^ 
OcT.      No  digas  que  he  dicho  nada^, 
Inbs.      <-Yo,porqué>  .      .'    Vmifi 

OcT.      Vete  •^n  buen  hora .  t 

MfiN.    Confiesso  ^que-  socit  tus  zeloa . *..  ^.  .      ,  ij  ^ 
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)ustQSé  I  QfcT  ¿.  Lbajrda.  alevosa  t  . :    i 

<qi4e  ag^da?;iMíi^í  Alevosa  ño ,  .oa  i 
í  qpafe:  estar  sia  pHlpa.)  íá  ^bonía  v  /'I       . :  i  d 
y  ser  necio  Don  Bernardo  ¿  í  or. 
:t.     ^Pue^  donde  queréis  que  ponga  ^ 
o  po?  qué  cuenta  este,  libro;  . 
de  menjiQr ja  ,  que  a  dos  jccfesas  'I      ,  -  -  O 
puede  seivir,  a;<|we  escrihaj:  p  a 
en  él,  y  que  él  corresponda     . 
en  él  mismo  a  mis  favores  9 
o  hacer  empresa  amorosa .     ;    ■  . 
para  idecir^que.  U  tenga  i::    i  /^ 
del ,  pues  ha  de  isét  tul  esposa  h 
Fuego  ^del  cielci,  en  mi  ainor ,  !> 
6Í  huyiesse  passlón  tan  loca» 
que  pusiesse  con  casarse 
en,ay«ntura  la  honra. ¿;      .4  :;A, 
No,  pías  y  basta  [qMC  lai.miá  ;  :    : 
de  haver  tenido  se  corra  :  :      ^ 
tal  pensamiento  9  Alexandroi 9" 
a*  mi  ^venganza  .perdona^b     j-^I  i 
que  la  he  deLÍntemairdéjsueriei 
por  ser  tu  mi  jsangre  j^opria  v^  re 
que  solo  pare  en  desprecio ,   >   [ 
que.  en  .gente  ilustre  no  ei  poca  i 

.  'ijv  i.,.*?:,'- !  'p  on  'j\.p  oí 


f  ••'  j 


L       ^  Es  ^  maridarme  prevenir  j      f  .  / 
para  la  muercQ?  Flo^  No'íhaUés^ 
que  son  locuras.  >  notables    vr    í.  { 
las  que  empiezas  á  4^pxv  ctj:]: 

Tcm.X.  Q  <-Qué 
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en  Alemania  el  Conde  Palatino , 
y  que  gigante  le  rompió  la  frente, 
pues  hoy,  Oftavlo,  estaba  de  camino V 
que  ya  su  Majestad  le  lia  despachado , 
y  acompañarle  ,  Oólavio  ,  determino. 
No  puedo ,  por  la  prisa  que  me  han  dado, 
besar  la  mano  a  vuestra  dulce  esposa, 
abrazadlá  por  mí ,  que  me  ha  obligado^ 
assi  a  Lucindo  y  a  Florela  hermosa  p    ' 
assi  a  Alexandro  y  la  familia  toda , 
que  mi  partida  es  súbita  y  forzosa  é 
r.     Justo  faera  que  honrarades  mi  boda  m  ^  - 

Ber,      Perdonadme ,  no  puedo  detenerme  , 
tú ,  Sancho ,  los  caballos  acomoda  . 

Mek.     ^  Al  fin ,  Sancho  ,  te  vas  ?  San.  Voy  a 

ponerme 
nó ,  Mendo  ,  entre  los  barcos  de  Sevilla, 
donde  en  cama  de  plata  el  Betis  duerme, 
mas  donde  con  alguna  albondiguilla 
de  plomo  en  caldo  de  figón  mosquete 
no  nie  dejen  quijada  ni  costilla; 
Dios  me  deje  volver  á  Tagarete, 
dale  un  abrazo  a  Inés ,  que  me  ha  obligado, 
y  depárele  Dios  un  buen  ginete . 
Al  pastelero  de  la  esquina  he  dado 
algunas  pesadumbres  ,••  y' le  ¡delJIo 
de  ojaldireis  y  pasteles  uñ  duca^a, 
pagarásle  por  mí,  que  no  me  atrevo, 
como  voy  a  morir ,  a  deber  üada: 
A  Dios.  Men.  ft^uefr  llMÍas^  !  » 

Sak.'     Soy  'soldado  nuevo .         r       ->       Vase. 

Mek;     Mal  encubriste  la  pasada  ^nfiyda 

de 


,  J  0%H  A  P  A      T  B  R  C  E  R  A»  l^J  . 

^e  tus  ;zelos  injustos.  Oex.  No  he  podido 
lisongear  la  voluptad  forzada . 

M£N.     No  ñip  justo  mo^trarte^  desálirido 

con  quien  ya] js^  ip«tm  ^^oft!  sc^pf chas , 
de  agravio^  que  tu  proprio  le háí  fingídalZ 

OcT.      Yo  sé  de  donde:  salen  tantas  flechas:..- 
-   no  m^  consuék^ ,  Mendo  ^quando  vieres, 
que  vienen.iodái3!iá  hfinoí'  deshe^rhas. 

Men.     Siempre  luerott!  cubadas  lais  mugeres  • 

OcT.  crSiempte  lo  son  los  hombres  que  las  miran 
para  engañarlas.  Men,  Riguroso  eres. 

OcT.      Conozco  el  blanco  donde  todos  tiran. 

Sah  Florela. 

Fxo.      Antes  que  nuevas  te  den 

de  que  ya  tu  grande  amigo 

no  Siolo  será  testigo        ,  í         .oí 

de  que  te  empleas  tan  bien , 

sino  tu  hermano  y  cuñado  : 

albricias  vengo  a  pedirte, 

y  a  alegrarte  ,  y  a  .decirte 
•    ,^  í  .:C<:^cni6, queda  Qoncerjado^ 

que  no  haya  mas  dilación, 
V     .         que  quanto  a  Sevilla  escriba: 

mira  como  amor  te  priva 
,,,,K^<K>n  zelos  de  ia  ra:5on  ,  o        ^ . -^ 

quando  sosp^chastes  .mal  /. 

K  -.:        de  tsin  cuerdo  y  taii  gallardo 

caballero.  Ocx.  Don  Bernardo 

es  hombre  tan  principal  > 

.:  '  de 
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de  lo  que  estuve  ^ejoso^  ' 

ya  no  lo  estov ,  ni  zeloso 
de  quien  se  parte  de  aqui^ 
para  no  volver  «jamás  •  '•  !  - 

Fióé      ^Cdmo  para  no  volver? 

OcT.     No  pienso  que  pudó  ser 

ver  a  Don  Bernardo  mas  ^ 

porque  O' Alemania  partid '     -■'■■.* 

con  ei  General»  hermano    ;•  .    í  *^ 

del  Duque  de  Sesa;  Flo.  En  vano  -      ^ 

flor  a  la  Aurora  nació 

mi  dicha,  pues  en  los  hielos 

de  la  noche  se  han  secado 

sus  hojas,  tú  le  haS^^éhado 

de  aqui  con  tus  necios  zelos . 

OcT.      Yo  ,  Florela  ,  no  te  aguardo 
por  ignorante  y  muger . 

Flo.     ^  Pues  qué  causa  pudo  liáver 

de  partirse  Don  Bernardo?       ^  "> 

OcT.     No  verme  casar  ,  que  amor 

tal  vez  a  la  ausencia  apela  ^       - 

y  desto  basta ,  Florela, 

que  es  mucho  a  quien  tiene  <h«tídr.  T^x^. 

Flo.      Cubierta  de  lucidas  Vanderolas    > 

la  nave  Indiana  el  rumbo  a  España  gira, 
entra  en  el  golfo ,  y  prozelosa  mira 
trepando  el  mar^  lak  gavias  Espoliólas. 
AlU  por  escapar  las^vidas  solas,    ' 

mas  mira  al  cielo  i  que  al  amáyna  y  vira, 
y  últimamente  la  esperanza  espira 
en  competencia  de  montaiías  de  olas  • 
Mas  sirve  de  coniUelbV  <|tte<ltt  fa^a 

la 


.  ■.  í- 
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al  dulce  puerto  por  el  golfo  incierto» 
y  que  lé  goza  mientras  no  le  alcanza  • 
Pero  ba  sido  en  mi  grave  desconcierto 
la  desdicha  mayor  de  nii  esperanza 
romper  la  nave  sin  salir  del  puerto .  I^jt^, 

>akn  Don  Bernardo  y  lancho  de  caminé^   ^ 

•  ■•-•.>  -      ■  • 

I.     Es  impossible  passar 

desta  venta.  San.  <•  Estás  en  úÍ  ^ 
u      No ,  que  si  estuviera  en  mí 

pudiéramos  caminar : 

pero  assi  x:omo  quien  tien6 

vicio  y  ^ncho ,  de  beber , 
ec.^tque  fai  acierta  a  andar  ,  ni  a  ver     •  -    -^ 

lo  que  va ,  ni  lo  que  viene : 

este  vino  de  mi  amor^ 

que  por  los  ojos  bebí) 

me  njarea  y  lleva  ansi  .1    - 
<.      Vuelve  a  proseguir,  señor ^ 

el  viage  ,  que  en  volver  •     ■ 

.atrás  se  aventura  tanto, 

que  de  escucharte  me  espahto ; 
i.      Necio,. ya  no  puede  ser.  ^ 
u      Pues  un  hombre  que  salió 

de  Madrid  para  Alemania^ 

mas  feroz  que  león  de  <  Albania  1 

en  una  venta  paro: 

^con  qué,  valeroso  Cid  ^  ^ 

quieres  que  amor  te  corone? 
R.      Alemania  me  perdone , 

que  yo .  nie  vuelvo  a  Madrid  • 
fiu  X.'  S  San. 
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San.     Pues  en  Madrid  f  qué.  has  de  hacera 

BBRf     Ver  a  Lisarda  casar  1^ ' 

que  verla  me  ha  de  templar         I 
de  Oftavio  prpprwjníiugerüt^  :.     ^ 

San»      Ame^  t^/dará  xna?  sjetós^j :      1 

Ber.      Yo  íé  que  amor  cessará. 

San.      Yo  ^^  que  amor  te  dará  .1 

ma/or  fuego  y  mas  desvelos  é 
Hay  en  Ecija  insufrible      i  -    /  !      •fí.l 
célor  en  lodo  el  verano ,  •  * 

y  a  wpt  caballero  Ecijano  ■      *.:  ■! 

pregunte,  ^cdmo  es  possiblcí 
que  sufran  tanto  calor  ^ .    ..  r  .  j 
si  aun  aquí  nos  abrásame^  l!  c^.    ' 

Ber..     :lY  qué  respondió  ÍSáh.  Buscamos 
el  aposento  menor  i  i 

assi  tu ,  lyiuy  necio  ,  vas 
a  buscar  df  tu :  amor  ciego,        - 
donde  quepa  menos  fu^o¿i      : 
havie^do  en  la  menos  mas*      ' 

Ber»      No  te  quiero  tan  chistoso , 

Sancho ,  quando  estoy  muriendo « 

San..      X^^íame  biea , .  que  me .  ofendo 

desse  nombre  vej?gojizoso •.  .-  ^ 

Ber..      Antes  ahora  se  usa 

por  excelente  vocablo  • 

San*     Piltre  Ioü  usos  del  diablo       .  : 
esse  no  ha  tenida  escusa::/.; 
chistoso  <'que  diferencia     >  .       ; 
de  qualquiera  afrenta  tíene^  • 

Ber.      Este  necio  me  entretiene  ,n: 

coQ  ;su  cansada  eloqueacia;. ;  . 


"  A  '' 


»  ■: .     ^ 
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sacSh  ios  caballos  presto,  — 

r  que  íío^ he  de  pássar  de  aquí. 
Sak.     Desde  ^yiíla  salí 

a  obedecerts  dispuesto  : 
^  mas  qué  disculpa  hallarás , 
que  a  tantos  zelos  contente? 
Bbr*      Fingir  algún  accídeíiíi?;  'I 

Sají.      a  buscar  tu  muerte  vacs  , 

el  Buen  Sucesso  me  ampare, 
que  adivirío  desde  aquí,  v 

que  me  háñ  de  mátaí  a  mí 
>      de  ló  que  a  ti  te  s^oferáre . 
Éa ,  ya  soy  lü  trompeta  / 

•  fioiíte  a  ^aballó  í  mas  di  ^ 
^qué  me  darás,  porque  aquí 

i  •  (é  4é  utia  ínveftciott  discreta 
para  volven  sin  agravio 
de  Octavio  a  Madrid?  Ber.  Cóti  Veinte 
c  escudos  hay  hartó.  San.  Tente, 
-  di  que  encoñtfattiós  a  Oólavio 
zvh'.  la  iésíttffetá  dé  Sevilla  - 

tó  él  cafiíinb  ,y  que  Vuelves 
por  cartas.  Ber.  La  duda  absuelves , 
tu  ingenio  me  máf avilla  j 

•  íís  cóSa  puesta  éh  razón . 

• :  ?  ^•Veinle  dke?  &éan  quárerital     *' • 
líkifté^'\0  cómo  Éil  amor  contenta 

<}uatq.uiera  loca  invención  I 
5br.      Es  extremada   cautela. 
>AS.     Mucho  yerras  íéi»  volver  [ 


» ■  i  > 


q^ie  temó  qué  té  háh :  de  ^hafeér 
éasat  con  lá  tal  Fíorela. 

Sa  Ber- 
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BfiK»      Necio  temor  te  acobarda,  ^ 

qu^  no.  hayrá ,  en  esto  me  -iiado  $ 
muger  para  míen  el  mtfi40f    i 
sino  lo  fuere  Lisardat,  //  Vansc. 

Salen  Zisaítfa  y  Ints. 

Lis.       i  Tú  le  viste  partir  ?  Inbs.  Presto  tt  olyi 
del  libro  de  memoria.  Lis.   \  Pues  s^ 

^    quieres? 
pues  todas  las  mugeres 
son  amando  atrevidas: 
miré  nvi  honor,  que  quien  su  hoftor  de 

preda, 
lloro  después  arrepentida  y  necia « 
Echarle  ñie  discreto  desvario;, 
mas  yo  sé  que  en  lo  mismo,  te  v)engastc^ 
si  el  alma  me  llevaste,  \ 

dulce  Bernardo  mió,  ^, 

que  no  passára  yo  tan  triste  vidas 
si  trocara  las  almas  m  partida.    \ 
-Temor  de  0¿bivio,y.de  Flocela  zeloS| 
qi)e  ya  tu  casamiento  pretendía  ^^ 
me  dieron  osadia 
entre  tantos  rezelps 
para  apartar  d?  tí  con  mil  enojos » 
no  el  akna  que.  te  di,   sino  los  rOJos s 
^qué  )iarán  sino  cegar ,  estando  ausem^^ 
Si  tienes  mi  desdicha  por  agravio 
gozaralos  Oéiayip  .- 

convertidos  en  ^fuente? ;  -  ^      /;  ^ /; 

y  .no  te  espantes  ^ si- t^u  ausencia j  lloran, 
que  estaa  dentro  dps  pinas ^  que  («adoran. 

4  ^  Con 


Con  húmido  rocío  los  extremos 
- .  .        „b^^^  ,k  iro%-  ftl  íKa  ,.f -Ja  luz ,^f^rg ;  7 
del  j^iv^ti'jQH^ferajísCur^t ,, 
y  assi  los  dos  seremos, 

tú  floíftífst  h\npf<Ú^%^y%up'^íli9S^o,ia^^ 

tierra  pi;,ftí9art»  MfnfegrjNsíifrQcio. 

Inés.      ^De  <^i  te,  siryeHaue  faíjgMep  Jíapto 
tu  espiriti}  s  Mñ^r^íhmi  iffií>psí*^es  > 

Lis.       En  maWiio§H^ii^j[^o  'Moh'i  -jz 

pare««:oeiosi£)-j^l:tíjinto,t-.o.i:¡  ri¿T  .duJ 
pecQ.e»  engañ^ff-^ife  siel  j^ánto  amansa 
furias  ,de  aii^ori  ?Íi'ppEaípn , 4es'(?&ns% t> .•  "I 

Inés.      El  dia  m»&i%l^^.«ií¿S9iaug^s 

aqií^l]  6M«Jlp  .llaiíi^rse^^^:.^fe5ggcasa , 
y  tú ,  .señora ,  quieres» ,  T  ,[    ;;p 
tales  .desdichas  passa! 
hacerle,  el  ju^s ,  llorpap,  y  jfnV^  s^a>,],l 

Lis.  ,    J«ía;^el^j,%legr^,qüi^i^^saX|^esg^,     ,^,,t 
que  para  m^íjlo;  JÍ^er?fc,xfo^s;Kfl  día 

„  .  ,   \    qu^  pudiera,  trocar  taft  nugV^srgalas , 
y  essa  falsa,  alacia» .  ■  .-  ■.  [j 

que  a  la  n;^y5or,.¡gtt?lagr>.n   üo^  Ií 
en  jiegrp  4ní9iy<]^l%í»5»j^>l9C#íkJHEs.  Mira 
que  en,bcazp§4^;l3oíioCÍi§,gl  s<íl  espira: 
tus  deudos ,  tus  criados ,  los  amigos 

. . .. :  ^:M  m^^^y  (ji^íWíWdralíl»;  a  Q^vio. 
Lis.       Todos  de  tanto  agravio 

Inés.      Finge  alegr|a(»¡qu^reatPaBL«íÍ  h>  pieza. 
Lis.      No  Ip:  pueíio  ac^ar  (;op.  nji¿  itisteza. 

-  í 

•■     ■  !  ' 

/  •  '"l        ■  7         /"■•'.■  '  •  ■"■,        »'.     '»'k 

\>  -    /  »  V  ' ,    -V-    l  >w     .-*  »     .        A  *rf'  ^  .  .   ^ 


¿'^/if  A  acohtpafíados   OBavi& »  Lticmclo  »  ^ÁJcXá^ 

dro  y  Fhretay  '■  \Mendo, 


Aifflc;^  ^liAíé'go-  que  (sé^iáeri  las  siianos  ,    j 
• '    váyáé  a  llaímáf ,  -Líncindb,  ' 
'    los  músicos  ^  fK)rque  quiero 
'-    que  <oft  iftúcho  regozijo 

se  celebre  el^nít^pdsdrió .     ^   ^  í       -^í  J 

Luc.     Tan  cuerdo  v^tán  triste  míf-oi       , 

r  -  - :     8' Oáávid  ,  ^üfe  ifié  da  pena  • 

Flo.      y  yo  estos  dias  k  he  visto 

<:oíj-ínen!ós  gusto  tratar    ^  ^      .c^:-. 

,  r::.stt- casamiento.  Ale»,  imagino^  '* 
que  la  mudanará  'de  'estado  \ 

la  causa  ,  Fíorela,  ha  sido. 

Mek,     f  Esíraños  están  los  novios ! 

Inés,    ^  Sí /qikí  OiSa Vfó  est^  .eiJ! 

y  l/isáfííaí mesurada.  ^      '    i  ■    ,> 
fQue  es  eüto?  Men.  Un  retrato  al  vivo 
de  los  novios  de  OrnachueloS|   I 
él  con  ojos  de  novicio^  :  ,^ 

;,    ^:  . -yleHa  ííocfádk^éri(^^  lo 

la  cara  dé^loS'Doníiftgos.  > 

Sakft'JDm  Btrnardo'y  Satufio  nhozados* 

San.      Plega  a  EHdS.cpté  m  fe  íiliesfé^ 

'  '  él  y^nlf  tan  atró^ictó  *      -         'I      .  ^  '  I 


•      «         \ 


alguna  íJesdicha-.-  Bjer-í  Calk, 
que  el  alboroto  y  ruido 
de  la  casa  nos  defiende 


.-■j,' 


pM 
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para  no  ser  conocidos,  ' 

y  en  vie{idolo&  dar  las  manos 
volveremos  «al  camino^  -  r  ■      í  ^ 
tu  sin  miedo ,  y<^ ,  sía  alíjaa,^  ';ij|> 
ni  conocidos   nh  visjo^i^  r    b 

Sak.  ^'Esto  quieres í  B^r*  No  puedo^ 
Sancha ,  pot  r  xnas  que  porfió^  ; 
dejar  de;  verlos  cas^  ¿    ■       r:    . 

JSan.      Tienes  49ilrfw6rtC<^^prÍeho  *       :      :yj_  T 
que  hasta  ve rfb$  acotí^<|os^,  ^  ^    : 
y  por;s?émur^  con  hijos,  ■ 

nj>  :qüerr|s  .salif/  dj^  s^c^^xh  ^ 

LEX.    Ya  que  mi$  d^ud^s^^jytjapwgí»'  j 
esta^  cprfeísente^i^  <.qu¿,íalta  >       h 
LO.      Que  se  den  las  manos,  hvc^  PrlMo 
llegad >  llega  tú,.  Lisarda» 

acercarse  el  tino  al  vtro  dird  OMapiot.dífSr 

CT,      Que  te  aguardes  tesupliqo^ 

Lisarda.  Lis.  ,f  Por  qué  I  Ocn  Yé  soy  > 
\ .  quien  te  ha  querida  y  ^ervidí^  \ 

como  sabes*  Lis.  Es'  verdad.      <      , ,    > 

CT.      Pues  : yo  soy  ahpra  el  naisma 
que  te  desprecio    y  te  dejo>      ; 
que  estp  desprecia  es  debido     ': 
al  tuya^qu^  en  este  tiempo       - 
ingrata  a  tantas  servicios, 
a  tanto  amor  y  deseo^* 
quisiste  al  mayor  amiga 
q^  tuve,  y  por  mi  desdicha^ 

Li- 


ti 


^ 
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Lisarda,  a  tu  casa  vino. 

Aguardé  para  vtmgarnM 

a  termino  €án  preciso » 

que  fiiessé  mi  libertad 

de  tu  desprecio  castigo  t  -      '     ^ 

con  esta  resolución 

que  te  ca^s  te  permito 


» ■    


con  quien  quisieres. 
Luc.     No  es^liéchp  dé  hombre  i 

noble </  bioi  nacido: 

la  sangre  que  tienes  tniav 
sacarte  quiero»  Albx.  Luci^doj 
detenté,  q\)e  dice- biéíi;  i-  ^ 

si  esto  es  ansí » :  mi  feóbriüO  |     ^ 
'  íá  culpa  ttene  Lisarda ,    '  ' 

sí  es  verdad  lo  que  ie  dixo» 


/, 


•  Oá   _ 


jpor  un  lado  Sanck^  a  -Lisarda  ^  y  dice: 

San.      Señora /escucha.  Lis^.  ^* Quién  es?    . 
Sak¿^     3ancho  ,  señora  9  Sanchico^ 
Lis.       ¿Pues  no  os  fuisteis  a  Alemania ? 
San.      Sí  ,  mas  •  ya  havemos  venido       ^ 

como  brujos  por  los  ayres ;       ^^       'í  "^ 

en  efeéí:o  havemos  visto 

*  * 

al  bravo   Rey  de  Suecla> 

y  al  gran  Conde  Palatino 

en  Mofitoles  de  Alemania.. 
Lis.       ¿  Viene  Bernardo  contigo  t 
San.      Aquel  es  que  está  emlx)zado» 
Lis.      Padr^ ,  hermano ,  deu4QS  mids^ 

üo 
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no  arenguéis  si  es  bien  hecho  9 
o  mal  hecho  lo  que  hizo 
Oñavio  en  desprecio  vuestro, 
que  desde  este  punto  digo , 
que  se  ha  de  llamar  de  todos 

£l    desprecio    AGRADECipo: 

porque  si  aqueste  desprecio      .  l 

para  mi  remedio  estimo, 

lo  que  va  de  mal  casada 

a  estarlo  con  gusto  mió, 

justo  será  que  se  llame 

el  desprecio  agradecido, 

y  que  le  agradezca-  a  Oátavio 

desprecio ,  que  es  beneficio  . 

Yo  estoy  casada.  Alex.  ^'Con  quián? 

No  está  lejos  mi  marido: 

desembozaos ,  caballero^ 

y  dadme  la  mano.  Desembozase. 

i.      Afirmo  .     .  . 

con  dárosla  y  coq  el  alma , 

señora  9  quanfo  havéis  dicho* 
c.      <Es  Don  Bernardo?  Ber.  Yo  soy, 
*.      Y  yo  ,  Inés  ,  a  tu  servicio  , 

Sancho  de  Oviedo ,  hijodalgo  , 

como  un  pernil  de  tozino« 
Es«     ¿No  eres  soldado?  Sak.  ¿Qué  quiere!, 

si  en  tres  dias  he  corrido 

de  Mostoles  a  Alcorcon  ? 
n.     Aunque  pudiera  contigo 

enojarme 9  Don  Bernardo, 

tu  casamiento  confirmo, 
'  j  de  Lásarda  a  ¥íotclif 


14^     El  DSSTt.^cid  aguadectdo. 

pya  ^pié  Tiene  a  ser  lo  mismo  j 

mudo  la  mano  y  el  alma* 
Alex.    No  puede  haver  sucedido 

mayor  dicha  en  tal  desprecio . 
Ias.       Por  esso  ell^oeta  dixo^ 

Senado  9  que  se  llamasse 

£a.    I^SPRBOO    AGRADECIDO. 


-  ') 
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E  G  L  O  Q  A. 

\-  f     ■ 

(         •        .  '  *  ......  -       .    .     .  ' 

Olympio,  Suviai  Exisip*     - 

OlY  MP  I  o;  ;   1      j 

EN  tanto  que  tus  cabras  y vlaS.miasV^^^        > 
al  vercle  prada  afectan  4a  meléim  í  i  ;   l^  ^ 
de  la  mepuda  hierba  y  fértil  grama,; 
y  el    transformado   Júpiter  Iqs  dias;, 

e  restituyen  TOJí  a  PMbmeni,  í-       jí:   :  j 
y  por  quien  tiene  Éurppa  llustrí^  faina^i   - 1 
crece  con,aiuevii  Hama^i  «  v      ,.  :.^^     ?  -  •  » 
flor  en  la«  ramas  del  almendro  imptimej 
y  la  tórtola  firme  amores  gime  ,  ;     :  • 

duerme  Favonio  en  rosav 
Zephyra  ^n^  azucena  , " . 
de  aquella  fuentecilla  bulliciosa 
nace  agua>  vive  perla  ^  y  muere  arena  t 
tiempla  Silvio  la  ly ra ,  , 

si  Phebo  el  verso  inspira  i 
y  juntos  cantarépios,        f  " 

pues  ya  de  los  extremos , 
que  corona  de  sol  el  horizonte  | 
el  empinado  monte  .       ,¡:  . 

deja  caer  la  sombra  •  ,  :, 

S  IL  V  I  o.  e\  ,j 

De  mis  canciones,  lyricas  me  nombra » 
Oiyjnpio  amigo,  la  que  mas  te  agrada,' 

T  2  que 


o  • 


f  M 
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que  ya  la  voluntad  esta  templada  ^ 

porque  es  de  obedecerte 

el  primero  instrumento . 

Olympio. 
Con  solo  disponerte  . 

el  valle  escucha  atento  ^ 

y  Zephjffo  en  las  aflores  "^ 

baña  las  alas  por  tomar  colores  , 

con  cuyas  plumas,  que  en  sí  mismo  enriza 9 

de  ambár  ilativo  el  cielo  atemoriza  ¿  ^   •' 

de  quien  los  pajárrllos  sostenidos  ^      / 

de  tanta  nácar  y  oro  guarnecidos , 

rompen  a  su  elemento 

en  átomos  del  mismo  pensamiento 

las  primeras  i  cortinas ,  '  ■  . 

que  parece  que  vuelan  dicivelHnas  9 

o  que  los  frescos  ayres  encontrados 

se  tiran  floíes  en  los  cielos  prados , 

y  donde  apenas  qon  la  vista  subes  ^ 

habitan  campos  de  ciudades  aubes.  ' 

^.'   ■'  -Sl-LVIO.  ^-         .■■     íL  .     •     .  ■) 

^  Cómo^  podra  cantar  un  desdichado , 
Olympio  ,  bien  oído  y  mal  premiado  ? 

O  Jt  y  M  PI  o,  ;  :: 

^Qué  mayor  premio  quieres,  ;    )|  - 

que  el  ser  tan  bien  oído?  r     • ,    { 

Sil  VI  o.  ) 

O  tú ,  que  el  dodio  destos  campos  eres ,  ^ 
¿no  ves  que  en  la  opinión. queda  ofevidído 
el  ingenio  sin  premio  ?   i  , 

O  L  YIMPIO^  *    r    '<[ 

Si  fueras  tu  del  gremio ,  / 

~  i  que 
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que  el  vulgo  por  las  Sátiras  aclama  9 
vendieranse  tus  versos  en  la  villa  . 

Silvio. 

Diga  yo  bien ,  y  nunca  tenga  fdma . 

Olympio. 

Con  gusto  y  maravilla 
vieras  entre  personas  bajas  o  altas  ^ 

leer  y  celebrar  agenas  faltas , 
porque  nadie  conoce  las  que  tiene  • 
Mas  deja, en  tanto  que  Belardo  viene, 
o  Silvio  mió,  las  injustas  quejas,  «      . 

assi  quando  recojas  las  ovejas, 
que  balan  esparcidas  por  el  campo  j 
la  hermosa  Galathea 
te  reciba  a  las  puertas  del  aldea: 
y  como  suele  tu  mastín  Melampo  , 
llamado  de  los  silvos  que  conoce, 
con  mayores  caricias  te  retoze, 
que  por  €^1  gusto  de  cantar  premiado 
te  quiero  dar  un  vaso  que  he  labrado 
ayer,  que  desnudaba  un  alcornoque, 
y  dixe :  Quando  Phylida  le  toque 
con  el  clavel  en  purpura  tenido, 
guardado , aunque  partido, 
por  se?  de  sus  aljofares  thesoro, 
ella  podrá  cubrir  el  corcho  de  oro  • 
Tú  veras  las  labores, 
que  no  son  de  oro  y  de  cristal  mejores  í 
canta ,  .y  darás  envidia 
a  los  pájaros  nuevos ,  que  fastidia 
el  canato  de  los  dulces  ruyseñores : 
canta  a  las  soledades 
architeélura  viva  de 
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de  verdes  edificios., 

donde  forman  las  hiedras  frontispicios  ^ 
y  las  opuestas  sierras  perspeftíva  : 
y  vivan  los  engaños  las  ciudades, 
que  no  hay  dorados  techos, 
ni  pavimentos  hechos 
de  marmoles  lustroso^,     . 
como  estos  verdes  arboles  frondosos, 
y  estos  arroyos  puros, 
que  por  estas  pizarras  van  seguros  i 
aljofarando  arena  ,     - 

mas  que  la  taza  de  oro  y  ámbar  llena  t 
que  no  darán  a  Cesares  veneno , 
que  riéndose  el  agua ,  luego  avisa 
de  que  a  nadie  se'  dio  veneno  dn  risa . 

Porque  no  pienses  que  coii  pecho  agei^o 
de  la  verdad  te  trato , 
y  al  beneficio  responder  ingrato  ^ 
unz  cayada  te  daré;  de  azebo  ,      ov     r, 
digna  del  mismo  Phebo, 
quando  en  los  campos  de  Elis  assistia^ 
favor  de  Phylis,un  dichoso  dia, 
que  me  pago  dos  jaulas  con  sus  timbres, 
hechas  de  blancas  mimbres  >r    1 

y  el  remate  dorado,  í 

con  un  pardillo  y  colorín  pintad^,, 
maestros  ya  canoros  j  i 

y  assi  le  dixe  ,  que  al  amor  tuvi^a^, ,     : 
pues  una  vez  es  ave.  y  otra  es  fiera  ?      í 
pero  si  ha  vemos  de  alternar  a  coros^: 
nuestro  sujeto  sea 


.'  / 


) 


A 


aque- 
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aquella  soberana  Semidea  : 
ya  dixo  el  eco  el  nombre ,  que  el  acento 
final  a  soberana 
dulce  responde  Ana^ 
de  todas  las  virtudes  ornamento, 
luz  que  en  España  Aurora 
fue  a  ser  de  Francia  sol ,  que  en  elia  adora , 
y  dar  nuevo  decoro 
al  sagrado  blasón  del  lirio  de  oto* 
Es  esta  gran  señora 
epitome  divina 
por  celestial  destino 
de  quanto  bien  pudiera  haver  pintada 
pincel  imaginado, 

donde  mostrando  su  poder  el  cielo, 
cubrió  tal  alma  de  tan  pura  velo : 
alli  vive ,   aUi  reyna ,  alli  se  espacia, 
de  quien  toda  belleza,  toda  gracia, 
que  hallarse  en  un  sujeto  dificultan  , 
como  de  estampa  celestial  resultan  * 

Olympio. 
O  Silvio ,  <  de  qué  pluma  tan  famosa 
podrá  ser  celebrada  en  verso  o  prosa 
Madama  Christianissima  de  Francia  í 
^  qué  voz?  qué  dulce  lyra  ?  qué  elegancia 
podrá  cantar  la  perfección  divina 
de  tan  alta  heroína, 
virtud ,  entendimiento  y  hermosura , 
humana  seraphín  en  rosa  pura^ 
en  cuya  perfeélissima  belleza 
sus  términos  passó  naturaleza  ? 
Imagen  de  azucenas  y  claveles, 
:.  dlg- 


digna    de  los  laureles  *        *' 

de  Henrique  Marte  sola , 

sacra,  celeste  Venus  Española^ 

hija  del  alto  Júpiter  Austrino , 

cuyo  esplendor  previno 

la  majestad  que  imita 

de  su  divina  madre  Margarita : 

y  assi  como  es  nuestro  mayor  thesoro » 

pide  pleftro  de  plata  en  lazo  de  oro, 

y  la  voz  del  divino 

pastor  de  Mantua,  o  Griego  Venusino, 

no  de  instrumento  Hispano 

el  arco  en  ruda  mano, 

aunque  le  bañe  Melpomene  hermosa 

en  resina  olorosa 

del  Angelin  Sabeo . 

Silvio. 
Ahora  me  parece  que  la  veo 

passar  el  claro  rio  a  la  montaña  ^  ^> 

que  divide  la  Francia  de  la  España  f  ) 

trocando  las  estrellas  Hymeneo , 

Francia  a  Doña  Ana  de  Austria  por  señora 

sobre  la  espalda  de  cristal  adora 

de  Beobia  corriente 

ceñida  de  ovas  frágiles  la  frente, 

y  la  dichosa  España  a  la  divina 

Isabel  de  Borbon ,  a  quien  inclina . 

la  cabeza  de  almenas  coronada  :: 

entre  leones  de  oro,  f 

digna  por  tanto  angélico  decoro 

de  estampar  la  dorada 

planta  en  el  Mundo  Nuevo , 

cin- 


*■'''.'*  '  ■       rií    »■•:• 


Cymhia  Oriental  coa  ei  Hüpan»  tPbébo^ 
y  de  olorofCh^odbi'fi'i  L:iorci  váo'>  -jb  -•( 
mezclad:r'hi^€oiiHMrrr  )'¿  -b  '..../.''r  -  in  r  -»> 
entre :  las '  perlas »  que  el  luciente  nicar  • 
le t ofrecerá' 1  la  4rcbtrapae^a2^h^  ^ '  :>  Iji;.^ 
auaque  Ikguenoeorridas  ;  .;:-..:o:;r.  oF>i'ir::Y 
de  convertine  leni.  ^giuni$,^teackla»  i  ^^  í) 
de  perlaffl9as/4Íeifxn0$a       '^  '^^ 

de  la  divina  esposa 

de  nuesrrot  gran^Monaiic^^y:       '^  .  i.     :: 
que  xníi/^glosbf espete  ajnráda^i^tca^'^»  1-^^ 
a  cuyo  Imperio  pus<y:    wi  i  vi   :;  ./r  iio-.  ( 
de^  tftci' diversos  ^mares  circunfuso  >         ' 
la  envidia  nacional  eterno  pleyto/ 
y  a  quíeti^id  «Jodia:  ironfestiva^areyto^:  *^;; 
y  el  Maluco  remoto  Phili{^oo:  íoíi  » I   [/ 
apellidan  divino),:  =i  /^^  /  *  O 
conocen  soberano* 

{  Pero  quien  es  aquel ,  que  al  verde  llano 
del  iaite^4€: los  ichbpoB    :;>       '•  *  : 

desc]endé¿.d¿  la^  sief ra  V '^  '-»  -   ^      ^    •  ^^  '^^ 
y  a  los  i^uifoyds  ^  sierpe  de  la  tíerrja ,  -  ^^ 

la  blanca'  espuma  detenida  en  copos 

con  la  grossera  abarca*  a  saltos  rompe  ^ 

y  el  canto  iáe  l^s  av^  íncerFompe^ 

£1  mal  vestido  de  hbjas  y  de  lazos 

gruessb  bastón^,  ^ que  remitid  a  los  brazos  ^ 

y  no  al  cuchillo  ^  pone 

sobre  la  cara  del  undoso  rio, 

esqueletoi  4e  i  af  eho^  en  el  esrio^  ^ 

y  a  la  contraria  margen  le- dispone*,*-  "  ^ 
con  ramos  de  acebuche  el  rostro  assombra, 
Tam,  X.  V  que 


.    '    / 


>      t 


>         *. 
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que  la^írcntele  ciSey  :.  ¡::.:nyX)  r'í:  ; '  i» 
y  de  color  mortal  palidjOLtifioío-oIo  Aj  7 
con  que  parece  de  sí  nrismtr»joir(hcfcr¿í ; xi  ♦ 
Tal  suele:  con  los  pies  envuelto  qn  ifa  •  ^ 
surtiendo  el  agua»  que  a.  los  cdmos^tifftf  v* 
vencido  atropellar  corriente;  cl^aí^  '^'^ 
fiígidvo.  3ctt>mllo,,c  tosía  iquepé^  ^J) 

en  lo  mas  escondido  delaíselvar  ,1(1  oa  .  í> 
corrido  de  que  vuelva  »     i-    - 

al  vencedor  la .  espalda  ^  ^que.  le  saca  ;  a  .i 
del  dvke.:|&sÍQ;de  sa.^madar>jyaca(^  ;.'jp 
y  con  mugidos  roncosí  jrj  <xv  ..ríí  o^(rK>  i; 
romper  las  annas-  en  los  daros  troncos  fv!> 
tan  mal  e  aun  en  los  fieros  animales »  ü,  :: 
y  m^r^i^amor  en  ocasiones  Itale&^.p  íj  / 
el  honor  secsKqetk.;^*.   v:>  1  >.  ójí:  iM  i:  7 

O  L  V  M  Vl,0)¿:rr:j  oiibil- jqs 

O  Silvio,  ^^quántas  cosas  la  perfeta  rt   > 

oatüraleza  «faizo  .sin  cuidado ,  > ;  >  /^  ; 
por  no  decir  que  sc«.iitop€C)fec3ííoi¿é¿á;r  Í.Íj 
Elisio  es  el  que  vqsíéipgatQri  ddiadbíi'ijí.j 
de  lasipartes.  !qu&sab^.i^siclasf^pone»>.  -.  r 
en  la  virtud  y  en  los  estudios  nobles»  : 
Y^  no  de  otra  manera  .1  )  . , 

vive  estos. campos  solo ^  ^e^si  fueta»  i^  r 
uno  de  aquellos  roblds  f  b  r\n-  .  ^  í  :í  ■  t  1 T 
estático'  una  vez  y  otra  impaciente» 

SlJLVIO. 

{Aquel  es  nuestro  Eli^o?  ¡estrañoxasoli 
¡o  vida,  quailita  cá^rta;  detiQriéatoi^bup' 
inciet^a  dd  Ocaio  1 :  :. 'r:  :  -.iüod  al  b 


\  > .  '••  i 


:)• 


Nace  la  vídav' y  ■  quando  .naco  rtiueré,  •     '     j 
porque  *  de  su  principio  el  fin  se  infiere :   ^ 
cUha:les;fil.  Aiya  delajrosa  pura^  .  m 
la  noche  sepültucá'.v  i ;  o;í  '/.  v-ib  ne^i  ;0;, 

^  Qué.  sucessoi ,  quá  |)ena  ,  i^ué  fortuna^  : 
qué  accidente,  qué  arotor  ,qué  sol ^  qué  luna, 
pobre  pastor ^^  tanto  mal  te  puso ^  i.     a 
^Quién  conapi  ti  por  natural  da&isb^w  /  ic: 
por  ciencia  .7^  experiencia  :  presuiñiá;  :\:>j  o 
de  quanta^l  campo  cria, 
y  a  su  labranza  toca  en  todo  .el  valle  i 
Enmudezca  i>an)on ,  Belardo  callie ;  I  ü    :> 
<  Quié^ :  GMcro  itii  del  cielo    <       . '  i  r  v.   r    ;  > 
por  las  icoñstekcionesi  (de!  su :  velo^ 
penetraba  ^  secretos  singulate^^     . 
y  lák  aquellos  celestes  luminares 
theoricas  ,  eclipses  y  itífli^iencias  ¿ 
{qniécs  £as  correspondencias;! 
ác  tiemppa  y  sazones:  diferentes^ 
menguantes  y  crecientes 
áQ  aqi^el   globo  de  plata , 
que  retira  la: mar,  o  la  dilata?^    . 
I  quváa  del  ganado;  jque  engendro  del  vléjito 
fragmcátGs^j eó.  Eápaña  \^    .  :  ;. 

al  soplo  mas  sutil  de  su  elemento^  > 
que  vuelan  con  el  fresno ,  o  con  la  caiía 
en  la  íesíao  4a  guerra?  .:  oí   ;.; 

^  quiéfiidel.  novillo  que  la  marca  hierraí-.  •  - 
de  los  vaqueros  de  Xarama  y  Tajo  ?  ' 
;^  quién  con  la  trampa  y  engañoso  atajo 

i  V     \  V  ij  ren- 


«^    A.'         -w 


^ 
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rendir  mejor   el  ioba ,  -  o  Q  valiente 
cerdoso  jávalí  con  polvo  ardientci,'-    '         ' 
vengado  por  su  Adonis  a  la  i  estrella  ^ 
^ue  nace  y^^muere  el.  claro  sdl  con  ellaS. 
^  Quién  discurriendo  el  velo.'  ■  i';^^  -^u. 
del  ayre  detener  al  laveí  d  vuelo , 
con  at^omos  de  plomo  salpicando   .:; 
el  manto  azul  en  que  topo  volando^ 
hasta  los  pajarillos  en  la  liga  *   •'  •(  { 

tal  vea^'fuerdn  en  tí  dulce  fiitigar>''  í  •    :/; 
o  con  el^  buho  ^  imagen  inoireiite  :  i'. * :    í"'[ 
de  la  pura  virtud  respland^áente  ^    .    .   \':j 
a  quien 'la  envidia  quiere 
sacar  la  :lúz.,en  cuyo  fuego  ñiuere:  ^    ::*   í 
que  también  es  la' envidia  mariposa ¿'1:  .>() ; 
que  se  abisiki'en  laUlama: Icimtiiosa  í (  ^-^ 
de  la  virtud  agena,  que  le  falta  9 
aunque  donde  la  >  muerde ,  mas  la  esmalta  •; 
^Quién  mejor  :el  gobierno       .    ;  >c^.  ^^^  ,1; 
de  aquellas ,  que  ^  amor  in&nte  et  tiernos 
dedo  pica i(CKi)ípo¿  lia  miel >Gativa  v  j  >r.  !  .n 
para  que  viesse  su  arrogancia  altiva  ^ 
que  siendo  tan  pequeña  y  tan  suave  ^  > 

al  alma  suelfe.dáí  dolor  .tan:  grave  ^   i  '     > 
c^^Qúréii  como  labra  la\  ciudad  de  ^ra  ^  :  \ 
y  del  muro  de  corchad  sale  í  al.  p^ado    ''^n 
de  aljófar  y  de  ñores  matizado  1 

la  jrfuice  primavera  .  j-  > 

al  ronco  son  de  las  volantes  ^ca^sV-^  -'^ 
blanco  susurro  ide.^ sus  trompan)  bajase  'ír>  > 
Pues  en  llegando  a  verso»  ;  »  v  /»  •> 
Umpios  I  claros  y  tersos » 

^quiétt 


{ quien  mejor  acompaña    í 

la  dulce  lengua  de  su  patria  España 

de  Rhetorícas  flores  , 

phrasis  ,  exornaciones  y  coloresf  j  :    _  ?    :  i 

No  como  aquellos)  Griegos  en  Romance  f 

que  como  pescadores , 

del  ingenio  ai  papel  echando  el  lance  ^     > 

ya  sacan  una  perla  ,  ya  una  sierpe , 

ya  u&Mbu^ioi  o  caracol ,  monstros  ^^  Eutei^j 

de  suerte  que  ellos  mismos  desconocen, 

el  parto  que  jproducen, 

y  los  que  los  comentan ,  los  traducen  • 

Pues  dime  ,  i  qué  naciones  se  conocen  1 

que  no  le  deban,  versos  y  alabanzas 

;   cH  quanto  baña  el  mar  la  bella  Europa  i      ;, 
¿qué  ingenio  ,  que  con  nuevas  esperanzas 
corra  al  Parnasso  con  el  viento  en  popa  1 
que  no  haya  celebrado? 
{qué  Rey ,  qué  empresa ,  qué  armas ,  qué  soldado? 
^  •  O1.Y  MP 10. 

Blisio  9  Elisio  amigo  >  espera ,  espera  9 
^a  donde  vas  sin  tí  con  passo  incierto  ¿ 

Elisio. 

:  Quién  llama  un  hombre  niuerto? 

^Es  esta  la  ribera  !  /^ 

del  fiero  lago  Estygio  ? 

porque  mayor  prodigio 

veréis  en  mí ,  que  del  amante  Orpheo       > 

oyó  la  escura  margen  del  Letheo^       .     1 

8Í  lagrimas  4e  amor  son  instriuaento#       » 

O  L  Y  M  P  I  o  • 

Amigos  somos  tuyos. 

í  Eli- 


^  5  8  A 14  A  R  y;  l1  s  • 

Es^  portento  t 
que  un  muerto  tenga  amigos ,  o  cjiíe.  á  un  vivo 
le  falten  erÍOTiigosi        ..;    ::• .?/  .,     i  :  .  ;  , 

Deste  olivo  7  r  ?.      ;    ,^ 

* 

te  sienta  al  pié  9  descansarás  un  rato» 

.   E    L;I   S   I    0#        .  . 

^No  ves  <pie  fuera  a , mi  dolor>  ingrato íí  •  .  ^ 


y,j  Sü.E^VM-ai'v  :;.ií>  :^:í.,^:   ..:# 


Deja  el  bastón ,  y  siéntate  en  la.híeriKrt  :  ! 
que  aun  el  humqr  reserva 
del  llanto  de  la  Aurora. 


E  LISIO. 


'i^ 


^Quá  Jbien  se  os  3igáe;  de  esoiciiar  quien  llorad 
^No  veis  aquella  blanca  tortolita»   •         *, 
que  entre  los  olmos  de  la  verde  orilla     > 
desse  arrogúelo  manso 

.  halla  en^  gemir  descanso^     .  .:  ^       i 

pues  sabed  que  es  el  alma  de  mi  pecho  p 
que  me  ha  dejado  en  lagrimas  deshecho^  :.  C 
y  transformada  en  ave  tan  constante 
quiere  el  amor  que  llore,  quando  cante. 

S  I  L  V  loJ  •      .^*  í        /; 

Deja  por  Dios  locuras,  •   r,r.    .   . 

y  pues  llorar  te  agrada,  v   íi   i,', 

{  cómo  podrás  mejor  tus  desventuras  ^ 
que  ídonde  con  el  alma  lastimada        .     r 
te  escuchan '  dos  amigos, .. 
que  fomo  de^tu  bien  fueron  !testigbf¿  I  ¡¿ 
lo  serán  de  tus  males  ¿ 
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'       E  í,  I  SI  o*  i 

Va  sé  que  iois  leales  f  >        ,   ;        ;  i^ 

que  parece  ¡mix)ssible 
en  esta  edad  mas  barbara  y  terrible, 
que  las  heladas  Scythias: 
ya  no. hay  Damon  y  Pythias,    . 
ni  Pylades  y  Orestes , 
ni  rompe  Achiles  las  Tiróyanas  huestes 
de  Patroclo  en  venganza  ,  ni  la  parte 
Castor  con  Polux .  celestial  reparte , 
ni  por  ílo  que  alfhohor/callando;  tocaí    o 
sella  Alcxafadro  á  rEphestiojí  la  boca*  .   í 

No  en  todos  falta  la  verdad ,  advierte , 
st  en  la  nuestra  reparas  9  .^ 
que  ha  de  passar  las  aras^j¡-  í  c       nj    r     f 
y  hasta  la  opuesta  margal  de  la  muj^rt)?»; 

ÍEl'Isi  o.  . 

Olympio ,  assi  lo  creo . 

'  O  LY  MPIO. 

Pues  nos  dixiste ,  íqoe  mejor  que  Orpheo  ü, 
los  passos  y  la  voz  conducirlas  r  ! 

al'lago  de  Acheronte , 
en  tanto  que  ilumina  el  horizonte 
el  gran  pintor  de  los  alegres  dias, 
el  vago  sol  con  encendido  passo  9 
y  rayos  de  oro  en  turquesado  raso, 
dibuja  las  celestes  vidrieras 
de  varias  nubes ,  que  retratan  fieras, 
gigantes  ^  naves ,  arboles  y  riscos  , 
j  entre .  murtas  ,  romeros  y  lentiscos^ , 
en  paz  ocupa  sombras  el  sanado « 


sm 
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sin  que  en  las  zarzas  rígidas  del  prado 
deje  reliquias  del  vellón  ,  í  huyendo    p  I     .'/ 
voraces  lobos  ,  que  le^.  Van  «igiiiendo  ; :       ) 
del  valle  de  Carriedo  a  Estremadura, 
refiere  el  bien,  si  es  bien  el.  que  perdiste, 
pues  contando  su  mal  descansa  wt  <  tri^e«  -^ 

Quan^poco  dura  el  Bien,  y  qüanto  dinra  '  ; 
el  mal ,  oíd ,  pastores ,  pues  me  fuerza 
sencilla-  voluntad  de  amistad  pura :   :  <  v     J 

oíd 9 'pues >  ella :  a  referiD i knie:  esfpenzk  i ^  . ;  í a 
el  asper<v^  piíocesso  de  >inís^nialei5L'\  .lí.a 
pues  lo  que  no'  pudiere    en  mis  enojos 

decir  la  lengua ,  suplirán  los  ojos  •    .  .  . 

Los  amigos  leales:-  "^  <.-:■'  :;:  t.'j  :;>  lA  i:;j> 
hád^  4ali  vdb  dqnosa  su  m^moriaj^  m.íl  ( 
si  puede  entre  las  penas  liaver  gloria  • 

Elisio.  *      •      ) 

* 

Dulce  al  cautivo  fue  contar  la  vida 

en  tá  kiííotosa;  pátriáii  que.  le  dJiba^  :    '•  r.  :'í 
el  fiero  Thr*:e,  o  baribaro.Numida, 
dulce  al  que  rota  en  la  tormenta  brava';* 
nave  Oriental  passar  sin  verte  pudo   .       » 
por  el  Gaf re  desnudo  ,  ,  íj 

y  del  arco  pintado  ».       .,   »> 

no  vid  volar  el  passador  tostado, 
que  parece  oropéndola  en  el  viento 
con  plumas  de  colores  .  V 

Dulce  a  los  vencedores  .  ;, 

de  Marte  referir  fiíror  sangriento,::  / 

dulce  al  que  cuenta  la  pendencia  y  aus^te 

c! 
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el  eüemigo,que  pintó  valiente: 
dulce  el  que  cuenta  la  venganza  hecha 
en  el  agravio  que  nació  sospecha  ; 
no  dulce  para  mí ,  que  he  de  contaros 
de  amor  dos  phenix  en  el  mundo  raro^, 
en  quien  el  tiempo  se  rindió  vencido. 

SlLV  lO. 

<Qué  amor  nació,  que  no  muriesse  olriiáo: 

Elisio^ 
A.  donde  el  claro  Henares  se  desata 

en  blando  aljófar ,  nuevo  amante  Ak^biZj  , 

Athenas  Española  se  retrata 

fértil  de  sabios  en  mayor  lyceo , 

alamos  blancos ,  que  de  verde  y  plktta 

viste  el  Abril  con  lubrico  rodeo, 

ciñen  sus  canas  entre  peces  y  ob»^ 

estrados  de  sus  húmidas  alcobas  • 
Por  una  parte  un  monte  se  levanta^ 

por  otra  un  campo  se  consagra  «álcj 

que  mas  hermoso  Geminis  tu 

a  la  alta  senda  de  su  eterno  w^ 

forman  dos  niños  una  imageo 

que  el  sol  en  fe  de  su  divina 

entre  signos  de  Athletas  " 

adora  estrellas  y  respeta  solc».. 
A^si  su  mayoral  con  la  pellica 

blanca  y  celeste  al  singular 

de  la  divina  ley  el  genio  a|fiit^ 

del  monte  luz ,  y  de  la  sal  ém» 

el  que  las  leyes  de  la  tieitt^ftf. 

verde  y  roja  color »  y  la  dd^ 

viste  pastor  Philosopho» 


en  lo  que  fue:  naturaleza  rntíds^'» 
En  esta. piarte  pues 9.  a  donde  el  cielo 
tanta  ciencia  infundio ,  comQ  m¡u  pura 
oposición  de.  su  celeste  veloi,    "í^i  . 
sus « ciencias '  iguald  con  k  he^mosur^ , 
nació  ffii  lúa,  j  el  iixmottál^ désVelé 
del  alma  de  mi  pluma,  que  segura 
caminaba  w  la  íkma^  eti  su  alabanisa^t 
tal  premio  un  estudioso^  amor  alcanza  • 

A  competir  la  luz  ,  que  el  sol  reparie^ 
nadó ,  pastores ,  Amarylisr  bella,     -■- 
para  que  huviesse  sol,  quamlo  él  se  parte 9 
o  fuesse  el  mismo  sol  Aurora  della: 
benévola  miro  Venus  á  Marte 
sin  luz  opuesta  de  contraria  estrella; 
pero  la  envidia,  si  en  él  cielo  cupo, 
turbó  la  claridad ,  quando  lo  supo  • 

Crióse   hermosa ,  quanto  ser  podía 
en  la  primeva  edad  belleza  humana  9 
porque  quando  ha<  de  ser  alegre  el  día , 
ya  tiene  sus  albricias  la  mañana: 
aprendió  r  gentileza  y  cortesía  , 
no  sobervio  desden ,  no  pompa  vana  > 
venciendo  con  prudente  compostura.  • 
la  arrogancia '  que  engendra  la  hermmuíHÉf;   '* 

Si  cathedra  de  amar  amor  fimdárá , 

como  aquel  Africano  Español  ciencia»^       ^ 

la  de  prima  bellissima  llevaran 

a  todas  las  humanas  competencias  :   '        '  '^ 

no  tuvieran  contigo,  phenix  rara, 

las  letras  y  las  armas  diferencias, 

ni  estuvieran  por  Venus,  tan  heríaos^" 
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quejosa  Juno ,  y  Palas  envidiosa  • 

El  copioso  ^cabello  ,  qi^e  encrespaba  '^ 
natural  artificio,  componía 
una. selva  de  rizos,  que  envidiaba 
amor  para  mirar  por  zelosiá  :  ;' 
porque  qyandq  tendidp  je  yey^iabát  :  . 

un  pavellon  de  tornástól  ti^f ia i,  '    -  .,  v      '/ 
cuyas  ondas  sulcaban  sienipre  atentos '       , 
tantos  conio  cabellos ,  pensamientos. 

En  la  mitad  de  la  serena  frente , 
donde  rispados  los  enlaza  y,  junta, 
formo  naturaleza  diligente.  y< 

jugando  con  l^s  hebras  una  punta: 
en  este  fCampo ,  aunque  de  niev^e  ardiente , 
duplica  el  arco  amor,  en  fuya, junta 
margeaes  bellas  de  pestañas  hechas,    ; 
cortinas  .hizo  y  guarnícioíi  de  flechas. 

Qos  yivas  esmeraldas,  que  mirando 
hablaban  a  las  almas  al  oído, 
sobre  candido  esmalte  transladando  ,r 

la  suyg  hermosa  al  exterior  sentido,         ;, 
y  con  risueño  espíritu  templando  '- 
el  grave  ceño,  alguna  vez  dormido, 
para  guerra  de  amor  de  quanto  vian, 
en  dulcQ  paz  el  rey  no  dividido,  ;  •, 

La  bien  hecha  nariz ,  que  no  ílo  siendo  ? 

suele  descomppner  un  rosMovhermosp, 
proporcionada  estaba,  dividiendo 
honesto  nácar  en  marfil  lustroso : 
como  §e  mira  doble  malva  abri^i^o 
del  cerco  de  hojas  en  carmia-  fQgpí0|t  ..    : 
assi  de  ,las  mejillas;  sobré  «ieve    , 

X»  el 
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el  divino  pintor  purpura  Hueve/ 

¿  Que  rosas  me  dará  ,  quando  se  toca 
al  espejo  ,  de  Mayo  la  maiíana  ? 
qué  nieve  el  Alpe,  qué  cristal  de  roca, 
qué  rubíes  Ceylan ,  qué  Tyro  grana » 
para  pintar  sus  perlas  y  su  boca » • 
donde  a  sí  misma  la  belleza  bumana 
vencida  se  rindió  i  porque  son  feas 
con  las  perlas  del  Sur  tosas  Pangeas^ 

Con  celestial  belleza  la  decora, 
como  por  ella  el  alma  se  divisa » 
la  dulce  gracia  de  la  vóz'  sonora 
entre  clavel  y  roja  manutisa , 
que  no  tuvo  jamas  la  fresca  Aurora 
bañada  en  ámbar  tan  honesta  risa, 
ni  dio  mas  bella  al  gusto  y  al  oído 
margen  de  flores  a  cnstal  dormido. 

No  fue  la  mano  larga ,  y  no  es  en  vano  ^ 
si  mejor  escultura  se  le  debe 
para  seguirse  a  su  graciosa  mano 
de  su  pequeño  |ñe  la  estampa  breve:  > 
ni  de  los  dedos  el  camino  Uano, 
porque  los  ojos,  que  cubrió  de  nieve» 
faiciessen,  tropezando  en  sus  antojos» 
dar  los  deseos  y  las  aln^s  de  <^« 

Trece  veces  el  sol  en  la  dorada 
esphera  devanó  los  paralelos , 
por  cuya  senda  candida  ,  esmaltada 
de  Auroras ,  baña  en  luz  tierras  y  ciclos : 
qpando  a  ser  hermosura  desdichada 
la  dominaron  por  sus  claros  velos  •"•:>. 
q[uaatos  aspoS^  ha/  iofonoitados^ 

quan^ 


.< 
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quanto  mas  tesistidos  ímas  ayradosr 

No  porque  tengan  fuefza  las  e^rellas 
contra  la  libertad  del  atvedrio, 
mas  porque  al  bien  ó  al  mal  inclinan  ellas  ^ 
y  no  ponemos  fuerza  tñ  sú  desvio: 
por  ver  las  partes  d^eAmarylis  bellas 
a  los  campos  bajo  d¿  nuestro  ría      ^ 
Ricardo  ,  un  labrador  de  la  Montaña  9 
que  fue  defensa  del  honor  de  España. 

Rudo  y  indigno  de  su  mano  hermosa 
a  pocos  dias  mereció  su  mano,  ! 

no  el  alma,  que  negd  la  fe  de  esposa ^ 
en  cuyo  altar  le  confessd  tyrano : 
aquella  noche  infausta  y  temerosa 
con  tierno  llanto  resistida  en  vano , 
en  triste  auspicio  del  funesto  empleo 
mato  el  hacha  nupcial  triste  Hymeneí>. 

¿Qué  desdicha  fatal  de  las  hermosas 
es  essa  de  tener  tales  empleos  ? 
^siempre  las   feas  háu  de  ser  dichosas  i 
^  nunca  les  l^an  de  dar  maridos  feos^  j 

^ en  qué  consiste  ser  tan  venturosas, 
si  no  es  possible  despertar  deseos  ? 
en  que  es  tal  bien  ,  que  quando  dio  belleja, 
no  tuvo  mas  que  dar  naturaleza. 

Imágenes  celestes ,   como  aho^a  ;        i 
tenéis  envidia  allá, siendo  tan  j^a, 
no  mas  Elices  bellas  qife  el  sol  dora  ^ 
dulce  Ariadna,  hermosa  Cassiopea:/ 
tú,  hija  de  Titán  y  de  la  Aurora, 
candida  virgen,  celestial  Astrea^  : 
como  dias  y  noches ,  tu  figura 

agua- 
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iguala  la  fealdad  y  i  la  h6rúxp$\v$i:^  r   > 

Las  Gracias  assistierdn  roto  q1  la^ipt»  -  r^  * 
que  en  triangular  fífmeza  ks  anuda»  :. 
la  madre  del  amor  sin  darle  abrazo^ 
la  paz  del  matrimonio  puso  .ea*  diidü  3> 
llegado  el  tiempo  al  amoroso  phfioy,  r 
con  vergonzosa  nube  ki  áfimuá^, 
fuerza  cubrid,  qiie . aunque  mugieír  -la  nooibrai 
faltaba  el  alma ,  y  abrazo  la  sombra. 

No  suele  de  otra  suerte  la  cordera 
azechada  detras  del:  verdQ  (escobo, 
la  rqjetida  voz  geníir  pobrera  ,  r    '   : 

entre  los  dientes  del  sangriento  lobo^ 
ni  menos  üero^quando  mas   se  altera  ^ 
albergúele  pastores . cowra  elirobo,   i 
cogiendo  piedras  y  Uamiandb  perros » 
discurre  valks  y.transQjtonta  cerros".  ■ 

Alii  se  forma  una  aspeta  bamlla » 

uno  sigue,  otro  ladra,  aquel  ;le  mitecde;    . 
el  siivo  suena,  el  cáñumo  restalla  $  .       ? . 
huye ,  desiste ,  sufre ,  y  no  la  pierde;, 
las  hondas  burla,  y  quando  el  monte  xralla» 
tiñe  de  rojo  humor  la  cama  verde,  \ 
en  que  duerme  seguro,  y  satisfecho jr.. 
que  la  tíene  en  los  brazos  o  ea.el  (pecho,  r 

^Quántos  deseos  de  pastores  fueron    . 

siguiendo  aquella  noche  coü -suspiros  r 

la  envidia  de  'Rica/do,  que  ofendieron 
vanos  deseos  de  amorosos:  tiróse  \ 
mas  quando  ya.dc.  vista  la  perdieÁDn, 
volviéndose  a  sus  chozas  y  retiros  ^ 
abrazado  y  csuel,  tjx^no  y  dueño  V 

le 


le  halló  :1a.  Aurora  eni  regalado  auenb. 

Desde  este  dia  fue  Amary lis*  llanto  , 
no  fue  Auiarylis,  su  mortal  tristeza 
aumento  su  hermosiara  coa  espanto 
del  orden  que  le  dio  winiraleza; 
bajaba  de  la  noche  el  negro  manto , 
y  era  nácar  de  perlas  m^  belleza> 
llorábalas  el  Alva  tín  sus  despojos , 
y  eran  racimos  de  cri^al  sus  ojos. 

Volvió  a  pintar  los  Signos  otras  tantas 
veces   el  claro  sol,  divino  Apeles > 
renovando  las  flores  y  las  plantas 
las  puntas  de  sus  únicos  pinceles : 
era  el  tiempo, en  que  vio  las  luces  santas 
coronado  de  triumphós  y  laureles 
el  Tercero  Phelipe  del  Segundo^ 
a  cuyo  Quarto  fue  pequeño  el  mundo. 

En  un  jardín  se  celebraba  un  dia 
de  gallardos  pastores  un  torneo, 
donde  el  amor  a  Marte  compAia^ 
y  daba  la  virtud  premio  al  deseo : 
las  letras  escribió  la  phantasia, 
intérpretes  ocultos  dé  m  etnpleó, 
hallando  el  accidente,  en  los  favpres 
de  las  galas  y   plumas  laá  colorees. 

Aqui  Amarylis  presidió,  hermosura 
entre  quantas  vinieron  a  la  fiesta, 
como  envidiada  ,  de  ^ividiar  sepitstf 
fingiendo  risa  dulcemente   honesta: 
como  sale  después  de  noche  escura 
la  pura  rosa  en  el  botón  compuesta 
de  aquel  pomposo  purpucante  adorna 

de 
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de  verdes  rayos  coronada  en  torno : 

O  como  al  nuevo  sol  la  adormidera  v 
desata  el  nudo  al  desplegar  las  hojas  ^ 
formando  aquella  hermosa  y  Varía  esphera 
ya  candidas,  ya  nácares í»  ya  rojas;  :/; 
assi  me  pareció,  y  assi  quisier^i 
decirle  con  la  lengua  mis  congojas; 
mas  quisieron  los  ojos  atrevidos  .  :    . 
anticiparse  a  todos  los  sentidos* 

Assi  como  el  relámpago  se  mira 

primero  que  al  oído  llegue  el  trueno, 
porque  es  la  vista  mas  voló?,  si  admira 
que  salgan  juntos  del  oculto  seno : 
assi  las  luces ,  que  la  vista  espira , 
y  llevaron  al  alma  su  veneno, 
anticiparon  a  la  lengua  en  calma, 
aunque  las  vi  salir  juntas  del  alma« 

En  vano  entonces  las  deydades  llamo, 
aunque  de  Venus  el  favor  presuma , 
qual  pajaro  se  queja  del  reclamo  , 
después  que  el  árbol  le  prendió  la  plunu, 
que  en  la  liga  tenaz  y  el  firme  ramo 
se  prende  mas ,  se  enlaza  ,  y  se  desplumar, 
porque  las  alas,  que  volar  previenen,  . 
pensando  que  le  sueltan,  le  detienen: 

Assi  mis  ojos  libertad  buscaban 

de  la  nueva  prisión  en  que  se  vian, 
pues  por  librarse  de  mirar ,  miraban ^ 
y  pensando  salir,  se  detenian,        . 
quando  las  alas  de  Icaro  abrasaban, 
rayos  del  sol,  la  cera  derretían 
y  este  regajo ,  cuyo  exemplo  sigo , 

pea. 
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pensaba  que  era  amor ,  y  era  castigo. ' 
Este  principio  tuvo  el  pensamiento,  • 

que  nunca  tendrá  fin,  pues  no  es  possíWc 
teií^rle  el  alma ,  donde  tuyo  as^íento  ^ 
contra  lodos  Ips  tiempos  invíQcible:       n . 
assi  se  cautivó  mi  edtendmiiento,  ^ 

y  mi  esperanza  se  juzgó  impossíble; 
mas  viéndome  morir,  siempre  deda; 
Dulce  mal,  dulce  bien,  duke  porfía* 
Alas  fácil  cosa  f^era  referiros    !, 

las  varias  flores  desta  selva  aniena, 
o  las  ondas  del   Tajo,  en  cuyos  giros 
envuelto  su  cristal  besa  la  arena, 
que  las  ansias,  temores  y  suspiros 
de  la  esperanza  de  mi  dulce;  pena, 
hasta  que  ya  después  de  largos  plazos 
gané  la  voluntad  ,  que  no  los  brazos. 
Escribíale  yo  mis  sentimientos 
en  conceptos  mas  puros  que  sutiles, 
y  tal  vez  escuchaba  mis  tormentos, 
o  recibía  mis  presentes  viles: 
^•qué  Mayo  con  diversos  instrumentos  | 
canciones  y  relinchos  pastor iles 
no  corona  sus  jambas  y  L'p teles 
de  myrthos,  arrayanes  y  laureles?       . 
¿Que  cabritillo  le  nació  manchado, 

0  todo  blanco,  o  rojo  y  encendido 
a  la  cabra  mejor  de  mi  ganado , 
sin  dársele  de  flores  guarnecido? 

1  quándo  tope .  su  manso,  que  peynado 
no  le  volviesse  el  natural  vestido , 

o  sin  llevar ,  porque  al  de  Thyrsi  execeda, 
Tom.  X^  Y  es-» 


esquila  ííé  oró  en  el  colíarMáe  sÉíds^^í^'- 
^Qué  fruta  no  gozaba  a  mantos  llenas    • 
de  mi  heredad  a  sus  pastores  franca  ? 
^  qué  leche  y  niiel  de  ovejas  y  colmenar 
en  roja  cera/ o^eñ  encella  blañCá?    -'  *.     ' 
^qué  ruy señores  con  la  plúmtt  apenas  í^^ 
^qué  mástin  suyo  no  adornó  carlaacat 
sin  verse ,  o  lo  tuviera  por  delittí , 
su  dukjfe  ní)mbte'  en  el  •  metbt  escrito  ? 
^  De  qué  sarta  de  perlas  ho  téniaí^    - 
la  candida  garganta  coronada  t 
aunque  la  misma  sarta  agradecía 
verse  en  mejores  perlas  engastada: 
^  qué  sangriento  coral  no  competía 
su  boca  en  viva  purpura  baRada? 
sin  otras  pobres  joyas ,  que  entre  amanees 
las  lagrimas  amor  hace   diamantes.  — 

Estaba  yo  detras  de  un  verde  espino     -  — 

escribiendo  mis  zelos  y  temores 
junto  at  un  arroyó  a  un  prado  tan  Vecido^^ 
que  a  precio  de  cristal  compraba  flores , 
quando  Amarylis,  que  a  bañarse^  vino, 
m^  vid  escondido,  que  sino,  pastorees,   '• 
por  el  vidrio  dfel  agua  a  Venus  véd','^  '^;*" 
j  qué  corta  dicha  de  tan  grdn  deséól    ^  '   "  . 
No  se  viera  mas  bella  y  peregrina 
de  divino  pincel  dibujo  humano, 
corrida  alquadro  la  veloz  cortina  '-^    -  ;' 
la  celebrada  Venus  del  Ticiano:    '      '     ■• 
si  el  cuerpo  hermoso  en  el  cristal  riectinir^ 
tengo  un  antojo,  que  me  dio  Silvano, 
con  que  tanto  a  mis  ojos  la  acercara  i  ^ 


^      \\\'\ 
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que  tp^jpü^/^.del  akaa  me.quUára*: 

Sentábase  conmigo  :ep;.  una  ^ente^. 

que  murmfj^aba  amofes  tan  ociosos ,  : 

lastimada  de  ver.  ^  que  su  corriente 
aumentaban  mis  ojos  amorosos :  .      \ 

no  lloraj^yqantftPhílomena  ausente  ; 

coii  mas  dolor: stis  caso^ilásumpsos^      :     . 
que  70 ,  ^  me  faltaban  solo  un  dia 
las  bellas  luces ,  en  que  el  alma  ardía* 

Su  mano  algMna  vez ,  que  la  fortuna 
estaba  de  buen  gusto  ^  me  fiaba ,  . 
con  qu@  pensaba  yo  ,  que  de  la  luna 
la:  i^jutnilde  mía  possessión  tomaba : 
con  dulce  voz^  que  no  igualo  ninguna, 
mis  arnorosos  versos  animaba, 
que  en  ella  presumí^  y  aun  hoy  lo>creo,    ^ 
que  eran  de  Ovidio ,  y  los.  cantaba  Orpheo. 

Tal  vez  armando  un  árbol  con  cautela 
cazábamos  pintados-  pajarillos 
con  las  ocultas  varas,  que  encarcela 
la  liga ,  de  .^us .  pies  cadena  y  grillos :  . 

no  co/i  la  parda  red ,  o  blanca  tela 
e^  tremendo  animal ,  cuyos  colmillos 
aun  tiemblai  Venus  hoy ,  quando  al  Aurora 
el  qxjc  ^^ncebp  amaba.,  flor  le  llora »' 

Contentp;  clesta  vida, 'y;  ya  perdida 

la  esperan^sa  de:  verla  mas  dichosa^  ; 

la  dur?  muQrté  mejoró  mi  vida, 
Wfii^igum  vez  la,  muerte  fue  piadosa : 
mató  la  de  Ricardo  aborrecida, 
sacapdg/deste  Argel  su  indigna  esposa, 
y  mi  desQo  ^^^ que  su  fin  akanza  -^  .  .■ . 

'     "^  Yn  na- 


luidendo  posséssion,  miH^ic^  espetad     V' 
Que  vida  fuesse  k  diclióáá  Iñía,     •■    - 

de  la  passada  os  diga  la  aspereza,'   '  -    '  * 
porque  no  metecid  tanta  alegría 
quien  antes  nó  passd  tanta  tristeza? 
JO  quantas  veces  me  enojaba  el  dia 
sacando  de  mis  brazos  ^u  belleza  i 
y  quantas  veces  le  quisiera  eterno 
por  largas  noches  el  escuro  hibierno! 
£1  parabién  me  daban  los  pastores 
del  Tajo ,  Manzanares  y  Jarama» 
refiriendo  en  sus  versos  mis  amores 
aquellos  que  a  Helicón  fueron  por  fama: 
parecíame  a  mí  que  hasta  las  flores, 
que  riza  el  prado  sobre  verde  lama , 
Viva  el  constante  Elisio  ,  me  decían  , 
que  duplicados  ecos  repetían  • 
Lo  mismo  el  valle  humilde ,  el  arrogante 
monte  aplaudir  en  alta  voz  pretende, 
qual  suele  el  vulgo  bárbaro  arrogante 
con  FíSíor  celebrar  lo  que  no  entiende: 
si  en  las  fuentes  miraba  mi  sei&blante,   *  ^ 
quando  encendido  el  sol  velos  desprende^ 
xne  parecía  hermoso ,  ¡  qué  locura !     • 
y  era.  que  imaginaba  en  su  herniósfara  ;r »'  -^ 
Como  sucede ,  que  ;  ganatído  uíi  hdíñbrei^  1 1  » : :  ^^  D 


í-  •  '  [•  j 


:   { 


todos  le  lisóiigean  y  le  admiran,' 
,  parece  mas  discreto  y  gentil-  hombre , 
y  es  gracia  quanto  dice, a  los  que  xníraQ: 
y  como  suelen  repetir  su  nomíbre     -     ^:i  u 
lo^que,  al  barato  de  su  . dicha  aspiran  >  ^^<^ 

assi  dieroa  aplauso  a  mis  fayoret^ : 

ave 
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¿v<és  ;í  pastores  ,  arboles  y  flores . 

Con  esto  en  pass^^  tan  amorosamente  :  '  1 

vivía  -yó  ,  i^tie  ^de  sus  dos  estreüíis 
vida  tomaba  para  estar  ausente, 
y  luz  para  poder  mirar  sin  ellas: 
mirándole  una  ve2¡  atentamente 
las. verdes  niñas,  vi  ini  rostro  en  ellas ^ 
y  zeloso  volví ;  por  ver  si  eétaba   ^  > 

detras  otro  pastor  que  le  formaba . 

Mas  como  en  esta  vida  no  hay  alguna » 
que  se  pueda  alabar  hasta  la  muerte  ^ 
y  con  tantos  exemplos  la  fortufia      : 
su  fácil  inconstancia  nos  advierte: 
volvió  su  condición  tan  importuna 
contra  mi  bien ,  que  de  la  misma  suerte 
que  me  le  dio ,  me  le  quito ,  y  aun  creo 
que  fiíe  mayor  que  el  bien,  ej  mal  que  veo# 

£[avia  yo  querido  en  tiernos  anos 
ima  villana  hermosa  y  ignorante 
con  poco  amor,  no  sé  si  son  engaños ^ 
pero  no  amaba  yo  mi  semejante: 
ausencia,  que  de  casos  tan  estraños       r  ^r 
siempre  es  autora,  y  nunca  fue  constante: ' 
enseñóla  a  querer  otro  sujeto , 
fiando  los  agravios  al  secreto . 

diente  quien  dice,  que  la  ofensa  larga 
imede  durar  sin  verla  el  ofendido, 
la  breve  puede  ser,  mas  si  se  alarga, 
o  no  sabe  de  honor ,  o  bebe  olvido: 
la  tbaja  vecindad  luego  se  entarga 
de  que  se  entienda  bien  lo  mal  sentido, 

porque  si  persuade  una  iDientira^ 

^qué 
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^•qué  hará  4el»  verdad,  qyc,  c§íi«ii» jf a^^a 

Mirar  atentamei«§  lo  i  qi^e  pÉ^aj, ;  .  .1/  ir.  r.K 
en  casa  ageña,  y  bó\  mirariJi^ipi^opHirf  uirrr 
quando  por  dich^  ea  el  honor  se  obrase  y  ,' 
a  nadie  le:  parece  cosa  impropias 
las  feltas  propfiaS;.y  U;  propri^caWf  ?   \ 
de  i:p$I:íi»y  W  mnesltc^  iVaüe.  tíúüta  copíat  : ' 
j  como  le  p\ji(^ea^  d»r7  al  ^Mcño /enojos  ^;   r 
porque  áciá  d^tro  nunca  ven  los  ojos  #; 

Era  del  Tajo  un  rico  ganadero  /  :  .        . 

este  p^3tpr  í»/qHé  ^  Fíahia.enaiiaQralja>r  -  j > 
cuyo  gandido  !p6r  bravSejwt  fiero    nr  / 
de  negra: y  roja  piel  campos  monéhába^  ;  . 
sabio  entre  necio,  lindo  entre  grosseroj 
mas  pienso  que  decir  rico  bastaba:       .1 
tanto  la  gala  en  las  mugeres  crece ,.  r?     -.> 

,  .que  seicotnpra  (el? favor,  noj. se  merei(íe»í.rt 

Dejé  con  esto  justamente  a  Fabia,      ^       ■    ,' 
que  se  quejaba  haViendome  ofendido,  . 
porque  quien  vuelve  a  amar  a^qmen  Ir^agravia 
poco  tiene  de  honrado  jr  bi^n  ^naoidorjs    ; 
.  no  fiíe  de  ini  temor  prevenci(H3\  sabia  i  >   r- 
buscar  para  su  amor  tap  justo  olvido;      ■'-. 
sobraba  brev^e  tiempo  de  por  medio  > 
que  para  poQo  amor  i  poco  remedio  yyr  .h 

Mas  qu^tido í  fuera  yo.  la  quipía^'  «essenc^  hr,í  tfi 
de  quanto  amo>  dte  Qvidia r  enseña '  el  !arte| 
y  tuviera  la  pena  en  competencia  >  '  ,^. 
que  tuvieron  por  Venus  Phebo  y  Malte  o 
o  a  Elisa  del  Troyano  di<5  la  ausenciaí,  r,í 
o,a!lphÍ3  loa  desdenéá  d¿  Aoaxaiste  ^  >  oh 
o  la  que  ^al  iXhracia  suxasm  am)  hoy  espa|ta . 
,     :  que 
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que  lldra '  Progne  y  íhilomena  canta : 

gastaba  para  olvido  solamente 
volver  sus  <lulc6s  ojos  a  mírartíié 
la  divina  Amarylís,  áécidéntíe^ 
que  pudoa  iih  tíemjpo  helarme  y  ábrttsarilíei 
tanto  9  qué  a  ser  possible  que  lo  intente 
del  alnnia  ,  que  di  a  Fabia ,  desnudarme , 
le  diera  un  alüía  llueva  a  su  despechó^  *^^ 
que  no  buviera  servido  en  otro  pechó' i 

Mas  Fabia  con  deseo  de  venganza ,  - 

¡  duro  animal  es  la  muger  con  ella  i 
mi  vida,  mi  remedio>  mi  esperanza    . 

<    como  caballo  indómito  atropiella:  -^ 

por  castigar  mi  subitáf  mudaíí^a ^         ij  i;í)í: 
y  con  envidia  dé  Amáfyliá- bella  - 

corrió  zelosá,  y  no  mird  arrogante 
quantes  brillar  azeros  vid  delante» 

Tal  suele  furibundo  en  tenipéstádés  '-' 

arroyo  forniidable  ifatem^stiVo    T  .  ' 

ya  de  montes  bajar  ,  yá  de  ciudades     1 
con  turbulento  horror  y  orgullo  altivo, 
que  destruyendo  viñas  y  heredades,  V  -^  '' 
voltea  entfc  las  aguas  vengativo    '  ^^í 

pedazos  de  cabanas  y  de  házéñas^  *  -     *    [^^ 
abriendo  calles ,  y  lavando  peñas. 

£níin  con  los  hechizos  que  isabia , 
y   un  pastor  estrangero  le  enseñaba, 
'  <Jüe '  en  la  luna  caraéléres  j^ónia ,  r ' '  ^  ^ 
los  espiritus  fieros  invocaba,  v' 

las  bellas  luces , donde  yo  me  vía, 
y  en  los  hermosos  ojos  respetaba 
4e  Avaácj^ú  íscá^  cé^d  de*  stíerte,^     ^''^  * 

que 


w    '  ;> 


lyí  Amarylts. 

que  se  pudo  vengar  de  amor  la"  ftiuerte.    ^ 

Quando  yo  vi  mis  luces  eclipsarse,  • 
quando  yo  vi  mi  sol  escurecerse, 
mis  verdes  esmeralda  enlutarse  #  .         .  .v  i 
y  mis  puras  estrellas  esconderse  t  .  > 

no  puede  mi  desdicha  ponderarse 
ni  mi  grave  dolor  encarecerse , 
ni  puede  aqui  sin  lagria^as  decirse 
con^o  se  fue  mi  sol  al  despicpdirse.;  . 

Los  ojos  de  los  dos  tanto  sintieron »    ; ; 
que  no  sé  quales  mas  se  lastimaron , 
los  que  en  ella  cegaron ,  o  en  mi  vieron  9 
ni  aun  sabe  el  mismo  amor  los  que  ceg^ron^ 
aunque  sola  su  luz  escqrecisron , 
que  en  lo  demás  bellissimos  quedaron»     . 
pareciendo  al  mirarlos,  que  mentían, 
pues  mataban  de  amor  lo  que  no  vían» 

Qual  suele  enamorar,  la  phantasía;  |; 

retrato ,  que  no  sabe  que  enamora:  9 
y  quagito  al  vivo  original  le  fia , 
con  mudas  luces  el  pintado  ignoras 
o  como  en  el  crepúsculo  del  dia 
por  hermo^r^s  sobre  flores  Hora   -:      /  \. 
el  Alva ,  sin  saber  que  l^s   aumeota,     j^    . 
abre,   colora,  pinta,  y  alimenta.  *   |* 

Passo  al  principio  con  prudencia  cana 

en  tanta  juventud  jjrerse  sin  o jo3t  ..    / 

tan  Nympha,  tan^  gentil ,  quantp  Jb'hum^apa 
belleza  dio  mortales  a  despojos: 
quatro  veces  el  sol  en  oro  y  grana 
passados  del  hibierno  los    enojos , 
baño  la  piel  del  ?hr^S^<>,yc^qga<3^^  x  uu 

sm 
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sin  replicar  a  su  fatal  destino^ 
No  pude  yo  ,^^ue  a  la  tristeza  mía  ^ 

aquel  consuelo  de  Antipatfo  niego, 

que  dixo ,  que  la  noche  dar  podría 

algún  deleyte  al  que  estuviesse  ciego; 

ni  menos  a  imprimir  tuve  osadía , 

quando  a  la  estampa  de  su$  ojos  llego ,     / 

mi  vista  en  ellos ,  porque  no  admitiera 

peregrina  impression  su  hermosa  esphera. 
Ojos  ,  decía  yo ,  si  yo  decía 

lo  que  el  alma  a  singultos  me  diélaba,      > 

{como  sufrid  tanto  rigor  el  día, 

que  luz  de  vuestra  luz  participaba? 

de  Psyches  fue  mi  loca  phantasia , 

que  ver  vuestra  belleza  imaginaba, 

pues  vi,  mis  ojos ,  quando  a  veros  llego , 

al  sol  dormido,  y  a  Cupido  ci^o. 
Assi  estaba  el  Amor,  y  assi  la  miro         '  ^ 

ciega  y  hermosa ,  y  con  morir  por  ella, 

con  lastima  de  verla  me  rearo ,  ^ 

por  no  mirar  sin  luz  alma  tan  bella: 

diíunto  tiene  un  SloI;  por  quien  suspiro, 

cada  esmeralda  de  su  verde  estrella , 

ya  no  me  da  con  el  mirar  desvelos , 

seré  el  primero  yo  que  amó  sin  zelos» 
^o  luce  la  esmeralda ,  si  engastada 

ic  ^ta  dentro  la  dorada  hoja, 

porque  de  aquella  luz  reverberada 

mas  puros  rayos  transparente  arroja:     > 

assi  en  mis  verdes  ojos  eclipsada  r 

dentro  la  luz,  que  Fabia  le<despoja^>  ^    ) 

aunque  éraii  esmeraldas,  no  tenían  i  1  ^  , 
Tom  .X.  Z  el  %, 
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el  alma  de  oto,  coa  que  irer  podiatu 

Ahora  si  que  «súnor  es  <:iegOy  aboia  '  < 
si  tirasse,,-a  ñingimo  acertaría  i.  -; 
ahora  si  que  sois  9  dulce  señora  v  ' 

ciega  de  amor » pues  que  mi  amor  os  guia: 
cantad ,  pues  que  sabéis  ^  ló  que  amor  llora , 
que  es  vuestra  pena  y  la 'dpsdicba;  sua  f    ^ 
tendrá  dos  aves  esta  >  selva  aniena)» 
sin  ojos  vos  t  sin  lengua  Philomena. 

Crio  Júpiter  alto  la  Fortuna   . 

con  .taii  heimosos  ojosyique  miraba 
todas  las  cosas ,  sin  quejarse  alguna 
que  el  nrerecido  premio*  le  quitaba : 
al  pavimento  de  la  blanca  luna 
la  virtud  y  la  ciencia  levantaba  ^ . 
quejándose  con  , barbara  ^arrojgancia  . 
el  vicio^la  bajeza  7'la  ^norañda«. 

Atento  el  dios  a  tantos  sacrificios,        .     .   :  /. 
que  sus  candidas  aras  jaspearon »  ^ 

la  Fortuna  ci^q,  cuyos  oficios 
en  injustos  agravios  se  trbcaroa.::  .1    . 
ciencias ,  hazañas  ,  méritos ^  servicios   K^-r  ■'■    > 
nunca  desde  este  dia  se  premiaron^  • 

que  la  ignorancia,  el  vicio  y  U,  mentir?,   ' 
como  ciega  no  ve,  premia  y.admiraL,   ... 

Tu  Fortuna,  tú  Amor  ,  tú  hermosa  cfega^í  o>í 
^  qué  bien  podrá  espéirar  xbi  confianasa*^  .  i 
pero  si  la  Fortuna  el  premio  niega »  :  • 
no  le  niegues  ,  Amor ,  a  la  esperanza: 
mas  si  la  vida  a  taL  €xt«mo/ llega »  ,  :>:., 
que  eji  la  muerte,  cohden^  la  tardanza;^ .  ;> 
^qué  bien  me  puede  daf  que  yo  le  pida  ^. 
'^  -  ....     quan- 
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quando  el  eítá  sin  vista  y  yo  sin  vida? 

!>jos,si  vi  por  vos  la  luz  del  cielo,  ? 

¿qué  cosa  veré. ya  sin  vuestra  vista? 
o  cdmp^  el  alma  ad^kifá  consuela,; 
que  h  violencia  del  dolor:  r^sta^^t  .  . 
corre  k  Aurora  de  la  noche  -  ^l  velo '  ^      ;^ 
para  que  el  sol  a  nuestro  polo  assista?^       \ 
mirad  si  el  alma  justamiente  Hora,:' 
que  mmcairalga  ¿i  <sdl  en  :vuest!^rAurora*V) 

-.as  fábulas  fingieroa  <  que  atrevido  {J  r 

al  sol  hurtd  la  llama  Prometheoy 
pero  cegar  al  sol, con  ser£ngido, 
.  jamas  fue  empresa,  de ;  mortal  deseo  x-y--..  -u 
^pero  fei  íde:  tihid)lpS5  ofendido^    J     :   .o    :  ^ 
soj ,  de  m  is ;  ojos  y  eclipsar  oirj  veo),  ^ 
file  porqué  yino?  a  estar  en  vea  de'  luna^    ^ 
en  el  dragón  de  Fabia  mi  fbctun^ 

Con  los  ojos  abiertos  ^1  león  duet^me-,^    .       ,  A 
y  a  nadie  mata»  porque  a  nadie  'mira.^         ^ 
¡  o  milagro  de  amor  matar  sin>  vérntó !         > 
¡  o  luz  elemental ,  que  oculta*  admira  I' 
solo  resulta  el  bien  de  no  perderme^ 
quando  de  zelos  el  temor  suspiran         ^    . 
perp  corred  los  amorosos  velos  ^  -;   ' ) 

mirad  a  todos ,  ymatadihe  a  zelos. 

Pensaba  yo  con  estanque  no  huviera  <         ^ 

desdicha,  que  a  la  nuestra  se  igualara» 
quando  Faíbia  cruel  intenta  fiem   ,'.        :    :    í 
del  alma,  escurecer  la  lumbre  dacar  ; 
es  el  entendimiento  la  primera 
luz  que  la  entiende, y  voz  que.  la  dedaiia» 
es  su  vista  y  sus.  qos,;^puca  qoá^imento     1 

Z2  mas 
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mas  ^'fiéró  9  que  Cegar  su  enteddifiíIentO'? 

Quando  a  Amarylis  vi  sin  él ,  pasidres , 
pues  que  no  le  perdí » no  os  ^^ncarezca 
mis  lagrimas ,  mis'  pená$,-raís^  dcdc^^si, 
pues  no  es  razón  que  ciíedíto^^méréxcjii;    ^  > 
exemplo  puede  ser  mi  amor  *de  • . amoiüesí^ }   >  > 
pues  quiere  amor  que  mas  se  aixméiicj  cK^Cif 
que  si  en  amar  defe&ós  se  merece^:  :  n 
es$t  es  amút  que  ^en  las  idesdícÉias:xveae.'Hp 

{Quién  creyerais  que  tanta  mansedumboeí'Kíí^t 
en  tan  súbita  furia  prorumpieráí       ?    ío^    ¡i 
pero  faltando  la  una  y  la  otra' lumbre 
de  cuerpo  y  alma ,< qué  otro  tMcn  se  esper»? 
que  en  no  haviendo  razón  qué  el  iahna  áimnbqei 
ni  vista  al  cuerpo  en  una  y  orna  ésphem  i  >  ^ 
sola  pudo  quedar  lo  que  se  nqmbi;a 
de  viviente  mortal  cadáver  sombra;       * 

Aquella ,  que  igallarda  se  prendía, :  i  ^ 

y  de  tari  ticas  galas  se  preciaba^,       -  i^ 
que  a  >  la  Aurora  de  espejo  le  servia^   rr 
y  en  la  luz  de  *sus  ojos  se  tocaba ,  - 
curiosa, los  vestidos  deshacía ,^ 
y  otras  veces  estupida  imitaba  i      >     ü;     .« 
el  cuerpo  en  hielo ,  en  éxtasis  la  mente  i  i-  t 
un  bello/ marmol  de  escultor  vaflretite.  h.y/n. 

Como  después  de  muerta  Folyxena:  '    r  / 

sobreseí  sepulcro  del  vengado  Achiles;  \.^ 
bañando  el  marmol  k  ipürjxirea  vdia  ^^  f  ^  , i^ 
indigna  hazaña  :de  animbs  gentiles ,  "':■ ' ;.  i  -  j^ 
Hecuba  triste  maldiciendo : a  Helerut  ¿'<  ^^  «,"> 
y  la  venganza  de  los  Griegos  vilds  {  ;  :: . ' 
las  éebras^'  ass^nü)rab^,  coix  feroces ':. ^' c  ^ :  ..<  .j 
K.^  *'•-  vk  -  v  an*^ 
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ansias,  vertiendo,  el  aliña  entre  la$^  voce$io? 

Assi  por  nuestros  montes  discurría,  :   r 

hiriendo  a  voces  los  turbados  vientos, 
aquellat  cuya  voz,  cuya  harmoniat  ^     .c^jüí 
cantando  suspendió  los  elenxento^ i :-      i    ,íp 
furiosa  Pythpnisa  parecía'    :      ^^  li^ir 

en  ios  misinos  fiírores ,  quañdo  atentos  !> 
esperaba,  de  Fhebo  las  funestas,  .  j. 

o  alegres  siempre  equivocaj^r  respuestas^     up 

Las  aves  9  campos  ,  flores  y  arboledas ,    ■  irr    r/I 
que  pr infero  la  oyeron,  repitiendo         '    j,^ 
los  ecos  de  su  voz,  las  altas  ruedas,  ) 

por  donde  ibrma  el  Tajo,  dulce  estruendo  i 
apenas  pueden  detenerse  c^ueidas^/r  r,  i  r  j 
como  entonces^  oyendo  V  albora  huyendo  j-  I 
solo  la  escycho  yo,  solo  la  adoro ,  ú 

y  de  lo  que  padece  me  enamoro. '       -       ; 

Las  diligencias  finalmente  fuerpa        >      :    -    /CI 
tantas  para  curar  caín^  fieírosmálest'     'i!   m.íI 
que  la  vista  del  alma  Je  >  volvieron  ¿   /   .  j  c  rt 
que  penetra  los  orbes  celestiales:  .  ;  ^ 

quando  mis  ojos  a  AmaryUs  vieron,  ,  :  i 
juzgando  yo  sus  apenas*  inmoiftales,  >:::.n  j  ¡z 
con  libre  entííndimientoyígiísto  y  briof/n; . 
roguéle.  a  amor  que  nie  déjasse  di  mip!;  i,  /.: ' 

Salía  el  sol  del  pez  Austral,  qué  argenta.      ,   .' 
las  escamas  de  nieve,  al  tiempo  quando    : 
cuerda  Aman^iis^  a  vivi^r  ^«ialieiiitay,. 
los  rcampos,  no  los  s^Úps  #  alegrado;; 
a  da  estampa  del  pie  la  selva  íateoí^^ 
campanillas  azules  esmaltíando,       -^-     •       :; 
parece  que.  aun  en  ñores  preteadia 


y  r; 
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tocar  a  r^zijo  y  alegría .  '    //   r  ,  -.:*    - 

Trinaban  los  alegres  rujrseñoreSf 
y  los .  cristales  de  las  claras  fuentes 
jugaban  por  la  margen  con  las  flores^ 
que  bordaban  esmaltes !di&rent¡es; i  r^ia  /^n 
mirábanse  los  arboles  majarcár.9'í^/t    i     iii  * 
de  suerte  en  lá  inquietud  de  lascoirríentesv 
que  el  ayre ,  aunque  eran  sombras  ^  pareja 
que  debajo  del  agua  los  movia*  •-     . ^;  í..  o 

Por  ver  el  pie^  cbn  que  la¿ flores/ pisa  1»^^^  <-^^ 
saltaban  los  corderos  por>  el  «llano »:      ,      );' 
ella  les  daba  sal  con  dulce  risa  .      /- j  :.i  . 
en' el  marfil  de  su  graciosa  mano?  .í?o.> 
en  la  corteza* 'de  los.  oknoslisav    'j-  ^Lrr.:r^j 
ingenio  s'^ngular  'i  1  comjiuso'^  Aibano»  ^ 
floridos  Epigramas  i  no  vulgarós  ^        /- ' 
que  era  Poeta  de  los  doce  Pares. 

De  mí  no  digo  y  porque  siempre  he  sido^ 
humilde  prdfessor>deimiu  ignorancia  f¿   ^  <!i.  i 
no  comQ  algunos^  ^'  (pie  han  introducido '   .  r ; ,  ^ 
sacar  execmoria  a  su  arrogancia:: 
y  siendo  genio  Amor  de  mi  sentido  > 
mirando  mas  la  fé ,  que  la  «legancia , . 
compuse  versos  ^  que  com  lengua^  para  ^ 
Castilla  y  la  verdad  llaman  Wtura.-   ...no: 

Mas  como  el  bien  no  dura ,  y  eá llegando:, 
de  «u  breve  paaida^  desengaña,  i.'n  r..í 
huésped  de  Un  idia^'i  pajaro  vdkisdoíf  i^bi^wj 
que  passiá  de  lá  proptia  a<  tierm .  escrañop:  ^v  I 
no  erancpássados/ibien^dósi  mesei^  qaandb  n 
una  noche  al  salir  de  mi  cabana  ::^:    >j 

se  despidió  áe>  mí  taa  tiernamente^  :. : 


\\ .  >■ 


'  •  f 
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como  .  si  fiíera  para  lestar  ausente  é 

Elisio  ,  caro  amigo^  me  decía ,  ^     /T: 

loque  has.  hecho:  por  mí  te  pbgue  él  cielo, 
con  tanto  amor ,  lealtad  y  cortesía  / 
fe  limpia  ,  verdad  pura^  honesto,  zelo ;: ,    , 
^•Qué  causa  dixc  yo ,  señora  mia^  . .       r     i, 
qué  accidente,  qué  intenta,  qué.  des^elQ  v 
terobliga  a  despedirte  de^ta  suerte,  » 

si  tengo  de  volver  tan  presto  a  verte  ? 

Siempre  con  esta  pena  me  desvio  ^ 

de  tí ,  me  respondió^  4  mas  quién  pensara  9 
que  el  Alva  dé  sus.  ojos  en  íqcíq 
tan  tierno  a  media  noche  mé  bañara  ? 
A  Dios  ^  dixo  llorando ,  Elisio  mió: 
Espera ,  respondí,  íní  prenda  cara:  ^. 

no  pudo  responder  j  que  con  el  llanto     1  > 
callando  hablo,  mas  nuncq^ ,  dixo  tanto «        1 

Yo  triste  aquella  noch^  infortunada,* 
principio  de  mi  mal,  fin  de  mí  vida^ 

•  dormí  con  la  memoria  fatigada,,      , 
sí  hay  parte  que  del  alrna^té  dormida  ^    > 
mas  quando  de  diamantes  coronada  , 

en  su  carroza  de  temor  vestida ^ 
mandaba  al  sueño,  que  espaíciesse Juego 
cuidado. al  vicio,  a  la  virtud  sosisiego:- 

Sueko  el  cabello,  desgreñada  y  yeytpi,  .;  ,        ¿ 
medio  desnuda  Lycida  me  nomlíFa^: 
pastora  de  Amarylis  ,  yo  despierto  , 
y  pienso  que  es  de  mí  cuidado  soinbra : 
si  a  pintaros  a  Lycida  no  acierto , 
no  os  espantéis,  porque  aun  aquí -mi?  assombra: 
Tu  bien  se  muere  ,  .dixo  sElisio^  advierte , 
:  que 
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que  está  tu  vida  en  bra^^s  ;de?la  ittueiCe.''> 

No  puede  ser,  le  dixe ,  pues  yo  viro , 
y  mal  vestido  parto  a  su  cabana:  !    *    • 
pastores ,  perdonad ,  si  el  excessivo 
dolor  en  tiernas  lagrimas  me  baña : 
apenas  el  estruendo  Gompassivoy:  *       <   .. 
j  el  dudoso  temor  me  desengaña  ^  -  •        -    - 
quando  -me  puso  un  miedo  en  cada  polo 
el  triste  horror ,  y  en  cada  poro  un  hieio; 

(!3omo  entre  el  humo  y  poderosa  llama 
del  emprendido  fbego  discurriendo 
sin  orden  ,  este  ayuda ,  aquel  derraixia 
ú  agiia  antes  del  fuego ,  el  fíiega  huyendo  f 
o  como  en  monte  va  de  rama  en  rama, 
con  estallidos  fieros  repitiendo 
quejas  de  los  arroyos, que  quisieran 
que  se  acercaran^  y  favor  les  dieran: 

En  no  menos  rigor  turbados  miro 
de  Amarylis  pastoras  y  vaqueros,* 
y  ella  espirando,  |hai  Dios !  ^*cdmo  no  espiri» 
osando  referir  males  tan  fieros?     ^' 
estaban  en  el  ultimó  suspiro 
aquellos  dos  clarissimos  luceros,  * 

mas  sin  faltar  hasta  morir  hermosa 
nieve  al  jazmín,  ni  purpura  a  la  rosa,.      > 

Llego  a  la  caqia  la  color  perdida,    ^  ^ 
y  en  la  arteria  vocal  la  voz  suspensa^ 
que  apenas  pude  ver  restituida 
por  la  grandeza  de  la  pena  inmensa : 
pensé  morir  viendo  morir  mi  vida, 

-    pero  mientras    salir  el  alma  piensja, 
Vi  que  las  hojas  del  clavel  moviá, . 


-  r 
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y  detúvose  a  ver  que  me  decía. 

¡Mas  haii  de  mi!  que  fue  para  engañarme, 
para^  morirse,  sin  que  yo  muriesse , 
o  para  no  tener  culpa  en  matarme, 
porque  aun  alli  su  amor  se  conociesse: 
tomé  SU;  mano  en  .fín  para  esforzarme , 
mas  convnr  ya  dos  vedes  nieve  fuesse, 
templo  eijt  nií  boca  aquel  ardiente  fuego, 
y  en  un  golfo  de  lagrimas  me  anego. 

Como  suelen  morir    fogosos  tiros, 
resplandeciendo  por  el  ayre  vano 
de  las  centellas,  que  en  ardientes  giros 
resultan  de  la  fragua  de  Vulcano  : 
assi  quedaban  muertos  mis  suspiros 
entre  la  nieve  de  su  iielada  mano : 
assi  me  hallo    la  luz ,  si  $er  podía , 
que  muerto  ya  mi  sol ,  me  hallasse  el  día, 

5algo  de  alli  con  herizado  espanto 
corriendo  el  Valle ,  el  soto ,  el  prado  ,  el  monte, 
dando  materia  de  dolor  a  quanto 
ya  madrugaba  el  sol  por  su  horizonte: 
pastores  ,:  aves  ,  fieras,  haced  llanto, 
ninguno  <de  la  selva  se  remonte, 
iba  dicipndo  :  y  a  mi  voz  turbados 
secábanse  las  ñientes  y  los   prados. 

lío  quedo  sin  llorar  pajaro  en  nido, 
pez  en  el  agpa,  ni  en  el  monte  fiera, 
flor  que  a  su  pie  debiesse  haver  nacido, 
quando  fue  de  sus  prados  primavera : 
lloro  quanto  es  amor,  hasta  el  olvido 
a  amar  vojvid,   porque  llorar  pudiera, 
y  es  la  locura  de  mi  amor  tan  fuerte^ 
TiW.  X,  Aa  que 
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que  pienso  que  lloró  también  la  muerte . 

Bien  sé ,  pastores ,  que  estaréis  diciendo    - 
entre  vosotros ,  que  es  mi  amor  locura  ^ 
tantas  veces  en  vano  repitiendo 
su  desdicha  fatal  y  su  hermosura : 
yo  mismo  me  castigo  y  reprehendo ; 
mas  es  mi  fé  tan  verdadera  y  pura» 
que  quando  yo  callara  mis  enojos , 
lagrimas  fueran  voz,  lenguas  mis  ojos. 

Como  las  blancas  y  encarnadas  flores 
de  anticipado  almendro  por  el  suelo 
del  derzo  esparzen  frigidos  rigores, 
assi  quedó  Amarylis   rosa  y  hielo; 
diez  años  ha  que  sucedió  ,  pastores  , 
con  su  muerte  mi  eterno  desconsuelo, 
y  ^estoy  tan  firme,  y  verdadero  amante 
como  los  polos  que  sustenta  Atlante  •         , 

Primero  se  verá  prestarle  plata 
.  la  luna  al  sol  sobre  sus  joyas  de  oro^ 
y  que  el  mar  de  Sicilia  se  dilata 
a  coronar  la  frente  de  Peloro ,  "  í     ; 

primera  en  el  turbante  de  escarlata   -•     ■  *  t 
cendal  de  nieve   del   Atlante  Moro 
serán ,  coa  la  distancia  que  interviene,  i 

los  hielos '  de  la  frígida  Pyrene  : 

Primero  los  secretos  celestiales  .  : :   >  '/A 

lynce  penetrará  mortal  discurso,  :.';q 

y  faltarán  záphyros  Orientales  ..  *: 

al  sol  para  formar  su  eterno  curso:  >    i 

primero  deHjlicóna  en  los  umbrales  í 

poético  no  havrá  tenaz  concurso  j'        •*.    i 
y  dejará  la  presunción  humana  •  '■' 

.  -    "  •    •  -'"de 
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de  ser  spbervia  en  sus  acciones  vana  ; 
Que  mi  firmeza ,  que  a  inmortal  aspira , 
falte  de  amar  del  alma  la  hermosura 
que  tu  cuerpo  adorno ,  como  se  mira 
iluminada  por  cristal  figura: 
que  si  vivir  a  nuestro  valle  admira 
la  vida  que  animaste  lumbre  pura  , 
es  porque  hacer  tu  nombre  eterno  pueda 
en  quanto  gira  la  celeste  rueda. 
No  fuera  de  Cornelio  celebrada 
Lycoris  bella,  con  tus  ojos  fea, 
de  Estado  Violantila  eternizada , 
ni  del  fecundo  Ovidio  Galathea, 
como  lo  fiaeras  tú  de  mi  templada 
ly ra  j  mi  verso  ,  que  tu  honor  desea : 
¡mas  hai  y  que  amor  para  mayores  sumas 
me  dio  las  flechas ,  pero  no  las  plumas  í 
i  como  tengo  mas  amor ,  tuviera 
de  Petrarca  el  ingenio  ,  tanto  honrara 
tu  muerte,  que  con  Laura  compitiera, 
y  mas  ,  pues  mas  la  amé ,  la  eternizara: 
mientras  viviere  la  mortal  esphera, 
o  dulce  de  mis  ojos  prenda  cara, 
yo  te  prometo ,  que  tu  nombre  sea 
luz  de  mi  ingenio ,  y  de  mi  pluma  idea  . 
\o  cantaré  tus  ojos  con  tan  puro 
verso  como  mi  amor,  sin  que  el  diáleto 
dejúi  patria  se  ofenda  por  escuro,  > 

porque  lo  que  es  escuro ,  no  es  perfeto : 
y  aquellas  esmeraldas ,  que  por  muro 
tuvieron  flechas  del  amor  discreto , 
en  cuya  verde  luz  águila  firme. 

Aaí^  cin- 
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cinco  lustros  ardí  sin  consufflirflie  •* 

Si  conceptos  amor  me  diere  iguales 

a  la  hermosura,  que  en  tus  ojos  vieron 
los  que  lloran  con  ansias  inmortales  ^ 
que  quando  te  ganaron ,  te  perdieron : 
diré  las  perfecciones  celestiales, 
que  la  envidia  mató ,  tanta  le  dieron 
a  aquella  Circe ,  a  aquella  vil  Medea» 
que  te  pudo  matar ,  no  hacerte  fea  • 

Porque  primero  al  despertar  la  Aurora 
pondrá  fealdad  en  las  hermosas  flores 
y  en  las  rosas ,  que  en  purpura  colora  ^ 
quando  dormido  amor  despierta  amores , 
y  en  los  rayos  del  sol ,  que  infante  dora 
de  la  mañana  candidos  albores , 
que  donde  puso  con  tan  gran  Belleza 
estudioso  pincel  naturaleza. 

Que  aun  no  te  pudo  dar  fealdad  ninguna 
cegar  la  luz  de  tus  estrellas  claras  , 
que  aquellas  manchas  de  la  blanca  luna 
no  son  defeótos ,  sino  partes  raras : 
ciego  mi  amor  y  ciega  mi  fortuna 
viviera  yo,  si  viva  me  animaras,. 
y  para  fé  destas  verdades  baste 
ser  diez  años  después  que  me  dejaste  «    :: 

Como  el  herido  ciervo  con  la  flecha 
se  oculta  por  los  ásperos  jarales, 
que  en  qualquiera  lugar  morir  sospedba,'^ 
dando  a  las  selvas  ramos  de  corales^ .;«.  { 
a  quien  ni  el  verde  diótamo  aprovecha ,  :  \ 
ni  echarse  en  flores ,  ni  beber  cristales ,  ^  . 
seré  yo  triste  en  tantos  accidentes  v  ...  ij 
.y  ;. .  A  Tao- 


\i 
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Tántalo  de  las  selvas  y  las  fuentes  • 

y  en  tanto  mal ,  en  tanta  desventura » 
este  de  tu  hermosura  igual   retrato, 
donde  salid  tan  viva  tu  hermosura , 
que  le  miran  mis  ojos  con  recato, 
será  la  luz  indeficiente  y  pura, 
que  no  consienta  en  mí  respeto  ingrato  , 
y  sin  examinar  la  diferencia 
el  dulce  engaño  de  tu  larga  ausencia  • 

Podrán  volver  atrás  quantas  corrientes  . 
al  mar  conducen  caudalosos  rios , 
quando  con  mas  furor  derriban  puentes, 
vistiendo  de  ovas  arboles  sombríos, 
o  Amarylis  ,  primero  que  las  fuentes, 
que  precipita  de  los  ojos  mios  ) 

aquel  justo  dolor ,  que  de  tu  ausencia 
hace  al  partirse  el  alma  competencia  • 
n  la  florida  margen  desta  fuente 
passabamos  los  dos  alegres  dias ; 
arena  es  ya  lo  que  cristal  corriente 
que  solo  ha  de  llevar  lagrimas  mias  • 
^Qué  manso  a  su  pastor  mas  obediente 
vino  a  la  mano  ,  como  tú  venias? 
que  cómo  causa  zelos  la  tardanza, 
nunca  desesperaste  mi  esperanza.  ^ 

Estos  olmos  dirán ,  cuya  corteza 

hoy  crece  con  el  nombre  de  Medoro  5 
que  tú  y  el  sol ,  y  tú  con  mas  belleza  | 
Je  dabades  al  Alva  rayos  de  oro^  . 
y  ahora  que  te  llama  mi  tristeza 
con  el  nombre  bellissimo  que  adoro, 
no  xne  respondes,  porque  no  se  inclina 
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a  voz  humana    relación  divina  .         ^ 
Estos  ,  donde  te  vi,  tristes  lugares, 

aunque  llenos  de  sombras  y  de  flores , 
ya  riberas  del  Tajo,  ya  de  Henares,^ 
serán  mas  ocasión  de  mis  dolores: 
mis  deseos  morir,  mis  ojos  mares, 
por  la  desdicha    y  la  razón  mayores , 
y  yo  en  el  centro  de  mi  proprio  abismo 
el  mayor  enemigo  de  mi  mismo. 
Por  la  fe  que  te  di,  que  no  haya  cosa 
que  me  alegre  jamas,  ni  me  entretenga, 
ha$ta  que  desta  vida  trabajosa 
tu  Elisio  y  tu  pastor  descanso  tenga : 
tú ,  mi  señora  ,  en  tanto  en  paz  reposa , 
que  espíritu  inmortal  a  verte  venga, 
porque  no  puedo  yo  volver  a  verte , 
sino  tiene  de  mí  piedad  la  muerte. 

O  L  Y  M  pi  o. 

¡Pobre  pastor  !  cayo  en  la  tierra  dura^ 

Silvio. 
Mejor  dirás ,  cayo  donde  desea  , 
sí  solo  puede  ser  su  sepultura.. 

Ol  Y  MP  lo  . 

^  Que  en  tales  tiempos  tal  amor  se  vea  ?    .    . 

^o  monstro.de  firmeza!  o  solo  amante    . 

hasta  morir  constante  ! 

Esse  corcho  dorado 

al  rayo  de  cristal  de  aquella  fiíente 

pon,  Silvio,  brevemente. 

Silvio. 
Ya  surten  perlas  de  su  tiro  helado, 

^  quién  ahora  dirá  que  es  corcho  el  oroí     , 

i.  Olvuí 
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O  L  Y  M  P  I  o. 

^Qüé  piensas  tú  que  es  el  mortal  thesoro ^ 

S  I  L  V  I  O  . 

Báñale  bien,  Olympio, 

O  L  Y  M  ?  I  o  . 

^  No  ves  como  le  corre ,  y  le  socorre 
el  agua  por  la  barba  ^  apríessa  corre 
en  tanto  que  le  limpio 
la  cara  y  el  cabello ;  mas  ya  vuelve. 

Silvio. 
A.  llevarle  a  la  choza  te  resuelve 
de  Belardo ,  que  es  solo  verdadero 
amigo  en  todo  el  prado, 
que  tienen  los  demás  amor  prestado. 

0  L  Y  M  P  I  o, 

ien  dices  ,  porque  el  candido  lucero 
con  vespertina  luz  brilla  diamante, 
y  el  débil  Phebo  con  mayor  semblante 
al  Indio  lleva  en  hombros  su  thesoro 
entre  nubes  de  grana  y  rayos  de  oro. 

Silvio. 
c  elisio  ? 

01  Y  MP  I  O. 

No  responde,  tenle  fuerte. 

Silvio. 
Tiien  dixo  el  Portugués ,  Cysne  canora! 
También  para  los  tristes  huvo  muerte. 


t 


DE 


jps  Amarylis, 

DE. DOÑA  LAURA  CLBMENTA. 

LopB,  con  tan  dulce  lyra 
de  Elisio  el  dolor  cantáis » 
que  enternecéis  y  alegráis, 
porque  quanto  mueve  ,  admira  : 
sino  es  que  Apolo  os  inspira, 
phenix  ,  nueva  primavera , 
cysne  llamaros  quisiera  j 
pero  no  será  razón, 
porque  tan  dulce  canción 
no  parezca  la  postrera. 

DEL  MAESTRO  BURGUILLOS. 


Por  iros  a  Francia  andáis, 
iiOPE ,  mas  yo  no  lo  creo , 
porque  muy  sin  pies  os  veo, 
sino  es  que  en  los  versos  v^Í5 « . 
^  Tan  desesperado  estáis  ? 
tanta  es  la  colera  ,  tanta  i 
que  vais  a  Francia  me  espanta  t 
pero  tajnto  haveis  contado ,  'i 

que  presumo,  que  os  ha  dado 
algún  mal  en  la  garganta  /    ; 
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BOrmidas .  sobre  candida$  arenas 
entre  dos  alamedas,  que  cubríarí 
Jas  ranjia^  aves'y  los  pies  verbenas : 

DfehTajo  a  lento  passo  discurrían  r 

las  crespas  ondas  a  un  ameno  prado, 
cuyas  margenes  lirios  guarnecían. 

De  la  sierra  de  Cuenca  despeñado 

a  la  Imperial  ciudad  ,  honor  de  España  f 

r  fjjajaba  en  pura  lympha  desatado , 

\lli  donde  es. palacio  la  cabana, 
que  Reyes  de  sí  mismos  aposenta, 
la  risa  de  una  fiiente  le  acompaña* 

Por  maravillas  pálidas  que  argenta, 
declina  a  un  valle ,  en  cuya  verde  frente 
un  monte  de  esmeraldas  alimenta. 

Purpureo  caminaba  al  Occidente  , 
mas  que  dorado  el  rubio  Apolo ,  qctándo 
Eliso  triste  suspiraba  ausente  • 

Silvio  su  ,amigo  a  la  sazón  bajando  ,  ?  , 

que  Venus  coronaba  el  horizonte, 
las  sombras  dt  las  cuQibres    dilatando» 

Temiendo  que  el  ganado  se  remonte , 
que  ya^como  sin  dueño  se  esparcia  ) 

parte  en. el  valle,  y  parte  por  el  monte:    - 

Las  trepa4oras  cabras  recogia, 
mas  quando  ya  quedó  junto  el  ganado , 
cayó  en  los .  brazos  de  la  noche  el  día  •      , 

Tam.  X  Bh  ^         '   Va 
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XJn  corazón  de  agravios  lastimado 
como  fuera  de  sí  despierto  siíeñá 
memorias  triste*^  5e  su  bien  passado/ 
O  Musa,  tu  me  in^irá^,  tu  me  ;e|isena  , 
que  tanto  no  podrá  rustica  Ijrra , 
si  tu  favor  divino  me  desdeña. 
Tú  sola  et  alma  de  mis  rersos  mira, 
que  si  tu  viva  tuz^me  infunde  aliemo^: 
y  del  profano  vtitgo  me  retiFa,        •        * 
Las  cerdaá  pagaré  del  instrumento 
por  ámbar  tan  suave ,  que  el  herido 
lazo  con  dulce  y  sonoroso  aciento 
Pare  las  aguas  del  eterno  olvklo 

con  mas  dicha  que  aquel  ^que  en  s^abrá  rana 
el  adquirido  bíeü  llora  perdido. 
Tú ,  pues  ,  decima  Musa  Lustmn^ , 
que  a  la  lengua  Latina  y  Portuguesa, 
te  dignas  de  juntar  la  Castellana ,  ^ 
Si  alguna  vez  át  tus  estudios  cessa     ' 
en  verso  heroyco,  o  Ijrrico  la  pluiña, 
que  del  Parnasso  te  aplaudi<$  j^incesa ; 
Aunque  llegar  intrépido  presunía 
tan  cerca  de  tu  sol,  piadosa  admite 
esta  de  mis  aiidados  breve  sufnaí:        ' 
Debido  vass^allage  les  permite,  ^    • 

que  assi  le  deben  a  tu  ingenio^  dato , 
como  rios  y  fuentes  a  Amphitrite.       ' 
Que  a  donde  estás  como  luciente  phárcy      i  ^ 
vaA  con  el  Tajo ,  que  tián  lejos^  quitíre 
que  tengan  ,  sino  fin  ,  dulce  reparo  » 
El  mar  de  Lusitania  íos  espere, 
que  penas  que  en  el  Tajo  com^ozafoni 
r^  *  *^       bien 
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bien  es  qve  mueran  donde  el  Tajo  fiíuers^ 

Las  quejas  que  de  JPhyiis  alternaron 
oye»  Bernarda  ilustre ,  a  dos  pastores» 
a  quien  las  .mudas  selvas  escucharon. 

Debieran  consagrarte  las  mejores 
Corydon  Griego  y  Tityro  Xatino: 
yo  solo  ofrezco  a  tu3  estudios  flores, 
sombra  del  sol  de  tu  laurel  divino . 

S  I  L  V  I  O,  E  L  I  S  O. 

S  I  L  V  »I  o* 

Eliso  ,  i  por  que  dejas  el  ganado 
^  pacer,  cerno  sin  dueño,  a  su  ah'edrío 
la  adelfa  al  soto,  y  la  cicuta  al  prado ¿ 

E  JL  I  s  o. 

Porque  después  de  tanto  desvario 
solamente  me  llamen  mis  enojos 
pastor  de  mis  tristezas,  Silvio  mia« 

Sigan  en  monte  o  valle  sus  antojos , 
que  solo  quiero  yo  guardar  mis  penas 
a  las  corrientes  de  mis  trÍ6tes  ojos. 

Los  toros  ,  las  ovejas ,  las  colmenas 
de  que  las  guarde  vivirán  seguras, 
y  yo  a  mí  mismo  de  mí  mismo  apenas. 
;  Silvio, 

Nunca ,  Eliso ,  te  faltan    desventuras , 
^  siempre  te  ha  de  níiirar  llorando  el  cielo 
por  los  diamantes  de  sus  luces  puras  i 

Eliso. 

Si  fueran  los  zaphyros  de  su  velo 
capaces  de  impresiones  peregrinas, 

Bb2  ca- 


manchá'a  ^  esplendor  mi  descól]i$aeti>» 

Silvio. 

Estas  floridas  ya  rudas  encinal 

escarchaba  de  nieve  el  Austro -helado, 
que  bramaba  en  las  selvas  convecmas, 

Quando  te  vi  bajar  cotí  el  ganado  '• 
del  resonante  caíiamo  ctñido,      *^  ^  <^^^ 
por   mas  defensa  tu  gdvat^  leonado.  -     ^ 

Iba  yo  al  Duero  entonces  ofendido 
de  los  .zeloá  de  Fleridá  y  Albano  #  <- 
pensando  hallar  en  el  ausencia  olvido , 

Y  dixisteme  tu  :  Cabrero  herífiano , 
con  zelos  nunca  se  logró  jornada, 
I  o  quantas  veces  me  arrepiento  en  vano ! 

Pues  que  volviendo  haUé  rego2Íjada 
a  costa  de  mis  zelos  el  aldea, 
y  por  mi  ausfenda  a  Flerida  casada^ 

Mas  dime(que  mejor  tu  dicha  sea)     ; 
^•qué  peaa  te  desmaya  y  descomponed 
qué  teme  tu  esperanzad  qué  .desead 

^  Hate  ganad-o  alguno  que  se  opone  -  ■   -  - 
a  tus  versos  por  dicha  ^  permitiendo 
el  vulgo  que  tu  paln^  lexoroneí 

E   L  I   S  o    ir. 

Nunca  y  Silvio^  me  he  visto  compitiendo^í ' 
que  no  me  honrasse  ?  de  tjuedar  vencido  ^ 
mi  siempre  humilde  Musa  conpdendo*  ?:  i-r/^ 

No  <^Hay  valle  como  el  nuestro  tan :  florido  : 
de  ingenios ,  porque  aqui  tiene  Helicona  >  ^ 
su  cristal  con  el  Tajo  dividido» 

Aqui  estudiosa  juvenil  corona    ■  .      c  . 
al  palio  del  honor  corre  anhelant^i 

cu- 


<* ' 
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duyá  virtud  eí  premio  perficiona^ 

SlJL  VIO.  ^         <     -^ 

^  Por  ventura  en  exércitó  volante      «    «     ^ 
esparcid  tus  palomas  por  el  viento 
el  rayo  de  la  pólvora  tronante  ? 

<  O  quando  en  el  silencio  el  hurto  atenfto 
con  k  dormida  noche  se  conforma  ; 
codicioso  villano  atrevíntíento , '  i  T 

os  corchos  derribó  donde  transforma 
la-.  ave|a  en  oro  liquido  las  flores  ^ 
y  de  la  luz  el  alimento  forma  ?  • 

como  suele  ha  ver  entre  pastores 
envidian,  se  te  mueren  macilentos 
los  toros,  mas  de  hechizos ,  que  de  amores  i 

la  discordia  de  contrarios  vientos 
los  ^pámpanos  conr  súbito  graniza  v 

no  permitid  llegar  a  ser  sarmientos  If  ^'^ 

entre  las  verdes  rubricas  deshizo^ 
los  fertiles  racimos  ,  quando  apenas 
Mayo  los  granos  de  lais  flores  hizo^ 

£x.isa*  i 

VIO  y  essas  cosas ,  aunque  causan  penas, 
nó  llegan  a  las  túnicas  del  alma,  - 
de  la  severa  condición  agenas. 
o  que  ua  valiente  espíritu  desalma  ^  -  '      .      ' 
de  dos  passiones  naturales  nace ,       /  < 
dichosa  aquel  que  merecid  su  palma^ 

iCJon  qué  furor  mtrinseca  deshace 
la  ira  a  k  razón  el  santo  imperio  ^r 
basta  que  sus*  venganzas  i  satisface  í^  : 

í  Qué  agravio  ,  qué  desdicha ,  qué  adulterio      > 
ná  ha  celebrado  Amor  ^  niño  tyraho  i 

que 
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^  que  libertad  no  ha  puesto  en  caiitirerio  ? 

Mas  para  que  ni  el  Griego  ni  el  Romano 
cosa  tan  trivial  exemplifiquen     -  /   ^ 
de  passiones ,  que  son  principio  humano^ 

Su  fuerza  mis  desdichas  testifiquen,    . 
si  bioi  por  su  memoria  me  acobaf do 
de  que  por  descansar  se  mi4ltipliqUea# 

Tú  conociste  al  Montañés  Rosafdo , 

rico  otro  tiempo,  y  de  Marbelia. esposo t 
mas  fuerte  para  el  campo,  que  gallairdo» 

Perdió  su  hacienda  el  año  riguroso 
que  se  murieron  las  heladas  crías ^ 
y  al  Duero  se  partid  con  Nemoroso» 

Ausente  destas  verdes  praderías 

a  Phylís  me  dejó ,  tan  tierna  iniante , 
que  quando  me  la  dio  cumplid  tres  diaSt 

Phylis  materia  dulce  y  elegante 
para  celeste  forma  en  nieve  pura, 
alma  de  cera ,  que  creció  diamante. 

SliV  I  o. 

Primero  nuestra  humana  compostura 

labra  naturaleza  en  blanda  cera, 

después  la  edad  y  el  tiempo  en  piedra  dura. 

E  L  I  s  o  •  » 

Colgada  al  f>echo  de  xma  sierpe  £era 

Phylis  venia  candido  cordero^ 

Phylis ,,  tjue  «1  alma  de  mis  ojoa  era  • 
Si  del  sustento  del  vivir  primero 

resultan  las  costumbres,  disculpada 

para  mayor  error  la  considero. 
Cómo  fue  de  mis  manos  regalada 

sábelo  jdi  nwnte^  ^1  talle  ^  di  soto^  el  fia, 

7 


y  autt  lajíhcnix,  si  vale  imaginada.  " 
ra  su  gusto  solamente  el  mió, 
para  que  mas  su  ingratitud  te  assombre^ 
y  en  tanta  obligación,  tanto  desvio. 

-Amor  de  brazos  inferes  se  nombre,      ^ 
pero  sin  ellos,  Silvio  i  quién  ha  visío  ^ 

tan  estraiías  íinezas^  en  un  hombrea 

Quanto  d«Í  Sur  al  polo  de  Calísto 

es  plata,  es  perla,  es  ora,  fe  ofreciera, 
si  fiíera  rico  yo,  como  bien  q^to  • 

Si  LTio» 

^  Quién  pudiera  pensar  que  Phylis  fuera 
contigo  j  Eliso  y  tan  cruel  y  ingrata  ? 

'Quien  amante,  jrmuger  la  considera» 

Mas  oye  atento ,  porque  ya  dilata 

la  sombra  el  monte,  /fugitivo  el  dia 
tiende  la  luna  el  paveilon  de  plata#:  : 

Grecia  Phylis,  y  mí  amor  crecía  , 
que  esto  de  ser  Platónico  y  honesta 
mas  parece  que  amor  Philosophía  •. 

<  Qué  cosa  no  aprendida  si  bien  dispuesta  -^  , 
su  entendimiento  a  toda  ciencia  y  arte, 
de  planetas  benévolos  compuesta, 

Ninguna  supe  generosa  parte 

de  quantas  constituyen  aquel  brío, 
que  con  la  honestidad  términos  parte. 

Que  Phylis  no  aprendiesse  en  daña  nndo, 
pues  tantas  gracias  fueron  el  escollo, 
en  cuyas  peñas  se  rompió  el  navio  •. 

Qual  suele  de  davelplamar  cogollo 
el  dueño  de  un  jardín,  y  hasta  que  jníra 

bro- 
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brotar  entre  las   hojas- él  pmipdUoí!  r- --. 

Defendelle  del  cierzo  y  de  la  ira 

del  Capricornio  helado »  hasta  que  baña 
Phebo  el  jacinto,  en  cuya  flor  suspira». 

Mirando  atento  a  la  primer  pestaña  ^      >      : 
que  el  sol  levanta  para  ver  el  dia  . 
coronar  de  rubí  la  verde  caña : 

Y'  quando  del  botón ,  en  que  dormía  p 
sale  rojo  clavel,  porque  la  rosa        ^  ^ 
no  presuma  tener  lá  monarchia,    .:  ;     ..; 

Cortarle  descortés  mano  envidiosa  9 
viendo  tan  viva  en  circulo  pequeño 
la  rueda  de  corales  luminosa, 

Sin  ver  que^  un  año  le  co5tó  a  su  dueño 

tanto  ,9  qué  aun  pienso  que  al  cortar  la  vám  ^ 
huérfana  le  miro  con  verde  ceño: 

Assi  fue  el  rapto  de  mi  prenda  cara , 
¡qué  propria  dicha  de  clavel  temprano!, 
que  en  quien  le  cria »  pocas  veces  para.       ;  ; 

I O  si  quisiera  el  ciclo  soberano 

hacer  al  hombre  de  cristal  los  pechos  j 
porque  se  viera  el  pensamiento  humano  1 

^  Pero  como  quedaran  satisfechos ,     ; 

si  no  ven  los  espíritus  los  ojos,  -  > 

y  dellos  son  los  pensamientos  hechos  ?  I 

Mas  oye  la  ocasión  de  mis  enojos, 
y  a  mi  dolor  la  digression  perdona , 
que  3on  de  mis  cuidados  desenojos .  .  \  .:.r> 

El  mes  que  con  espigas, se  corona,   .'• ..  r 
cuya  imagen  exemplo  a:  lo^  jueces  •     > 

igualmente  castiga  y  galardona^  ,> 

Havia- visto  decisiete  v^ces     "     ;;  .^    :,....    / 


Vtíj/tíf  y  el.:soÍ  por  su  inmortal  camino 
la  distancia  del  Aries  a  los  peces , 

guando  por  mi  desdicha  y  su  desuno 
Th jrsi  la  cfó  cantar  en  unía  fiesta^ 

*  Thjrrsi  zagd:  del  mayoral  Felino  . 

Y  como  enrtíema  edad  está  dispuesta  '- 

la  materia  .al  amor ,  desde  aquel  dia 
aoiicitd  su  voluntad  honesta. 

rhyrsi  por  expenenda  conocía^  '^ 

que  pQt  la'  aguda . vístali  las  doncellas 
si  pie  dcagon  la  antigüedad  ponia : 

Zon  este  las,  guardaban  y  porque  en  ellas 
es  tan  violi^o  amor ,  que  sin  decoro 
rogando  íeas>  no  desprecian  bellas; 

Ibso  una  massa  de  metal  sonoro  I 

a  exeniplo  del  sucesso  de  Athalanta , 
que  se  rindió  por  las  manzanas  de  oro^ 

^o  fue  de  Phyli^^  no ^  la  culpa  tanta» 
to^.dc-Lydía  iue^  que.una  tercera 
di  áspid  mas  honesto. y:  sordo  encanta. 

Ssta  vendió  su  honor  ,  y  ei  que  pudiera 
gozar  9  quando  en  pacifico  Hy  meneo 
pastor:  igual  sus  prendas  mereciera  • 

Sío  estaba  Fhylis  sin  dragón  Lerneo » 
Lydia  lo  era  en  el  alma ,  en  pecho  y  cara^ 
cegó  su  y tsta  el  codicioso  empleo  • 

Silvio. 

O  quanto  puede  en  una  vieja  avara 
la  codicia  dd  oro ,  que  atrevida 
m  en  el  peligro  ni  el  honor  repara  ! 

Que  no  ñiera  pequ^ik)  el  de  su  vida » 
si  fuera  cierto  lo  que  íue  conecto  ^ 

Támu  X.  Ce  mas 


mas  ño  es  -  Tazón  que  tu  d&curio  im^^dá  I 

Él  I. so» 

Enamorada  Phylis  de  secreto  ,*  ^  i  v 

la  sierpe  de  quien  hice  ¡ confianza    '  ^  -  /' 
determinó  los  brazos  al  efeto:       v   i      í    ' 

Pues  como  viesse  yo  tanta  mudanza    '  ^      ' 
en  Phylis  de  la  vida  ,  que  solia 
passar  con  menos  ceño  y  mas 'templanza: 

Y  que  quando  jcassaila  proponía  í 

ningún  'pastor  del  Tajo  leragradab?Pv'í  ^ 
porque  ocupado  el  corazón  tenia : - 
Que  cuidadosa  del  cabello  andaba  »    - 

y  que  sin  fiesta  ni  ocasión  , alguna  :'  í-i  vj 
de  las  seoceÉas!  galas  -se .  adornaba  i  cLncLo» 

Y  que  con  ma&  mudanzas  que  la ?lona^^-?fí  o>¿:].' 
por  las  lineas  de  plata  de  lósetelos 

ya  se  mostraba  fácil ,  ya  *  importuna  :  -:  ■*•-'/ 
Abrí  los  ojos  ja  tener-desvelos^:  ;:  i  Ay  •^.;.'^  oiT 
porque  fue.  su:  trayxrbit  qoiü tanto  ¿igláioí^o j 
que  me^  pesai)a  de  qpe  iiiessen  zelosq; " :  i  * 
Si  bien  entre  el  temor  y  el  desengaño  -  r  :  /  '* 
áspero  me  mostraba,  necio  y  triste;,  •  -  :  j 
viviendo  en  mí  ,  como  si  fuera  cstraííovV'^ 

Luego  la  cara  las  colores  viste  í      f 

del  corazón ,  que  vive  sospechoso , 
y  mas  declara,  quanto  mas  resiste • 

El  ISO.:  '  .  :    M'.-i  j;o  O' 

En  viéndome  las  dos  vivir  zeloso^        i.y.i.  iJ. 
determinaron  defender  la  vida,  .'^  ?n 

que  siempre  el  mal  obrar  fue  temeroso*       [) 

Yo  triste,  q^e  ala  sierpe  fementida  >  .      r,  '• 
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mi  candida  paloma  confiaba  ,  .  'J 

ya  de  las  plumas  de  mt  honor  vestida,       - 

Seguro  el  fampo  de  mi  hacienda  araba,      -  ' 
que  a  las ,  prinieras  aguas  o  segundas  ^ 

en  debida  sazón  la  tierra  estaba . 

Mis  penas:  eran  ya  menos  profundas, 
quando  una  .noche  al  desuncir  lo  bueyes 
que  desataba  ya  de  las  coyundas , 

Pensaúda  que  los  techos  de  los  Reyes 
no  igualaban  con  Phylis  mi  cabana  ^ 
aunque  a  dos  mundos  promulgassen  leves jí. 

Pregunto  por  mí  Phylis,  jcosa  estraña ! 

que  el  echo  me  responde  solo  y  triste,         »'^ 
y  con  mi  propria  voz  me  desengaña  . 

Pálido  el  rostro  la  color  se  viste 

de  la  turbada  sangre,  como  suelc^    i-         -     "^ 
el  que  al  rigor  de  ia  sentencia  asisistei      -  >  \ 

No  hay  desdicha  q^e  él  alma  no  tevele¿    '    " - 
y  assi  mi  temeroso  pensamiento  • 

no  mira  engaño  donde  el  rniedo  apele  •  - 

Cubrióse  entoaces  d^  un  humor  sangrienta    >'^^ 
el  corazón  ,.  las  lagrimas  heladas       •    >  "j  - 
no  me  4e)abán  ver  el  aposentó. 

Las  luces  «de  los  ojos  eclipsadas, 

pedí  favor  al  llanto,  porque  hay  penas,   • 
que  matan  vidas   ide^  nop  ser  lloradas . :  - 

Tan  frió  hielo  <títe  ocupó  las  véAaá  ,  ■      I 

que  como  la  llamaba ,  y  respondia 
el  ayre  enr  un  jardín  entre  azucenas^ 

Fingiendo  mí  dolor  falsa  alegría 

dixe  ,  (  que.  tifefno  amor)  ya  le  coiliáeíío     • 
^eres  tú  quién, responde ,-Phy%  inia?       '  ■ 
^  Ce  2  Qual 


•    ■* 


Qual  suele  en  quadros  de  jardín  affle^b 
descomponer  los  lazos  y  J^KMres  ;  <  ' 
súbita  ^tempestad  de  hbtíibte  tiueiia,  : 

Romper  las  varas  y  trocar  las  fioreí  ^  ^  í 
desconociendo  sus  primeras  plantas , 
7  en  ram^s  jaspes  confundir  colores  x 

Assi  d|í/l«,  reiiqmasí^.  y'>nÉi.  aaéíasíj.         c 
confuso  estaba  ei  i  suelo  y  mi  jrezelo^ 
I  o  quántas  veces  me  lo  dixo !  6  quántas! 

Yo  triste  entonces  convertido  en  hielo , 
ja- k)s  rotos  aljofares  cogía, 
ya  los  cabellos,  que  didel  peyne  al  suelo: 

Ya  la  i^egra  sandalia  ^  que  cabría  ^      .     . 
el  blanco  pie  de  Daphne  mas  innata 
a  quien  amor  y  ao  interés  seguía  i       .^ 

Ya  la  roseta  q»e  los  kzps  ata>      ,'  -  '        t 
ya  las  4^  jsu  cabesa ,  qua^do  ht^ertía  M;    i. 
en  florjdó  j^i»  sendas  'de  p^ta:.;  .'■  r   ^i.  i  -/ 

Ya  las  cosas  que  el  rostro  compu^üon^  ..: 
y  ocultan  las  mugeres  con  cuidado»  ?.  .  : 
tan  graM^r  de  partírsele  tiivieíiwií:^   . .    > -/i   -^ 

Ya  lo  que  no  p^díeroD  por  pesado,,  s  >  icK).  Íj 
o  parque  na,  les  diá  lugar  d  miedo^  rn  ci 
que  corre  menos  quanda  va  cargada  • 

Solo  deprte  de  la  Circe  puedo  >      .     ?  -; 

que  el  aposenta  iraismo  r$e:  Hevára  /    uv:í  ni   .  -p 
si  para  conducirle/ luiTÍeir^i.enred<>*.i'j;il  cít  rti 

Ninguna  cos^  Lydia  perdonara  ■  '■  ' '  : .  >:^  r?. /d 
si  vepcier^  al  temor  su  atrevimíentOi •/  >  ; 
|Hai  Dios  si  a  Phyli$  §ola  me  jdej«cal    íj    C 

Y  siendacol  que  rabio  mi  sontinaiecufe^.í.?  » ,  y/ib 
el  mastin¿§l  gmdo,  vígUap4e>::bLx  Vj  c^íVj) 
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también  a  la  crianza  desatento , 

Se  Ríe  con  ellas,  pero  no  te  espante » 

si  pensó  que  su  vida  me  pagara    r.  .   ) 

callar  los  passos  del  secreto  amanté  • 

Silvio. 

l.ydia ,  ^  que  soldadesca  saqueara 
casa  de  labrador?  de  qué  Africai» 
barbar©^  incendio  a  tai  rigor  llegara  i  ' 

Eli  so,  ; 

Como  suele  debajo  del  manzano 
revolverse  el  herizo  en  el  otoño 
del  dulce  fruto  en  cada  punta  u&njo:     / 

O  salir  de  las  ramas,  del  madroño 
armado  de  coral ,  o  al  saco  atenta 
de  los  despojos  vencedor  visoño  • 

S  I  L  V  I  o  .^ 

Pinto  divinamente  el  sentimiento 
el  graiK  Virgilio  de  la  R^yna  Dlda^    ^     ,   >    • 
y  con  mayor  dolor  el  aposento  * 

A  la  desierta  cama  y  al  vestido 

dulces  prendas  llamo,  quanda  el  Troyano 
surcaba  el  mar  con  tan  ingratQ^  olvido  w  i  ^ 

i  T.  ...i ,    /  E  ii.i:SO»..         .-       ;' .    .  í  ■•  (  .  : 

Piadoso  le  llamo  ,  siendo  ty rano, 

que  si :  en  sacar  los  Dioses  fue  piadoso  f 

en  ser  ingrato  a  Dido  fue  villano^  .     j 

|0  vióloría  del  oro  poderoso^     ,       r    ,       .   '  \}i 
que  en  fin  de  Lydia  Phylis  conducida  > 
la  goza  en  paz  y  sin  la  pensión  de  esposo  i . 

Siendo  de  Thyrsi  Lydia  conocidaí^' .!.>..  /^ 
j  lio 
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no  acierta  ca  permitir  que  esté  ton  ella 
viendo  en  mi  exemplo  su  lealtad  cencida  f   .  ^ 
Que  pues  el  oro  todo  lo  atropella  ;;   .., 

debiera  imaginar  como  discreto, 

que  quien  se  la  vendió ,  sabrá  vendella  • 

Silvio. 
Si  a  tanta  obligación  se  ve  sujeto , 

bien  pufede  ser  que  de  las.  dos  caosádai. 

para  dejarlas  busque  algún  defeto : 
Que  haviendo  la  fortuna  levantado 

de  Thyrsi  el  primitivo  fundamento  ^ 

Phylis  cruel  le  llorará  casado. 

E  L  I  s  o . 
Ya  me  parece  que  las  quejas  siento, 

que  ser  su  .esposa  es  pensamiento  vano , 

porque   ha  mucho  que  dura  el  pensamiento  . 

S  I X  V  I  o .  .  I  I 

^•Qué  Hyr<;aria  tygre,  qué  león  Albaáo;  i  -   ! » 

tiene  con  un  ingrato  simpatía  ? 

E  L  ISO.  ' 

Siempre  le  tuve  yo  por  monstruo  humano .. 

Si  un   huésped  agradece  solo  im  :dia ,  , 
^  como ,  Phylis  cruel  ^  tus  djos  cierra 
a  tantos  anos  la  desdicha  mía?  '  ^      '     T 

¡  O  quánto ,  Silvio,  el  mas  discreto  yerra 
en  fiar  de  muger^  que  Ja  mas  firme.:  ^ :  ..c  n., 
mas  sabe  a  la  costilla  ,  que  i  la  tierra! 

El  ingenioso  engaño  lo  cdafif me     ■  ?    ./      :.i  ()j 
con  qué  al  volver  la  espalda  nó  hay  segure 
honor^  que-a- serlo  pueda  persuadirme  * 

No  hay  bronce  en  puerta  ^  ni  diamante  en  muro 
de  peitrecho&y  .fososdeíendlda.' ^  r  :L   .i/':,.3 
^'^í^  con^ 
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contra  un' errado  a  su  señor  perjuro. 
^  Como  *su  casa  guardará  dormido 

quien  tiene  dentro  el  que  ha  de  al^rir  la  puerta^ 
quando  Marte  desnudo  a  Amor-  Yc^tido  ?  ! 
No  haytcosa  entre  los  hombres  mías  mcierta/ 
que  la  familia  de  interés  vencida, 
ni  de  mayor .  peligro  descubierta. 
Que  Ja  -traycida  de  noche  prevenida,    -  cii 

si  no  se  siente,  piérdese xl  decoro ^^  .;   .  ) 
y  si  se  diente,  piérdese  la  vida. 
La  torre  penetro  la  lluvia  de  oro  y. 

adonde  estaba  Danae^  y  fue  de  Europa,, 
por  el  rubio  metal  fingido  el  Toro. 

Silvio. 
Como  corre  tu  agravio  viento  en  popa 
por   tina  ingrata,  la&  demás  infieres,, 
que  no  en  su  ser ,.  en  tu  desdicha  topa. 

;.'■     -     ^  •  -Eli  so..  .'{ 

La  virtud  y  el  valor  de  las^mugeres 
conozco,  Silvio,  y  le  celebro  y  canto, 
si  Porcias,  si  Lucrecias  me  refieres. 

Si  jlvi  o...  y.       ' ; 

I  Como  de  Thyrsi  no  te  quejas  quanto 
de  Phylis,.  que  parece  cosa  estraña? 

E  Li so.  i 

I  Crié  yo  a  Thyrsi ,  nt  que  me  debe  tanto  ? 
jTruxeronle  por  dicha  a  mi  cabana 
de  tres  dias  no  mas  S"  pues  qué  me  debe  ?        ! 

Silvio. 
Tu  paciencia  presumo  que  me  engaña. 

E  L  i  s  o  . 
El  mal  pagado  amor,  Silvio,  me  mueve, 


ffo8  Phylis. 

y  el  ver  que  Phylis  para  mí  tenía 

alma  de  marmol,  corazón  de  nieve* 
No  pienses  que  la  Aurora  amanecía 

hasta  que  me  decía  Phylis  bella:  , 

Escribe ,  Eliso  ,  que  ya  traygo  el  día: 
Y  muchas  veces ,  ¡  hai  contraria  estrella ! . 

ella  escribía  lo  que  yo  di¿):aba, 

que  hasta. el  alma  quería  hablar  por . ella#      ) 
Otras  vece$  parece  que  tomafaae  . 

de  sus  ojos  la  luz  de  mis  concetos^ 

y  no  era  lo  que  menos  acertaba. 
Juzgaba  yo  sus  ojos  tan  discretos  9 

que  pensaba  que  versos  producían  g    .. 

como  suele  la  causa  los  eíetos. 

Silvio.  -     ) 

Algunos  por  tu  sangre  la  tenían. 

£i  L  I  S  o.  ^     ,  :    ; 

De  engendrar  a  errar  no  hay  diferencia  t 
tan  engallados  como  yo  vivían.      v  -  ;;  *; 

Silvio. 

jQué  ingrata,  qué  cruel  correspondencia! 
^•porqué  no  te  has  quejado  del  agravióla. 

<  £  Li s  o.  : .    ^ : 

Porque  es  la  lengua  baja  d^ligmcía.,    ;.  vj 

Dios  es  un  Rey  eternamante  sabio, 
y  puede  mas  un  corazón  que  llora  ^ 
que  quanto  puede  persuadir  eL labio*         .  .^ 

Baja  la  noche  ,  y  quanto  ilustra  y  dora    .         > 
Phebo ,  descansa  en  tierra  y  mar ,  yo  solo 
ni  descanso  a  la  noche,  ni  a  la  Aurora. 

Vase  otra  vez  al  contrapuesto  polo 

y  vuelve  a  hallarme  triste  y  desvelado:  í 
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¡  o  nunca  para  mi  naciesse  Apolo  ! 

Silvio. 
iOichoso  aquel  que  duerme  sin  cuidado* 

E  Li so . 
No  seré  yo ,  que  un  átomo  pequeño 
no  duermo  en  la  cabana,  ni  en  el  prado  • 
;  Sabes  algún  remedio  para  el  sueño? 

Silvio. 
Pregunta  con  qué  duerme  quien  agravia  > 
y  no  quieras  mas  frígido  veleño. 

Eliso  . 
Grave  aphorismo  para  gente  sabia , 
que  a  mi   dolor  mas  fácil  le  parece 
preguntar  por  el  phenix  en  Arabia. 
í)e  qiianto  daño  el  corazón  padece , 
desvelado  a  la  noche  y  a  la  Aurora  , 
(que  a  quien  no  ha  de  dormir  nunca  anochece) 
Solo  me  pongo  a  mí  la  culpa  ahora, 
que  tarde,  y  el  exemplo  estoy  mirando, 
mejor  fruto  rindió  rama  traydora. 

Sil  vio. 
i  Mató  dos  cuervos  un  pastor,  dejando 

sobre  las  pajas  del  caliente  nido  * 

un  negro  pollo  huérfano  chillando, 
Y  una  píalóma  ,  que  aplicó  el  oido 
a  las  quejas  del  cuervo,  que  espiraba 
sin  aliento ,   sin  cebo  y  sin  vestido , 
Llevóle  de  piedad  donde  criaba 
sus  hijos  en  el  techo  de  una  huerta , 
que  paloma  sin  pluma  le  juzgaba. 
El  pico  al  suyo  le  aplicaba  incierta 
de  su  naturaleza,  que  tenia 

Tóm.  X.  Dd  de 
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de  aprendidos  arrullos  encubierta.. 
Paloma  finalmente  parecía 

de  la  pluma  Ethyopica  desnudo. 

£  L  I  s  o; 
]  Hai  de  paloma ,  que  de'  cuervos  fia ! 

Silvio. 
Quando  el  cuervo  que  digo  volar  pudo , 
sacóle  uno  a  la  paloma ,  y  ñiesse 
tierno  al  venir ,  y  al  despedirse  mudo. 
Mas  como  a  ver  la  enferma  concurriesse 
numero  de  palomas  sus  amigas , 
porque  consuelo  en  tanto  mal  tuviesse^ 
Y  una  dellas  mirando  sus  fatigas 
criar  hijos  ágenos  la  culpasse, 
respondió  la  paloma:  No  prosigas, 
Que  no  es  mucho  que  oyendo  ihe  engaiiasse» 
siendo  paloma  yo  ^  su  voz  doliente , 
y  al  nido  de  mis  hijos  le  llevaste* 
Criéle  como  pajaro  inocente , 

que  si  supiera,  que  el  traydor  tenia 
por  padre  un  cuervo  de  su  nido  ausente, 
No  le  criara  por  desdicha  mia 
a  que  assi  me  pagara  la  crianza. 

£  L I  so.  '  •  ' 

¡  Hai  de  paloma  que  de  cuervos  fia ! 
Aplicóse  también  la  semejanza, 

que  de  una  negra  mascara  compuesto 
por  no  la  ver,  que  no  para  venganza ,» 
Tengo,  un  retrato  en  mi  cabana  puesto , 
para  que  trayga  por  su  honor  el  luto, 
o  porque  para  mí  murió  tan  presto. 


Sit- 
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Silvio. 

Qual  es  el  árbol ,  tal  produce  el  fruto » 
mas  porque  Phebo  ya  llegar  desea 
adonde  paga  el  Tajo  al  mar  tributo. 

Volvamos  los  ganados  a  la  aldea, 
y  intenta  dividir  el  pensamiento* 

E  L  I  s  o  . 
Silvio,  por  una  acción  tan  loca  y  fea , 

Quanto  la  amaba  ,  aborrecerla  siento , 
quise  engañado ,.  y  olvide  ofendido , 
monstro  de  ingratitud ,  tu  falso  intento: 

Que  a  ser  Gentil,  y  en  fábulas  nacido 
no  fuera  al  campo  Elisio ,  por  no  verte 
alma  desnuda  de  mortal  vestido: 

Que  como  en  vida  y  muerte  fue  quererte 
mi  pensamiento  siendo  agradecida, 
ingrata  será  fuerza  aborrecerte. 

La  vida  se  perdona  al  homicida , 
y  aun  el  honor  con  ser  de  tanto  precio , 
pero  la  ingratitud  'jamas  se  olvida. 
Quandó  enmudece  la  justicia,  es  necio 
el  que  la  pide ,  yo  a  callar  me  obligo : 
j  o  Phylis  !  si  estás  cerca  de  un  desprecio  | 
.  ípara  qué  quiero  yo  mayor  castigo? 
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Hablan  en  ella  las  personas  siguientes  i 


Sirena  Nympka. 
Alcino.  Labrador. 
Daphne  Nympha. 
Silvia  Labradora. 
Bato  Villano. 
Phebp^ 

Aristeo    J^rittcijpe 

Thesalia. 


de 


Peneo  Rio. 

CoREBo  criado. 

Yesvs  dios^. 

Cupido. 

La  Luna. 

Diana  diosa. 

Júpiter. 

ILisEiüQ  fodre  de  SirefU 


JORNADA  PRIMERA. 

Sale  Sirena  Nympha  huyendo. 

SmBN.  Júpiter  sacra  deidad , 

piedad  si  no  falta  en  vos  ^ 
que  dejareis  de  ser  dios, 
si  os  faltase  la  piedad: 

blasón  de  la  majestad 

Cfi 
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es  tenerla  aunque  castigue , 
y  a  que:  la  espere  me  obligue  , 
que  no  me  huvierades  hecho 
para  ser  alma  del  pecho 
de  una  fiera  que  me  sigue» 
No  sé  por  donde  dilate 
el  pecho  de  temor  lleno  ^ 
cielos  ,  volvedme  veneno , 
porque  al  comerme  le  mate: 
quando  esta  venganza  trate, 
justo  fue  si  muero  ansij   ^ 
pero  que  necia  ¡  hai  de  mí ! 
a  tal  remedio  os  provoco , 
que  fuera  veneno  poco 
para  el  que  ella  tiene  en  sí. 
Ya  ,  Silvia  ,  pues  no  hay  favor 
en  los  dioses ,  montes  dadme 
socorro  ,  o  precipitadme , 
será  piadoso  rigor , 
no  hay  muerte  como  el  temor  | 
aupqiie  después  me  la  den: 
peñas ,  encubridme  bien , 
creced  ,  robles  ,  aumentad 
las  ramas  :  cielos  ,  piedad , 
D^  padres  matáis  también. 

> 
Sale  Alcino  labrador  galán» 

AxciN.  Por  ^  aqui  pienso  que  fue , 

estas  son  \  hai  suerte  mia  I  , 

de  las  flores  que  cogía  ,r  , 

y  debe  el  prado  a  «ti  pie,  '[  \j 

Si 
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^  Si  la  hallaré  ?  sí  podré , 
Q  éisperanzas ,  o  temores : 
^pero  qué  señas  mejores 
que  pies  de  tal  perfección  ? 
aunque  no  sé  quales  son 
las  estampas  o  las  flores. 
O  prado,  < qué  no  me  des 
nuevas  delia  en  tantas  penas  f 
por  donde  van  azucenas 
las  de  sus  hermosos  pies  ^ 
jazmín  ,  pues  morir  me  ves , 
^por  dónde  va  mi  jazmin?  • 
poned  a  su  curso  fin^ 
tenedla ,  campos  helados , 
si  os  queréis  volver  en  prados  t 
que  va  corriendo  un  jardin. 
Aqui  cayeron  ahora, 
y  aun  con  lagrimas  también , 
que  como  perlas  se  ven 
si  passd  como  el  Aurora  ^      "   - 
pues  si  en  vuestras  hojas  llora 
habla ,  azahar ,  habla  9  clavel : 
^pero  qué  bulto  es  aquel 
que  detras  de  aquella  peña 
mas  tfemor  que  cuetpa  ensaña  ^  ^ 
si  está  mi  esperanza  en  él? 
^etes  tu,  Sirena  mía? 
¿eres  tú  mi  bien?  Siren.  ¿Quién  es? 
Alcin.  Quien  te  ha  llorado  después-    -  .^* 
que  tu  muerte  presumía:  ■   ^-^^^^ 
crei  que^níuerto  te  ha  vía    '^'   -'■^ 
el  fier&  animal  Jmpíp  ^-   -  i'' 

'     pe 
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pero  fue  gran  desvario, 

pues  ningún  cuerpo  vivió 

después  que  el  alma  falto, 

que  eres  tu  el  alma  del  mío. 

Desciende ,  mi  luz ,  desciende. 
SiREN.    Estoy  temblando.  Alcin.  No  impida 

temor  tus  pies ,  que  mi  vida 

es  quien  la 'tuya  defiende. 
SiREK.   Temor ,  Alcino ,  me  ofende , 

de  nieve  me  vuelve  el  pie. 
Alcin.  Antes  ,  señora  ,  lo  fue. 
SiREN.    Desciendo  en  tu  confianza. 
Alcin.  Ven  a  alentar  mi  esperanza, 

ya  que  no  puedes  la  fe. 

JÉ//^  baja. 
SiREN.   ^'Cdmo  me  hallaste?  Alcin.  Seguí 

las  flores  que  habias  perdido, 

lenguas  por  donde  he  venido, 

que  me  dixeron  de  tí. 
SiREN.   ^'Las  flores  te  hablaron?  Alcw.  Sí, 

y  no  fue  la  vez  primera, 

ni  fuera  error  aunque  fuera 
>  para  peligros  mayores 

el  preguntar  a  las  flores 

por  la  misma  primavera* 
SiREK.   Solo  tu  pudieras  ser 

de  mi  corazón  sossiego. 
Ajlcin.  Pagado  me  has  todo  el  fuego 

en  que  el  mió  siento  arder, 

en  la  sangre  puede  hacer 

essa  inquietud  algún  mal  • 

^En  qué  te  traeré  el  cristaí 

des- 
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desta  fuente,  que  algún  dia       ; 

en  mis  ojos  le  trahia , 

del  alma  fuente  inmortal^ 
SiREN.  Essos  eran  los  cristales 

que  la  mia  estima  en  njas : 

voy  a  beber.  Alcin.  Beberás 

en  búcaro  de  corales 

ya  que  a  recibirla  sales 

para  ser  cristal  en  rosa : 

no  heredeá  fuente  dichosa 

la  lisonja  de  Narcisso  : 

pero  ya  tarde  te  aviso , 

que  es  la  causa  mas  hermosa. 

Ya  que*  su  boca  a  tus  hielos 

hizo  tan  alto  favor, 

no  dejes  beber  pastor,        -      ' 

que  me  matarás  de  zelos: 

luego  te  convierte  en  hielos 

siendo  en .  tu  campo  sereno 

topa  dé  ardiente  veneno , 

y  agua  de  ámbar  para  trú  • 
Sm£N.  Yo  -bebí ,  Alcino.  Aicrn,  Y  yo  vi 

el  clavel  de  perlas  lleno: 

pero  en  esta  envidia  loca    i     :j 

tu  boca  fue  el  instrumento  ^ 

y  el  agua  mi  pensamiento, 

que  se  acercaba  a  tu  boca.        ? 
SmfiN.  Galán  estás  y  discreta  •  :..:.!/\. 

Alcin.  <  Qué  cosas  hace  el  pensar^    -  * 

si  fliesse  en  todo  lugar 

la  imaginación  efeto? 
SiREN.  Puesto  que  me  has- ^obligado       i 

-     •  con 
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con  tan   £icii  desatino,. 

XQaa  que  discreto ,  ini  Alcino, 

te  quisiera  enamorado. 

Jen  Daphne  Nytmpha ,  Silvia  y  Bat(^  villanos 

rústicos. 

iVE.  ^  Qué  tu  la  viste  ?  Bato.  Alahé 

que  la  vi  sobido  en  somo 

de  un  cerro  j  y  que  tiene  el  lomo  .    . 

que  dé  conchas  no  se  ve » 

I  No  haveis  vido  la  corteza 

de  un  jaspe?  tal  es  la  piel, 

como  que  arrojo  el  pincel 

sobre  la  naturaleza ; 

como  murciegato  son 

las  alas »  y  llenas  de  ojos 

verdes  ,  dorados  y  rojos » 

sin  ser  ruedas  de  pavón : 

en  lo  que  es  dellas  mas  tíerao 

estrellas  se  dejan  ver 

de  plata  si  puede  haver 

estrellas  en  el  infierno  : 

en  la  reverenda  cola 

bien  puede »  Daphne ,  caber 

la  tienda  de  un  mercader : 

{que  digo  una  tienda  sola? 

voto  al  sol  9  toda  una  praza  • 
ILTIA.  Entre,  las  gracias  de  Bato  ^ 

como  le  cuesta  barato ,    : 

es  mentir  con  linda  traza .  -  ^ 

ATO.  ¿Luego  tan  poco  creerás 
Tom.X.  Ee  que 


\ 
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que  tien  la  barriga  verde 

en  redondo  9  Dios  me  acuerde  ^^ 

quarenta  varas  y  mas  ? 

Sil»       ¡  Qué  graciosa  impertinencia !  j 
^  cdmo  se  puede  saber  ¿: 

Bato*    Un  sastre  lo  áxxo^yttf 

hombre  de  buena  conciencia  f 
que  le  tomó  lá  medida 
para  hacelle  un  verdugado. 

Daph*  Silvia,  a  mí  me  da  cuidado 
o  verdadera  o  fingida  ; 
¿  y  la  cara  como  es  \ 

Bato*    JEsso  no  es  cosa  taá  fea; 

mas  no  hay  hombr^  .que  la  v¿4 

que  pueda  vivir  después  : 

un  reynoceronte  es  nada^ 

es  un  peñasco  de  hielos » 

es  una  mugec  con  zelos, 

es  una  suegra  enojada  ; 

un  pedregoso  barranco 

es  la  frente  ,y  tien  por  crin» 

las  cerdas  de  un  puerco-espi^ 

labradas  de  negro  y  branco ;, 

la  nariz  como  ^adaña  9 

y  los  ojos  dos  incendios  \ 

cercados  de  escolopendríos  < 

en  vez  de  ceja  y  pestaña^ 

Silvia.  Daphnes ,  el  miedo  sería 

quien^  mentir  le  provoca* 

Bato.    Tres  varas  tiene  de  boca  ¡    ^  ' 

Silvia*  4  Tres  varas  ?  Bato*  Si  cada  día^ 
como  a  I9S  ganadios  venga. 
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se  almuerza  quatro  codúnos  i 

y  diez  corderos  añioos  ^ 

^  qué  boca  quieres  que  tenga  ? 

ayer  se  comió  un  pastor » 

qué  le  alcanzo  de  una  eDcioa  é 
PH.   jí  Hai  Diostó  ,  tanta  riákia ! 

tantio  mal !  tanto  rigor  4 

^  Es  Sirena  aquella  ^  SriviA^  Síf 

y  Alcino  el  que  c^tá  con  ella  • 
wvtt.   <Mi  Siren^i?  S^asK.  Dáphiie  bcU^i 

fa  donde  vais  por  aqui? 
A.PH.    Amaneció  con  el  dia 

esta  serpiente  cruel 

en  el  prado ,  y  como  en  él 

tan  poco  reparo  havia>  : 

venimos  al  monte  huyendo 

Bato,  Silvia  y  yo.  Alcin«  La  tierra 

se  despuebla,  y  en  la  sierra 

van  las  aldeas  haciendo 

una  ciudad  populosa. 
*APH,    Pues  tanto  sabes  ,  .Alclño, 

I  por  qué  culpa  o  qué  destino 

esta  sierpe  venenosa 

vino  a  Thesalia  ?  Alcin*  Antiyet 

contaba  un  sabio  pastor 

la  causa  deste  rigor  • 
»H,    A  todos  harás  placer 

en  referir  lo  que  sabes  • 
LciK.  Diré ,  Dapbne  ,  lo  que  sé^ 

que  de  Doristo  escuché 

y  de  otros  pastores  graves  • 

Ee  2  Des- 
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Después  que  el  altó  Jove  omnipotente 
de  aquel  abismo  en  sombras  sumergido 
saco  el  mundo  invisible,  y  el  présente 
por  tantos  siglos  en  eterno  olvido , 
dos  causas  la  materia  y  1^  eficiente 
estaban  para  ser  ,  no  faavíebdo  sido  t 
en  a£i:o  aquesta ,  y  en  potencia  at]uella  ^ 
y'ehtre  las  dos  naturaleza  bella. 
Una  era  cielo  áti  altos  rnovimíeritos  9 
y  btra  era  tierra  en  firme  compostura' » 
X  mas  como  dividid  los  elementos  » 
salid  la  luz  resplandeciente  y  pura : 
fulgida  antorcha  ^éscurecid  los  vientos » 
globo  de  plata  la  tiniebla  escura » 
bordaron  el  zafir  diamantes  claros 
del  siempre  cano  mar  brillantes  pharos 
La  verde  tierra  ya  del  friíto  aínago 
se  eníapizd  de  hierbas  y  dé  ramas, 
cubriendo  en  agua  el  ara,  y  viemovagí 
al  phcnix  plumas  y  al  delphin  encamas 
no  conocían  el  horrible  estraga 
de  Marte  fiero ,  y  sus  ardientes  llamas 
los  hombres,  que  en  la  edad  de  oro  viviar 
ni  en  los  comunes  términos  partían. 
Tras  esta  la  de  plata ,  y  la  de  cobre 
en  (|ue  ya  comenzaba  la  malicia 
a  molestar  con  fuerza  el  rico  al  pobre , 
volviéndose  a  los  cielos  la  justicia: 
no  permiten  ayrados  ,  que  la  cobre 
creciendo  la  maldad  y  IW  codicia 
en  la  de  hierro  ,  con  que  vid  la  tierra 
hurtO|traycion ,  mentira,  incendio  y  guerra 

De 
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De  los  gigantes  el  mayor  Thiphonte 
^ubir  intenta  á  la  región  div^ína , 
poniendo  un  monte  encima  de  otro  monte 
a  quien  ayrado  Júpiter  Rilmina : 
después  con  mas  rigor  todo  horizonte 
cubrir  de  tamas  aguas  determina , 
que  el  alto  extremo  exento  al  ayre  y  hielo 
apenas  viesse  del  Oly mpo  el  cielo . 
Sobervia  tempestad  la  tierra  inunda , 
las  nubes  rios ,  las  estrellas  fuentes , 
témplase  el  cielo ,  y  su  piedad  redurtda 
en  dar  nuevos  al  sol  rayos  lucientes : 
volvió  la  tierra  a  ser  la  vez  segunda  > 
y  se  dejo  pisar  de  sus  vivientes , 
produciendo  mas  fértiles  al  hombre 
quantas  naturalezas  tienen  nombre. 
Entre  las  fieras  hórridas  famosa^ 
que  entre  los  partos  de  la  tierra  estimo 
por  la  mas  estupenda  y  prodigiosa» 
tanto  ^  que  aun  a  pintarla  no  me  animo: 
nació  Phyton ,  serpiente  venenosa, 
del  gran  calor  del  sol  y  húmido  limo^ 
tanto ,  que  por  la  parte  se  corria » 
que  en  su  disforme  producción  tenia  • 
Esta  destruye  la  Thesalia  ahora.5 
cuya  fama  cruel  el  mundo  admira 
por  quanto  ilustra  la  oriental  Aurora, 
a  donde  el  sol  en  negra  sombra  espira: 
ganados  despedaza  ,  hombres  debora , 
y  Júpiter  ayrado ,  que  I06  mira/ 
xnientras  que  mas  sus  afras  vuehrén  jaspe^ 
snas  duro  está  ^  que  barbará  Arímaspe  • 
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Dentro  gran  ruido  de  síívQjT  y  Jiondas ,  diciendo^ 
Dentro.  Huid  pastqres  ,  huid  f 

.4el  f»cwt?  k  sicjrpc  al  valle  , 
j     ;    todo  Ia  t^la  y  .d^truye: 

\má,.  D^pu.  ¡  Hai  Júpiter  santo ! 
Bato^.    pesta  vez  ,  Silvia ,  me  zume 

yhy  ion  eiji  su  escuro  yietitre  ^ 
Sifc^i A*  Huyi?^^ ;;  B^tp^  Smw.  D^hne ,  huye . 
Alqih»  I^pi;  a^^ySír^^.  SiiiBtf ^  ¡ Hai  triste! 

Tropezan^»  los  unos  en  los  otros  huyen  ^  quedan- 

4q  Jdiato  en.efsueh" 

Bato*   Jío  hay  cpsa  que  no  me  ocupe 
frió  teitioF ,  muerto  soy : 
Ceres  y  Baco  me  ayuden  • 

Sale  P ficho  con  su  arco  y  flechas. 

\ 

*  •  •  1 

Pheb.    Pe  mi  quarta  esphera  al  suelo 
bajo  penetrando  nubes 
a  los  mputes  de  Xhesalia , 
I  que  tristes  yoc^s  cc^funden; 
quejas  d.e  un  fiero  animal, 
envueltas,  en  llanto  suben 

a  mis  dorado^: palacios, 
^u  luz  eclipsan,  y  cubren,  ./ 

Dejé  el  (^arro  a  discre? ioa    . 
de  Fblegon  y  Et^optc^ ,  aluoibreii 

el 
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el  mtídd'o ,  y  ks  tuedas  d^  oro 
la  región  etfiereá  sulqiién , 
que  basta  que  el  primer  nioi^ily 
que  tdtttos  cíelos  incluye ,      '    ' 
•  desde  la  'Aiítdra  los  lleve  ' 

donde  su  teríoáirió  cumpíeñ » 
hasta  que  én  sueño  y  silencio 
la  escura  ñóchíe  sepulté 
a  las  sierras  ,  soledádea, 
y  a  los  hómbféis ,  pesadumbres « 
Tomé  el  arco ,  y  las  saetas 
pintadas  al  hombro  puse      ' 
antes  que  otro  de  los  Dioses 
t¿n*alta  hazaña  me  usurpe  ^     ' 
'     que- la  envidia  y  la  ambición 
'  r  no  hay  ¿osa  que  nb  perturben  t 
assi  en  Imperiales  solios  ,         » 
como  en  pajizas  techumbres. 
Voy  en  busca  de  la  fiera:    ' 
mas  ya  la  tierra  descubre 
imo  de  los  hombres  iriuertos 
por  donde  le  siga  y  busqué: 
pero  no  lo  está  del  todo. 
^  Vives  ,  hombre  ?  Bato.  Veñiis  dulce^ 
Phebo  dorado  ,  favor  • 

^HEB.    Alza  el  rostro,  no  te  turbes. 

Uto.    ¿  Qué  quiere  ,  señora  sierpe? 

^HEB.    Hombre,  escucha. 

Jato.    ^  Que  la  escuche  ? 

esta  vez  por  el  pescuezo 
al  estomaga  me  engulle . 

?H£B«    { Estás  herido  t  Bato.  ^  No  vé 

^  la 
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la  sangre  que  $e  me  ^scUrret 

que  arromadizada  viene  ? 
Pheb»    o  je,  necio,  Bat.  No  me  urgue, 

que  cosquillan  de  una  sierpe' 

no  hay :  buesso  qpe  no  miathaquen : 

cómame  junta  por  Dio$ , 

pero  no  me  despachurre : 

manido  estoy ,  no.  haya  miedo 

que  la  haga  m^l  en  ^1  buche* 
Phbb.    Si  ej5tas  herido,  yo  soy - 

el  prini^o  que^  compuse  ?o 

aphorismos  medicables : 

muestra  él  pecho ,  ^  qué  rehuyes  ? 
Bat.     Hai  qme  me  muque ,  señorea , : 

hai ,  señora ,  que  me  muque .. 
Pheb.    Levanta  ,  bestia.  Bajío.  ^  No .  es  sierpe^ 
Pheb.    <*Aun  no  dejas  que  te  cure  ? 

Medico  soy.  Bato.  Tarde  viene, 

no  he  meoestef  que  me  purgue. 
Pheb.    ¿No  estás!» herido  ?  Bato*  Yo  do, 

que  estas  verdes  alegustres 

donde  huyendo  tropecé 

de  no  I9  ver  me  disculpen. 
Pheb.  ¿Por  adonde*  va  Phyton?  . 
Bato.    Seííor,  no  .me  ío  pregunííev   -  ,  í 

assL  Dios  le  d^íSaUíd.. -í  ' 
Pheb.     Villanio  vil ,  no-te  escuses , 

que  tu  me  la  has  de  en^fiar.    ; 
Bato.    ¿Yo  como,  si  íiutíca  supe  c?aO^    .   '. ' 

por  a  donde  van  las  sierpes-?  .  r^'^ 
Pheb.    No  hayas  miedo  que  te  injurie  ;  r, 

yendo  conmigo,  que  soy       v       •   ■ 

Phe- 
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Phebo  el  autor  de  la  lumbre       '^ 

celestiaii  yo  soy  Apolo. 
Bato.    Señor  Pollo,  el  que  mos  hunde 

a  rstyps  en  el  verano,  '" 

y  en,  el  hibierno:  se  escurre ,         *^ 
-  por  acá  los  Labradores 

se  quejan  que  no  madure  i 

las  cosas  quando  es  sazón  , 
(      que  unas  «cria f  y  otras  pudre:      \     /    u 

y  también  los.  segadores, 

que  dicen  que  los  aturde, 

porque  ño  hay  vino  que  beban , 

que  al  momento  no  le  suden. 
Pheb.    Camina ,  ignorante  ,  y  dime    ^  .        I 

SLXitfs  que  Phyton  se  oculte  , 

donde  le  tengo  de  hallar. 
Bato.    Mire,  señor,  que  se  aburre, 

porque^  se  le  ha  de  mamar 

como  a  higo  por  Oélubre :  - 

teng^  lastima  a  sus  años , 

porque  dan  las  juventudes 

dolor ,  si  en  agraz   se  van. 
Pheb.    Caqjiná.  Bato.  A  mi  no  me  culpe 

pues  él  por  fuerza  me  lleva: 

pero  diga  ansi  se  enjugue 

de  las  aguas  del  hibierno 

entre  sus  martas  azules , 

si  es  sol  que  todo  lo  ve, 

^no  es  necedad  que  procure , 

que  yo  le  enseñe  la  sierpe? 
^HEB.     Villano ,  no  me  disgustes. 

Ahora  soy  cazador, 
Tanf.  X.  Ff  sae- 
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saetas  llevo  y  no  luces, 
con  que  deste  al  otro  polo 
no  hay  cosa  que  dificulte. 
Ven  sin  temor ,  que  me  aflige 
ver  lo  que  esta  tierra  sufre , 
que  solo  es  digna  de  Fhebo 
una  hazaña  tan  ilustre. 

Sale  Aristeo^  Primtpe  de  Thesaliay  y  Coreho 

criado. 

Core.  No  está  lexos  vuestra  Alteza 

de  la  gruta  donde  vive. 
Arist.  Ya  mi  pecho  se  apercibe »   - 

Daphne  hermosa^a  ta  belleza  > 

honor  de  naturaleza, 

y  gloria  de  mi  deseo,   - 

que  no  ha  de  negar  Peneo, 

aunque  tan  ilustre  rio, 

su  hija  a  mi  amor,  por  mió, 

y  a  mi  ser  por  Aristeo  • 

Principe  heredero  soy 

de  Thesalia ,  i  a  quien  pudiera 

dar  su  hija  que  le  diera 

la  nobleza  que  le  doy? 

Perdido  por  ella  estoy. 
CoRB.  Bien,    señor,  lo  manifiesta?. 
Arist.  Vi ,  Corebo ,  en  unas  fiestas 

a  Daphne,  donde  excedía 

quantas  damas  aquel  dia 

las  adornaron  compuestas, 

como  el  diamante  al  rubi. 


*      ■        -■      r    ■ 


^A^V-^;; 


V>  ' 


Jornada  primera,  55^7 

como  la  rosa  a  la  flor v 
y  ^l  ;aml)ár  a  toda  ólíMf  ^    - ' 
•  '       ^r^ncíjt  a  todas  la  vi: 
todos  los  mentidos  di 
al  primero  movimiento, 
y  viendo  imi  entendimiento 
tan  dulce  imaginación, 
solicito  su  atención 
por  la  vista  el  pensamiento . 
Rendile  en  fin  por  los  ojos 
quanto  supo ,  y  pudo  amor , 
como  suele   al  vencedor 
el  rendido  los  despojos ; 
mas  creciendo  los  enojos 
de  una  pena  tan  suave, 
^    rompió  el  secreto  la  llave, 
0"Rb.   Esta  es  la  cueva ,  señor. 
LR.VST.  La  esperanza  de  mi  amor 

hoy.  en  possession  acabe.  • 

-i 

Descttbrere  ch  rio  P  éneo  en  su  gnita  • 

O  tu  famoso  y  ínclito  Peneo , 

que  entre  el  Olympo  y  Ossa 

riegas  el  Tempe  que  con  pies  dé  rosa 

recibe  tu  cristal  en  su  <Jeseo: 

escucha  atento  al  Principe  Arísteo , 

sino  perturba  el  ayre    hasta  tu  oido 

de  las   sonoras  aguas  el  ruido: 

levanta  la  cabeza  coronada 

de  tantas  varias  flores ,  y  la  copia 

de  frudiferas  ramas  esmaltada , 

Ff  2  dig- 
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digno  blí^son  ÜQ  tu  ^an4eza.pcapia. 

El  Nilo,  por  Egypto  y  vBchyopur , 

el  Gange  por  la  India  v  X  ^P^n^os  sorbe 

el  mar  por  todo  el  Orbe 

te  rindan  vassallage.  Fen.  Mi  Aristeoí 

t%^^  te  debe  wlo  a  ti  Peiieo*  -   ' 

Arist.  Ya  sabes ,  claro  Rio , ;  i:  i 

a  qué  me  trabe  el  pensamieiitó  mio« 

PfiN.      Tendréme  por  dichoso 
en  que  mi  yerno  seas  , 
pues ^ de  Daphne  deseas, 
Principe,  ser  esposo,    .  » 

y  ella  también  será  con  estas  bodas 
hermosa  Reyna  de  las  Nymphas   todas 
que  habitan  mí  ribera: 
vuelve  a  tu  casa ,  y  confiado  espera , 
que  en  sabiendo  su  gusto,  pues /es  justo 
te  la  dará  mi  amor  con  mayor,  gusto* .. -¿ 

Amst.  De  la  nobleza,  de  tu  heroyco  pecho 
partiré  satisfecho , 
.  que  no  es  razoa,  que  uh  Rio  Semic&o 
pueda  volver  atrás,  Pen,  Parte  Aristeo , 
porque  entre  quantas  cosas  .tienen  nombre 
los   rios  solamente     i  .         > 

nunca  vuelven  atrás  dé  i  su  ccHrrtcote, 
exemplo  para  el  hombre,    j   .:  , : 
si  es  hombre  el  que  no  cu^^)le  te  que  dice. 
Arist.  El  cielo  te  prospere  de  aguas  puras « 
O  dulce  auspicio  de  mi^ampr.jfeliót, 
o  tiempo ,  pves  ppr  todo  ,té  .apresuras, 
passa  por  mí  veloz  con /aUsrmueyias, 
pero  en  dándome  a  Daphne  Ao  te  xmievas. 
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E¡  se  tfd  per  una .  parte  y  y  Daphñe  4ntra  pot 

5      otra  y  SUf)id\:    í  ' 


j  '■ .  «.  — 


Daph.   Gente  de  la  ciudad ,  Silvia ,  \  qué  es  esto? 

y  con  mi  padre  hablando? 
Silvia.  Estarán  por  ventura  consultando       •  <^^i 
tu  casamiento.  Daph.  Siempre  fueimolesto 
esse  cansado  nombre  a  rnis  oidos. 
Silvia.  ¿  Pues  qué  galanes  ?  DáPH.   Menos  que 

maridos.  - 

Silvia.  No  pareces  muger ,  pues  en  naciendo 
e.'^t  nombre  les  abre  los  sentidos, 
ni  viven  otra  cosa  persuadiendo 
a  sus  padres  jamas.  Daph.  Pues  yo  no 

entiendo 
darle  essa  pesadumbre.  Pén.  Daphfie  mia^ 
^  r       escucha.  Daph.  ¡  O  padre  mial    ; 
Pjén.      ^  Vienes  a  lo   que  el  Principe  venia  ? 
merece  amor,  cuidado  ha  sido  justo, 
puesto  que  mas  en  esta  parte  fío  > 
de  tu  elecion ,  que  de  mi  próprío  gusta.2 
/         El  es  el  heredero 

,    de  Thesalia  y  de  Marte, 
1.         en  cuya  militar  do¿lrina  y  arte 

al  mas  lexerdtado  le  prefiero.  ^  ^^^ 
^Qué  nie  respohdesirDAptf.;AmaHo  pa^ 
dré  mió  »  *  -  ' 

,    l^ien  sabes  que  a  las  selvas  me  desvio  ¿  ^^ 
huyendo  assi  de  Dioses  conio  de  hombres, 
no  solo  las   personas^  m^sio^  ii(>fl)tb^^^  • 
Yo  ^oy  Nympha^del  coto      >  ^^? 
de  la  casta  Diana^     •     ^  '-•^      >  -^ 

per- 


»í,\( 
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;,  \  \p^ríií>nia '  si  el  r/^speto ,  .sú\elu4^cofO- , 
por  ley  diylwk'xy  f>biÉdkncia  humana 
debido  a  obligaciones  naturales 
*:    :        fiíera  dei  prendas  tales   -     .      ,      .  .   ^ 

te  plejdo  j  pues,  no  p^iedo  obedecerte. 
Pen.      ¿(Qviando;  es^^oraba  -  de  Thesalia :  verte,    :  / 
c:  . !  :=.  .Dapbno^'i   3^Qyna. y.  Señora  .^..  fi.  jque  me 

dieras.     .         - 
nietos,  que  en  mis  riberas 
los  viera  yo  mancebos, 
y  ;  -.'  ya:  Mart^ ,  y  j^tt  Phebos,  . 

^correr  gallardos  persiguiendo  fieras: 
inobediente  y  loca  me  respondes  í 
r   :  .     que  bien  al  grande  amor  que  me  has 

debido ,  ;     i  .- 

jl'.  .    :y  a  1ÚS,  pbligaciojQes  correapondes: 

pu«SL  no  me  v^rás  pxas.  Daphw  Padre  que- 

^ ,  .  metigse  entce  las  hondas ,  y.  cubrióse 
de  un  p^bílioni  de.pkta^,  .^  ( 

>uíTM>  Eintre  laí-aguas.va  diciendo  : Ingrata: 

con  murmurar  sonoro.  Daph.  ¿Petibitídse^ 
Silvia,   j^mas  a  Nympha  de  Diana, 
quee^  casasseijSiL.  Quei  i  es  locura  vana 
esto.de  Nymphas.;  ia. ¡naturaleza  . 

*;  ;  o  fliíía  4)ara.  los  hombres /la:  bellea»'. 
por  aumentar  el  mundo;  r  i  . 

)aph;  si  un  hombre  fuera  Júpiter  segundo^ 
¿        Rey  dd  supremo  imperio  ,^    .1 

.  c.  Aücpor.  estí^  emisfertQ/      ^  *    .    «   -. 
tuviera  U  belleza  úe  Ñafcísov  .^ 
le  tuviera  en  los  céspedes  que  piso: 

abo- 
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aborrezco  los  hombres  ^  esto  es  cierto  • 
Silvia.  Enojarás  a  Venus.  Daph,  Yo  te  adviertOi 
que  della  y  de  su  h¡jo  mal  nacido 
no  se  me  da.  Sil.  Detente  y  que  Cupido 
es  un  Dios  9  que  a  los  Dioses  inmortales 
hace  temblar*  Daph.  Sus  bienes  y  sus  males 
son  para  gente  loca  i  ociosa  y  vana: 
yo  soy  Nympha  del  coro  de  Diana. 
Silvia.  ¡  O  tanto  coro  y  tanto  dianizartc! 
Daph.  r  Vayase  Venus  a  casar  con  Marte  • 


'  i 


^aje  Venus. 

V£K.     Daphne  ,  entre  quantas  Nymp^hai 
viven  estas  verdes  selvas ,    ^ 
tan  sobervia ,  como  hermosa , 
j  como  hermosa ,  sobervia : 
I  qué  blasonas  ,*  qué  presumes  | 
ingrata  a  naturaleza  9 
que  no  crio  a  la  hermosura 
para  vivir  entre  fieras? 
^  Sabes  que  soy  dé  quien  hablase 
{sabes  que  los  Dioses  tiembliui 
del  menor  rayó  que  influya 
mi  dulce  amorosa  estrella « 
{sabes  que  es  mi  hijo  Amor? 
{sabes  que  en  las  almas  rejna^ 
{  sabes  que  00  se  reriste 
pecho  morcak  de  sus  ñtdaMÍ 
{  sabes  que  aquella  haraumia  f 
que  el  aeio  y  tierra  ^obienu 
cí  Amor?  t^ba  que  estaa 
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<-...;  los  elementos  qye  pone 

en  paz  de  sii  eterna  guerra  ? 
r ;.    • '  ^  sabes  que  es ; concordia  Amor  ,  ■ 
c  V  . :  :  Y  que  el  icielo  se  sustenta        - .  j 
¿  ;. '      en  paz  fnoviendo  sus  orbe»         I 
concertada  inteligencia  ? 
, .,     jPor  qué  el  matrimonio  huyes, 
.pues  tu  mismo  ser  te  enseña  ,  ;  ;  . 
.  '.que/ak»a  y  .cuerpo,  eatañ  casiado^  % ,. 
como  el  agua  con  la  tierra? 
¿Qué  fiera  .^orre  este  campo , 
qué  ave  en  el  ayre  vuela , 
qué  ba3tí  tenw  compañía.  -     *     "■ 
viva  contenta  .y  quieta  t,.:-  í    :       ' 
BurloA^mis  rafeones ,  Daphne?    .  i 
risa  en  mi  pf opria  presencia  ?    .    r 
pues^  ppr  Júpiter '  ^agrado  Mf     ..  ;  \ 
Daph.   No  prosigas ,. gunque. > ^qa;:   ,r.    :«  i 
atrevimi^tO'  al  re^jíeto/i^N  .   t  '^  t) 
debido  por  ley  eterna  ..     [ 

a  *;Ias  celestes  deydades ,  .     • 

porque  no,  has  dq  hacer  (j^e  teua^ 

ni  dcjtij  estrella  los  rayos  i>  r  .  j 
ni  de  tu  hijo  •  las  flechíis  »  í/r 

Yo  sirvo  y  amo  a  Diana, 
si  ejes  Diosa ,  Diosa  es  ella        ,-^ 
que  templara :  como  lun^i-  ; 

quantrf ,  abrasares,  cometa»';  í-;,^  j 
Voy  pie  a  buscar ,  sin  temerte-,  -  ¡  ,- 
la  soledad  de  las  selvas ,  > 

que  mas^  q\ie  escuchar  lo3i  hpíufcrej , 


^ 


es 


■'Xk^ta.'i.'^  -^ 
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estimo  el  tratar  con  fieras  •  Vas^. 

Venus.  ¡Hal  atrevimiento  igual!     ^         > 
Sllvia.  Señora ,  aunque  voy  con  ella ,   ■> 

no  soy  tan  barbara  y  loca: 

suplicóle  que  me  tenga 

en  possession  de  muger 

para  quando  me  acontezca  t 

y  sepa  su  Majestad,'  <  t 

que  ninguna  cosa  llega 

a  ser  mas  mal  empleada , 

que  hermosura  en  muger  necia  # 

¿A.I0S  hombres  quiere  malí 

que  la  imite,  no  lo  creas  :  ^      .     /I) 

;  qué  me  han  hecho  a  mí  los  hombres , 

porque  yo  los  aborrezca?  Vase», 

Venus.  Con  razón  fjuedb  corrida .    ^      ' 

Amor*  Amor* 

^ak  Cupdo  con  arco  y  flechas  ,  hardlc  muger  en 

ha  hito  corto  y  bizarro.         > 


upi.     Dulc^  Reyna,  j  .  ..'      .> 

dulce  madre,  dulce  diosa,     '      ' 
dulce  llama,  dulce  estrella , 
^  qué  me;  mandas  ?.  Venus.  No  estoy  yo 
para  qué  tan  tierno  vengas ',  n ;  ^  > 
puesto  que  te  doy  Ic^  brazos  ^  >^ 
UPI.     Soy  Amor,  hablo  en  ini  lengua:: 
^mas  quién  te  ha  dado  ocasioá  > 
para  el  enojo  que  muestriás?    >    -^ 
^<^£Nus.  Una  Nymphá  de; Diana,    :.   ;    > 
un  hielo  y,  ub  alma  de  í|)kdra  |  r^ 
Tom.  X.  Gg  aquí 
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aqui  cóaxnil  libertades 
de  nuestra  deydad  blasfema , 
de^  nuestro  poder  se  ríe , 
de  amar  los  hombres  se  afrenta  • 
No  eres  mi  hijo  Cupido^ 
ni  permito  que  me  debas 
las  aUi  jde  que  ibrmasite 
las  plumas  de  tus  saetas^  f 
pondré  el  amor  en  tu  hermano, 
no  dejaf é  que  me  veas 
eternamente  la  cara» 
si  de  Daphne  no  me  rengas  ^    : 
CüPi.     Conozco  a  Daphne ,  hojr  haré 
que  de  amores  enloquezca: 
haréla  llorar  de  zelos, 
haré  que  con  tristes  quejas 
y  lagrimas  rompa '  el  ay re  ^  ^ 
y  el  seco  prado  humedezca  : 
no  ha  de  vhrir  solo  un  punto 
con  quietud.  Venus.  Venganza  fuera 
fácil  9  mas  temo  a  Diana , 
que  luego  me  dice .  afrentas  ^       I 
mis  adulterios  in&ma^ 
y  la  red  de  hierro  alega 
con  la  risa  de  loa  Dioses^.   .  .^   ; 
quando  me  vieron  en  ella;    .     í 
con  el  Dios  de  las  batallase  r: 
también  dice,  que  en  la  tierra 
quise  a  Adonis ,  que  hoy  es  flof, 
y  que  lloré  la  tragedia  .  ^ 
del  sangriento  javalá  r^      r-: 

cnüre  las  imyr  rhas '  Sabe ^  i 

■    4c 
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de  los  campos  orientales. 
!^üPi.     ^Pues  como  quieres  que  emprenda 

tu  venganza  ?  Venus.  Enamorando 

della  a  quien  ella  no  quiera  ♦ 
íupi*     Ya  sabes,  madre  y  adiara, 

que  el  Amor  tiene  doa  flechas  9 

una  de  plomo ,  otra  de  ^oro : 

la  de  plomo  es  cosa  ciqrta 

que  causa  aborrecmiíentó : 

hiriendo  a   Daphne  con  ella       " 

y  con  la  ,de  oro  álgun  Dios  f 

ten  por  segura  la  ftierza, 

porque  al  supremo  poder    :        :. 

no  puede  haver,TeBÍscencía^ 
^H-Nus.  Será  discreta  Tengataxa .  '       í 

-'Upi.     Pues  si  es  venganza  discreta, 

ata  con  cintas  de  nácar 

al  carro  de  oro  ias  ^¿Has 

palomas  de  jazmín  puro ; 

vuelve. a  tu  ludeute  fesj^cra, 

que  yo  la  pondré  por  dbw . 
£Kus.  De  aquellas  rosas  ipe  engendra 

el  sacro  monte  Pangeo,       ' 

producidas  de  mis  venas  ^ 

te  prometo  una  guknalda* 
^Tjpi.     Si  Juno,  si  Palas  foe^ t^ 

te  han  de  rendir  vassattage  • 
^:bnüs.  Guardaos  nujgefr^s  soberbias; 

que  anda  enojado  el  Amonr  r 

amad  9  o  temed  sus  ^has. 


"T 


'\ 
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•  ... 

Salen  Phebo  y  Bato. 


.  \ 


0' 

Bato,    i  Viste  la  sierpe?  Pheb,  Ya  vi 

el  fiero   animal  g^anfó^      -  ' 
Bato.    Pues, si  le  tienes  delante,   ? 

déjame  volver  a  mí. 
Pheb.    Quiero; x^üe  seas- test iga    .  j   ,  . 

de  que:la  sierpe  mate.  ... 
Bato.     Sin  y¿clo  lo^  juraré ,  í         ' 

y  si^i  que  vaya  contigo,       '       '\ 

al  uso  de  la  ciudad, 

adonde  hay  tantos  ¿que  jurím  ^     { 

que  escriben,  y  tjue  píocaran:  "^ 


-  t 
'A 


i/:: 


•  1 


lo  que  nunca  ifue.  verdad 

Pheb.    Júpiter  que  mira  el  suelo 
les  dará  justo  castigo. 

Bato.   No  ten»  el  falso  testigo        :.  h 
a  Júpiter  V  ni  a  su  cielóé    i       'c{ 

FuEB.    Súbete  a  esse  monte,Bata,   .     :t 
y  estarás  seguro  en  él. 

Bato.    Ya  sibra  el  monstruo  cruel 

del  mismQ  infierno  retrato  •    ■ 
Huid  la$  sangrientas  garra^í      .  .   r 
de  Phytpn,  Nympha^,  huid,    -: 
pastores  ,  trepad ,  subid 
por  essas  pardas  pizarras^ 
ya  se  acerca.  Pheb^  Estrano/hofror 
me  pone"  el  fiero  vestiglo,  . 
que  desde  el  primerp .  ^iglo 
no  le  vid  el  mundo  mayor. 


^"^>I.; 
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Sale  la  sierpe  echando  Juego.    ' 

vertiendo  fuego  me  espera;  . 

Júpiter ,  dame  favor. 
LTO.  Mátale  presto  ^  señor .^ 
JBB-   Yo  haré  que  á  mis  knanos  muera : ;    /    [ 

cumplió  el  cielo  mi  esperanza: 

bizarro  tiro,  cayo. 
.TO.     Voto  al  sol  que  leacertcí 

por  la  mitad  de  la  panza.  :  .  *■ 

£B.    Ba ja ,  Bato  ^  que  ya  tsú 

vertiendo  sangre  en  el  prado» 
To*    Aun  no  estoy  assegurado 

hacia  iac  cueva  se  va. 
BB.    Cortar  ele  la  cabeza 

para  ponelia  en  el  tonplo       :         ^        ' 

de  Diana.  Bato»  Sois  exemplo 

de  valor  y  fortaleza. 

Nymghas,  pastores,  bajad 

de  lo5  ¿lontes  a  los  prados  ,> 

los  escondidos  ganados 

por  el  valle  apacentad; 

ya  puede  el  rojo  arrebol ' 

do?ar  la  candida  lana 

desde  la  fresca  mañana « 

basta  que  se  ponga  el  sois 

ya  con  las   flechas  ^lices 

rompió  sus  maao6  feroces» 

Salen  Dafkfte ,  Sircfía^Séhiay  Aidm. 

m.   ¿Bato,  de  que  soo  las  víX€$Í 
£M.  ¿Bato, qué  vi&ofia  dke$i 

Ai. 
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AtciN.  ^  Tu  alegre  en  esta  ocasioní 
Silvia   ¿Tú  sin  miedo?  Bato.  Si  alabe t 

¿pues  no  queréis  que  lo  esté, 

si  Phebo  ha  muerto  a  Phyton? 
Daph»  ^  Muerto  ?  Bato.  Y  cort^mdóle  está 

la  cabeza.  Alcik.  Digna  hazaña 

de  un  Dios.  Siren«  De  la  moataña 

bajan  los  pastores  ya. 
Daph*  La  fama  desde  nosotras 

con  mil  lenguas  importunas 

quita  los  ecos  de  unas  y 

para  ponerlos  en  otras ; 

ya  se  junta  todo  el  yaUe 

para  dalle  el  paratóen. 
Bato.    Ya  vuestros  ojos  le  veta. 
Silvia.  ¡  Lindo  aspeólo  ! 
AjLciN.  ¡  Hermoso  talle  I 

Sak  Phebo  con  ia  raheza,      ' 

Hincaos  de  rodillas  todos/ 
Silvia.  Bato ,  de  xodillas  ponte. 
Bato.     Desde  lejos,  que  aun.k  tttno: 

verá  que  ozico  y  xogote 

que  teaiia  el  btten  phytoa. 
Phejs.    Venid  seguros,  pastores, 

que  el  arco  «de  Fiíebo  ka  rmicfto 

la  destrucción  de  los  montes, 

el  incendio  de  los  vaHes, 

y  el  veneno  de  los  bosques, 

paraje  sii  proteélor 

de  hoy  aaa^  Tkeeaik  me  itesAfe*   -     - 

Al- 
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Alcik.  Libertador  de  la  patria^ 
por  eternos  siglos  gozes 
la  jgloría  de  tanta  hazaria, 

Daph.   Tu  solo  mereces  nombre 
de  vencedor  inmortal. 

SiRBN.    A  tus  pies ,  Phebo  ,  se  postre 
quanto  por  el  cielo  ilusti^s, 
quanto  alumbras  por  el  Orbe. 

SiLTiA .  A  tus  sacras  aras  Phebo , 
ofrezcan  myrrhas  y  aloes 
los  mas  apartados  Indios. 

Bato.    En  grandes  obligaciones 
nos  ha  puesto  su  mercé, 
Dios  se  lo  pague ,  y  le  torne 
con  bien  de  qualquier  camino  9 
que  vaya  del  Sur  al  Norte  ^ 
que  cierto  que  mos  comía 
csse  maldito  serpoche 
en  montañas  y  en  aldeas 
los  ganados  y  los  hombres  : 
nimos  quedaba  cochino , 
aunque  su  merce  perdone  ^ 
que  en  verdad ,  que  los  pemiles 
bien  merecen  que  se  nombren: 
ni  cabritos,  ni  terneras , 
ni  conejos,  ni  pkhones, 
ni  mondonguinos ,  ni  gansos: 
pues  gallinas 9  diez  o  doce, 
sin  pedir  una  toalla , 
ni  un  paneziUo  zampc^^ 
de  un  espetmi  muchos  veces  ^ 
sin  ^le  las  phimas  lo  cstorveii: 


340  El-  AmoÍP  tMATÜdRADO* 

pues  lo  que  es  leche,  no  es  nai^a^ 
aunque  lo  cuente  a  la  postre , . 
de  veinte  o  treinta  calderas 
apenas  dejaba  el  cobre. 

Dentro  relitichos^  Pastares  y  Pastoras  con  instr 
mentas  cantando  y  bay lando  ^  y   Cupido 

detras  deltas. 

A  la  gala  de  Phebo 
cantad  i  pastores , 
y  coronen  sus  aras 
rosas  y  flores. 
Una  voz. Del  claro  Peneo 

•las  verdes  riberas,  - 

da  Arcadia  los  bosques  ^         ^  t 
de  Tempe  las  selvas  * 

a  ofrecerle  vengan  .  .     * 

precisos  dones  , 

y  coronen  ^us  aras  >  I 

rosas,  y  flores.  /^      »      r 

CuPi.    Invissible  entre  esta  gente 

rústica ,  barbara ,  y  pobre  - 
me  trabe  una  noble  envidia    ' 
de  ver  que  a  Ph^bo  córonea. 
por  disparar  una  flecha :         ^       t 
pues  de  todo  su  horizonte  : 

no  queda  pastot ,  o  Nympha  >     - 
que  no  le  celebre  y  loe . 
¡Qué  vanaglorioso  está!  '  '  í 

¡qué  isobervio  se  antepone  •  > 

a  las  deydades  celesfes!       ^   í   '. 
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Fheb.     Entre  estas  peñas  y  robles 

uñ  , templo  tiene  mi  hermana  ;> 

la  ^hermosa  Diana ,  a  dond«  -    - 

descansa  y  quando  en  las  selvas 

fieras  -sigue,  ciervos  corre ^ 

porque  es  Diosa  de  la  caza ,  . .; ! 

y  porque  Arcadia  la  iíivoque,    . 

la  cabeza  de  Etyton  '  r 

quiero  que  su  templo  adorne  •  * 

AxciN.  Ya  de  tu  vidoria  alegre 

los  blancos  velos  descoge.  ;[ 

7 

JE"/  femplo  se  ahra  j  y  se  vea  Diana  en  altar  con 
un  veníalo  y  un  perro  al  lado  ,  como 

la  pintan. 

,  .  '  .  < .  »• 

Pi^BB.    Entre  tius  sacros  tropheos  I 

permite ,  Diosa  trifdrníe:,  »  rf 
que  a  tu  noble  templo  ofrezca  ^ 
pastores  y  cazadores  ,  o 

tenga  lugar  esta  fiera ,     ^    •        ^ 
:,.(..  jorque  no  ^s  justo  que  honre  '  <    .  :  > : ' . 
.  :   otro  altar  viítoria  mia  . 

DiAN.    Phebo,.tan  grandes  fevores  .         • 

solo  mi  amor  los  merece: 
quañtos  tigres  y  Icones     , 
tiene  el  Asia^  quantas  fieras 
y  armados  rhynocerontés:,^  • 
no  pudieran  ser  despojos  y 
ni  en  todo  el  mundo  mayores,  •     /, 
que  de  Phyton  la  cabeza:    "■}  ■■■'.) 
esta  ilustre  y  sobredore      .:/>:*{> 

los  d^más  triumphos  y  ofifendás^í-^ 
iTom.  X.  Hh  con 


♦  ••-»«■<  I .  \ .  ^- 


4.   J- 
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con  que  mis  aras  componen^ 
quando  en  las  selvas  Diana  i     . 
y  quando  Luna  en  la  noche » 
a  honrarme  vendré  con  gusto 
de  una  fiera  tan  disforme  • 

Fh£B«    No  por  lustros  y  Olympias, 

pastores ,  de  hoy  mas  se  note 
mi  triumpho^  sino  por  años, 
mirad  que  esta  ley  impone 
Phebo  en  premio  desta  hazaña  > 
porque  mi  viéloriá  logre 
la  memoria  que  merece : 
.  y  quiero  que  nombre  tomen 
estas  fiestas  que  instituyo 
de  Phyton,  juegos  Phytones. 
Daré  premio  a  los  que  fueren 
ya  en  la  lucha  los  mejores ,  . 
ya  en  correr ,  ya  en  hacer  versos , 
o  en  otras  gracias  conformes 
a  la  fiesta  de  aquel  dia. 

Alcin.  Viva  Pbebo.  Bato.  A  Martq  ássombre 
este  triumpha«  SíRBN.  Viélor  Pfaebo« 

Daph*  Cantad  y  ofi^ecedle  flores . 

Cantan.  A  la  gala  de  Phebo  :. 

cantad  ,  pastores ,  Scc*  i 

Todos  se  'van  cantando  y  queda  Fheho  y  Cupido. 

pHEB.    ^Ha  llegado  ningún  Dios 
de  quantos  sobre  las  torres 
cristalinas  de  los  cielos 
tienen  assiento  en  sus  orbes  i' 
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a  tanta  fama,  a  tal  gloria, 

a  tal  tnumphoy  a  tanto  nombren 

Vulcano  es  un  vil  herrero, 

<  qué  imix)rta  que  rayos  for]e>? 

Mercurio  un  tratante  humilde,  v  > 

estafeta  de  la  Cons 

de  los  Dioses  celestiales : 

pues  Marte  de  que  interrompe 

la  paz  del  mundo  se  alabe , 

y  de  formar  esquadrones, 

rizar  plumas,  limpiar  armas^      /^ 

lanzas,  espadas  y  «toques: 

pues  Neptunó  con  sus  Tientos      f 

y    sus  delphinés  veloce^ 

¿  quién  puede  ser  ?'  Cvvw  Yo  ág  puedo, 

Phebo,  sufrir  que  blasones t 

afrentando  las  deydades, 

ni  que  a  presumir  te  arrojes 

por  una  hazaña  tan  vil  > 

que  quando  a  esta  tierra:  importe), 

mas  fue  acierto ,  que  valor? .      '        ,     /" 

í  Quieres  que  todos  te  adoren 

quantos  en  ThessFaÜa  viyen     •  ^ 

cqn  Dioses,  que  proteélores  /   c.l 

tuvieron  por  tatitos  siglos,  ^ 

y  no  es  bien  que  los  provoques? 

Vete  a  matar  liebres  viles,  -      :. 

si  cazador  te  dispones, 

y  si  sol,  a  ver  hazañas  » 

que  de  mi  valor  te  informen, 

que  yo  de  los  Dioses  todos        ; 

el  menor,  si  a  mí  me  escogeq, 

Hh  2  hu^ 


X 
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humillaré  tus  sobervias  9  ■  : 

Rengaré  tus  sinrazones, 
haré*..  Phbb.  Detente ,  xapaz^  .  / 
sinb  quieres ,  que  de  un  ]goIpe  \ 
dej?.  sin  Amor  el  mundo .         .  I 

Cupr.     i  Tu  a  mí  ?  mal  me  conoces  « 

Pu£B,     Sí  conozco:^ no  eres  tu   ^ 
el  que  krventó  las  traycíones", 
los  agravios»  las  bajezas »    : 
las  guefras^lós  tratos  dt>bles , 
los  ^ulterios.»  los  zeios, 
y  otras  tantas  invenciones , .  i 

con  <  que  no  hay  cielo  que  dejes  y 
ni  tierra  que  no  alborotes.  ? 
jNo:  eres  tu  et  hijo  de  Venus  ^ 
dam^  que  vivió  sin  orden 
en  Chypre  por  tantos  años  i 
No  dudes  de  que  te  sobren      '.:\ 
padres  nobles,  y  plebeyos;: 
,el  que  quisieres  escoge  «r  l.i:      .    -> 

CüPi*  ^ Fue. la  tuya  mas  horrendái  : 
cuyas  peregrinadones  ^  <..'.'.  \  \ 
Siabe  Delphos'i'.y  las  Cantan  •  > 
las  ranas  con  rpucas  voces  j  ^  .> 
trocando  en  pellejos  verdes.  j 
sixs  labradores  capotes  í 
^Que  respondes  I  Pheb.  Por  mudÉiach 
no  te  arroja ¿  njnó  enorrioie:,;.  -a 
dessotra  parte  del  cielo  •        '.-    ^ 

CuPi.     Pocjo  a  poco ,  y  no  me  apoques: 
<  qué  gigantes  fulminaste  ?  > 

^,qwé  í ayos  tiraste  entoA<M^ /ir:  .j 
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qué  tales  sobervias  dices^ 

Sí  matar  fieras  feroces 

es  gloria ,  mayor  sera 

matar  las  almas  de  amores  • 
.:   ^Ss  blasón  rendir  las  fieras , 

znas  que  herir  los  corazones  I 

Tu  flechas  visibles  tiras, 

yo  invisibles,  tan  veloces, 

que  no  hay  resistencia  humana  ^  i 

que  su  execudon  estorve. 

'Mira  tu  del  arco  y  flechas  I      ' 

¿quien  puede  con  mas  razones 

blasonar  .^  Pheb.  Mira  Cupido  , 

dejando  aparte  que  pones 
'  fiíego  !al  mundo ,  que  disculpa 

neciamente  tus  errores, 

tus  tragedias  y  venganzas, 

de  que  a  :los  hambres  despojes    / 

de  su  libertad  no  arguyo 

tu  valor.  Cupi.  Esso  respondes : 

{  pues  qué  animal  es  igual 

al  hombre  ?  Phéb.  Los  que  te  acogen 

son  hombres  desocupados  t  ; 

que  viven  en  ocio  torpe:  '» 

¿qué  virtudes  has  vencido? 
Vfu    No  quiero  afirentar  los  Dioses^ 

ni  cansarte  con  exemplos :      . . 

{tú  no  te  precias  de  noble,         . 
:de[Mhío. y -valiente?  Phbb«  Sí» 
¡TW*     Y  si  te  híziesse  que  llores 

de  amor,  ¿qué  dirás?    : 
Bm.    ;Yo?  Cv?uTú.  \    : 


Vj 
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Ph  eb  .    Vete  ,  iúfatrie ,  y  no '  me  ¿no  jesi^ 
Cupi.    A  la  prueba ,  y  sean  testigos 

essos  cielos  que  nos  oyen. 
Pheb.    Tengo  impenetrable  el  abnaw 
Cupi.    Yo  soy  rayo.  Phebí»Yo  soy  bronce* 
Cupi.    Yo  te  haré  cera.  Phbb.  Soy  soL 
CuPi.     Si  eres  sol ,  serás  Phaethonte, 
que  para  fuerzas  de  amor 
ni  valea  hielos  ni  soles  ^      '        - 


>  I 
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Sahn  Venus  y  Cupido. 

f       ■  ■    ■      * 

Vek.     ¡o  jque  bien  me  obedeciste  I 
en  obligación  te  estoy, 
gracias ,  Cupido.,  te  doy 
del  cuidado  que  tuviste: 
alta  venganza  me  diste 
si  después  que  me  partí» 
Daphne  se  burla  de  mi , 
ya  su  Diana  siguiendo, 
por  las  selvas  anda  huyendo    < 
de  los  hombres  y  de  tí.     '  '  •;> 
Gustarás  de  que  me  afrente  .. 
con.  sobervia  presunción , 
y  te  haya  dado  ocasión        '* 
para  ser  inobediente*^  '    "¡^  , 

¿  En  qué  estrella ,  en  que  accideote 
consiste,  que  sin  temor 
sea  para  mi  rigor  v     • , 
ira,  desden  y  aspereza^   «--^  '  'V  ; 


;     1 
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el  que  pot  naturaleza 
es  para  todos  Amor  ? 
Quien  tantas  almas  enciende, 
de  mi  hijo  no  se  alabe  ^ 
pues  que  vengarme  no  sabe 
de  una  muger  que  me  ofende. 
Por  toda  Arcadia   se  extiende    » 
de    Phebo  la  ilustre  fama , 
que  lo  que  sabes  te  llama , 
porque  dio  muerte  a  una  fiera , 
y  tú',  como  si  lo  fuera  y 
tiemblas  de  ver  una  dama.     ' 
Vive  Júpiter  sagrado , 
que  estoy  de  pura  tristeza 
por  quebrarte  en  la  cabeza 
el  arco  mal  empleado  .  > 
Dime,  cobarde  y  armado, 
dime ,  desnudo  y  valiente, 
^  como  aquel  valor  consiente , 
que  con  tu  sangre  te  di,  > 

que  Phebo  te  venza  a  íí^ 
Q  .     y  que  a  mí  Daphne  me  afreiíte  ^ 

^^l»    Infamas  sin  ocasión 

mi  cuidado,  madre  mia, 

que  no  ha  sido  cobardía,  \    .^ 

sino  aguardar  ocasión:! 

yo  daré  satisfacción    -  ; 

a  mi  agravio  y  tus  enojos, 

y  por  essos  bellos  ojos,      , 

dulce  estrella  del  Auroras  y  . 

que  ha  de  ser  antes  de  un  hora  i      '  • 

Daphne  de  tus  pies  despojos. 

Yo 
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Yo  que  sin  guardar  decoro-,    '^ 
a  Júpiter  transformé 
por;  íeda  en  cysne ,  y  mudé       ■ 
por  la  bella  Europa  en  toro :     ' 
vete  que  el  plomo  y  el  oro 
hoy  te  dirán  si  me  atrevo,         t 
que  por  lo  que  a  tí  te  debo^ 
y  la  parte  que  me  alcanza,         ^ 
tendrás'  de  Daphne   venganza ,    - 
y  y,o  la   tendré  de  Phebo . 
Vbn.     ^  Dasme  la  palabra  ?  Cupi.   Doy 
a  tus  ojos  celestiales.  .     '.•> 

Vbn,     Pues  por  humildades  tales 
mis  brazos  te  doy ,  y  estoy 
tan  satisfecha ^  que  voy, 
como  pudiera  vengada ,     • 
contenta  y  desenojada.  ^-     Vase. 

djPi.    Tú,  principio  de  mi  vida,,      i.  » 
como  me  mandas  servida, 
como  n;iereces  amada.  >    » 

Selvas  de  Arcadia,  montes  y  riberas, 
yo  soy  :Amor ,  mi  madre  me  ha  renkio , 
de  hoy  mas  todo  mortal  guarde  el  \  sentido;,  -  ^ 
que  no  he  de  perdonar  aves ,  ni  fieras. 
Tú,  que  las  pUntas  al  correr  ligeras    .*- ;* 
por  las  sendas  estampas  del -olvido,  i-í 
presto  verás,  haviendomé  ofendida, ^  * 
lo  que  va  de"  las  burlas  a  las  veras.    : 
Hoy  has  de  aborrecer ,  y  ser  querida  ^   ^ 
y  tú  vanagloriDso^.Phebo,  advierte^  ■> 
que  na  te  importa  ser  Phytonicida.  i  , » 
No  pienses  .libre  de  mis  flechas  ■  verte ^    C 

por- 
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porque  de  quantas  cosas  tienen  vida^ 
solo  no  supo  que  es  Amor  la  muerte.  .      ^^ 

Dentro  ruido  de  pastores ,  y  sale  Bato. 

Bato.    Desgraciado  en  preraios  soy:    > 

si  el  cielo  premios  lloviera, :    /> 

ninguno  a  mi  me  cupiera : 

por  desesperarme  e:stoy. 

¡O  tiempo!  no  sé  por  quien 

.   jeres  a  mi  premio  ingrato, 

todos  alaban  a  Bato,:  /  ,c     ' 

pero  nadie  le  hace  bien. 

¿De  quál  peñasco  arrojado 

me  dar^  fin  este  rio,  '\ 

que  aun  de  morir  desconfio,      :r 

según  nací  desdichado ? 

este  es  bajo,  este  eminente, 

este  aun  no  me  da  lijgar,  I 

tal  estoy,   que^  no  lie  deliallarl      .     /J» 

peíiasco,  que  me  contente .^  j>  v  í  ¡.j 

Un  mancebo  viene  alli;    -    '    .    > 

CüPi.     Dime,   que  el  cielo  te  guarde, 

pastor,  ¿qué  fiesta  esta  tarde'    •  ". 
celebra  el  Arcadia  .aqui,'      í,;     > 

que  tanta  gente  se  junta  ?!( '     :i      .'-t/J 
Bato,    Deciros   la  causa  quiero,    *  J 

que.  parecéis  forastero 
en  el  traje  y  la  pregunta:]  j 

dio  ;  Phebo  muerte  a  Phyton.      :  1 
CuPi.     <Qué  Phebo?  Bato.  El  nacido  eá  Délo, 
el  que  lleva  por  eL  cielo 
Tom.  X.  li  el 
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el  dorado  cherríon 
Cupi.     <•  Y  Phyton  quién  fue  ?  Bato.    Una  fie 

serpiente,  que  se  comía 

los  ganados ,  y'  este  dia 

celebran  monte  y  ribera 

con  juegos ,  que  él  ordeno, 

de  cantar,  saltar,  bay lar 9 

hacer  versos ,  y  luchar, 

y  todos  los  pierdo  yo. 
Gupi.   ^Cantáis vos?  Bato.  Muy  mal.  Cupi.  ^'Salts 
Bato.    Mucho  peor.  Cüpi.  i  Hace¡&;  versos  ? 
Bato.    Si  señor,  mas  son  perversos. 
Cupi.     i  Pues  como  queréis  ganar  i 
Bato.    Porque  como  yo  sabia  , 

que  lo  peor  se  premiaba , 

por  lo  mismo  imaginaba,; 

que  el  premia  merece  ria. 
Cupi.     ¡  O  que  cosa  tan  mal  dicha  I 
B\To.    Yo  la  he  dicho  muchas  veces. 
Cupi.     Donde'  son  dioses  jueces 

culpad  a  vuestra  desdicha  ,í       ■     | 

qué  los  dioses  saben  bien 

quien  merece  premio,  o  no. 

Decid  los  versos  que  yo 

quiero  ser  juez  i  también..  í  j 
Bato.  ^'Es  Dios  su  merced  acaso?;  > 
Cupi.     Decid,  que  yo  os  lo  diré 

después.  Bato.  Ya  van  alahé. 

pero  quitesc  del  passo . 

En  tomando  su  arco  y  flechas 

Phebo  de  un  espetón    ': :  ^     «      •     * 

mató  a  Phyton, 


> .  •  • 
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y  todos  estos^  moates  y  riberas*  ' 
le  hacen  fiestas 
saltando  y  bay lando, 
jugando  y  andando, 
y  dicen. que  el  Dios  Cupido 
nunca  hizo  tiro  tan  Uocido , 
porque  es  herrero  su  padre, 
y  su  madre  por  desastre 
le  huvo  en  un  sastre, 
y  nadie  se  assombre , 
que  era  muger,y  no  hombre, 
y  esto  lo  puedo  jurar , 
aunque  nunca  la  vi  nadar. 
Cupí.     <Hay  mas?  Bato.  ^' Poco  le  parece?.: 
Cupi.     Si  vos  escribis  ansi, 

I  qué  premio  esperáis  ?  Bato.  A  mí 
me  han  dicho  que  le  merece» 
CüPi.     Pues  porque   jamas  culpéis 
los  dioses ,  con  este  anillo 
os  premio.  Bato.  Me  maravillo 
si  es  fino ,  que  me  lo  deis. 
Cupi.     Mirad  que  tiene  virtud 
essa  piedra  para  hacer 
que  os  quiera  qualquier  muger. 
Bato.    Dios  le  dé  vida  y  salud: 
Silvia  me  burló  mil  veces , 
hoy  me  tengo  de  vengar, 
Cupi.      Ya  no  podréis  murmurar 
.  siendo  los  dioses  jueces  ♦ 
Finalmente  i  a  quién  premiaron 
de  las  Nymphas?  Bato.  Por  mejore3 
en  todas  gracias  de  flores 

li  ^  los 
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los  cabellos  coronaron  .  - 

de  Daphne'  y  de  Sirena , 
que  cantando  las  dos  creo , 
que  pudieran ,  como  Orpheo^ 
suspender  la  eterna  pena.;^ 

Cupi.     ^*  Daphne  premiada  ? 

Baio.   i  Pues  no  ? 

tanto,  que  con  dulce  guerra 
la  miro  Phebo  en  la  tierra , 
y  en  el  cielo  se  paró.  > 

Cupi.     ^  Ph^o  la  miro  ?   Bato.  Es  muger 
que  se  la  pide  a  Penco 
muesso  Principe  Aristeo. 

Cupi.      Desde  aqui  la  pienso  ver. 

Todos  los  fastons  de  fiesta  con  instnuf^ntas  ^ 
Phebo  detras  coronado  de   roble ,  y  Daphne 

y  Sirena  de  flores. 

Alcin.  En  grandes  obligaciones 
nos  pone  tu  Majestad, 
con  hallarte,  o  gran  Deidad, 
en  nuestros  juegos  Phytones, 
con  esto  serán  mas  claros, 
tú  con  mas  'amor  servido.  .     .  » 

Pheb.    Mi  proprio  interés  ha  sido, 
pastores,  venir  a  honraros. 

■       •  » r- 

Habla  Bato  con  el  Amor  ^y^  fíoh  v¿. 

Bato.    Ahora',  ilustre  mancebo,         '      > 
pues  que  no  la  conocéis, 

la 
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la  bella  Daphne  veréis, 
veréis  al  valiente  Pliebo : 
^mas  por  a  donde  se  fue? 
que  sin  verle  no  es  possible. 
.     Aquí  estoy  ,  pero  invisible , 
donde  ninguno  me  vé: 
desde  aqui  la  flecha  de  oro 
a  Phebo  quiero  tirar, 
Diana  ha  de  perdonar, 
pues  no  ofendo  su  decoro  j 
por  enamorar  a  Phebo 
la  de  plomo  a  Daphne  tiro. 

Tira  dos  /lechas  a  Daphne  y  a  Phcho . 

.     Parece  que  en   Daphne  miro 
nuevo  ser  ,  semblante  nuevo  , 
nunca  tanto  en  su  belleza 
como  ahora  reparé. 
^A.:ph.    Que  diferente  miré 

de  Phebo  la  gentileza  , 

de  lo  que  la  miro  ahora; 

gallardo  me  parecía , 

como  al  tiempo  que  salía 

de  los  brazos  del  Aurora  : 

¡qué  pena  de  verle  tomo! 

qué  mal  talle !  no  merece 

ser  deydad.  Cupi.  Ya  le  aborrece, 

ya  va  haciendo  efeíio  el  plopiQ, 

y  el  oro  en  Phebo.  Alcin.  Pastores, 

Phebo  querrá  descansar, 

volvamos  acoronar     ; 

su 
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su  templo  de  almas  y  flores.     / ' 

Éntrense  todos    cantando  ,  y  Phebo    detenga    a 

JDaplme. 

< 
<  •  -        i        ^ 

Pheb.    Espera ,  Daphne  ,  espera. 
Daph.  ^Qué  quieres?  Phsb.  Hazme  un  favor. 
Daph.   i  En  que  te  sirvo  ?  Pheb.  Una  flor 
dessa  guirnalda  quisiera, 
ni  es  mucho  a  la  Primavera 
pedir  flores  por  favores, 
que  es  proprio  jiempo  de  amores* 
Daph.   ¿  Flores  me  pides  a  mí , 
quando  ai  Aurora  y  a^  tí 
deben  los  prados  las  flores? 
Pheb.    Lo  que  se  puede  tomar 
no  puede  favor  llamarse, 
porque  es  cosa  que  ha  de  darse , 
si  favor  se  ha  de  llamar. 
Daph.   El  que  a  otro  puede  dar,  - 
es  forzoso  conceder , 
que  superior  viene  a  ser, 
y  tu  deydad    perdería , 
si  yo  de  cosa ,  que  es  miat 
le  puedo  favorecer. 
Pheb.    Daphne  hermosa ,  la  deydad 
celestial  naturaleza 
de  quanto  es  mortal  riqueza 
no  tiene  necessidad:  !  . 

<  lo  que  pide  es  voluntad, 
las  demás  cosas  ton  vanas 
para  prendas  soberanas, 
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y  esta  falta  entre  las  dos » 
que  siempre  está  pobre  Dios 
de  voluntades  humanas . 
El  olor  del  sacrificio 
desde  la  ardiente  ceniza 
los  ayres  aromatiza  , 
porque  en  su  piadoso  oficio 
es  del  corazón  indicio , 
y  por  esso  juzgas  mal 
en  llamarte  desigual , 
que  es  tal  la  fuerza  de  Amor , 
que  puede  hacer  inferior 
lo  inmortal  a  lo  mortal . 
La  violencia  mas  segura 
para  hacer  desde  la  tierra 
a  los  mismos  dioses  guerra, 
.es  la  perfecta  hermosura.. 
El  oro  y  la  plata  pura , 
las  piedras,  los  minerales, 
y  las  perlas  Orientales 
las  crio  y  engendro  yo  ; 
pero  nunca  el  sol  crio 
essos  ojos  celestiales  . 
Que  sL  pudiera  mi  mano 
dar  a  tu  belleza  ser, 
¿  qué  le  quedaba  que  hacer 
a  Júpiter  soberano  ? 
Y  aun  pienso ,  y  tengo  por  llano, 
que  tan  perfefta  y  tan  pura 
belleza,  y  rara  pintura 
ella  misnia  se  hizo  á  sí^ 
porque  de  otra  que  de  tí , 

no 
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no  fuera  tanta  hermosura . 
Yo  puedo  hacer  en  la  mina 
el  diamante. y  el  rubíj  ^ 
no  engastar  en  carmesí 
clavel  tu  boca  divina: 
con  esto ,  Daphne  ^  imagina  , 
si  te  parece  estrane2Si ,  , 

que  conquiste  tu  belleza, 
que  hasta  un  Dios  pudo  rogar 
por  lo  que  k  puede  dar  ' 

la^  mortal  naturaleza  . 
Daph.  Phebo  ilustre,  yo  nací     '  > 

del  claro  Rio  Penco  , 
como  sabes  Semideo, 
en  cuya  orilla  crecí  •  •  .      '[ 

hastac  que  las  Nymphas  vi  ;:     ^ 

de  la  teiforme  Diana,  / 

a   quien  jdedique  lozana  \ 

verde  edad  ,  que  no  hermosura, 
y  a  su  casta  imagen  pura  ' 

la  parte  cjLie  tengo  humana.  . 

Aristeo  me  pidió  ' 

por  muger,  que  de  Thessalia 
es  Principe ,  y  la  Accidalia  * 

Venus  tanto  se  enojó.  > 

de  que  le  dejasse  yo, 
por  seguir  su  casto  coro , 
que  contra  el  justo .  decoro 
a  que  ime  quíera[s  te  obliga?, :        > 
porque  queriéndote  í^iga  /       "  .  ;  Á 
Jas  leyes  de  Amor  que:  ignoro .  t  > 
Yo  notquiero,  ni  he  querido^    ; 
c::  ni 
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ni  pienso  querer  jamás , 
si  todo  el  oro  me  das 
de  tus  rayos  producido : 
muda  el  amor  en  olvido , 
que  aunque  eres  deydad  ,  yo  humana , 
será  tu  esperanza  vana 
mientras  mas  loca  pretenda  , 
pues  quanto  Venus  me  ofenda  > 
sabrá  guardarme  Diana  ♦  Vasc^ 

.¡Al  autor  de  la  luz  tanto  desvelo , 
tantOv  desden  y  desigual  porfía  f 
estoy  por  no  salir ,  ni  formar  dia , 
aunque  la  tierra  se  lamente  al  cielo  • 

Cayga  la  noche  de  sí  misma  al  suelo 
sin  esperanza  de  la  lumbre  mía, 
porque  la  caza  que  estas  selvas  cría , 
se  envuelva  en  sombra  de  su  eterno  vele. 

Suspende  el  arco  al  hombro ,  que^  profana 
la  ley  ác  Amor ,  y  si  es  buscar  severa 
fieras  tu  condición ,  dulce  tyrana , 

^ Qué  fiera  mas  cruel  hallar  espera, 
que  la  que  tiene  con  belleza  humana 
de  piedra  el  alma,  el  corazón  de  fiera  ^ 

i 

Cupido  se  le  pone  delante. 

C\jpi,     •  A  donde  bueno,  gallardo 
Phcbo  ,  el  del  famoso  tiro  ? 
^vienes  de  v^r  por  ventura 
las  fiestas  y  regozi  jos  ,  :  t. 

que  a  la  muerte  de  Phyton 
las  riberas  deste  rio 
Tom.  X.  Kk  ce- 


o 
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celebran  con  tanto  aplausot 
de  juegos  y  sacrificios? 
¿o  codicioso  de  hacef\ 
suerte  igual  entre  estos  riscos, 
buscas  otra  sierpe  fiera  ^    . 
que  derribe  excelsos  pinos,, 
que  debore  los  ganados, 
y  rompa  los  edificios  ? 
^a  donde  la  dejas  muerta?    . 
que  yo  confíesso  ,  íjue  enviáía 
las  honras  que  estos  serranas.; 
hacen  a  tu  nombre  inviélo .     v 
<  Qué  dicha  mayor  que  ver, 
como  eres  dellos  tenida 
por  el  mayor  de  los  Diojses',  . 
que  tiene  el  sagrado  Olympo? 
adorante  quantas  Nyipphas 
habitan  los  extendidos 
campos  ^  que  riega  P^eo: 
en  circulo  cristalina, 
y  mas  entre  tod^  Daphoe 
su  hija  ,  con  quien  he  vista 
áp  la  florida:  riberai 
entre  los  verdes  alisos 
tan  tiexíiav  y-  engnipradas^. 
que  parece  que  yo  mísn\a 
la  enfilaba  losamonesi 
que  ai^  tus  requiebros  ha>  4icho  t 
;  Comci  la  dejaste  itl 

pHEB.    Mal  nacido  basilsscQ , 

dulcci  afrenta  de  las  alm^ , . 
grave  error  de  kis  sentidos^ 


•-Í  > 
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engaño  de  la  esperanza  , 
t)^rano  del  alvedrio  , 
sinrazón  de  la  razón, 
y  de  la  memoria  olvido  : 
passion  del  entendimiento, 
de  la  voluntad  hechizó, 
suspensión  de  las  acciones , 
humano  con  lo  divino , 
y  divino  con  lo  humano ; 
el  mas  traydor,  que  ofendido 
por  envidia  y  por  venganza 
te  burlas  ,  rapaz ,  conmigó  : 
I  parécete  que  es  viétoria 
ha  verme  Daphne  rendido? 
¿  lo  que  su  hermosuta  lia  hechd 
atribuyes   a  tu  oficio  ? 
sus  ojos ,  y  no  tus  flechas , 
sus  donayres  ,  no  tus  tiros , 
que- la  hermosura  perfeéla  , 
no  mata  con  artificio  . 
Plega  al  cielo  que  te  veas , 
siendo  Amor,  aborrecido, 
y  que  te  deje  a  quien  ames 
por  hombre  mortal  y  indigno, 
y  que  por  tus  ojos  veari 
abrasado  eñ  zeios  vivos 
sus  dos  almas  ,  sus  dos  vidas 
en  un  cuerpo  hermáphrodito  . 
Oygan  los  Dioses  mi^  ruegos,' 
en  cuya  piedad  corlfid 
venganza  de  tus  agravios, 
y  piedad  de  oiis  suspií^os.  Vase. 

Kk  2  Cu- 


•ft*..  .í-,t 
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Cupi.     No  sé  como  viendo  a  Phebo    n 
tan  triste,  el  placer  resisto: 
pero  sin  comunicarse ,     . 
¿  qué  gusto  jamas  lo  ha  sido? 
Voy  9  referir  a  Venus 
tus  tropheos  y  los  míos  . 
Daphne  huye ,  Phebo  adora  $ 
yo  triumpho ,  Cupido ,  yiftor  • 

,  Salen  Daphne  y  Sirena^ 

SiREN.   ^  Desso  vienes^  viéloriosa  ? 
Daph.   <  De  qué  quieres  que  lo  esté 

*  con  mas  razón  ?  Sirek.  Pesden  fue 
de  ntuger  loca  y  hermpsa : 

I  dirás  que  de  virtuosa 

el  desden  ha  procedido? 
Daph.  Valor  y  virtud  ha  sido  • 
SiREN*    Yo  no  le  doy  esse  nombre  ,      ^ 

pues  al  que  ^s  Dios  y  al  ique  es  holábre 

(ratas  con  un  mismo  olvido } 

que  deseches  a  Aristeo 

me  parece  necedad, 

y  ^  de  Phebo  la  deydad 

vanaglorioso  trópheo;     ; 

jque  ningún  amor  ni  empleo 

tu  condición  te  permita  ? 

^Qué  nación  el  inundo  habita  > 

que  haya  despreciado  al  sol » 

desde  el  Indio  al  Español, 

y  del  Alemán  al  Scytha? 

Ahj  Paphne,  Júpiter  quiera 


^ 
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que  no  pague  la  locura 

de  emplear  fanta  hermosura  .::k  i ' 

en  ir  siguiendo  una  fiera  * 
3Daph.    Yo  sé  que  premio  me  espera  > 

y  no  ^s  esperanza  vana,  ^ 

quando  .  lo  sepa  Diana^  j 

de  cuy or coro  me  precio, 

y  por  cuyo  honor  desprecio 

toda  la  riqueza  humana  • 

Mas  quando  su  celestial 

compañía  no  siguiera, 

menos  a  Phebo  quisiera,    / 

porque  me  parece  mal , 

tanto  que  en  odio  mortal 

el  respeto  he  convertido . 
iRBN.   Si  es,  gallardo  y  entendido 

un  hombre  ,  ¿ qué  ha  detener    i 
-^para  quererte  ?  Daph.  Nacer 

con  dicha  de  ser  querido: 

tanto  sol  no  me  conviene , 

ni  hay  tan  rudo  labrador,  i     ^ 

que  me  parezca  peor 

de  quantos  Arcadia  tiene. 
iREN.   Venus  le  ama  y  entretiene , 

y  día  y  noche  le  sigue  . 
^APH.    Mal  gysto.  Sirbn.  El  cielo  te  obligue 

a  hacer  presto  un  necio  empleo 

en  pl  Satyro  mas  feo  , 

que  tus  melindres  castigue « 

Todas  las  que  sois  assi,, 

arrepentidas  lloráis      .  ;f 

después  que  a  todos  vengáis  i 

C0-' 


í--^^. 
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como  lo  :esperb  idetí  ü./.      ^   :, 
D A PH.   Vete ,  Sirenxt  idc:  ;aquí  ^Jr  ' 
y  no  xruipés  mi  dd^den,    .  >; 
que  como  tú  quieres  bien , 
hablas  mal  contra  el  decoro 
de  Diana.  Sóun^  :De:ai  <aora* 
me  rio^  y  de;  tí^^mbienv* 
Nace  al  Aurorada  ifior   • 
vanagloriosa  de  sí^ 
y  si  passa  por  allí 
el  gallardo  Cfltáacfor ; 
parece  que  de  temor  ^ 
de  que  la  toque  su  mano, 
aunque  fue  melindre  en  vano , 
a  las  hojas  se  Teiira^'  '      ;    j    - 
y  quandci  ya  el '  sóí  ttpirít,?     ¿   .>í  -*':' 


>  > 


h  pisa  id  i'udo  ^lano  ♦' 


•.-^^f 
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Tu  aspereza  no  es  virtud, 
5Íno  necia  vanagloria ^  •  r~  > 
en  vano  jntemái  visoria  o  r»  i 
tu  lo^á  solidtúd:'  '  lí  r.d  i;r 
yo  culpo  tu  fegraihtwl  ■•  '^^ 
de  vana  ahrogancia  ltena\ 
Daph.  Vete  7  dKjáme,;Sfcam^i    :y  ,V 

que  viciosa  ¿^ift^áíKa**   C -'''    ' 

; 'h^rá-  que^^u^ue*i4tt  nti^i* 

por  k  lifeertad  j&gc»a  .. 

SiREN.   Si  es  porque  de  Alcinp  soy, 

yo  estoy  tan  bien  etópteadá , 

como  tUí  estás,  ^ngáñpda  1  ^^^  i^'^  T 

Daph,   En  mi  daño  «i4i>  íestóyíf  ';  í^- 

vete  con  Di<^.  SisúaNé  Yo  Uj»  ^cíy, 

to-* 


'    I:.  ?^      .ii 
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todo  el tíeropa  Ib  .SU jeíá :  . :  :;     ; 
tú  verás  sí  eres  discreta  > 
y  si  yo  la  necia  soy  .     :  T^/r.. 

}j^  :k^h.    No  hay  cosa  mas  importuna , 

que  la  per^a^ioor^  unMm}a^í 
quando,  presíttne:  que:  ^b?  ,o  > 
y  que  enseñar  ai  qlie  es  dbcrcto  m^ 
No  de  otra  suierte  combafcp 
la  roca  ^rla;  tnatiaJí  vientor;  ^  í 
con  las  bitíiaftrde  W :aguas|:  :;.  't 
una  tras*  otf  ai  sobenvitii;,?  - 

que  como  quiefli  bwnla  delí^  ^ 
firme  en.  su  natjyoi^sfiientoj^  v} 
vuelve^  en  jespwimsab  Io&¡galj)e5Vt^i 
y  en  blaná».  lüsa-jlos  pcds>&'¿  Lfp 
assi  se  cansa  "qukfl  píens^.  ^.  r:> 
reducir  mi  eñtendinuentoi 
a  no  seguir  de  Diadacc  j  .i-  í ; 
limpia  vida  y  trato  honesto , 
Por  ipas  iíBpQSksibk  (juxgo^b  v  o 
que  pueda- querer  a  Phebo, 
que  hacer  solsticio  sus  rayos 
un  aíío  en  ínedio  dfelxieioír       ( 


? 


i 

\V 

> 

'í 

'  • 

*Me  ufí  cierva  por  Mfta^  puerta:  dd  tJéatriMm   I 

•m 

:>'■■'',  -  r 

\  o  qué  valiente  aninial  ? 
tan  alto  y  hermoso:  cSerwD.r     _ 
no  1^  ha  cjFÍad0íi^li  Aixadfiai  : 
seguirle  y  tÍTSartó-quicrjC3t.L   ;    ;    ^ 
I  Huyes  ?  yo  sabré  segunte . 
Yo  mate  este,  cierycr^.  y.  JBhdba:^ 

xna-* 
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que  ¿tus  4escíeíié6.  Da/pu.  j  Hai  iríste ! 
¡  hai  infeliz  {  Phéb;  Qüaftdo  huyendo 
fueras  a'  aquellas  regiones,  -  j 

que  eternameme  me-vieroni!-      > 

tengo  de  akóiizarte  ;  Daphde  V  '  ^ 
espera.  Daph.  Valedme  cielos.    ■> 

F^íw<? ,  y  saiítí  Bato  y  ^hia^ 

Silvia.  <•  Con  esse  a*llc  qiaeri&s,  '    •'  ' 

BatoJi  qxíé  70  te  quisiesse?    ' 
Bato     Si  querrás ,  aunque  te  pese* 
Silvia.  ¡  Qué-  neciamehte  porfiáis !   • 
Bato.    Con  la  4K)ca .bien  podrás  ^    ^    ■''     "^^ 

decir  sí,  que  dices  no.    " 
Silvia.  En  diciendo  nones  yo^ 

no  diré  pares  jamas  :  .  » 

O- estos:  son  nuestros  azares,       •  •  ^ 
estas  nuestras  condiciones;  '  '     ^ 
Bato.    Como  essas  háh -dicho  nodes^  ^ 
que  después  paran  en  pares:     ( 
pues  a  fé  que  tengo  aqui.  -» 

Silvia.  ¿A ver  por  tu  vídü^  áAraV?'^'  ^'\ 
Bato.  Dime  si  me  haside  i^uer^é-"  í 
Sllvia.  Sí  ,  resí,  tatarasí;  '      '     :  ;í 

Bato.    Por  ver,  ^-qué  no  harán  fíiugeies? 
Silvia.  Si  también  tu  dices  ho^        »      ^ 
3  ^  i  recomo  es  póssible   que  yo       *> 
pueda  pensar  que  mg  qtóef^?^^ 
Bato.    Mira  qué  anillo^  SilVíia.  Sof  ^-corta 
de  vista,  en  mi  mano  quídro  ^ 
v«tte«  Bato.  Pucsí  juu»:  ór|ifie<d« 
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'        n0s  puede  ver,  que  las  ramas      ^ 
edifican  verdes  techos 
para  defender  los  troncos, 
en  que  estriva  su  alimento  > 
contra  las  estrellas  Syrías^  ; 

quQ  ladrean  por  ofeadellos  .         j 
Sossiegate  ,  vuelve  el  rostro » 
fquáíe  turbas?  tan  grossera 
villano  me  consideras? 

Daph.^  Mi  desdicha  considero  m  H 

y  tu  ttaycion :  i  esto  hacen 
Dioses  ?  ¡  qué  gentil  exemplo 
para  I03  hombres  moítales  I  ,     ,      : 

Ph£B.    Si  lo  fuera  yo^  soíspjecho  ) 

que  me  tuvieras  amor; 
tu  estás  §in  mayor  remedio 
que  trocar  en  voluntad 
la  fuerz^í  Daph.  j  Fuerza  I  primero 
se  har^tí  pedazos  ios  polos» 
en  que  estriva  el  firmamento  t 
y  la  rueda  celestial 
caerá  d^asida  de  ellos: 
primer^  .ver jn  ios  hombres  . 

trocados  los ,  elemento? ,     . 
ligera  el  agua  y  la  tierra  1 

^  pesados  el  ayíe  y  fuego ; 

primero  aquellos  diamantes 
del  cLelo.  PhebI  ¡  O  tanto  primero ! 
Daf^ei  yo  te  adoro,  yo 
soy  el  que  tengo  él  gobierno 
del  mundo ,  ya  no  es  possible 
que  puedan  ^  mis  brAzps  menos 
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sobre  la  cama  te  arrojas  4      *    -       - 
EstatHíe  ha  engañado^  soy; 
un  tonto  i  en  ^fiarla  quiett>  ?    '  > 
i  Silvia  ?  Silvia.  <•  Qué  quiere  el  grossero, 
porque  sepa  ,  que  me  voy  í 
Bato.    ^'ÍÍo  sabes  como  el  Phytotf 
que  mató  Phebo  dorado^ ' 
preñado  estaba?  Silvia.  ^•Plremd;o? 
i  de  quien  ?  Bato.  De  otro  serpentoQ^ 
que  salió  de  la  barriga 
aquella  npche.  Silvia.  |  Mal  año  I 
Bato.    Tanto,  que  temiendo  el  daño t 
a  que  consulten  obliga 
la  Diosa  Themís,  y  dice, 
que  ha  de  comer  solamente 
toda  muger  que  no  siente        ♦ 
que  es  amor.  Silvia.  |  Hai  infice ! 
Bato.    Las  que  engañan,  y  después 
lo  que  prometen  defienden, 
las  que  piden ,  las  que  vendeo'       ^  ' 
el  amor  por  interés,  «  r;>. 

las^  ingratas,  las  crueles,  *    j 

las  tontas,  las  bachilleras ^ 
las  que  engañan  con  chimeras  , 
a  los  amantes  noveles^ V       ;!■'    r! 
las  que  toman  los  anilíós^  li   n  \ 
Silvia.  Hai ,  Ba  to ,  no  diga^  mas ,  <~    '    i^'\'d.^ 
que '  esta  noche  me  ver^ 
al  volver  mis  corderillos : 


.c 


pejTo  porque  no  te  vean^, 
busca  un  pellejo  de  ílobó^ 
y  por  uno  y  otro  esp ob9 


r. 
...    -  j 


haz 


>; 


y»    '    :    fr/ 
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Silvia.  <•  Y  mi  paiábra  no  impottá  i , 
Bato.    La  mug^x  no-  esta  obligada:» 

que  por  festo  vieae  a  ser/ 

<jiiíett  Qo  la  cumple  muger^        ; 

y  es  rueca  la  que  era  espada,   ' 
Silvia.  Plegufí  a  Dios  y  que  4í¡  Uovierev      •oi/(í 

ni  pie  ni  man<>  m^  'mo]&^  :       ^ 

1  rf  ^^e  Te|¡i  U.  cama  nle  arroje,      r 

f  r:     quaada  íoaa  sueño  tuviere :         , 

ni  coma,  ni  beba  mas 
;  ^e  lo  4"^  tuviere  gana»- 

y  ^i  fuerCv  de  mañana, j|    .         A'    .o;  a3 

no  me  levanté  jamas.  •■    ; 

Mira  qué  gran  juramento.         ..í 
Bato.    Alabé  que  has  de  comprir 

le  que :dkiés,<  o  morir 
¿:    por  élío.  Silyíaí.   Muestra ,  jumento. 
Bato.    Toma>  Silvia.  Mi  Bato  querido,  i 

dámele.  Bato.^-  Quieresme?  Silvia.  Pues. 
Bato.    ¡  Yerá  el  diabro  i  verdad  es ,. 

sacudidla  el  ^Dios    Copido :        > 

pero  el  hombre  hue  discreto , 

que  aquel,  anillo  me  dio > 

si  por  el  dar  entendip 

la  virtud  d^  este  secreto. 

Ahora  bi^  dam¿  un  abrazo.  - 
Silvia.  Malos,  añog  parátL  '    ,  / :  .^j/j 

Bato.    ¿Y  el  jurameato  ?  Silvia.  ^  Yo  ?  B ato.  Sí, 

tu  verásrilfegado  el  plazo,    .  [. 

como  Hueve/,  y  no  te;  mogas,  7 

ni  eres  JlalíXiíanaiHi  du^ñoí;  ...  ¡A 

de  tus  fñb:^  ;y  qu^  ccm  Biifi^     ; 

Jul  2  so* 


Jh  J*  *  Jl 
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pues  para  que  no  te  canses ». 

voy  erogando  a  mis  deseos:,*  ,; 

que  se  detengan  y  patea  é^-^, 
Daph.    Cielos  ,ya  suena  mas  cerca  f- 

arboles  cubridme ,  dadme  . 

favor  I  pi^s<  falta  a.  los  Dioses  •. 
Ph£B.    No  soy t  yo  rustico  amante  ^   .rí 

no  soy  villano  grossero^ 

tu  verás,  como  me  aguarde», 

que  solo  me  manda  Amor    ' 

que  te  mire  y.  que  te  hablen  ^ 

con^aquel  cortés  respeto  ,'  :\ 

^    que  es  tan  justo  que  te  guarde^  ,  .v.      -.i 
Daph.    Parecéis  malos  jueces 

deydades.  inexorables , 

que  en  los  reos  no  castigan 

los  delitos  que  tWos  hacbri .  .^       ^    .r  :  .'I 

0  Júpiter,  si  tu  fuerzas? 

a  Egina,  a  Leda  y  Danae , 
¿como  detendrás  a  Fhebo?  ?      > 
Ph^b.    Detente  ,  Daphne ,  un  instante  t  ^ 

1  cdijio  sufres  que  txis  pies  •  '  ■ ; 
tantas  espinas  maltraten  í  ? 
^quieres  por  dicha  ,  cruel,  i 
que  como  a  la  hermosa  madre 

.  dé  Am'or  produzca  la  tiérri^  >V'  \ 
nuevas  rosas  de  tu  sangre  ? 
Da?e,    Ya  le  veo,  yb  soy 'muerta  :      ': 
Peneo  mi  dulce  padre, 
favor.  »     -  ' 


-♦  «i  *^ 
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Pheb.    No  dirás  que  he  sido  ; 

tan  veloz  para  alcanzarte 
como  corriendo  Jos  cielos  5 
aunque  enes  mas  bella  imagen,  > 
que  por  mi  eclíptica  de  ota 

forman  eternos  diamantes..    .  i  o 

>  -    •  ■  •  ■    •         ,  .  •  ■. 

'Vayase  JOofhne  arrimando  a  la  transformaciotti 


Ya  no  tienes  donde  huir  j 
^    sr. quieres  assegurarté  ,         /  í 
en  estos  brazos  te  esconde  • 
APH.    Tierra,  tus  entrarías  abre, 
y  en  tu  centro  míe  sepuha<¿ 

Transformase  en  tatiréL 


í  f 


i 


HEB.     Tente,  espera:  celestiales  > 

dioses,  <.qué  crueldad  es  cstaM 
I  un  arbql  queréis  que-  abrazeí  ' 
I  q^é  lo  dudo  ?  ramos  son  í 

que  del  duro  tronco  salen  ,  \ 
alma  de  aquella  cruel :  ^ 

venganzas  son  desigualéis  «  <  .» 
de  mis  ojfensaá,  Amorv  '    .     r 


Daphne  en  el  af^oL  . 


i 
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^7^    ^     ^^  Amor,  enamorad^. 
temblando  el  árbol  se  queja 
piadosamente  suave:  \ 
^qué  haré^  que  pierdo  el  sentido  ^ 
¡  qué  todo  el  cielo  vengásaéi 
a  Venus  !  ah  £dsos  dioses  «  - 
Produce  ^  tierra ,  gigantes , 
que  intrépidos  otra  vez 
intenten  aposentarise  i  .  :;  > 

en  el  .alcázar  eterno^  ,  ^       i^ ; 
de  donde  arrojados  bajen  : 
poned  montes  sobré  montes  ^ 
o  terrigenas  Titanes, 
y  matadme'a  mí  el  primero/  : 
si  hay  hombres  que  dioses  maten : 
¡  O  cielos  ^  quién  ahora  en  tantos  males 
pudiera  ser  mortal  para  matarse! 
Árbol  9  aunque  ingrata  fiíiste  i^  j^ 
quiero  en  la  muerte  mostrarte, 
que  üie  mi  amof  verdadera , 
porque  no  hay  prueba  que  igiiale, 
como  después  de  k  muerte  .        1 

firmezas  de  voluntades.     -       :; 
Tu  serás  el  árbol. mioi,  ' •,. 
laurel  quiero  qud  te  Haoieilif   \ 
aunque  en  tu  dura  corteza 
su  condición  se  retrate  ^ 
cubriendo  un^iahna^  de  broncear 
y  unas  entrañas  4c  ja&pe\»    .  ;í 
Arrojo  el  roble ,  y  desde  hoy 
quiero  de  tí  coronarme: 
desta  rama  haré  a  mi  frente  • 
Dapk.   ¡Híail  Phej^,  Pcráái»r'pán»Í5(jnraR»,Cr 
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a})rase  a. sí  mismo. 


%        .  ^r  -za  ^  orado 

prodigio 
r  venganza 
\     filos . 


X 


N    ^  ;  '>rbienconéU 

í  •  !  ..  .  • 


< 


.1^1.      . 


rrcv  c 


Yi  as  rs?  r:>rií  ¿¿::xt: 

V  cel  ¿do  T«pi)aJ«>r^ 

en  quien  la  noche  ^  loca^ 

T  se  xniran  las  esirtelb$« 

si  la  hiz  que  en  h  y  en  ellat 

infundo  sol  le  proviwa^ 

aycmt  en  la  tierra  Pticbo» 


4 .       *  t 
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a  los  hombres  >  que  es  un  necio 

el  que  por  tan  caro  precio 

quiere  comprar  sus  placeres  • 

;  A  donde  hallaré  en  eieto  / 

este  pellejo  de  lobo? 

Silvia  me  tiene  por  bobo, 

pues  a  fe  que  soy  discreto 

lo    que  para  no  envidiado 

dicen  algunos  que  basta  ^ 

j  nias  no  haviendo  en  mi  casta , 

ni  dichoso ,  ni  letrado  • 

Si  esta  me  cumple  el  concierto, 

todos  somos  vengativos,  -^ 

muchos  lobos  topo  vivos  ^ 

y  ninguno  topo  muerto . 

AUi  está  Phebo ,  a  la  fé 

él  del  pellejo  dirá, 

pues  por  essos  mundos  va ,     ■  - 

y  quanto  hay  en  ellos  ve  .    • 

A  r  señor  Phebo¿  Phbb.  {Qdén  llama? 
Bato»    Bato  soy ,  aquel  zagal 

que  le  enseño  el  animal, 

que  le  ha  dada  tanta  fáitia;    ;  •    '^ 
Pheb.    <Qué  me  quiefefs?  que  recelo ;  ■     > 

que  para  tu  daño  sea  • 
Bato.    Hanme  dicho  que  voltea 

por  la  maroma  del  cielo,  '       /  -*  :q 
.y  vengóle  a  pescudar;  ;  ^  •    /  i^J.^zAj 

si  en  el  mundo  nuevo ,  o  viejo 

ha  topado  algún  pellejo 

de  lobo  que  me  enseñar, 

que  esto^  nochid  ^ikh  ff»..ií'    ^    .^"^ 


í:  * ..  t  i.  •--<  ^. 
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pHE-B.     Villano,  i  burlas  a  mí? 
Ba^^co;,  .f  Puesxon  esso  le  ofendí? 

.0  jdey^ün  pelleja,  se  eoojá-^         .    .     ^ 
Phbb.     Mataréte.  Bato.  Cielo  santo, 

favor  ,  al  monte  me  subo  . 
Pheb.    'Aguarda^  Bato,  ¡En  qué  poco  estuvo 
cjp^  me  diesse  con  un  cantó  I  .  m 

Vasc  subiendo  por  ¿I  monte  . 

Pmbb^    La  Luna  mi  blanca  lier mana  .  . 

está  de:  creciente  aiiora,  .    . 

ya  de  salir  es;  la  -hora  i  :        l^ 

escucha  ,  hermosa  Diana  • 
^Ato.    ^'Si  acaso  me  llama  a  mí? 

a  ,  señor  ,  ¿  tapo  el  pellejo? 
"hbb.    Si  tú  no  me  das  consejo. 

Luna,  i  qué  ha  de  ser  de  míY \ 

Ven  Diana ,  ven  hermana  • 
'-A^To.    Ya  no  me  puede  faltar:  : 

^qué  dice?  que  le  he  dé  hallar  ^ 

en  el  templa  de  Diana  i       i 

Dios  se  lo  pague  ,  señot ,  . 

que  ya  voy  por  el  pellejo  •  Vase. 

Lun^<^   de  la  .tierra  espejo, 

y  del  délo  Tesplaadór\,    - :      .    ; 

en  quien,la  noche;  ses:íbca^¿>    '' *^ 
y  se  ^ran  las  estrellas  i 
si  la  luz  que  en  tí  y  ?n  ella* 
infundo  sol  te  proiroca,  -    ^ 

',  óyeme  €n  la :  tierra  ^PhdÜD  ;>  1  .  p 

Mm2 


or 
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JPor  lo  alto  un  carro  dt  plata  y  jyiatta.  sentada 
en  ¿I  con  una  media  Itmd  en  el  toéado. 


ji 


I A     . ;  J    .   .•        »  .  -j  i  í 


DiAN.   Ya  te  escucho,  hermano  mió: 

¿qué  tienes  ?  de  quién  te  quejas í 

FuBB.    De.  dos  monstros- madre  y  hijo,t> 
incendios  de   tierra  y  cielo , 
que  á  tu  ftigido  epiciclo       T 
solamente  han  perdonado  • 

DiAN^    ¿Qué  te  han  hecho? PHfiBiBsseCupldOy 
esse  hermano  de  la  muerte  >  ::> 
QSSQ  decrépito  niño  ^^  •  /  { 

envidioso  de  que  hiciesise    • 
aquel  celebrado  tirov 
con  que  di  muerte  a  Jphytoft    , 
de  Thessalia .  basih'sca,. : 
mfe  birid  de  amor  de.  la  tija  :■•■:, \ 
de  Peneo  ,  ilustre  rio  ,     ' 
que  huyendo  de  mí  tránsfonnaa 
ayrado^  siempre .  comri^a  i     ^    ;. ;, 
los  Dioses  e&  árbol  ^  mira'   I     :> 
^  si  me  quejó  y  si  suspiro^  '"^  ^ 

si  lloro  con  justa  causa: 
como  a  ini  líermaaa  .te  fddpv 
si  no  remedid^. venganzas   \ 

DiAN.    Por  Qstaluz;  qué  .recibe,  í    :;/p  río 
Phebo ,  4©  tus  ckros  tzym^ 
y  que  doy  por  tantos  slgloi 
doce  veces  a  los  años  i 
que  he;  iáhhic^i  que  lel  ittaliifiacido 
rapaz  y  por  quien  le  aborrezca  | 
^V  ::VuM  de 


.a: 
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^  de  amor  se  abrase  a, sí  misma* 
•  -    Tu  ^erás  enamorada 

al  Amor  ,  nuevo  prodigio 

al  mundo  y.  que  esta  venganza 

será  por  los  mismos  filos. 

No  hay  Dios  que  esté  bien  con  él  >  . 

todos  le  han  aborrecido^ 

tu  verás  como  le  doy  ^ 

con  mi  castidad  castiga » 

^No'  sabe  Venus  y  no  sabe 

que  sus  lascivos  delitos 

descubren  mis  castos  rayos  ^ 

conmigo,  Venus^  conmigo  ♦        \ 
iSB#:  Fuéii  prosígite  tu  carrera^ 

Luna  de  los  ojos  mios  ^ 
,  pisen  tus  rísedas  de  plata 

los  celestiales  zaphyros , 

que  ya  se  mira  el  Aurora 

coronada  de  jacintos^' 

Y  las  flores  en  ios  prados  >. 

y  las  aves  en  los  nSdóa  ;> 

,>hac€ti  salva  k  su  lucero»  /f 

con  las  hojas  y  los  picos, 

para  que  mi  carro  de  oro 

trueque  por  el  Griego  el  India. 

^assa  ti  carro  la  átmas  del  theatropor  Ith 
alta  y  y  acaba  la  Jornada  segunda» 


.<::. 
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JORNADA  TERCERA. 

Sale  CufidíK.  "'■  :.  ^    n 

CuPíi     ¿- Qué  venganza  del  cielo, 

qué  ira  4^  sus  Dioses  soberaaosi 
con  envidioso  zelo       -> .    ■/:. ,  í.j 
del  imperio  '^ue  tengo  en :  los  humanos , 
pena  me  dio  tan  nuevamente  fiei;a  , 
que  siendo  el  mismo  Amor,  .dc^  ancores 

muera?  ^ 

Aves  enamoradas ,  :  > 

que  tiestas  selvas  en  -el  Buen  Retiro.      /I 
o  solas ,  o  casadas 
no  cantáis  versos  sin  final  suspiro , 
y  coii  ecos  dulcissimos  sontffos 
amor  y  isreios  alternáis  a.  caros :    * 
•    fieras  que  las  montañas 

vivis  eacL  soledad ,  tal  vez  quejosas 
de  serlo  mis  liazañas^:       '       -    \^ 
Faunos  lascivos  y  silvestres  diosflís, 
liumor  vital,  vegetativas  al  mas  r  ^ 
de  tantos  cedros ,  plátanos  y  palmas: 
pastores  deste  prado,   i    ;        ■-' 
que  tantas  veces  abrazé  de  amores : 
'      si  huviera  yo  pensado*        -^  \       <';.^¡. 
lo  que  era  yo ,  mis  penas  y  rigores, 
con  mas  piadoso  afeéio    huvieran  sido 
en  raiataros  de  amor  temiendo  olvido. 
Tiré  sin  experiencia 
de  mi  mismo  dolor,  que  no  sabia 

de 
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de  zelos ,  ni  de  ausencia , 
maté  sin  ver  que  se  acercaba  el  dia 
de  dar  a  todos  tan  cruel  venganza , 
que  me  abrasa  de  amor  sin  esperanza  > 
qual  suele  en  blanda  cera 
arder  la  luz,  y  consumirse  luego,, 
en  mi  abrasada  esphera 
soy  alimento  de  mi  proprio  fu^o, 
siendo  en  la  cera  ^  que  mi  fia  rezela  y 
mi  proprio  ardor  el  alma  de  la  vela  • 
Aves  ^  fieras  >  pastores , 
una  Nympha  cruel ,  una  pastora 
mata  al  Amor  de  amores  ^ 
ya  no  hay  amor ,.  ni  mata,^  ni  enamoran 
Sirena  es  ya,. Sirena  prende  y  mata, 
y  siendo.  Amor  con  el  amor  ingrata 
quebrar  el  arco,  quiero 
en  este  tronca  de  .mi  mal  testigQ# 
pues  de  mí  proprio  muero : 
yo  me  maté ,  yo  fuy  Ir aydor  conmigo , 
que  en  tanta  confusión  ,  «n  tanto  abismo 
yo  mismo  soy  venena  de  mí  mismo. 

Sak  Pheho:  .r     ) 

"Si^fiB..    Q  uedo ,  señor  A  mor ,.  blanda  la  mano ,.   ,: 
^  que  este  laureles  mió, 

que  tiene  vida ,.  y  séntinuenta  humtanoj 

^no  vé  que  maltratarle  es  desvario  ? 

Si  quiere  enamorarle, 

desde  lejos  podra  mejor  tirarle,. 

que  darle  con  el  arcp  es  bajo  modo 

para 


para  el  alma  que  cubre  essacoftezaj 
que  tuvo  en  vida  celestial  belleza : 
si  con  las  ñechas  mata ,  el  muado,  todO| 
no  mate  coa  él  arco  bajamente^  <> 
abrase,  tire,  preada j  maé  ¡no  i isrfrente. 
5iao  le  supo  herir  ,  quando  viv  iOf ; 
^por  qué  le  hiere  muerto? 
r  o  le  castiga^  porque  no  quería    i 
'    ser  mas  necia »  que.  fué.  Cupi..  Desdicha 
;   ihia :  ' 

vete,  Phebo  i  con  Dios.  Pheb.  Esto  le  ad- 
vierto, .       . 
respete  jni  laurel,  que  ya  corona. 
'  Cesares ,  Capitanes  y  Poetas .,' 
^  Cdmó  no  habla  ?  cómo  no  Ha$ona? 
Cuír.     Vete,  Phebo,  por  Dios, que  mis  saetas 
te  han  vengado  de  mi ,  la?  que  «tiraba 
$e  yuelvéiara  mi  pecho.  PHfiBw.^*GDmo  ha 
sido,  .'    --.  •  •  ^  .  I  ".  ■..  ,-b  <"3ii*^ 

o  quién  te  hurtó  las  flechas  del  i  al  jaba  ? 
ya  «oy  tu»  amigo ,  cuéntame ,  Cupido, 
tan  grande  novedad^  que  te  prometo  ' 
sentir  tus  penas ,  y  guardar  secreto. 
Cupr.     ¿Piensas,  Phebo,  que et alma  no  te  miro? 

ahora  vienes  a  engañarme  ,  Phebo  ? 
Pheb.     De  verte  amar  me  admiro-:'  ..  :   * 

¿no  eres  tú  Amor?  ¡qué  prodigioso  y  nuevo  - 
{      portentij  amar  Amor  quienrino  le;x}uiere! 
.  llorad,  pastores ,  que  eL  Amor  se  muere. 
Gupi.     Basta,  Phebo,  no  mas 3  ya  estás  rengado. 
Ph£B.     Quantos  males   me  has  hecho,  me  has 
'-  pagado,-      ^  i        ...       ;-[> 

f  abo* 
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^atora,  ingrato  Amor,  verás  quien  erek, 
pues   que  siendo  el  Amor  ,  de  amoi;es 

mueres :       ^ 
I  Con  qué  traycion  mirabas, 
con  qué  crueldad  herías! 
paga  y  villano  Amor ,  el  mal  que  has 

hecho } 
las  saetas  trocabas , 
y  a  Daphne  me  rendias, 
en  cuya  nieve  se  abraso  mi  pecho : 
ya  quedo  satisfecho 
de  todos  mis  agravios 
con  verte,  Amor,  rendido: 
mira  de  hoy  mas  ,  Cupido, 
como  hieres  los  dioses  y  los  sabios  ^ 
que  tantas  maldiciones 
alcanzaron  castigo  a  tus  trayciones.  Vase. 
upi.     ¿  Qué  tal  venganza  he  dado  i 
Aves,  fieras  ,  pastores, 
venid  a  ver  a  Amor  enamorado: 
y  di  los  passadores ,  ^ 

el  arco  y  la  cadena 
a  la  bella  Sirena; 
ella  mata  de  amores , 
ella  sola  es  amor,  ella  enamora? 
della  os.  guardad,  pastores ,  desde  ahora, 
que  ya  no  soy  Cupido ,  *^    ^ 

sino  el  Amor,  que  fue  de  amor  vencido. 

Sale  Venus.    <  [ 

Vekus.  Amor, f de  qué  te  lamentas? 

Tom.  X.  Nn  Ctf- 
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Cup£«    De  mí  mismo,  aunque  acertárai 
quando  de  ti  me  quejara ,    .  , 
que  verme  sii^  honra  intentas. 
^Vienes  a  ver  mis  afrentas 
por  dicha?  Venus.  Debes  de  estar 
loco.  Cupi.  Pudiera  el  pesar 
enloquecerme  de  triste,     . 
porque  tú  sola  pudiste 
al  Amor  enamorar* 

Venus. ¿ Pues  estaslo ,  Amor,  de  mí?. 

Cupi.  Yo  siempre  de  tí  lo  eatoy, 
mas  hoy  que  venganza  doy 
al  mundo,  no  fue  por  tí. 

Venus.  ¿  Quieres  bien  ?  Cupi.  Señora  «í  f 
y  tu  lo  sabes  mejor^  . 

Venus.  Mientes ,  Amor ,  que  en  rigor., 
por  tus  ardientes  castigos 
¿  quien  tiene  mas  enemigos 
en  cielo  y  tierra ,  que  Amor  ? 
:  ¿Nunca  has  visto  en  una  voz 
la  gente  de  algún  lugar    -/i  \  .     ; 
juntarse  para  matar  vy  . 

un  fiero  animal  feroz, 
que  contra  su  furia  atroz  i., 
de  que  a  todo$  parte  alcanza  ^ 
q\iái  c;on  dardo ,  qüál  con  lanzáf 
quát  con  alabarda  sale  ,^ 
porque  entre  todos  iguale    . 
al  agravio  la  venganza  ? 
pues  esto  han  há:íú>  contigo 
los  Dio;ses,  y  yo  pudiera, 
pues  no  hay  en  Thessalia  Jfieni 


como  tu    C  ^*«  C  £  fi  V 

o  a  pedir  «•  j    ^'^^Pues 

C""-        D*¿  S**  »'  cielo  ? 

"^ce  madre  mía 

^"^  de]  cielo^°^  . 
«"  azul  pavel/^       "^ 

^^ieste  esplendor 

p5:f  ^^^^«^ 

preludio- del  so] ; 

,7!  '««fo  tíeio 
«  /"«-«dicrion  • 
?" 'uve  con  ¿,e6„ 

.ivv-e^ciír''-' 

«  iaure]  de  Tí    í 
^on  aJma  V    •    í'^*' 

sofodos  vengo'. 
*^'^  "^a  5e?rana 

des- 


I" 


basmsí»  en  ™» 

Uunca  con  ul,  "**  , 

las  hoias  aíwi» 

randldo  color.  .  ,  , 

Si  piotat'<f»!'"* 

Kcibieía  ag-?^'» 

Quien  oa*^*  .        > 

dice  con  razón,  -,     , 

que  la  Pthnavera 

que  al  vaU^'^^^^. .  V¿  o« 
«o  se  qwe"  ,  ,     c 

que  do"»',     ,. 


,  ^  ,  f : 
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siempre  fue  veloz  • 
Miróme  al  descuido, 
cuidado  me  dio, 
que  en  viendo  los  ojos  9 
hai  del  corazón . 
Reparando  en  ella, 
un  helado  ardor 
discurrid  mis  venas , 
y  al  alma  llego . 
Pregunté  la  causa 
del  nuevo  vigor , 
respondióme  el  alma, 
madre  ,  que  era  yo  : 
de  suerte  ,  señora  , 
que  yo  mismo  soy 
el  Amor  que  tengo, 
pues  muero  de  amor* 
Nunca  su  ponzoña 
al  áspid  mato ,        ♦ 
como  a  mí  me  mata 
mi  proprio  dolor: 
del  aljaba  pienso 
que  se  me  cayo 
yendo  a  recostarme, 
algún  passador , 
y  por  este  lado 
de  suerte  me  hirió, 
que  Amor ,  que  era  uno , 
se  ha  partido  en  dos* 
A  quanto  la  digo 
me  responde,  no, 
porqué  lodos  dicen  ^.^^^ 

que 


s86 


que,  a«>o«> '6 

e  «loso  ^     J       ¿epa 

fcUa  Viene ,  m»    , 
dik  q^e  me  4 

\  tu  btío  s°y  •  .« 

SI  ^^  V '     se  que^® 
T)e  m^  oo  **'    *    '         , 

c*»«a  le  tenga,    . ,.         ^ 
Sirena  i^    q^  venció  *•      - 

q^e/  ^  soy  zelos.  -         V^e. 

""      ^soY  A«^^^- 
va  no  so)í  -^ 


Salen  Strena  y 


v--rorrq"?f?r'-  ■ 


de 
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de  las  mugeres  que  amaron  ^ 

y  que  mal  pagadas  fueron , 

pues  que  tus  ojos  rindieron 

a  quien  a  tantos  negaron: 

notable  dicha  has  tenido « 
SiREN.  Silvia,  JO  no  estoy  contenta, 

porque  quando  el  Amor  sienta » 

que  por  Alcino  le  olvido , 

querrá  con  desconfianza 

vengarse  en  los  dos  zeloso* 
Silvia.  No  hará ,  que  en  un  poderoso 

es  bajeza  la  venganza  - 

Si  un  hombre  de  gran  fortuna 

dos  mil  virtudes  tuviesse, 

como  vengativo  fuesse,. 

no  tiene  virtud  ninguna : 

que  es  ofensa  del  valor 

«1  no  saber  perdonar* 
^iken.  Dirá  Amor ,  que  es  castigar 

mi  amor ,  porque  es  Dios  de  amor  • 

Ve ,  Silvia ,  y  llámame,  a  Alcino, 

Bable  con  mi  padre  luego, 

que  Amor  de  sí  mismo  ciego 

podrá  hacer  un  desatino: 

casémonos,  que  después 

él  me  guardará  mejor- 
Silvia.  Yo  voy.  Sirbn.  ;jQué  me  quiere  Amor? 

jsi  es  amor ,  lo  mismo  es 

querer  a  quien  he  querido* 
Venus.  A  verte  sola  esperaba :    . 

menos  arrogante  y  brava, 

mas  amor  I  menos  olvido^ 

h 
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la  madre  del  Amor  soy, 
Sirena  ,  a  quien  tratas  mal  •  > 
SiREN.    Yo ,  planeta  celestial , 

en  tu  misma  esphera  estoy : 
no  soy  Nympha  de  Diana , 
ni  sus  exercicios  sigo 
por  estas  selvas^  Venus.  No  digo , 
que  no  procedes  humana 
en  querer  a  quien  te  quiere , 
pero  de  no  mejorarte , 
pudiendo  en  mas  alta  parte, 
tu  injusto  desden  se  infieren 
si  mi  Cupido  te  adora, 
I  como  ofendes  su  deydad 
con  agena  voluntad  ?  ' 

SiREN.    Antes  presumo ,  señora  ^  c  : 

que  le  ofendiera  en  mudarme ,í  ,» 
pues  siendo  amor  verdadero , 
en  sabiendo  que  a  otro  quiero  f 
-    podrá  su  ley  castigarme.  / 

Venus •  ^- Serás  la  primer  muger  ,  '      ^  - 
que  a  dos  en  un  tiempo  quiera  ? 
SiREN.   Ser¿  la  muger  primera , 

que  a  entrambos  pueda  querer ; ; 
el  amor  ha  de  ser  uno  ^ 
esto  bien  lo  sabéis  vos,    .. 
porque  la  que  quiere  a  dos, 
no  quiere  bien  a  ninguno . 
VbíJUS.  Poco  sabes  del  papel  > 

del  amoroso  theatro,         —  -   .  .  .n^A 
porque  a  dos ,  a  tres  y.  a  quatfO 
puede  entretenerse  en  él.  ■  i 

&- 
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Si  i^bn.   Entretener ,  no  es  amar  . 
Yj3.k.     Pues  no  ames,  y  entreten.     . 
Slw^bn.   Quiero  bien,  y  querer  bien 

nunca  dio  tanto  lugar, 

que  a  la  muger  que  es  dichosa  - 

en  querer  quien  la  ha  querido^ 

no  le.  ha  de  quedar  sentida    i 

para  querer  otra  cosa  . 
Ven,     Muchos  galanes,  señora t 

acreditan  la  hermosura  • 
SiKEK.  La  muger  que  honor  procura 

sin  buena  fama ,  no  es  buena  • 
VjBN.     Nunca  la  verdad  se  infama» 

la  virtud  ha  de  vencer. 
SinEN.   <Qué  virtud  puede  ttner 

quien  üo  tiene  buena  fzmz  i 
V":en.     Ala  virtud  quedes  segura, 

no  ofenden  injustos  nombres  • 
^^HEK.  En  haviendo  muchos  hombreí » 

es  oficio  la  hermosura  • 
^Mv.      ¡Que  bachillera  cansada! 
Si^EN.   Obrar  bien  no  es  hablar  maL 
V":ar.     Metete  monja  VestaL 
S^iaEK.  ¿Para  qué, si  estoy  casada ^ 
^^N.     No  has  de  gozar  lo  que  quier^«  Va/i 
^^hek.   Seri  injusto  tu  rigor , 

o  enemigos  del  honor » 

mugeres  para  mugeres : 

¡qué  omseJM  de  una  dioia! 

quintas  se  fkfdca  asm! 


Tom.  X  Ot  F#- 
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Voces  de  fastores  con  silvos  y  estailidos  ek 

hondas  • 

jDentro.Ac[in ,  pastores  ]  aquí . 
SiREN.   De  todo  estoy  temerosa^ 
jy entro.  Al  lobo  i  al  lobo  ,  pastores. 

Salga  Bato  con  peHejo  dé  hho  atado  al  pesüue^ 
zo^que  le  cúbranlas  espaldas  y  y  ta  fiabeza 

metida  por  la  suya.  .       r. 

Bato.    ¡  Qué  desdicha  !  muerto  vengo : 
^*a  dónde  podré  esconderme  t 

SiREN.    !Hai  triste  luna  fiera  veo: 
^por  addnde  podré  huir? 

Bato.    Por  Dios ,  Sirena  ,  te  ruego 

que  me  defiendas .  Siren.  £1  habla  ^ 
¡cielos,  qué  animal  tan  fiero! 
Satyro  o  Fauno ,  \  qué  quieres  \ 
^•tan  presto  te  vengas  ^  Venus  ? 

Bato.    Que  no  soy  sastre  ni  max:ho» 

SiREN.    ^*Eres  Centauro  .^  Bato.  Esso  es  bueúo^ 
\  yo  cigarro?  Siren.  ^l^ues  quién  eres?  ' 
¡hai  Dios!  Bato.  Un  lobo  moderno , 
que  aun  no  estoy  examinado.        * 

Siren.    <  Lobo  ?  socorredme ,  cielos. 

Venus  le  envia  a  matarme .  . 

Bato.    ¿  Qué  viernes  ,  o  qué  embeleco ? 
mirame  bien  que  yo  ;Sby:  '■    ;, 
^* tengo  por  dicha  otro  gesto' 
del  que  tuve  siendo  Bato? 
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SiRBN.    ¡Hai  Bato!  perdona  el  miedo:  ^ 

<•  podré  tentarte  la  cara? 

El  es  ,  ¡  qué  dudo  ?  Bato.  ^  Tan  presto 

me  desconoces  ,  Sirena  i 
SiREN»    El  temor  ,  Bato ,  es  tan  ciego, 

que  cree  lo  que  imagina: 

pero  dime  ^rqpién  te  ha  puesto 

desta,  suerte?  Bato.  Amor  , Sirena. 
SiREN.    ¿  Tú  tienes  amor  ?  Bato.  ^  No  tengo 

mis  diez  y  nueve  sentidos  i 

sin  los  demás  movimientos  ? 

¿no  sabes  que  quiero  a  Silvia? 

Dixome ,  que  por  secreto 

viniesse  en  forma  de  lobo, 
'  que  hay  vecinos ,  que  del  sueik> 

se  quitan  por  azechar 

si  hay  en  la  calle  requiebro . 

Yo ,  Sirena ,  que  no  estaba 

ducho  a  ser  lobo,  el  pellejo 

que  ves  le  quité  a  Diana^ 

porque  me  lo  diKo  Fhebo. 

La  diosa  con  e)  enojo , 

quando  las  cabaiías  eniroy 

solicitó  los  pastoras 

de  valles ,  motiles  j  cerros : 

juntáronse  contra  mí^ 

yo  como  era  lobo  nuevo  ^ 

y  no  sabia  el  oficio, 

en  quatro  pies  iba  fauyeador 

Pero  como  no  sabia , 

apenas  en  pie  me  vieron^ 

huyeron  |  iniaginaado 

O03  que 
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que  (uesse  algún  dios  mostrenco; 
porque  hay  en  Arcadia  tantos^ 
que  ya  nos  damos  con  ellos  9 
pues  solamente,  no  es  dios 
el  que  no  tiene  dinero. 
De  pedradas  finalmente  . 

y  mordeduras  de  perros, 
que  por  poco  me  mataran » 
tal  he  quedado, que  creo        . 
que  soy  loho,  y  asst  voy 
a  llevarle  su  pellejo , 
y  pedir'  que  me  perdone^ 
que  Amor  ^  autor  de  embelecos  ^^^ 
tuvo  la  culpa  de  todo. 
SiRBN.  El  viene iy  viene  a  i>uett  tiempo: 
pidele  ,  Bato ,  justicia         .^ 
de  Silvia.  Bato.  Ya  no  me  atrevo, 
que  como  andan  estos  dioses    : 
con  ^tantos  enojos  y  jemo   . 
que  me-  convierta  en  gazapo  j.vo' 
o  por,  ventura  eñ  oéocejoi  ^:  ve : 
y  conozca  un  arcabuz,  i 

que  esfá  en  tirallos  tan  diestro  ^ 
que  ha  despoblado  les  ayres, ;  i 
y  no;se:hall^  un<^  dallos  ,  '  j 
por  un  ojo  de  la  cara: 
pues  si  en  toro  me  convierto , 
sin  que  lo  sepa  la  muertes,  ¡  r 
dari  ¿oíMnigo  en  el  sfuelo.j^í  nj    Va 

Sale  Cuj^ido  íí 
Cvpi.    ¡O  bellisslxna  Sirena L 


no  ^n  causa  tan  amenos      '       ' 
hallé  los  prados  de  Arcadia  t 
que  obedientes  florecieron 
^  la  estampa  de  tus  jpies . 
Pienso  que  mi  madre  Venus 
hablo  }:a  contigo .  Sir^.  i  Aquí  •  > 
me  dixo  tu  pensamiento: 
yo  la  respondí ,  que  amaba, 
y  que  amando  fuera  yerro 
culpable  amar  dtro'ambr. 
,  Dilo  tú  como  maestro 
de  amar ,  y  como  quien  es 
el  legislador  y  dueño 
desta  universal  razón:        ;  > 

di ,  que  sin  culpa  me  siento  i 
pUjes  tú  fuiste  quien  de  Alcino  ^ 
me  enamoró ;  mas  yo  quiero 
quererte  ,  si  tú  me  das 
la  lib<trtad  para  hacerlo.   .     ;     > 
Desen^nlorame ,  Amor  .o  ; 

Cupi,     Si  soy  amor,  ^ como  puedo        t 
;         ser  desamor?  qssq  oficio 

hace  la  ausencia  ,  los  zelos,        ; 

o  la  ingratitud «.  SiRBN.  Pues  todo 

te  ofrece  ,el  mismo  remedio: 

cánsate  de  verme  ingrata »  '    •    \.. 

y  pues  zeloso  te  veo 

de  Alcino  ,  auséntate  ,  Amor : 

^  mas  como  ignoras  con  serlo ,  ^  .     :   / 

que  amor  con  amor  sei  fiuraí 

quiere  bien  otro  sujeto , 

ppdrá  desenamoEarte.  . 

■  :-.     ;  Cu- 
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Cupi.     Toma  tú  el  mismo  rconsejoV    >  • 
y  enamórate  d«  míy: 
verás  como  olvidas  luego 
a  Alcino .  Sirbn.  no  puede  ser  p 
sina  me  quitas  primero  j  < 
eLambr.  que  tíi  me  diste.         .  * 

iJ^/^/i  Silvia. y  Alcino. 

Alcin.  Mucho  í^ilvia^  le  ^radeza>/   -' 
que  quiera  que  hable ^  a'  su  padde» 
que  temo  algún  mal  sucesso    . 
como  el  de  Daphne ,  que  hoy  lloran 
con  turbias  aguas  Peneo-^: 
y  el  Principe  de  I  Thesáalia  ,        ^ 
que  emprendió  su  ccisamientOe  i 

Silvia*  Ella  que  te  adora ,  Alcino  ,^ 
quiere  poner  tierra  €n  niedk> 
con  casarse  ,  que  este  am^r^^ 
anda  en  perseguirla  «cdorv'^i  -  *  í 
quanto  ella  en  aborrecerle  o  ,v\ 

discreta .  Alcin.  Detente ,  í  Háí  cielo ! 
^no  es  Cupido  aqueU  ¡Hai  Silvia, 
que  buen  aborrecimioatol     '.^  o 
Amor  y  Sirena  juntos?.  >" 

Silvia.  Sí ,  peror  yo.  diferencio 
el  hablar  por  accidente 
de  ha  ver  sido  por  conciertos^ 

Alcin.  No  y  Silvia ,  en  la  ^Iva  solos:    , 
si  del  mismo  amor  no  ^tétigo^  i 
zelos,  ^•de  quién  quieres, Sil viá¿ 
que  tenga  en  el  mundo  zelos  I ; 

Sir^ 
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SiitEN.   Amor,  Alcíno,  está  alli,    ^ ' 
que  no  le  demos ,  te  ruego, 
zelos  que  te  doy  palabra 
de  amarte  en  llegando  el  tiempo 
de  UeyaSr ;  a»  la  montaña  v  .j  i  r : 

el  ganado  5  pues  €oh  esfo 
y  su  ausencia  havrá  lugar . 

Cupi.     El  capitulo  primero 
de  amar  es  obedecer : 

"1    :        yo -ipe  >^y  /  y  te  obedezcoi  Vase. 

Alcin.  No  sé  como  acierte  a  hablarla.  '2 

SiRBN.   Nunca  tuve  mas  deseo 

de  verte,  mi  Alcino.  Aicin.  Aparta       * 

los  brazos,  deten  el  pecho, 

que  si  en  él  ha  entrado  Amor,* 

^cdmo  podran  estar  dentro  "  * 

dos  amores?  Muchos  años 

le  gozes ,  que  yo  no  emprendo 

competencia  con  los  Dioses, 

ni  soy  Typhon ,  ni  Japeto. 

SiRBN.   ¿^Qué   dices?  estás  en  tí? 

Alcin.  En  tí  no  estoy,  que  es  lo  cierto, 
ni  en  mí ,  que  si  en  mi  estuviera  , 
nunca  viera  lo  que  veo: 
con  los  ojos  no  hay  engaño, 
a  Dios,  que  al  monte  me  vuelvo: 
si  bajare  al  prado,  plega. 

S^HEN.  Bueno  está  sin  juramento, 

vete,  pues  gustas  , Alcino^        /      /kí   r»<^ 

de  tratar  con  tal  desprecio   i    |> 

a  quien  deja  un  Dios  por  tí.  ?  -* 

^LCiN.  ¿  Tu  le  dejas  i  Sirbn.  Yo  le  dejo. 
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Alcin.  ^'Cómo  si  le  ,tieiie3.?  Sir^n,  ^  Yo  t  -     1 
SiLViA.Bueaos  andáis  de  conceptos»  , 

ea  ,  Alcino ,  habla  a  Sirena. 
Alciw.  ^'íQué  la  hable  yo  primero?  . 
Su.yiA.  Quédate  ahi   como  él.  plega^     h 

que  se  está  q1  cielo  tiendo 

de  los  andantes  ^perjuros;        ' 

Sirena  no  des  con  esto 

venganza  a  Aoior,  da  I09  brazos 
.  .       a  Algino.  Sírbn»  <'Quián?  ^jío  primero? 
Silvia.  ¡  Que  venganzas'  tiene,  aqaot 

tan  tiernas !  Sireh.  Yo  no  me  vengo». 
Alcih.  Pues  si  yo  también  m«  enojo. 
SiRfiN.   Pues  confíesse ,  como  es  cierto » : 

qvie  yo  no  he  tenido  culpa. 
Alcin.  Qup  soy  tu  esclavo  confiesso,: 

y  que  mis  bracos  te  doy. 
SiREN*  ¡Hai  Alcinolhai  Dioslhaü  muero. 

Estará  de  pies  Sirena  en   la  trampa  deí  theatro 
y  al  abrazarse  los  dos  se  hundirá  Sirena. 

Alcin^  ¡  O  Júpiter  soberano ! 
Sirena,  Sirena >  ^ quién 
te  Hevá?  . 

Dentro  Sirena. 


Sm  BK.    Alcino.  Alcin.,  Mi  bien: 

^  pero  qué  te  llamo  en  vano? 

Silvia.  ¡  Qué  desdicha !  por  aqui 

se  entro.  Alcin.  Seguiréla  jro. 


Sat- 
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Salga  una  fuente  de  agua  hacia  arriba. 

SILVIA.  En  agua  se  eonvinio. 

Vlcin.  Lo  mismo  será  de  mí, 
Sirena  del  alma  mia  , 
agua  son  ya  tus  despojos, 
pues  hechos  fuentes  mis  ojos 
te  harán  de  hoy  mas  compafiia :  '"* 

heroyca  hazaña  de  Amor 
convertir  en  agua  el  fuego, 
por  ver  si  en  ella  me  anego , 
mas  fue  industria ,  que  valor : 
vuélveme  en  agua ,  y  tendremos 
un .  misino  fin ,  vengarás    .     ^^ 
tu  pecho ,  mas  no  querrás , 
para  que  no  nos  juntemos.  ^^ 

Triste  padre,  quando  oyere 
el  sucesso ,  y  trkte  yo  : 
selvas,  Sirena  murió, 
selvas,  Alcino  se  muere*  Vase^ 

SaviA.  Ayrados  están  los  Dioses  , 
Axcadia ,  contra  tus  selvas  • 

Sale  SatOm 

Bato.    Aqui.está  Silvia,  alahé 

que  aunque  nunca  amor  se  venga f^ 
me  lo  ha  de  pagar  ahora .  - 
^Pues ,  Silvia ,  es  buena  concienda  t 
que  me  pongas ,  por  quererte , 
en  hábitos  que  me  muerdan 

%om.  X  Pp  quaa^ 
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quantos  perros  tiene  el  monte , 

que  los  hay  de  mil  maneras  f 

invisibles  y  visibles? 
Silvia.  Hai,Bato,  que  dessas  quejas 

no  es  tiempo    ahora  :  Cupido 

viendo  inútiles  sus  flechas, 

convirtió  a  Sirena  en  agua. 
Bato.    ¿Tenemos  otra  lobera? 
Silvia.  Pluguiera  a  Dios:  por  aqui. 

Bato  ,  assoma  la  cabeza 

verás  que  fuente  tan  linda. 
Bato.    ¿  Mas  que  me  arrojas  en  ella? 
Silvia.  ^  Estas  lagrimas  son  burla  i 

Sale  una  llama  de  fuego. 

Bato.    Voy  a  verla:  que  me  queman, 

que  me  abrasan.  Silvia.  ^No  era  fuente? 
Bato.    Chamuscóme  las  guedejas. 

pac  m   lienzo  de  lo  alto  en  forma,  de  palacio 
que  dejándolos  en  el  theatroa  los  dos ,  cubre 

todo. el  monte.  <        .     < 

Silvia.  Hai,  Bato  >  ^'quién  por  el  ayre, 
sin   que  los  cuerpos  lo  sientan » 
nos  ha  trahido  a  esta  casa  i 

Bato.   Silvia  ,  tii  eres  hechicera 5  » 

que  desde  aquello  del  lobo        : '. 
no  es  possible  que  no.  seas 
o  la  iiija  del  Sol  Circe,  ^    . 
o  la  d¿  Colchos  Medea  é. 
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Silvia*  <  Yo ,  cómo  si  estoy  sin  mí  i 

ni  que  encantadora  huviera, 

que  formara  este  palacio  ^ 
Bato.    Las  colunas  que  sustentan 

la  machina  son  de  jaspe 

y  de  mil  preciosas  piedras. 
Silvia.  Locos  'debemos  de  estar  ,     . 

porque  por  aquella  puerta, 

sino  es  engaño ,  o  es  sueño , 

salen  Cupido  y  Sirena  . 
Jato.   Sirena  viva,  Jopiter 

con  bien  me  vuelva  a  nii  tierra, 

que  desde  lo"  del  pellejo 

ando  como  anima  en  pena. 

Wm  Cíifído  y  Sirena ,  y  criados  que  ¡^  ponen 

sillas. 

^upi.     Sirena ,  yo  soy  Amor , 

no  temas,  yo  vivo  aqui, 

todo  lo  que  ves. fingí 

de  zelos  de  tu  pastor. 
^iR£N.    Justo  ha  sido  mi  temor , 

dulce  Cupido ,  hasta  verte , 

que  fuera  venganza  fuerte  i 

y  indigna  de  tu  poder , 

por  querer  y  no  querer 

darme  tan  injusta  muerte. 
Cupi.     Siéntate.  Siren.  Dime  quien  son 

los  que  te  sirven  aqüi. 
Cupi.     Los  zelos  que  van  tras  mí  ' 

lynces  en  toda  traycion, 

Ppa  la 
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la  fineza  j  la  ocasión  « 

la  esperanza  y  la  mudanza. 
SiREN.   Buen  criado  la  esperanza. 
Cupi.     Y  entre:  estos  con  plaza  igual , 

los  que  siempre  sirven  mal . 
SíR£N.    ^  Quién  ?  Cupi.  La  ausencia  y  la  vengan 

mas  porque  segura  estés  ^ 

llega  ^¡Ivia ,  llega  Bato . 
SiREN.   Serán  los  dos  en  retrato, 
Cupi.    Serán  ,  los  mismos  que  ves* 
Bato.    Danos  ,  señora  ,  los  pies. 
Silvia.  Y  en  albricias  de  tu  vida, 

que  yo  los  brazos  te  pida  ♦ 
Bato.    Estoy  de  contento  loco. 
Cupi.     Ola  ,  mientras  duermo  un  poco 

aperciban  la  comida  • 
Bato.    Esta  sí  que  es  buena  casa, 

que  sin  comer  no  hay  placer, 

porque  hay  Dios,  que  sin  comer 

toda  la  vida  se  passa* 
Silvia.  Nunca  del  Amor  fue  escasa 

la  mano,  aqui  comerá^ 

ambrosía.  Bato.  Por  jamas 

supe  yo  que  era  ambrosía : 

di  que  me  den  ollería , 

que  desso  conozco  mas  • 
SiREN.    Quedóse  dormido  Amor. 
Silvia.  Debe  de  andar  desvelado  : 

quando  tiene  el  bien  hallado^ 

duerme  un  amante  mejor. 
Bato.   Por  allí  suena  rumor . 


>  4 
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Saja  lyiana  por  el  ayre « 


DiAK«    Desta  suerte  mi  venganza 

a  Venus  y  a  Amor  alcanza. 
SiREN.    ¡  Hat  Dios  !  ^  quién  me  lleva  ?  Diak.  Yo. 

Asiendo  Diana  a  Sirena  vuelan  juntas. 

Bato.   Silvia,  todo  se  mudo. 

Silvia.  Todo  es  venganza  y  mudanza  • 

•£*/  jpalacio  se  sube  arriba  y  y  queda  descubierto 

el  monte. 

Cupi.      ^Qué  es  esto,  Sirena  mía? 
•Baxo.    ^Quál  Sirena?  aquí  bajó 

quien  volando  la  llevo 

por  a  donde  nace  el  dia  # 
Sil. VIA.  En  la  cabeia  trahia 

una  luna  plateada. 
^vjpi.     <  Qué  es  esto ,  Diana  ayrada  ^ 

en  fé  de  tu  castidad 

te  atreves  a  mi  deydad? 

I  ya  no  estabas  bien  vengada  i 

Vive  el  cielo  que  has  de  arder  ^ 

de  amores  de  Endymiony 

si  tanta  contemplación 

poderosa  puede  ser . 

Estos  deben  de  tener  > 

la  culpa  por  no  avisarme :  ^       ; 

matarlos  quiero  y  SAatanoie* 


que  eV  í^-        tivotado . 

eV  ^^""'.l  contra  ,í«^  ^  ^      ;; 

que  se  V     .   ^o  de  «u»; 

podeí  y        fe  quieii^ 

^**   ^^^n  abtasado  ♦.     ^^, 

soy  V-^^,  Ctnorado  • 
ctece  ett  ;^«  &  eV  amor  oo 

fluedau"  6\ti  sei  ....       , 

>°y- faS  a  todos  d- . 
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para  que  se  viesse  en  mí 
el  Amor  enamorado  . 
S¡  de  la  muerte  el  rigor 
mata  ,  la  muerte  no  muere, 
lo  mismo  de  amor  se  infiere: 
^^dmo  muere  Amor  de  amor? 
^•Mas  de  qué  sirve  el  furor, 
sino  voy  desesperado 
a  vengarme  del  cuidado 
que  mi  próprio  amor  me  da  ? 
Guardaos  mortales,  que  va 
el  Amor  enamorado .  Vase. 

i: 

Salen  Pheho  y  Diana . 

Pheb^     Estoy  agradecido, 
bellissima  Diana, 

del  castigo  que  has  dado  justamente 
al  bárbaro  Cupido,  > 

no  solo  yo,  mas  quanto  de  la  humana 
historia  el  mundo  reconoce  y  siente. 

DiAN.    Phebo  ,  la  novedad  del  accidente 
de  amor  le  vuelve  loco. 

Pheb.     Para  lo  que  merece  todo  es  poco . 

Pian.  Lo  que  importa  es  casar  los  dos  amantes, 
que  puede  ser  que  intente  un  desvario 
en  los  que  menos  pueden . 

Salen  Liseno^iejo^fa^re  de  Sirena  ^ y  Mana.. 

LiSEN.    Mis  lagrimas ,  Alcino ,  son  bastantes 
a  vencer  la  corriente  deste  rio, 
guando  las  suyas.por  su  Daphne  exceden 

las 
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las  ondas  dessa  mar.  Alcik.  Si  de  Sirena» 
Liseno  ^  huvieras  visto  la  desdicha  , 
mas  fuera  tu  dolor ,  mayor  tu  pena . 

Lis£KO,  i  Soy  fiera  yo  por  dicha 
de  los  montes  Ripheos? 
{  serán  mas  eficaces  tus  deseos  , 
que  la  naturaleza  í 
yo  lamento  mi  ser ,  tii  su  belleza : 
f  qué  amor ,  qué  sentimiento  '  ,. 
pu^de  igualar  a  uá  padre  ^  Alcin.  El  de 

su  esposo  í  •  ^ 

pues  concertada  ya  mi  casamiento, 
la  pierdo  con  un  fin  tan  lastimoso  • 

LiiSBN.  Piadoso  el  cielo  fueta , 

si  el  cuerpo  de  Sirena  me  dejara > rr.,- 
que  a  un  marmol  consagrara  ^ 
donde  sus  honras  fúnebres  hiciera 
con  llanto  del  Arcadia}  mas  el  cielo 
aun  no  me  quiso  dar  este  consuelo. 

DiAN*    El  viejo  padre  me  enternece ,  Phebo . 

Fh£b.    Diana ,  piles  con  él  vieae  su  esposo, 
antes  que  algún  engaño  intente  nuevo 
.    el  ofendido  Amor*,  será  íbrzc^o 

que  llegue  el  desengaño*  ..  ,„ 

DiAN*    Lo  que  es  fazon  intentas. 
.  Pheb.    Liseno.  Lisen.  Phebo  ilustre.  Piíeb.  ^  Qué 

lamentas  ? 

Lis£Ñ.  A  Sireiw  mi  hija  ^  que  me  há'^muerto: 
con  un  traydor  engaño    • 

por  tp  vengan  za*,  Amor.  Pheb^  Sirena  idv¿ 

AxciN.  ¿Como, si  yo  la  vi  morir  ?  Phe.Sí  es  cierto; 

los  brazos  le  apercibe,  .  ^* 
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y  tu  de  esposo  la  dichosa  mano, 

que  fue  de  Amot  el  pensaí&ieAto.yanQ^i 

'^riéndose  el  templo  de  Jetona  ,  se  vea  Sirena  en  ét. 

•    -  ■  •  .'. 

^tfiSBNO.Pastores  destas  riberas, 

que  visteis ,  mi  tierna  llanto , 

yenid  a  ver  mi  alegría :  ^ 

Sirena  vive.  Silvia.  Lisardo^  T 

Jacinta  y  corred ,  llegad. 

L^s  pastores  y,  pastoras  salen  con  instrimentosj 

,      r  y  Silvia:  y  JSdto^       t     >  r 

> 
Bato.    ^  De  quién  ha  sido  el  milagro? 
LiisENOrf  De  Phebo  y  Diana^BATo^  Quisiera  .  :  T 
.ediarme  a  los  pies  d^^entranihós, 
:  ya  que  ayer  se  me  perdió  V^ 

una  borrica  en  el  prado:  .  ¿ 

por  ventura  sabrán  della^, 
y  yo^  les  daré  su  hallazgo.  '    *n     •[ 


I  •   •-■ ' 


Cantan  los  Músicos . 


\  r 


^txisic.  Vivan  Phebo  y  Diana , 

,-    gpzen  sus  r^p^.  ;^A  ^/,v\  üv 
y  Sirena  y  Alcino 
sé  den  las  manos;         •  .?-•'[      .i    t 


;\-i. 


t         jji        1     :  I    í.  V^  ti  •        >    J 
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JEn  este  lfa)4e  y  teíincltds  entrm  Vátas  ^  Ctip- 

do ,  y  los  aparten, 

•  •  •        '  *    '    ,  .  . 

Cupi.     Esso  no ,  mientras  yo  tengo 

imperio  dd  ló$  huitttinot 

corazoíi^  t  Afflor  soy, 

c\wQ  vengt)  á  vengát  itti  agraVio. 
Yen.     y  ya  soy  Veflus,  Dktía, 

que  si  los  dos  sois  hérmanoSy    • 

Cupido  es  mi  hijo.  Dian.  Venus, 
/^         los  do*  qiiedaratí  ^áéadós,  , 

porque  t^  justó  j  Vete  á  Chypre, 

que  son  intentos  bastardos 

de  la  autoridad  de  dioses  • 
Ven.  u  ^Tiá  .<?bnttiig^  ^¥ñú^  Vefitífr  y  pafsíot 

iíÁ  hermftiía  4?s  LMáá  en  ettkló^ 
Ven  .     i  Qué  fenpwia  ,  ^i  es  el  ndás  bajo? 
Pheb.    En  el  centro  Pfdserpitia  j 

Diana  en  selvas  y  caiñfM$tf'« 
Bato.    Temo  Kfüé  se  lia»  dé  ^aí¿r,   ,  ', 

que  ya  aperciben  los  arcos* 
Silvia.  Hai ,  Bátd ,  el  cfeío  «6  tofihpe , 

todo  es  truenos j  todo  es  rayos* 


r  ;.:...<-..    "f   .'  .    r;  'i 


En  este  ruido  baje  eñ^'tíff^  Oj^ñld  JmfU^^ 

J üPi.      Dioses ,  ^  queréis  por  >e»tulííi- 
con  tan  recios  desagravios , 
desconcertar  la  harmonia 
de  los  cielos  soberanos  ? 
^Tú ,  Venus ,  desde  el  tercer^ 


I  ■     w  \    ^•-  •*  A»     f- 
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quieres  oponerte  al  quarto 
Príncipe  y  Rey  de  la  luz 
del  estrellado  theatro? 

Vg^.     Yo,  señor ♦  desde_ aqui  dígOf  , 

que  mi  hijo  y  yo  dejamos  ^ 

a  tu  arbitrio  la  sentencia . 

Jupi.    .Si  Phebq  por  tus  engajo?. 
Amor  ,  a  Daphne  perdió  , 
la  razón,  a  quien  han  dado 
nombre  desalma  de  la  ley , 
dice  que  es  dereipho  llano, 
que  Amor  no  goze  a  Sirena^ ;   :         : 
LCiN.  Cldino  de  Jtipker;  santo.  :    i         /      > 
€?  ¿la,  r  sentertóafc  .Ci^pu  :No  miportar 
del  y  de  todos  águaído 
vengarme  presto.  ALa».  Yo  sea, 
Sirena  mía  ^  lemretanto     i    i 
tu  esposo^  y  '\séngi»$e;Aaíor*:      i   > 
^To.    Seíipr  Jppiter  ]  ^agirqfdoi  ^:         ^        ^  ¡ 
antes,  que  se  vueiva  aldela 
en  esse  buitre  volando:, 
mande  a  Silvia,  quie  ioxe .quiera;     ^  - 

XxjPL ,  ,  Silviav  SuiviAv  Señor»^         r  - 

Jtjpi.      Quiere:  a  Baíov.  ;  ;     : 

Silvia*  Yo  te  obedezco-  Pheb.  Y  aquí, 
divino  planeta  quarta^ 
Luna»  niadre  de  oteo  $ol^ 
que  gozeis  por  Qiucfa£>5i  años ,   ' 
d^  fin  en  vue^roi  servicio: 
th  Amor  BXiAm)RÁDá^     . 


[So8 
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^ 


"^  Evantarra  cabeza  ^     i      -     r       'r    í 
mOLü  de  las  «humildes  ondas/  -  ^t 

anciano  Manzanares  ^ 
no  ya  por  t  la  maleza ;       ^ 
de  la  grama  tenaz  la  fir^te  esconda^  •^^- 
que^enridiaü  ifios  j  \:oarooA^tcuLt¿s  ^^ 
ni  de  verbenas  fragües  vestido    ;  i    > 
en  fudas  de  cristal  passes  dormido  éV' 
Despierta  al  son; 'que  te  provoca  y  Jfiuna 
del  animadoibronzei^de^la  lama::-  u'í 
deja  la  vana  tWBbparente  y  ptira^í   3    cer- 
que pueda  dar  en  su  mayen  laltura::; 
ultimo  signo  al  sol,  después  ique  tiene 
ceñidas  xléiaucel  la^  crespas  sienes  ,t 
que  los  que  cosí' escamas ^ de ridiam^es ^ . 1 7 
y  fueron  Dioses  fugitivosaníes^í  ^.  ?>      *r; 
su   efliptica  remaán,"  '  *\jr    - 

ya  reconocen  feudo  a  tus  arelas,'  '; -^ 
y  en  tus  pu!ros  ^ espejos  se  r6fratatr;/J[ 
Silencio ePhllomcáas,  i    :^:^  rr/o 

aunque  la  historia  trágica  os  añi)á  V -^ 
que  atento  de  Anaxarte  el  íñárxñol  líeñe: 
ni  blando  juegue,  ni  lascivo  suene 
zephyro  en  hoja,  ni  arroyuelo  en  guija, 
-121  €pD  t 
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ni  el  eco  acento  vuelva, 

ni  el  alma  ingrata  de  su  amor  responda :  > 

todo  profano  Satyro  se  esconda, 

calle  iodo  cristal,  duerma  la  selva.    ^       i 

Tú ,  Rodrigo  ilustrissimó  ,  tu  solo 
de  mis  Musas  Apolo  ,* 
primero  Archimandrita  Lusitano , 
oye  mis  versos  con  semblante  humano,    í 
^pues  cuntas  veces  a  mi  lyra  atento    ^        I 
humillaste  tu  claro  entendimiento,      .        ^ 
honrando  de  mi  pluma  la  bajeza 
la  <  dignidad  Real  de  tu  grandeza  , 
que  a  tí  se  debe  por  tan  altas  partea  i 

este  compendio  de  admirables  artes.      .'  :¿ 
Tú  honor  de  los  AcuñAS ,  tú  la  gloria 
de  aquel  blasón  ,  que  a  la  inmortal  meaXQfia 
de  letras  y  armas  dio  tantos  laureles^        í 
inspírame  el  fespifitu  que  sueles?  <    í;  > 

tú  siempre  mi  Mecenas      f  :"  ■ 
a  rusticas  avenas, 
ahora  al  grave  assunto,, 
en  tuy<>'  «menso  circulo-  de  ciencia 
será  mi  ingeílió  iñijivisibie  puntos} 
si  tú ,  que  la  ^  mayor  circunferencia'  > 

llenas  de  humanas  letras  y  divinas, 
admites  impiressiones  peregrinas .   ^    .  >       > 

ajo  Minerva  al  espacioso  llano,  ^ '  ^'  > 
Principe  soberano,  -  -^  :  v  :  :;lLh  í  jr 
por  donde  blandamente  / 

dilata  Manzanares  su  corriente, 
y  sobre  arenas  de  oro  se  difunde,;  i 

permitieaéok-^l^Jiipitet^  d&v£spái}af>.  .^   i 

que 


¿L, 


y 
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que  nuevo  monte  de  HeÜcona  funde, 

en  que  plantar  su  oliva , 

que  ya  del  Austro  favorable  baña^ 

por  cuyas  lluvias  siempre  verde  viva^    ; 

mas  que  abeto,  laurel  y  el  mdlstioto 

pino  de  ramos,  tejo  y  terebiatho «. 

Tendió  luego  los  brazos , 

brQtando.  flores  y  texiendo  lazoa  ^ 

lineas  que  alcanzarán  a.  todo  el  orbct  : 

sin  que  Medusa  su  progresso  estorvct 

ni  la  esperanza  de  sus  verdes  lauros 

corten  los  siglos,  ni  marchite  Aglaurc», 

que  SI  principios  son; difícultádea,,: 

a  la  virtud  se  rÜDtdien  las  'edades  • , 

Miro  la  oliva  ya  tan  alta  en  breve 

el  coro  de  las  nueve 

hermanas  del  Parnassó,  .   / 

que  descendieron  con  alegre  passQ : 

a  la  nueva  Academia,  . 

que  con  fama  inmortal  ingenios  preqi¡«  # 

Y  haviendoles  Applo  reparddo 

las  catliedras ,  la^  ciencias  ,  la^ , ' 

assistiendp  el  concurso  prey0tiid(^  f-r        > 

corona  de  científicos  varón»,  [ 

do¿):am^&te  difusa 

oró  discreta  la  primera  Musa,        ..  ; 

Caliope  divipa  .       ,...,-    .  ^   !;':;7'r.rii;.:  :]iZ 

endulce  voz  Latina:  _,     '.c;:.  .V: 

y  con  suaves  números  y  ac^sftos.,      >.   -y 

después  de  sus  preludios, 

pintó  la .  institiicíoa.  de  sus  ludios,.     .    / 

feliz  a^spidoa  (alosi  f«W(}uBiea|¡W(^^i:  ;Vx:>c¡ 
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j  justas  esperan2as> 
de  Phelipe  1m  alta^  alabanzas 
j  las  que  a  su  sagrada  Gompani^ 
no  solo  lé  debía 

la  policica  Buropa,  ''  • 

pero  el  Ardlco  polo  de  ^alisto 
donde  c<m  viento  en  popa 
llego   la  Fe  Evangélica  de  Chri^to  • 
En  el  discurso  del  hablar  alindo, 
en  la .  invención  ,  disposición  y  ornato^ 
colores  y  rhetorico  aparato      . 
la  presumieras  Cicerón  segundó » 
Demosthenes ,  o  Fabio  Quintiiiano, 
o  por  la  misma  Religión  Cypriano, 
y  era  que  hablaba  por  la  áoStz,  Musa 

la  clara  vo2  infusa        ^    .   .    .     ? 

•  ■  •  fc 

del  Portugués  Francisco  '  imi  Ma^XPOi    .     > 
en  cuyas  alabanzas  corto  quedo « 
porque  fuera  cortar,  hablando  en  ellas, 
flores  t  arenas  ,  átomos  y  estrellas -u:  ^   ... 
Siguió  Clio  a  Caliopc^.y^  la  ;^oria,  .  ;  ;. 
que  significa  el  nombre^  ^ustaiQeitte^,  ^      ; 
tocaba  a  su  memoria 
como  mas  eminente         .  ^    ,.  . ., . 
en  la  <cathedra  santa  de.  EsqntJira :;  . 
esta  de  la  verdad  imagen  -  ^f a  -j 

revolvió  los  añales. sacrosantos f       r  ! 

llenos  de  luz  y  sacramentos  tant0s » 
que  de  su  libro ,  como  dulce ,  gravcj  , 
solo  át  cordero  Jsele  xUd  lá  ilave^^  . 
que  flie  de  abrirle  diño,  y;      :.(:.:;i! 7   -!  c:l 
^Pero  quién  como  tú,  pastor  dWlapV.;  .;íj. 

'  ^  lie 
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llego  mas  do£l:o  a  la  presente  fuente  ^ 
en  cuya  limpia  y  candida  corriente 
sagrados  Gorypheos  . 
beben  las  aguas  del  divino  Theos  ? 
desde  et  Exordio  y  Pentateucho  sacro 
al  mysterioso  culto  simulacro 
del  águila  que  vio  del  sol  los  rayos  t 
amorosos  desmayos  - 
en  sueño  de  favores , 
que  velan ,  quando  duermen  los  amores  • 
Aqui ,  señor  ,  ^  quién  duda, 
que  fuera  Clio  balbuciente  muda, 
a  no  infundir  su  voz  Juan  db  Finida 
en  su  clara  harmonia  ?  ;       - 

PiNEi>Á ,  que  a  Gregorio  santo  hereda 
la  pluma  ,  que  imitarle    . 
con  estudiosa  emulación  poffia. 
Mas  { como  puede  presumir  la  mia:     .  . 
estylo  de  alabarle? 

porque  será ,  si  hasta  su  esphera  sube  f  /  !  ^^ 
delante  de  su  ^ol-^timida  nube.  >  .  ;j 
Mas  ya^  Polyírini^  se  previene  al  cantó  r» 
ensayando  la  voz,  terciando  el  manto  ^ 
mirando  grave  la  atención,  que  luego  » 
trocó  en  aplaujso  el  general  sossicgo^^i  .,  > 
y  a  tratar  depoliticas  díspuéstat  ;  ,  -.¿-^ 
de  rhetoricosr  términos  compuesta >,  i  '  ;,  -  * 
y  partiendo  la  rosa  de  los  labios,'  .'; 

dixo  con  voz  honesta  ^  ,       > 

a  tanta  espedación  de  ¡lustrea  sabios::  ,iil¿ 
Es  la  Philosophia  .  .       .í 


■::> 
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que 
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que  nuestro  entendimiento  perfidona::       ^. 
llamóla  el  sol,  que  los  ingenios   guía, 
Estagirita  claro, 

digno  a  los  siglqá  de  inmortal  cotona  ic    .. 

la  ciencia  de  las  ciencias ,  -  .. 

y  el  arte  de  las  artes. 

Sin  otras  diferencias 

se  divide  en  dos  partes 

largo  modo  primeras,  .  .^:' 

en  especulativa  y  en   aótíva.f 

que  como  en  dos  maneras' 

es  la  potencia  nuestrg  inteleéliva, 

que  la  una  dellas  '^e  termina  obrando  ^ 

y  la  otra  especulando 

y  sean  en  el  ser  y  obrar  períctos 

dos  también  los  objetos , 

assi  les  corresponde 

en  esta  división  su  analogía*. 

Mas  como  a  la  política  harm<mia; 

la  consideración  sola  responde 

de  negocios  civiles ,  deja  aparte 

a  la  especulativa ,  y  se  dilata 

en  la  praótica  adiva  que  los  trata* 

En  Ethica  y  Politica  se  parte , 

y  Económica  honrosa, 

que  como  la  razón  y  ley  forzosa 

de  las  obras  y  acciones  de  la  vida 

en  mortal  se  divida ,  - 

domestica  y  civil ,  assi  convienea^ 

y  con  las  tres  correspondencia  tienen: 

Ethica  como  el  hombre  a  $í  se  trata  1 

Económica  el  modo» 

Tom.X^  Rr  coa 
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,» con  (]ue  al  gobierna  todo 
nde  su  casa  y  familia  se  dilata: 
^y  Politíca  al  imperio 
n  def  las.  ciudades,  alto  ministerio  ^ 
t^  supuesto  que  civil  Philosophia  , 
^  donde  siempre  es  mejor  la  MonarchiaJ 
Assi  Polymnia  hablaba  , 
I  mas  que  mucho ,  si  espíritu  le  daba 
otro  Augustino  en  Agustín  db  Castro^. 
a  quien  corrcspcrivdid  tan  feliz  astro-, 
que  se  tuvo  la  Musa  por  dichosa » 
quando»  bañada  en  rosa 
dio  íinvai  du  Ikion,  viendó'^titie  akánsá - 
en  fe  de  agena  voz  propria  alabanza?: 
Aqui,  prestámW' Júpiter  el  dia,     ■ 
la  generosa  Oliva  ^  que  crecia 
al  favor  de  Phelípe  soberano, 
miro  desde  la  cathedra  Thalíai. 
y  del  limita  íhomano  i   >         •  '  -•  - 

excediendo  los  términos  mortales-      •  - 
discurrid  por  'las  ethicas  morales- 
del  sumo  bien  eterno  ,  incomprehensible^ 
Inmutable  ,^  íótísíbfe ,,       •  *  f 

que  era  felicidad ,  y  de  qu¿  moda 
se  puede  hallar ,  y  conseguir  en  todo:: 
y  quien  puede^  viviendo 
llamarse  venturoso ,  conociendo 
en  los  peligros  que  la  vida  estriva: 
de  la  virtud  moral  y  inteleéliva , 
del  exces^o  y  defeéío , 
del  habito,  potencia,  y  del  efcfto,. 
del  deieyte  y  dolor  que  padecemos^. 


.* 
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y  de  la  oposición  de  los  extremos  ^       '  - 
y  los  preceptos  que  nos  dan  remedio 
para ,  alcanzar  el  medio  5  ' 

y  como  es  argumento  de  ignorancia 
el   passar  la  distancia 
desta  vida  mortal  sin  fin  propuesto; 
y  cómo  ^1  que  €n  el  animó  está  puesto  ^^ 
es  l?ien  exceleptissimo  y  «eguro,  ^ 

y  como  es  la  virtud  habito  puro, 
como    es  fácil  el  mal ,  y  ccmio  tiene 
dificultad  el  bien  ,  y  como  viene  .      • 
a   alcanzarse  por  reglas  la  prudencia^  • 

y  con  sus  circunstancias  su  excelencia, 
poniendo  en  alta  cumbre 

la  liberalidad  ^  la  mansedumbre^ 

fortaleza  /y  templanza , .  -a 

que  tanto  las  virtudes  hermosea  r, ; 

del  justo  peso   y  de  la  igual  balanza 

de  la  divina  Astrea,  ' 

con  veinte  y  seis  estrellas, 

imagen  pura  que  los  cielos  dora        •    »     ;  [ 

entre  sus  luces  bellas, 

quando  no  por  ser  hija  de  la  Aurora, 

por  tanta  dignidad,   que  solamente 

la  amistad  la  vencia  ,  ) 

si  crédito  a  Platón  se  le  debía ;,  .1 

que  también   Aristóteles  lo   siente, 

fundando  su  argumento, 

en  que  dos  con  intento 

igual  para  los  guatos  y  disgustos 

bien  pueden  ser  amigos  ,  sin  ser  justos .         > 

Trató  también  entre  otras  cosas  varías 

Rr  íí  de 
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de  las  partes  del  alma ,  y  las  contrarias 
del  cuerpo  en  sus  deleytes:  finalmente 
honro  a  pesar  del  Aristarcho  diente  ^ 
como  diestra  en  el  canto  y  melodía, 
con  hyperboles  altos  la  Poesía , 
y   hablo  de  suerte  en  todo, 
que  de  la  acción   y  erudición  el  modo 
a  Juan  Perlin  se  atribuyo, tan  cierto, 
que  Apolo  agradecido, 
por  modestia  encubierto, 
le  coronó  de  un  arrayan  florido , 
mandándole  llamar  desde  aquel  día 
Perla  de  la  mejor  Philosophia. 
Hasta  los  pies ,  a  cuya  íntaéta  nieve 
el  mas  candido  cisne  se  rendía, 
sutil  y   escuro  manto ,  el  passo-  muere 
Melpomenc  gallarda ,  ir         -    :> 

que  ya  la   Metaphysica  la  aguarda, 
y  con  sublime  voz  y  claro  acento 
dixo,  que  era  instrumento  /   '' 

por  donde  Ja  verdad  se  conocía , 
como  se  debe  al  sol  la  h^z  del  día : 
que  considera ,  y  dulceniente  informa 
por  sí  misma  la  artes , 
el  fin  primero,  y  la  primera   forma, 
naturalezas,  propriédades ,  partes^  .  j  i: 

y  las  difiníciones ,  ;  !^       :   :• 

sin  dejarse  ceñir  de  otras  regiones,' 
porque  ningunos  limites  consiente^ 
y  que  las  otras  artes  solo  ex  partt^ .  ;    :  ',  ' 
comprehenden  el  ente,  =  r  n  .;    .  {  xv..\ 

mas  no  umversalmente ,  ■-::.;     :  f." 

00- 


7  los  sones  la  Muska  $iuvts^ 
o  rembos ,  o  grares  ^ 
y  naTegando  la  región  suprcnu 
ccn  mas  Ivnce  theorema« 
espheras  la  sublime  Astrologia  i 
números  la  Ariihmeiíca  importantes  % 
que  Gomarán  del  cielo  los  diamantes  i 
y  grandezas  también  la  Geometría  • 
Aqui  a  los  labios  permitid  descanso  ^ 
mas  luego  los  baño  zcphyro  manso  | 
diciendo  en  dulcey  sonoroso  acento 
el  principio,  la  causa,  el  elemento  i 
el  uno ,  el  ente  en  sí ,  o  en  accldcntCi 
naturaleza,  opuestos,  necessario 
privación,  impossible  ,  diferente i 
diverso ,  parte ,  genero ,  contrario , 
potencia,  dissonancia,  consonancia i 
falso,  perfeélo  ,  termino,  substancia , 
passion,  disposición,  habito f  y  quunto 
dulce  extendiendo  con  aplauso  (anco 
vieron  que  Juan  Antohío  Usom  bftblabAf 
y  que  la  Musa  estaba 
sirviendo  de  instrumento  a  sus  conectan  i 
y  como  aclamaciones  son  eft^tof 
del  gusto  que  ha  ^mbrado  la  doStfifU, 
con  ellos  dio  tugar  a  la  divina 
Erato  el  K)l ,  en  cuya  alegre  tarde 
hizo  de  raya$  0ias  pomposo  alarde^ 
poef  OCIO  uA  ipúítío  íe  daba 
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aunque  en  terrestre  eclíptica  venia , 
y  igual  a  la  materia  que  trataba, 
con  el  semblante  placido  agradaba : 
que  lo  que  los  philosopbos  quisieron 
dejar  con  proprio  ingenio  dilatado 
mas  a  su  gusto,  se  llamó  su  agrado : 
y  assi  quantas  materias  escribieron, 
ciño  v(í]oz  de  circulo  tan  breve , 
qual  vemos  que  arrebata 
sus  convexos    y  cóncavos  de  plata, 
primero  mobil  que  los  cíelos,  nxueve, 
pareciendo  impos$lble  : 

ser  tanta  variedad  incomprehensible 
a  términos  possibles  reducida, 
y  a  tanta  erudición  tan  CQrta  vida. 
Alli  se  hallara  Séneca,  Tartesio,  ' 

Pythagoras,  Platón,  Thales  Milesjot, . 
Empedocles,  Democrito,  Ghrysipo,. 
Eraclito,    Zenon,  y  Damasipo, 
con  mil  Peripatéticos  y  Estojcos, 
ya  de  genios  tratando,  ya  de  heroycos, 
de  sueños,  causas,  tiempo,  movimientos, 
al^ia,  neces^idad,  forma,  fortuna, 
la  substancia  del  sol  y  de  la  luna, 
eclipses,  arcos,  circuios  y- vientos ; 
finalmente  cifro  la  Musa  hermosa 
con  ^erniinos  suaves  '    .   ,  ^   -•     \'j 

quanto  la  erudición  maravillosa  ■:- 

de  Philosophos  graves  I 

tuvo  por  opinión  en  varias  ciencias  ^  .»  ::::  I 
y  viendo  tan  notables. d^íer^ncias,-  jj]o  -,  .--- 
tantas  materias,  y  tan  bipn.tratadaá^j'^j^.b  i,¿ 

de 
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de  términos  tan  dulces  adornadas, 
y  tanta  sutileza  referidas, 
fueron  coma  escuchadas , 
con  general  aplausa  recibidas, 
por  estudios  sutiles 
de  Juan  Bautista  Poza, 
de  toda  facultad  valiente  Achiles,, 
que  ilustremente  goza  ' 

en  verdes  hojas  viva 
la  ingratitud  de  Daphne  fugitiva 
convertida  en  coronas     y  en  abrazos^ 
texiendo  espheras  y  duplicando  lazos, 
contenta  de  que  sola 

le  quiere  por   Apolo,    t  * 

que  en  rayos  de  su  Oriente- 
presume  vi£toriosx 
eternidades  en  su  do¿ía  frente, 
que  quien  de  aquella  luna  toda  hermosa 
pinto  el  cristal  del  cuerpo,^!  sol  del  alma, 
bien  merece  los  frutos 
de  algunos  de  sus  nobles  atributos, 
ciprés ,  rosa ,^  azucena , 'oliva  y  palma, 
quanto  mas  el  laurel  que  aquí  recibe, 
que  mas  en  Poza    que  en   sus  hojas  vive*- 
Quando  la  voz  de  Erato  dulce  y  grave 
dio  licencia  a   las  aves    y  a  las  fuentes, 
que  unas  volviessen  al  trinar  suave, 
y  otras  al  blando  son  de  sus  corrientes,. 
las  margenes  de  esmaltes  diferentes' 
Terpsicore  pisaba   mas  hermosa 
que  el  luzcro  noélurno 
de  Venus  amorosa  ^ 

xna- 
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madre  de  los  amores, 

sin  lastimar  las  flores 

el  dorado  cothurno, 

cuya  candida  pieve 

mas  a  las  flores,  que  a  los  lazos  debe^ 

prisión  del  pie  nevado, 

que  a  mas  dicha  tenian, 

si  en  su  jazmin  vivian 

presas  en  él,  que  libres  en  el  prado « 

Cessó  el  rumor  confuso, 

j  subiendo  a  la  Gathedra  propuso, 

corriendo  la  cortina  ' 

a  la  lengua  Latina 

de  dos  rojos  corales, 

una  lección  gustosa 

de  plantas  y  animales , 

donde  naturaleza  prodigiosa 

mostró  mayor  belleza ,  i>        ' 

que  es  bella  en  variar  naturaleza  » 

Ésta  pintura  hermosa, 

"que  del  pincel  divino 

en  la  tabla  del  mundo  .        , 

miro  desde  su  esphera  luminosa 

recien  nacido  el  sol ,  cuyo  camina 

apenas  retrataba  el  mar  profundo , 

mas  digna  del  primero  protoplasto, 

fuera  que  de  ningún  humano  ingenio  9   :      <> 

aunque  presuma  de  Bassan  TheophtastOt:^  y 

y  a  la  naturaleza  imite  el  genio,  r  -J 

conque  la  tierra  esmalta  /; 

desde  la  verde  superficie  al  viento 

en  la  región  mas  alta,  ,; .  ,,^:.,  ;  ..^ 
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escriba  ¿1  de  Estagira 
quanto  pisa  la  tierra ,  el  ayrc  gyra  f 
aunque  vieran  los  dos  del  mar  la  arena 
hurtaniioi  al  sol  los  4»]qs  con  la  pena  i 
del  intrépido  joven  Prometheoy     -       ^ 
]f  Dédalos  del  ayre  descansaran 
donde  jamas  sus  ciudadanos  paraa« 
Con  este  igual  deseo  ..    » 

trato  la  d<)¿la  Musa         :•  :    >        n   *  ^ 

materia  tan  difusa,  i    *.     o    r  ^  5 

digna  pues  aumento  la  verde! Oliva 
del  alma  del  laurel  vegetativa. 
Pero  apenaSt  cesso^  quando  dixerott 
quantos  su  voz   oyeron,  .    , 

que  EusEBio  Neremb ergio  la  diftaba^ 
o  que  el  mismo  Aristóteles  hablaba » 
por  quien  en  conducir  los  animales 
gasto  Alocandro  de  talentos  de  oro 
una  infinita  suma, 

haciendo  estimación  de  libros  talesV . 

como  de  mas  esplendido  thesoro. 

Mas  ya  qual  suele  disponer  la  pluma 

el  ave  generosav    >  ,      :     :        .       < 

que.  quiere  vagarosa         ,     j  r     

suspenderse  veloz .  en  su  „  elemento »    :  ,   . 

Euterpe  levantaba 

a  la  cathedra  ^. Vuelo ,  y  quando.  atento 

grave  concurso  estábil* !  .  > 

serena  desalo  la  vo^:  al  yiento; 

y  como  la  tocaba         ^ 

la  Fhysjca,  estudiosa  discurría 

de  principios  y  cauiaft^nsiiirala^;.  ^j    1.  ^ 

tTwhX.  S$  que 
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que  son  como  e  lemcntós  ,  ídateriáles:  l'r 
y  si  la  causa  agente 
puede  íer  efcftriz  perfeólamente^ 
como  fortima  y  caso  >  o  lo  contxarídt^    * 
siendo  por  a/xMente^ 
trato  del  movimienta  hecessarid^ 
a  todo  cuerpo  natural  descrito ». 
finito  ,  o  infinito  t 

del  tiempo  y  del  lugar  discurrió  Kiego^. ' . 
que  todo  cuerpo  en  él  tiene  sossiego^ 
que  toda  movimiento  el  tiempo*  mide^ 
y  es  tiempo»  quanto  pide 
ei  numera  de  toda  movimiento,, 
como  la  forma  es  ente 
divino  j,  apetecrBIev 
y  que  el  entendimiento^^ 
que  quiere  separar  el  accidente 
del  sujeta,  pretende  lo  impossibie». 
que  por  analogia 

la  materia  a  la  forma  conocia,  ^ 

y  que  eran  lo$  principios  naturales 
materia ;^  fornia  y  privación,  decia»,  ,  ;     .'¿A 
pero  que  la  materia  no  tenia  ::  '^:r>  u 

forma  en  sí  misma,  aunque  co  potencii^'eicafo 
de  recibirlas  todas,  suficiente»  '  . 
Y  tan  exaétamente 

toda  materia  Fhysi(;a  ^  f rataba>  ^  !  ^j  ¿!  . 
que  vieron  que  imitaba;  "-^  ■  >  '  -  •  ->  '.-^r.;;; 
a  Francisco  Rúiz  Cot^  tátíto  exutemOfn^^r-^' 
que  no  pudiera  ser  de  otra  didfámetf ;  '  ' 
Mas  ya  ,  señor,  con^  fusta  causa  temo  i-' I  ^' 
como  ea  ukltao  CKátnúOi^  ^  ^  \  ¿::\^niiq  -^h  ^ 

cc  J/L  ,r  •  í5  a    - 


/  '\f 
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a  Uraoia  describir  y  con  qué-  las  nueye 
acaban  t sus  ^cienes ^  j! 

assí  por,  ^no. cámaros,    ;  . 
como  por  ver  qiie  a  referir  se  atrere 
de  tan -alaros  varones 
en  letras,  haeoes^  y  pheaices  raros, 
xni  ignorancia  el  epitome  que  dieron 
a  «^Urania  ^c-pcbqiáe  «oló         i .      ^-i 
admirado  pudiera 
por  tales  signos  discurrir  Apolo, 
ecliptica  que  diera    *      .        ^       /.    - 
temora  Severino,    ,^.:   ¿    ^    *?if    r:  \.¡.:r 
Philelpho^  Argyropilo  yi  Aretifier,    '  < 
porque  recopilando  las  liciones, 
y  en  varias  ciencias  varias  opiniones, 
pinto  la  Astrologia     :  í    •  \  v      ,  : 
la  fprmaide^  k  irerra  jf  k/deá  delo^  ^ 

las  estrelks  y  luce¿  de  su  velo, 
planetas ,  sol ,  eclipses ,  noche  y  dia : 
luego  la  Metaphysica 
de  Dios  conocimiento, 
de  la  naturaleza  por  la  Phiysica, 
lugar,  alteración,  tiempo  y  aumento: 
y  de  ks  quatro  Ciencias  Machematicas 
thcorícas  y  pra^icas, 
la  música  harmonía, 
la  celeste  y  humana, 
una  por  arte ,  y  otra  soberana , 
y  como  sin  saber  la  Geometria 
no  dejaba  Platón  que  ^ntrasse  oyente 
en  su  escuela,  por  ser  tan  eminente, 
y  todas  las  demás  sin  ella  escinras  ^      —   -  ^ 

Ss  ^  Mas 
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Mas  quando. .Preferir  pencaba  alturas V  !  '"^  - 
pyramides  ,  colunas ,  cuprposvipaírtcs^.' •  S  ;^i 
lineas,  grandezas,  puntoayr  figuras,,  r  :  . 
y  do<9:a  proseguir  las  demás  artes  ^ 
faltóle  el  tiempo ;  y  yo  por  imitarla 
en  esto  siolo  »  no  ea  saber  pintarla  >  ■  '^ 
quiero  iiacec  Ipbigenio  ;    ir  .'  i  n 

de  Juan  Bautista  Poza  tí;  cbtro  kigenÍMi>f  ^ 
pintándole  cubierto  con  el  nombre ,  i 

y  como  quk'a  passd  limites  de  bonotbre 
ofrecelle  la  tabla  de  Timantes,  % 
porque  medir  Atlantes,,    ,  o  ;  •  >     ^  /,  í  í  v  • 
cuyos  bra^oa^^snslentaa^i'''^     ::  i'    , 
mas  letras  que  sostuvo  et  Mauritano 
estrellas  sobre  el  hombro, 
en  vano  amor  y  obligacÍD^\inteafan:4,i    -  í.vi 
Perdón^  pciesi.  'Apblo  jen :rt\tí.  humano^ i 
desta  edad  phenix;  de  la  antigua,  assontbroi 
si  tu  valor  con  mi  ignorancia  agravio » 
porque  no  hay  Astrolabio^    ..      -    :í  t        . 
si  a  tí,  si  tú  no  te  retratas. sofá,    .    r.  :?      > 
con  que  tomar  k .  altura  de  tu' poioi   '       '. 
dejando  tu  valor  en  perspe^iva 
vuelvo  a  k  sacra  Olivas 
y  en  ámbar,  no  en  re^a ,  passo  e(  acoo  i 


/  .  I  ,  2. 


r 


í. 


para  pintar,  Rodkigo  generoso, 
si  bien  por  la  alta  mar  tremtifo  barco  ^: 
este  mejor  que  Athenas  studioso 
moderno  A^^istotelico  Lycco, 
ilustre  de  científicos  varones^  '.\.-i   <.:* 

Theolpgico  Museo  ;     -:      .t.  v>  íi-j 

de  sagradpa  Platones  y  "I   .-    ,:     ; 

cu* 
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cuya  phenicia  esphera 
de  planetas  <£viaos  adornada  9 
mover  toda  su  maquina  dorada 
en  dos  polos  altíssimos  pudiera» 
Toledo  y  Belarmino  ,  si  la  suma 
de  infinitos  sujetos  inmortales  ^ 
que  ya  pisan  los  orbes  celestiales  9 
cupiera  en  la  ignorancia  de  mi  pluma  > 
como  puede  caber  en  el  deseo* 
Ya  pues  la  Oliva  sobre  ef  monte  veo 
reyna  de  tantos  arboles  frondosos, 
propagando  pimpollos  vagarosos, 
pendiendo  de  sus  ramas 
en  la  targeta  de  oro 
del  Austriaco  joven  los  blasones, 
con  las  piedras  y  llamas,  '      /. 

centellas   y  eslabones, 
rayos  del  Holandés,  flechas  del  Moro,. 
y  que  tiene  la  Oliva 
para  el  orbe  Real  en  verdes  la2:o& 
tan  amorosos  brazos^ 
que  harán  que  en;  ella  eternamente  viva. 
Mas  ya  con  ver  pendientes 
las  armas ,  como  el  sol  resplandeciente^^ 
los  arboles  se  humillan, 
las  aves  >  que  los  ayres  acuchillan, 
la  vienen  a  aplaudir  cantando  amores  i 
cxercitos  de  flores 
alza  del  suelo  el  zephyro  suáVe 
para  mirar  a  quien  alaba  el  ave,, 
y  toda  fuente,  que  llegar  desea > 
su  provincia  aromática  passea«. 

Sai^ 
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Sángrase  el  alto  monte^ 


/; 


y  porque  corra  4e  h¡s.:venas/^atiii 
el  sol  en  la  initad  de 'SU  iioriroiib:  j  ryrosn 
la  benda  de  los  hielos  k  désacaJ:  i  c  j  n ^ 
Ya  viene  a  darte  el  parabién  de  parte  / 
de  la  verde  república  \de  plantas  .  t;^) 

Laurel  embajador v  que  a  lentes  áiptas  .^p 
sus  inmortales: circuios  reparta;    ?  /  :.  ji 
Salve  le  dice,  siempre  verde  Oliva, 
pacifica  a  los  siglbs  desde  el  Arca, 
que  reservo  la.  lumbre  mortal  viva  i  ■  v.; 
^que  tanto  inundo  propagada  abarca:  .-': 
segundo  Patriar  cha 


r  •  -^ 


t.  v\. 


te  fabrico  para  inmortal  coluna, 
en  tí  contra  las  iras  y  inclemencias  ::> 

del  tiempo  se  haade  hallar  todas  las  ciencias, 
no  le  será,  si  te  faltare/ alguna.      c-A\  1;:^ 
A  tí  como  al  Egypto  iraá  los  sabios, 
panales  dulces  correrán  tus  labios^ 
sin  envidiar  Platónicas  abejas .        ;     .         -: 
Salve  paz  de  las  quejas 
de  algunos  altos  arboléis  .amenos 
de  verdes  hojas ,  y  de  frqtos  líenos'y 
coronados  de  flores 

de  diversas  colores,  :  -í-j'l.   •: ! 

verdes ,  azules  ,  blancas  y  amarillas^  -  .*  t  ^ ' 
gloria ,  aplauso  y  honor  de  las  onUas'  '    .1 
de  los  ríos ,  que  han  dado  lustre  a  España , 
desterrando  «u  rudo  barbarismo,      .  -^ 

y  donde  sucediendose  a  sí  misma  ^'  :  ■  '¿ 
el  sol  en  agua  Antar¿Hca  se  baña,-  i»'  ^'-  /^ 
porque  es  tu  «intento  solo  ,  :  ' 

de- 


í  I»  -  i.  f  j      -i' 
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deshacer  las  tinieblas  coma  Apolo 
^el  ocio  y  la  ignorancia* 
lEsto  con  mas  rhetorica  elegancia  > 

dixo  él  laurel  a  la  fecunda  Oliya: 
y  todos  respondieron  :  ViVa ,  vira  ^ 
desde  el  enebro  arnrádó 
hasta  el  j^no  mas  alto  y  acopado: 
humillóse  el  ciprés ,  el  sicomoroi 
y  con  sus  rayos  de  oro.  ^ 

la  palma  viftóriosa, 
y  en  el  pungente  espino 
la  coronada  rosa 
vístiá  color  mas  fiho^ 
que  las  conchas  sangrientas 
ciñeron  grana  en  Tyro .  ► 
Mas  ya  surtas  y  atentas,- 
las  bellas  Nymphas  miro 
del  claro  Manzanares , 
si  bien  coros  dispares.,. 
Hamadryas  y  Oreas,  - 

con  Dryas  y  Napeas  y 
en  arboles  y  fuentes         - 
coronadas  de  flores-  diferentes, 
sobre  ramas  de  alisos  :    ^ 

texiendo  manutisas  y  narcissos, 
mirando  tomo  viene*  ^ 

cl  padre  Tajo  a  visitarle  ufimo  ?      v 

del  grande  hcwior  que  tiene,      '  -' 

subdito  suyo ,.  y  ^ejá  el  noble  anclase 
las  altas  ruedas  que  devanan  plata, 
por  cuyos  |>ics  sonorós^^se^  dilata  i  -       ¿ 
Baciendo  a  Maii2ánar&'(  '^Auh  contra  '.%í.  i:; 

las 
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las  honras  que  pudiera  el  claro  Henares  ^  ^^ 
Henares  digno  de  inmortales  glorias 
debidas  a  las  ínclitas  memorias 
de  los  hijas"  del  dsne  soberano»  *  >'  > 

no  cisne  del  Caístro,  i 

que  ya  le  tiene  el  cíelo  en  su  rastro » 
y  quiere  el  gran  Pontífice  Romano 
para  su  gloria  accidental  trocálle 
en  diadema  el  capelo,  '   ■      '  r 

y  en  el  numero  santo  colocalle  ' 

de  los  que  tiene  el  cielo  ^ 
y  con  la  misma  acción  y  fundamento,         i 
que  respetando  al  celebrado  Tormea 
pensamientos  conformes  > 

con  amoroso  intento: 
el  Tormes,  cuya  arena 
mira  de  perlas  y  diamantes  llena  ^  1 

por  el  dosel  diaphanp  que  dora  1  .  ó 
el  padre  de  la  Aurora,  :    i  )?   -t 

desde  donde  le  vuelve  '     '  ' 

mas  luces  que  recibe, 

esplendidos  reflexos,  ;>       '    ;  r.j 

hasta  que  le  resuelve^  •  .   .■   '  ;.:iri  ¡oí.v^ 

sin  que  del  nombre  y  del  valor  le.pnvcy  '^^3 
el  mar  que  desde  lejos  ■     « 

respeta  las  sagradas  urnas  ,  donde  ,  f .  '  r 
oráculo  responde  i'  :i;.i. ;  Ij 

a  quantas  dudas  en  las  ciencias  cdbeft^:;  i  f> 
que  hasta  las  peñas  en  el  Tormes  -saben^*  > 
Florido  paraíso  .  .  ■ 

el  mas  estefU^vallei^ft  transfomáji  io;,,.  -lor^ 

el  ave  menos  dulce,  «PhilQmeftt^ ¿;  oLa  i..si 
f  AssL 
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Assi  los  jaspes  de  su  orilla  informa 
doéla  la  voz  que  desprecio  Narcissq^        / 
y  el  alma,  de'  sus  concavo»  resuena/ 
Alli  tuvo  en  España  siempre  Apolo 
su  cl^rissimo  Delphos^ 
sus  Porphyrios  ,  Theodoros  y  Philelphosí  .  . 
como  su  centro  solo, 
Dem^sthenest  Euclides,  TrimegistoS| 
y  nuevamente  vistos  r,  i 

Archimedes ,  Hiparcos , 
Thales ,  Livios  ,  Plutarchos» 
Bártulos  y  Avicenas, 
los  dientes  son  de  Cadmo  sus  arenas : 

tantos  hombres  producen 

desta  divina  sierpe , 

desta  Española  ^uterpe^ 
que  como  estrellas  en  su  monte  lucea 

dorando  sus  orillas 

mas  que  faroles  Rhodios^ 

celestes  maravillase 

{Mas  donde  me  dilatan  episodios » 

quando  el  Tajo  Latinó 

quiere  dejar  dorado  y  cristalino 

con  paz  del  Tormes  y   del  sacro  Henares 

mi  patrio  Manzanares? 

volviendo  a  ser  espejo  a  las  almenas 

de  aquella  gran  ciudad  de  España  Athenay* 

Con  esto ,  sacra  Oliva , 

admirando  los  montes  c  ircunstantes  > 

la  ofrenda  primitiva 

en  ciencias  y  alabanzas  elegantes 

¿iste  a  Philipo  el  Magno  ^  fundamento 

jTüfb,  X  Tt  de 
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de  tan  heroyco  y  santo  pensamiento, 
y  al  GüZMAN  generoso 
nuevos  ramos  del  arból  estudioso 
de  su  nonibre  heredado, 
que  con  su  amparo  igual  a  tu  cuidado 
al  verde  tronco  asidas 
dirán  las  letras  siempre  agradecidas  ^ 
para  que  el  tiempo  su  grandeza  alábei 
que  solo  las  ayuda  quien  las  sabe. 


t "». 
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ÓRAGION 

QUE  HIZO 

D  ANTONIO  DE  OTERO 

EN  UNAS    CONCLUSIONES 

que  túruo  delante  de  sus  MdjestadkSj 
siendo  niño  de  doce  anos. 


COmo  de  la  virtud  no  es  premio  el  oro  ^ 
sino  el  honor  ^  a  que  el  estudio  aspdrai 
verde  laurel^  que  en  el  sagrado  coró 
para  las  Artes  liberales  mira^ 
quanto  mas  me  retira 
mi  tierna  edad  y  corta  süficienck^ 
viendo  que  huye  de  mi  sed  la  cienci;^     - 
Tántalo  soy  en  el  cristal  que  mira^ 
pues  mas  me  huye ^ quanto  mas  deseo» 
porque  como  la  ciencia  es  infinita » 
infinitos  deseos  soUcttá: 
pero  del  alma  aquella  noble  ^rte^     r    .   :  ^ 
que  corresponde  a  las  substancias  pufa% 
que  la  luz  inmortal  miran  s^uras , 
no  quiere  que  del  animo  se  aparte 
.  esta  ambición  gloriosaf :  ; 

de  llegar  a  la  espfaeca  kiitiinoBa 

Tt  2  de 
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de  vuestro  claro  sol, Cesar  divino, 
rompiendo  por  eí  orbe  cristalino 
de  Juno   vagarosa 
entre  las  nubes  de  color  de  rosa 
con  las  alas  de  cera 

,  de  Pedalo  mi  artífice  primero 
tantas  dificultades,  como  espero 
hasta  llegar  a  vuestra  sacra  esphera. 
Pero  qual  suele  en  verde  Primavera 
estar  el  fruto  en  flores  , 

.   donde  solo  se  gozan  las  colores , 
assi  puede  esperarse  el  de  mis  años 
de  dos  lustros  y  medio , 
flores  no  mas, que  suelen  ser  engaños; 
si  bien  de  mi  esperanza  fue  remedio 
llegar  a  vuestro  sol  mi  confianza, 
<;u)^a  serenidad ,  cuya  templanza  , 
pues  eL  Austro  las  flores  favorece, 
y  vuestro  excelso  nombre  soberano 
feliz  auspicio  a  mi  principio  ofrece , 
será  del  hielo  la  inclemencia  en  vano  ' 
con  ^el  favor  de  tan  divino  Apolo; 
que  como  el  sol  no  solo 
quaijdo  ilumina  la  rosada  Aurora , 
las  altas^  plantas  vivifica  y  dora , 
pero  en  la  flor  mas  timida  y  pequeña 
su  clara  luz  su  a£tividad  enseña:^ 
ass^r  las  pocas  hojas  de  una  hierba 
tan  débil ,  cobrarán  fuerza  y  aumento , 
que  de  xm  ciprés  la  machina  superba , 
que  con  su  verde  punta  rompe  el  viento^ 
no  debe  tanta  al  sol  como.la  jrosa^,      .  ^j 

-  —  que 
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que  a  su  calor  la  humilde  frente  inclina  # 
O  pues  deydad  Cesárea  y  poderosa» 
a  cuyo  excelso  rayo  me  destina 
mi  favorable  suerte, 
aunque  el  temor  me  advierte 
del  peligro  en  que  estoy  barquilla  pobre 
en  la  proílindidad  del  Océano  ^ 
sinq  me  dais  la  mano 
para  que  aliento  cobre , 
y  que  ver  me  permite 
la  divina  Amphitrite, 
por  quien  al  de  Austria  unido 
el  nombre  de  Borbon  Cidarecido 
&liz  Kspaña  adora, 
j  el  primitivo  sol  de  tanta  Aurora^ 
j  tantas  damas  bellas. 
Sirenas  dc^te  mar ,  del  áéio  OfOrcUai^ 
no  por  que  yo  pret^ida 
por  lo  tierno ,  tetudioío  j  Mtníáo 
parecer  a  OipSdo, 
ftíxsh  no  son  la$  qtse  emprendo 
cxmásmtxia  de  amor  amuz  w»  pcdboi^ 
ci&o  de  anáios  jDeredbw, 
ex  qi^  tendré  por  g^^  ^er  T^addo^ 
^ue  i2s  ak2$  asD^t:^^^  fáeof!»  lian  lidíV 
HD  piidkaxáp  a::alxaJÍla^^ 
^  IB»  efiimaÓMi  por  jdramjfflaü^^ 
püKs  al  ca&r  del  oKrdftad^  noQitf 

-Ti^niat^  que  mnex»  ^u  fá  mimx»  úÓñÍ 
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que  mis  años  disculpan  justamente , 

mayor  obligación  mi  humildad  siente 

al  inmenso  favor  de  haverme.  oido.    .. 

Pero  qual  suele  en  selva  y  a  monte  acaso 

principe  que  camina » 

volver  el  rostro,  y  detener  el  passo 

al  pajarillo,  .que  con  blando  acemto        .  . 

su  tierna  y  dulce  voz  <  esparce  al  viento^ 

y  a  ver  y  a  oír  se  inclina  > 

el  átomo  cantor  y  las  colores , 

compitiendo  las  plumas  con  las  flores : 

assi  escuchado  he  sido  *        ,        - 

por  pequeño  sujeto ♦    .       .         ^  .    -j 

que  no  por  atrevido , 

de  mi  primera  edad  dichoso  efet&  • 

Canté  qual  pajarillo  al  sol  divino 

de  Austria ,  si  bien  a  su  deydad  oculta 

la  voz  y  el  alma  inclino, 

de  cuya  luz  resulta 

como  por  nubes  de  oro  . 

tanto  esplendor  y  celestial  decoro  t 

que  ilumina  mi  corto  entendimiento  ^    .    ,. 

y  no  le  viendo, los  efeélros  siento. 

Canté  a  la  hermosa  Aurora, 

que  envidia  la  del  sol ,  y  España  adora,^  > 

y  fui  tan  venturoso,  .  ..     ,,    í.  ^ 

que  del  sol  y  el  Aucora  el  hi^^heroióso'» 

que  guarde  Dios ^  oyd  tambíeortEis  h^y^^ 

estudio:  que  en  n^iendo 

han  de  saber  los  Reye5,  ,      :  , 

a  las  demás  virtudes  prefiriendo^;,    ü  Vi  ;  r 

la  justicia,  que  a  obrar  Jb  justa  #||iga«::ta¿^'^' 
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como  premia  el  bien  ,  el  mal  castiga : 
'y  porque  al  pajarillo  no  fahasse 
alguna  dicha »  que  su  V02  bonrasse  ^ 
^  quién  duda  ,  que  también  a  las  estrellas     > 
deste  cielo  de  amor  debo  escucharme, 
y  con  sus  vivos  rayos  ilustrarme? 
pues  que  tan  entendidas,  quanto  bella&i 
iransl^darán  al  Rey  Amor  las  leyes, 
que  no  permiten  sujetar  los  Reyes , 
porque  pueda  segura 
reynar  de  nuestras  almas  la  hermosura , 
gozando  el   privilegio 
que  dan  las  leyes  al  imperio  regio. 
Debo  también  a  la  Corona  ilustre 
de  España  honor  ,  de  su  apellido  lustre, 
el  haverme  escuchado, 
y  mi  humildad  con  su  grandeza  honrado* 
Pero  al  divino  oráculo   escondido 
en  Del^hos  ínas  sagrado, 
hacer  quiero  un  apostrophe  atrevido, 
y  como  si  le  viera 

tan  celestial  como  en  su  misma  esf^icra, 
un  Apólogo,  o  fábula  contalle, 
dar  fin  a  mi   discurso,  y  informalle. 
Aquel  alado  niño, aquel  gigante, 
alma  del  mundo ,  y  de  su  peso  Atlante , 
hirió   de  amor  a  Júpiter  un  dia: 
el  Dios  sintió  la  flecha  y  la  osadia, 
y  deseo  pagarse, 

que  aunque  era  Dios ,  trataba  de  vengarse : 
pues  como  (uesse  libre  de  cautela 
Amor  con  otros  niños  a  la  escuela  ^ 
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y  quísiesse  coger  miel    atrevido 
de  un  nativo  panal  a  ua  corcho  asido  ^ 
picándole  una  abeja 
dio  voces  a  su  madre ,  a  cuya  queja 
alegre  vino  Júpiter  vengado , 
y  a  la  abeja  contento 
del  dulce  atrevimiento 
le  coi;cedid ,  que  en  selva ,  monte  i  o  prado 
pudiesse  libremente 
república  tener  y  presidente, 
y  qué  fuesse  en  los  labios 
de  los  que  nacen  para  grandes  sabios 
symbolo  de  la  ciencia. 
Y  aunque  la  identidad  se  diferencia  * 

de  la  comparación  ,  aunque  la  hazaña 
de  humilde  abeja  ha  sido, 
humildemente  pido 
al  Júpiter  de  España       . 
honre  mis  años ,  quando  tiempo  sea 
de  que  alguna  república  possea , 
y  que  en  dulce  pronostico  de  sabio 
al  principe  divino  ^  no  en  el  labio;,    * 
sino  en  los  pies  postrado  sirva  ahora 
de  symbolo  cientifico  al  Aurora , 
para  que  quando  llegue  al  medio  día  9 
parezca  á  tanto  sol  mi  prophecia, 
que  sean  sus  augustos  rayos  solos. 
arbitro;  de  la  luz  de  entranibos  polos.  ^     ; 
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A  HONOR  DEL  EXCELENTISSJMO 

MARQUES  ESFlNOhA. 

Hahlm  m  ¿I  la$  ftrsma$  tíguUiHta^ 


érrr::^?^  -^  tíiJáifí^K 


^1^»^:^   .s#    3g£rsa;d 
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2^0  Dialogo  militaiú    ' 

amor  se  llama  guerra, 
traycion  sus  esperanzas : 
pues  si  le  basta  el  nombre» 
{qué  ma:^.  razón  y  causa, 
para  que  le  aborrezca 
quien  libre  vida  passa^ 

Sale  Julio  con  muchas  plumas^   'oanda.  ^y^  ^y 

botas  y  espuelas  de  camino. 

Juno.    Notable  descuido  ha  sido 
ha  ver  me  quedado  atrás  , 
no  puedo  perderme  mas 
de  lo  ,que  ya  voy  perdido  » 
ca  pensar  entretenido 
los  negocios  a  que  voy: 
lejos  de  poblado  estoy  ^  ' 
tanto  puede  un  pensamiento 
si  le  da  el  entendimiento 
codo  el  lugar  que  le  dby . 
Culpo  tambiep^  veMcs  prados^ « 
vuestros  floridos  despojos, 
que  haveis  llevado  mis  ojos 
divertidos  y.  engañados,  .  A 

pues  parece  que  adornados  .         í 
de  floras  y  plantas  bellas  ^  :  - 
en  esse  campo  de  estrellas  - 
aguardáis  su  lumbre  pura, 
que  en  numero  y  hermosura 
queréis  oompedrcpn  aellas.   . 
Alargando/él  sM)l  í  el  passo  í;  w^i 
previenen  a  su  decoro        '     .  'í  E 
arcos  de  pui^ray  ora -...jj  í^ 

::    -w  í:  V  /  los 
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los  reflexos  del  Ocaso. 
Si  de  aquestas  selvas  passo 
en  medio  de  su  espessura 
robara  la  noche  escura 
la  luz  al  dia ,  y  no  es  bien 
que  sus  peiíascos  me  den 
cama  tan  sola  y  tan  dura  • 
Entre  confusión  tan  grave, 
^qué  medio  podrid  <ílcgir, 
pues  ni  a  quedar ,  ni  a  partir 
me  dan  señas  íiera  ni  ave? 
Ya  cessa  el  canto  suave 
de  Fhilomena  amoro«ia, 
mas  una  pastora  bermo«a 
Aurora  clara  amamxcs 
bien  baya  sol  que  afuxbecc 
en  campos  de  fmvc  y  Xím  # 
Ab  Nympba^  o  h&ctzru  a  t^tea 
de  amor  ytos>^z  £brUina^ 
ixoj  bkní  ma$  votftra  htfnumtít 
ya  me  dice  que  roy  fótti; 
Toj  a  ia  Coíte  óú  wí  p 
y  ptjól  la  CQSJTfmm^ 
Maji^  ¿  Sc)¿i>  Eicfdoai^  itxs^.  K^m  m^ 
un  G-iron  taa^  l¿Aipsmi^ 
¿it:ra  ¿c  hstrtsrh  í^xrxá^  ^ 

Ya  liO  por  tm^  WMjfáím^ 

por  tu  £kk»  iwf  fg^^^ 


24^  Dialogo  mclitarI* 

llaman  propriamente  errar «      ^ 
Yo  erre  con  tan  buena  dicha^ 
que  por  vuestro  cielo  erré. 
Marb.  Yo  erré  mas^pues  os  hallé. 
Julio.   ¿Esso  tenéis  por  desdicha^ 
Marb.  ^'No  os  parece  que  lo  es, 
si  aborrezco  los  soldados^ 
Julio.   Espantan  imaginados , 

mas  no  tratados  después  : 
antes  bien  la  inclinación 
de  Venus  ñie  siempre  a  Marte  p 
porque  de  la  guerra  el  arte , 
y  la  amorosa  afición 
se  gobierna  de  una  suerte  i 
y  assi  el  amante  milita, 
que  conquistar  solícita 
rebelde  amor,  desden  fuerte, 
hasta  ganar  la  ciudad 
de  una  voluntad  esquiva, 
que  también  es  ciudad  viva 
del  alma  la  voluntad  • 
Bien  es  verdad  que  no  son 
golpes  de  azeros  bruñidos  , 
t  sino  guerra  en  los  sentidos 
de  dulce  imaginación..  >  „ 

Y  assi  dixo  en  do¿la  suma 
un  Poeta  a  su  rigor , 
que  a  las  batallas  de  amor  :    u  ' 
se  debeij  campos  de  pluma  í 
Marb.  Las  guedejas  de  un  león 
me  parecieran  las  vuestras, 
a  no  haverme  dado  muestras  . 

de 
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ác  blandura  y  discreción  , 
porque  pluma  no  tenéis, 
que  no  fuera  de  saeta  • 

Julio.    Vos  sois  hermosa  y  discreta  1 
y  juzgáis  como  sabéis  • 
Soldado  soy ,  no  de  aquellos 
sangrientos  que  imagináis, 
que  con  razón  os  quejáis 
de  su  atrevimiento  y  dellos. 
Vengo  de  Flandes,  hálleme 
en  el  sitio  de  Bredá , 
a  donde  el  Marqués  está, 
que  ningún  contrario  teme , 
porque  haviendo  su  constancia 
ganado  tan  gran  blasón, 
le  tiembla  la  obstinación 
de  la  rebelde  arrogancia* 

Marb.  ^  Qué  Marqués?  Julio.  Disculpa  es 
vivir  estos  verdes  prados , 
que  en  hablando  los  soldados  ^ 
basta  decir  el  Marqués  ^ 
porque  es  fíierza  que  se  entienda 
Ambrosio  Spinola  ,  a  quien 
£spaíía  conoce  bien, 
pues  que  su  honor  le  encomienda* 

M^XB«  Aunque  Nympha  deste  rio 
j  verde  selva,  que  a  "^tz^ 
entre  arenas  de  oro  y  peces 
de  plata  en  su  centro  frío 
tengo  casa  de  cristal, 
y  a  veces  de  blanca  piedra  ^ 
que  de  upices  de  hiñlra 

cu- 


k 
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cubre  arquiteélura  igual , 
hablar  üel  Marqués  oí, 
y  de  los  servicios  grandes 
que  ha  hecho  a  Phelipe  en  Flandes  • 
Julio.    Testigo  de  todo  fui, 

aunque  en  esta  edad  me  veis  » 
Marb»  Debei$  de  iros  al  Jordán, 
pues  de  tan  gran  Capitán 
las  hazaíías  visto  haveis  • 
Por  acá  mas  fácilmente 
se  remozan  las  edades , 
aunque  destas  mocedades 
hace  burla  el  tiempo  ausente  ; 
mas  pues  vuestra  cortesia 
me  obliga  a  daros  posada « 
mirando  que  ya  es  passad^ 
la  mayor  parte  del  dia : 
venid  conmigo ,  que  aqui 
podréis  la  noche  passar .  * 

Julio.    ^  Cpmo  os  podré  yo  pagar  ^ 

si  vos  me  tratáis  ansi  ? 
Marb.  Lá  paga  de  vuestra  parte 

es  lo  que  vos  merecéis . 
Julio.   Como  a  Venus  parecéis , 

^erá  exaltación  de  Marte .  .  / 

¿Vuestro  nombren  Marb.  Yo  me. llamo"* 
Marbela.  Julio.  En  tan  bello   mar 
el  alma  quiero  embarcar , 
que  ya  la  tierra  desamo*      :     .      j 
Marb.  Ya  os  dixe,  que  era:éste?rio'     i  i 
mi  padre,  cuyo  caudaL  >      '  ..  / 
muestra  el  alma  por  cfistal,  >  y. '¡j 
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de  blandura  j  discreción  , 

porque  pluma  no  tenéis^ 

que  no  fiíera  de  saeta . 
ULio.    \os  sois  hermosa  y  discreta, 

y  juzgáis  coiao  sabéis . 

Soldado  soj  ^  no  át  aqaeUof 

sangrít^niQs  que  imagináis, 

que  con  razón  os  queríais 

de  su  atrevímiíajio  y  óéllos. 

Vengo  de  Flandes,  laáUmc 

en  el  sitio  de  firt^di^ 

a  donde  ¿i  Marques  cssiá^ 

que  ningún  cc«Dtr¿irio  teme^ 

parque  harhrnáv  hj  cíonstanda 

ganado  tan  gr^m  hUucm^ 

le  tiexobla  la  ci:^ñi2adiQ0 

de  la  rebtdde  arrogasada* 
Iabb.  ¿  Qué  MizTqu¿i> "  1  l;i.io.  U^ídépz  €9 

TjvrT  esioí  n^tn^dtrfc  pr^^^ios^ 

que  t3}  ixahlando  Ic^  tioldadoi  ^ 

basa  díídr  ^/  J^lísripáís  ^ 

^.r^x^  es  dojrrza  ^ík 

AuMiosio  Sm^iOtB^  a  qiáca 

puírí  qifi:  su  hvawfT  fe 

t3TTt  axínaü>  €k:  ortí  j  |:««3S 
¿í:  D;ít!¿  íx  t(i¿  t^3Jtr^  írw 

-«  íL  ^ír^tí  dt  A>jan»  i:]^:^^ 


•)«(«:«;  í»^*- 


«!»*«.  »«l*:*^'  í  :  t» 
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que  nunca  mejor  ganado» 

Salen  Anfaryüs  y  Guarda  Serranas. 

Am ART.  I  Quién '  il^^na  con :  tanta .  prisa  ^  -■  * 
Marb.  o  herananas  mías  ^  yo  soy¿   -v: 

que  con  el  cuidado  estoy 

que  este  soldado  os  avisa  ^ 

que  de^de>  la  dulce  xisar 

del  Al  va  perdió  <  su  giente^ 

y  quiere» que  le  aposente^ 
Gjbrar.  Efe£bos  V  Marbela»  son 

de  tu  dulce  condición , 
y-' .  1.   ¿1  está  de  su  patria  ausente  • 
Amary.  i  Soldado  ?  ¿sso  no ,  Marbela  ^      .i   :  •  ' 

no  pondrá  en. casa  los  pies. 
Marb.  ¿Por  qué,  Amarylis?  Amary»  ¿No  ves 

que  es  gente  que  se  desvela 

en  hacer  una  cautela    ;    .  -  .^      ^ 

para  pagar  la  posada  ^     .  ü- 

¿  Qué  doncella  redrada 

de  soldado  está  segurad 

promete,  enamora  y  .jura t        . 

y  después  ño^  cumple  nada»  :   -;; 

Essas  .  plunias',  essas  galas  >  ^  .^ 

son^  anzuelos  de  pescar  - 

aves  simples  ,  hasta  dar 

entre  su  liga*  Iks  alas: :  I   :  '  í.!.     .ít»;;^, 

coma  en  la  guerra  con  balas^  i 

matan  en  paz  con  razones 

tiernas,  para  hacer  tráycione$: 

yo  a  lo  menos  no. le  oiriá,  ,  ;, 
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de  sotíados  ¿nfarraaes» 

GerjouSq  tJác  y  rasero  no  sen 
indkios  de  essos  et^años* 

AjCA&T.De  soldados  j  cnnkafins 
no  tengo  satis&cciop^ 
ponpie  en  viendo  la  oca»Mi 
no  hay  pena  que  los  eq>ante« 

Jüuo.    ¡  Que  Njmpha  tan  arrogante! 

AnART.Oje,  sold^o.  Juuo.  Señora« 

ÁMARY.Aopá  no  haj  posada  aliora^      > 
pique  otra  venia  addanie.  - 

Juuo.   Contrarios  efedos  son,  * 

aogel  con  alma  tan  dura,  ) 

porque  crueldad  j  hermosura     ^ 
implican  contradicción:  *  :: 

cimiplid  ^ofi^  la  cd^igadoa 
de  vuestra  phjsonomia,  i 

ínirad  que  se  passa  el  dia^ 
y  dos  soles  me  quitáis  • 

Amart.  ¿  Para  mí  desembainaís^ 

la  discreta  cortesia^  ) 

ya  os  conozco,  no  conmigo* 

Julio.   ^  Qdien  tanto  parece  a  amor 
recibe  con  tal  rigor 
a  tan  pacifico  amigo? 

Gerar.  Amarylis,  yo  me  obligo 
a  la  culpa  deste  daño: 
no  le  trat^  como  a  estrano*  • 

AüARY.Quá  presto  os> parece  bien: 

no  vencieira  mi  desden,       ;        r 
si  me  conquistara  un  ;añov 

Xx2  JUL- 


1  *"**'  í 

■--■'  -. », 


ntA.t'^^*       lí^ro  dato» 

con  esto        ?e,.yó  fié»    .v¿ 
que  tsB  S»»  am«  ^      '       . 

''^          cuya  tepw             ¿ücc                 ^     ^. 
,¿  varones  í«       US  Ve^V.;    

aunque -a  «^Is^etfti        ■ 
^'''weA'.tnatio*>Pf:'^^^^ 


Viendo  q«e  ^"^^  ¿g  jicfra, 
tan  poca  í>a««  *^ 


• 
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entre  mil  hombres  insignes 
produxo  dos  ^  que  pudieran , 
ser  uno  en  Grecia  Alexandro  | 
y  el  otro  en  Italia  Cesar  • 
Era  el  Marqués  de  Benafio 
su  padre  ,  en  cuya  ascendencia 
hicieron  varones  claros 
su. patria  y  su  fama  eterna» 
Phelipe  Spinola  pues 
destinados  a  la  guerra 
dio  a  Federico  y  Ambrosio: 
mas  con  fortuna  diversa 
sirvió  Federico  en  Flandes 
ocho  años,  con  mas  cierta 
satisfacción  del  valor, 
que  Homerp  4©  Achiles  xuenta. 
Fue  el  priinero  que  corrió 
a  pesar  de  sus  arenas 
el  mar  de  aquellos  estados 
General  de  sus  galeras: 
quatro  veces  Phebo  .Apolo         > 
coró  las  ruWas  guedejas 
del  vellocino  de  Colchos^ 
y  rizó  la  plata  tersa 
de  las  escamas  Australes, 
en  tanto  que  las  sobervias 
naves  de  Hereges  y  Turcos 
postra  a  la  Romana  Iglesia: 
pero  assaltado  de  siete 
naves  de  gente  Holandesa»  - 
peleando  como  un  Heélojr 
de  UA  tiro  a  los  cielos  vueíai 

en 
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en  cuja  bala  la  envidia  > 

de  su  Yiitud  yino  envuelta  t 
qse  k  envidia  siempre  infame 
a  donde  mas  jerra ,  acierta  • 
Lloro  Italia  ,  lloro  el  mar, 
Udraron  sus  Njmphas  bellaf , 
porque  huviesse  en^  el  de  Plaades  ^ 
como  en  el  de  Oriente  perlas.    * 
LfO  que  perdió  Espaiía  en  ^ 
tres  Phelipes  lo  confiessan^ 
encareciendo  sus  obras,  ♦ 

sus  palabras  de  honor' llenas: 
Ambrosio  entonces-  sacando 
de  su  muerte  en  vez  de  pena^ 
una  emulación  gloriosa» 
^ainütacíon  opuesta  9      *         ^ 
nueve 'iniUn&ntés^  junta   -^   '^  - 
por  toda  Italia ,  y  los  lleva 
a  Flandes  al  Archiduque 
contra  la  eneraigap  ofensa  9 
que  ektrandfy  jaf  por  Brabante^ 
si  su  socorf ó  rit>  llegk  j  ^ 

pusiera  aquellas  provincias  ' 

de  perderse  eñ  contingencia.' 
Encargáronle  la  villa      -  ^ 

de  Osteiídé,-  que  entonces  -erá^ 
por  el  sitio  inexpugrybJe  ^  ' 

como  lo  fue  Troyia  a  Grecia  í  ' 
y  por  los  muchos  canales  9  '  ¡ 
socorros  y  diligencias ¿  ^^  :  t 

con  qué  el  valiente  enettiigo  I 
coa  águá  y^ '  fuego  U  depra?     -^ 

pe-* 
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pero, después  de  dos  años 
la  rindió,  y  entró  por  ellat 
aiyb  valor  y  servicio 
Phelipe  Segundo  premia; 
con  que  el  gobierno  dé  tpdos 
los,  exercitos  le  entrega . 
Aqui  concurrieron  juntos 
el  animo  y  la  experiencia » 
tqüando  en  el  dique  dé  Cabo  '  ? 

'impidió  con  tal  destreza 
el  ponerse  sobre  Amber^s 
V  la  contraria  diligencia  • 
Y  haviendo  passado  el  Rhin 
después  de  tantas  refriegas , 
en  la  Provincia  de  Frisa 
,^anó  las  villas  por  fuerza 
de  Linglen  y  de  Oldentel, 
Craco  y  Batendeve.  G^erar*  Cuentas 
cosas,  que  apenas  de  Alcides  I 

las  fábulas  se  atrevieran  • 
[O.   Pues  acometiendo  en  Bruch 
la  caballería  nuestra, 
fue,  con  tan  alto  valor 
del  .Marques  la  resistencia t 
que  matándole  la  gente» 
:  dejó  vidas  y  vanderas: 
ganó  a  Riberghe  y  a  Grol, 
aunque  impossible  parezca 
contra  cinco  mil  soldados , 
presidio  que  estaba  en  ella;    > 
esto  a  vista  de  Mauricio, 
quQ  viniendo  a  socorrerla 

con 
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con  mas  íliertes  mumciones^ 
y  doblada  soldadesca , 
vid  que  en  veinte  y  nueve 
a  sus  pies  rindió  sus  fuerzas, 
y  sitiándola  después 
para  cobrarla  en  su  ausencia^ 
:on  menos  soldados  hizo 
que  se  levantasse  della. 
Gerar.  i  Qué  le  dio  el  Rey  por  servicios 
tan  grandes  en  paz  y  en  guerra? 
[uLio.   El  Tusson  de  oro,  ganado 

con  mas  valor,  que  en  la  guerra i 
en  Colchos  Jason ,  pues  fue 
su  propria  virtud  Medea : 
y  del  Consejo  de  Estado 
le  hizo.  Gbrar.  Mejor  pudiera g 
que  el  Griego  Néstor  servirle 
por  valor,  cuidado  y  ciencia* 
Julio.   Hizole  Grande  también.  "^ 

Amary.Esso  permitid  que  sepa, 

¿crecen  los  hombres  los  Reyes ^ 

mas  que  la  naturaleza? 
Julio.   Cubrirle  es  hacerle  Grande,    . 

que  la  grandeza  se  muestra 

en  crecer  la  autoridad, 

que  no  porque  el  cuerpo  crezca: 

imiur  la  Gerarquia 

inferior  a  la  suprema, 

esse  tiene  mas  valor, 

que  del  Rey  está  mas  cerca: 

didie  dos  tirulos  mas, 

imo  que  en  Napoks  tenga  ^ 
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y  otro  que  di  ja  en  España: 

maa  primero  que  le  dieraa 

las  mercedes  que  refiero, 

con  que  ya  su  casa  queda 

igual  con  la  ^^e  es  mayor, 

creció  los  méritos  della« 

^Cómo?  Julio.  Con  servir  en  Flandes 

diez  años  mas.  Grka%.  Alta  prueba 

de  su  valor.  Julio.  Fue  adnürable 

la  de  su  mayor  grandeza 

en  la  embajada  que  hizo, 

y  de  confianza  extrenu 

al  Emperador  Mathias, 

dándole  la  norabuena 

de  la  Corona  Imperial» 

a  cuyo  lustre  no  üeg¡aa 

quantas  grandezas  se  dirrott 

a  Pontífice,  ni  a  Cesar: 

encarece  el  mismo  Rey 

el  adorno »  y  la  ricpieza 

desu  ¿rnosa  embajada » 

con  que  me  escusa  y  me  eiisma« 
jUíu También  fiíe  grande  en  la  paz» 
o.  Deqxies  en  las  dtfi3:eodas^ 

de  que  fue  la  miienr  cansa^ 

y  que  la  codicia  htteaoí 

del  Duque  de  C3eTes,  íac 
notable  la 


coQ  que  exeicitos 

ocupó  rulas  y  tieiras, 

en  uofldirc  ád  Hry  "¡de  Espau^ 

y  a  Vcsd  graa  pbn  caac  cUjss 
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a  la  ciudad  Imperial    : 
de  Aquisgrana,  donde  al  Cestf 
corona  el  laurel  sagrado 
de  las  dos  Águilas  negras , 
rebelada  entonces  ,  *hizo  . 
que  viniesse  a  su  obedienda, 
arruinando  a  Mulen,  villa 
que  de  los  Hereges  fiíera 
propugnáculo  en  Colonia 
para  su.  rebelde  ofensa: 
ultiman\enté  nombrado  ¿     ■ 
elección  justa  y  discreta» 
por  Capitán  General 
para  socorro  y  dei&nsa 
del  gran  Cesar  FerdioandoV 
derribando,  la  sobervia 
del  Palatino^  gano 
la  mas  parte  de  su  tierra* 
Con  esto  puso  a  los  pies 
de  Ferdinando  a  Bohemia»        i 
ganándole  junto  a  Praga: 
la  viéloria  que  celebra 
la  fama  por  la  mayor 
que  en  Alemania,  se  cuenta,  ; 
ocupando  eternos  bronces,  i 

plumas,  historias  y  lenguas.       ^ 
Los  Principes  Protestantes 
sus  ánimos  y  armas  fieras 
rindieron  por  (él  entonces  -  ,^  f* 
a  la  Catholica  Iglesia»- 
Ptlíele  la  Casa  de  Austria  •    • 

que  espera  I 


'.a 
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duración  de  eternos  siglos 
derribadas  sus  cabezas « 

[ARY.é  Tanto  .pudo  hacer  un  hombre? 
Cosas,  soldado^  nos  cuernas, 
que  parecen  imposs^bles%  -     ^       ; 

.10.   Estas  y  muchas  que  deja       «       > 
mí  ignorancia  en  el  silencio  t 
con  palabras  de  mas  fuerza  ^ 
con  n?ias  exageraciones 
y  hyper boles  V  con  mas  nuevas^  > 
honras ,  .con  mas  alabanzas, 
aunque  debidas »  supremas » 
confirma  el  Quarto  Fi^Upe^ 
el  sol.de:  k  qaarta^  iesphera        ^' 
en  el  titulo  perpetuo^ .   .^ '        .  ^ 
con  que  lo  que  tiene /jumenta , 
y  engrandece  su  apellido , 
donde  qualquiera  que  Vea    •  '    '  í 
lasffiazaíks  deste  M^me-  V  ■  -   J  i   .0:  í  jI^ 

firmar  eL  mayor  pItóetaV  •  ^  ^-^ 
dirá  que  Pyrrhb  ,  ni  AchÜes,  ' 
Heélor,  ni  Alexandro  llegáa 
a  un  átomo  de  sus^ldrfeife  '  l^ 
del  sol  de  su^  isxxíCKacüsi-  *  ^  j 
O  Venusino  &moso>^  '*  il' 
o  Virgilio,  si  vivieras  '  í^'  ' 
para  escribir  la  vióloria 
que  le  ha  de  dar  fama  eiieríla^' 
con  el  íitio  de  Bredá^,  o.  y'.j  1 
la  constancia  y  foriak;^>  '^ '  • 
con  que  gahandó  su^  ^fiiíat 
su  ilustrissima.  cabejEa.  i .       «  -  i 

Yyíi 


ci- 
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ciñe  oL&idicnal  Corona 
de  muros  dorados  hecha'. 
Alli  admVandcse  Francia  9 
temblaron  Inglaterra 
y  las  blas^  cujo  mar 
extrcmeció  sus  riberas « 
Dos  aiíos  le  hallaron  sieiii{>fe 
el  Aurora  y  las  estrellas 
vestido  de  acero  el  ci^rpo, 
y  el  alma  de  honrosa  fiema: 
exf mpio  de  sus  soldados» 
venerable  a  las  fronteras  9 
envidia  a  la  edad  passada^ 
gloria,  a  la  dichosa  nuestra. ' 

AMARY.^'Qué  nunca  .se  desnudo^    . 
a  la  fe  que.  yo  no  era  9 
si  tales  excmplos  daba» 
para  su  soldado  buena* 

Julio.  Pues  ¿qué  os  diré  de  su 
en  su  feliz  descendencia,, 
que  Don  Phelipe  los  cielos      ^ 
le  han  dado  que  le  suceda* 
De  los  hombres  de  armas  hof    .: 
gobernando  el  cargo  queda^  ;       ' 
de  Milán  en  el  £st^o     :  ./   \j 
con  tal  va^or  y  prudencia» 
que  no  le  verá  ninguno» 
sil)  decir  que  no  pudiera      i  .'  ; 
ser  eü&o  d€  otra  causa  ^  ! 
ni  rayo  de  otro  planeta « 
Con  esperanzas  tan  altas  »^ 
jfa  su  patria  le  contempla^ 


r  ' 


^ 
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que  a  ser  possible,  pensara 

que  su  original  venciera^ 

pues   de  un  Agustín  Augusto, 

que  de  la  purpura  esphera 

del   gran  conclave  Romano 

tiene  la  roja  eminencia. 

^Qué  os  dirá  mi  atrevimiento, 

si  §u  virtud  y  sus  letras 

con  su  antigua  sangre  ilustre 

presumieron  competencia^ 

Rindo  mi  ingenio  cobarde 

dejando  al  tiempo  que  vuela 

el  premio,  porque  Phelipe 

fiíe  Fáris  desta  contienda, 

pues  no  con  manzana  de  oro, 

pero  con  granada  premia 

la  Diosa  de  su  virtud, 

digna  de  mas  altas  prendas: 

no  es  lisonja  la  verdad, 

ni  es  justo  que.  gracias  debav 

la  virtud  de  la  alabanza, 

que  siendo  justicia ,  es  fuerzan 

mas  ya  desde  el  gran  palacio 

una  Dama  de  la  Reyna., 

hermana  suya  ,  me  llama  # 
ERAR.  Ya  nos  tenia  con  queja 

la  naturaleza,  Julio, 

viendo  que  para  honra  mie^a 

no  nos  daba  una  muger, 

una  Venus ,  una  estrella  ^ 

de  su  ilustrissima  sangre « 
^Mo.  Pues  ya  Dpña  Polieena 

«a- 
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sale  a  honrar  vu^tro  apellido  ^ 
que  de  los  Reyes  espera 
felicissimo  hymeneo. 

GsRAR^Plega  a  los  cielos  que  sea 

tan  prospero,  que  sus  dichas 
a  las  de  su  padre  venzan* 

Marb.  Por  escuchar  con  mas  gusto 

y  atención ,  no  quise  hablaros^ 

hasta  la  ocasión  de  daros^  <    > 

gracias  de  lo  que  es  tan  justo: 

y  para  admirar  tambTeri 

tanta  valerosa  hazaña  ^ 

gloria  a  Italia,  honor  <a  Espafia^w 

Julio.  De  no  referirlas  bien  '  •  !/!  v.í 
pido ,  que  es  justa  r aaom ,  ^^  '  ^  f 
perdón  a  este  gran  soldado.  '■   ■' 

Marb.  Basta  el  haverlas  cifrado 

con  prudencia  y  discreción  • 

Julio.  Destas  guerras,  que  refiero, 

vengo*  á  la  Corte.  Gerar.*  Hacéis  bien, 
porque  en  ella  premio  ós  den. 

Julio.   De  su  Majestad  le  espero. 

Amary.  i  Que  en  fin  os  haveis  hallado  ^ 

en  tantas  guerras^?  Julio.  HÍ  he  sido 

de  los  jnuchos  que  ha  tenido      ' 

el  Marques  ,  un  gran  soldado^  ;.  i  ' 

Amarv.  <Qué  vos  haveis  visto  a  Flandes? 
En  algún  mapa  sería  .^     ' 

Julio.  Sin  verlasf ,  ^oímo  podía'  "  >  ^  7 
saber  yo  jcosas  tan  grandes í"^      :-: 

Amary.  Si  vos  haveis  visto  a  Hdiandat* 

en  camisas  pudo  ser»  -   .;.,:./     v     ' 
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Julio.   Juzgue,  quando  os  vin€  a  ver^ 

otra  condición  mas  blanda : 

vuestras  hermanas  me  han  dado 

mas   acoaida  que  vos^ 
Gerar.  Fue  desengaño  en  las  dos 

€stQ  gallardo  soldado , 

y  por  lo  que  ha  referido, 

que  a  nuestros  padres  será 

de  tanto  gusto .  Julio.  Pues  ya 

fue  dicha  haverme  perdido, 

^  qué  queréis  hacer  de  mí  ? 
Gerar.  A  nuestros  padres  llevaros, 

que  holgarán  de   aposentaros. 
Julio.    ¿Havrá  cama  y  cena?  Gerár.  Sí. 
Julio.   ¡Qué  bien  juntáis  los -extremos 

de  hermosura  y  discreción ! 
G  ERAR.  Por  esta  noche  es  razón 

que  cena  y  posada  os  demos  • 
AMARY.Qué  poco  Gerarda  sabe 

de  peligro  tan  notorio : 

yo ,  hermana ,  en  un  escritorio 

me  pienso  cerrar  con  llave, 

que  no  duermo  yo  segura, 

donde  soldados  están. 
Julio.    Quando  es  amor  capitán, 

el  soldado  la  her^iosura, 

esta  noche  haveis  de  ser 

soldado  en  mi  compatxia» 
Amary.Sí  viene  de  tierra  fria,      >      r       í 

busque  estQ  hibierno  inuger¿   ^  L> 

que  yo  no  quiero  soldados. 

Julio.    Por  lo  menos  me  debéis 

los 
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los  brazos  •  Amary»  No  os  alleguéis  • 
Julio.   A  los  huespedes  honrados 

nunca  los  brazos  se  niegan « 
Marb.  Ea  9  no  seas  esquiva . 
Julio.   No  sea ,  que  ansi  yo  viva  9 

que  otras  mas  lindas  me  ruegan  • 
Amary. Ahora  bien,  porque  ha  contado 

las  hazañas  del  Marqués » 

que  con  tanto  extremo  es 

de  nuestros  padres  amado  | 

mis  brazos  le  quiero  dar . 
Julio.   Dichoso  quien  los  merece, 
Gerar.  £1  Ocaso  resplandece 

dando  a  la  noche  lugar ,  5  . 

que  ya  sus  caballos  ata»        '   !  -; 

y  por  el  celeste  muro  :    - 

el  campa  del  sueño  escuro 

siembra  de  flores  de  plata. 

Vamos ,  y  el  huésped  descanse  •    .    . 
Marb.  Mi  pecho  a  la  guerra  ingrato       > 

hoy  muestra ,  que  con  el  trato 

no  hay  rigor  que  no  se  amanse: 

¡o  quanto  contento  y  gloría 

a  nuestros  padres  daremos  ¿ 

quando  juntos  celebremos  .       , 

del  Marqués  la  dulce  liistoria! 

¡qué  gustosas  les  serán        r^    .    > 

de  Provincias  tan  estrañas  ^         > 

las  vidoria^,  las  hazañas    :..  './  i^:.::!. 

del  (jenovés  Capitán ^  ■-  -       '^^ 

a  quien  yá  la  furnia  nombra  -.  u  « 
Ambrosio  el  Ma^o!  Gsrab.  Y  la  plaoiEI 

que 


r 


r         f       * 


Marques  Espinóla.  ^l 

que  deste  árbol  se  levanta  » 

^qué  mar  ,  qué  tierra  no  assombra 

aquel  valiente  Phelipe , 

cuya  esperanza  no  h^y  gloria  r 

de  toda  la  antigua  tiistoria »  ' 

que  no  venza  y  anticipe  ? 
dARY.Y  de  aquel  nuevo  Agustín 

en  ingenio  y  santidad « 

^quédirá  la  voluntad,  ' 

que  mira  tan  alto  fin  í 
LIO.  Dé  la  ilustre  Policena  I 

pienso  hacer  un  epigrama  • 
íars:. Aunque  U  ocasión,  os  llánüa^';  \    C 

también  os  llama  la  cena. 

Venid ,  soldado ,  que  es  justo 

que  descanséis.  Julio.  Si  tuviera  ' 

mil  lenguas ,  no  recibida 

desta  alabanza  di^sto: 

pero  vamos ,  que  algún  dia 

en  lyra  mas  bien  templada 

la  voz  al  canto  oUigada 

hará  mas  dulce  harmonía  ^ 

que  esto  entretener  ha  ádo 

las  Musas  un  breve  rato , 

que  mas  culpa  es  ser  ingrato  ^ 

que  el  errar  agradecido ; 

que  aunque  de  aqueste  apdlido 

de  Spinolas  la  memoria 

conserva  tan  alta  historia  ^ 

las  deste  gran  Capitán» 

Ambrosio  el  Magno  ,  Ktáa 

de  Italia  7  España  ^oda  • 
Tmo  X  Zat  F& 
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ÉGLOGA  PESCATORIA^ 

ENLAMUERTE 

DE  DON  LOBE  FÉLIX 

DEL    CaiUPIO   y  LuXANw 
TYRRHENO,  ALBANO. 

Ty  R  RH  ENO» 

Aja  del  monte ,  hermosa  'Galathea, 
que  ya  te  agurda  Flerida  en  la  playa  ^ 
un  fuego  en  la  atalaya 
que  el  campo  de  Amphitrite  señorea» 
resplandeciendo  solo 
vimos  al  tiempo  y  que  bañaba  el  polo 
Antárctico  de  luz  Phebo  dorado» 
de  arreboles  de  grana^  coronado^ 
señal  de  que  la  mar  duerme  segura 
del  pirata  que  infesta 
la  margen  contrapuesta» 
y  el  pescador  al  Alva »  o  a  la  escura 
noche  desata  de  la  verde  orilla      ^' 
en  fe  de  la  atalaya  ía  barquilla»      ' 
Baja  f  que  está  la  mar  como  si  fiíera 
un  campo  de  cristal,  y  en  vez  de.  flores 
las  olas,  que  en  espheras  repartidas     * 


c  •     -~, 
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quieren  llegar  primero  a  Ja  ribera 
a.  las  que  van  delante  superiores;, 
unas  con  alta  voz, y  otras  donnidas^ 
como  festivo  zephjro  suav€  > 

nace  de  rubias  ondas» 
ya  oblicuas,  ya  redondas 
en  el  trigo  9  que  está  de  aristas  graves       ^ 
cama  en  el  aura  bulliciosa  y  mansa^ 
inquieta  duerme  9  y  tremuk  descaúsa. 
También  te  están  llamando 
con  músico  susurro ,  dulce  y  blando 
las  aguas  desta  fuente^ 
cuya  de  perlas  inmortal  corriente 
apacible  y  risueiía 
^1  mar  entre  pizarras  se  despeña  f 
y  como  en  tanta  majestad  se  mira^ 
del  dilatado  liquido  elemento 
ingrata  a  su  primero  nacimiento 
sobervia  se  retira, 

y  si  estas  peíias ,  que  con  blando  embate 
mas  besa ,  que  condmte , 
no  te  agradaren ,  bella  Galatbeii  ^  :.    : 

mi  pobre  barca  tan  dichosa  sra,  * 

que  merezca  su  breve  compostura 
ser  el  carro  del  sol  de  m  hermosura  t 
aunque  desnude  a  este  laurel  la  copa  9 
haré  un  tendal  de  ramos  á  la  pc^a» 
que  matizado  alguna  vez  de  ñores 
en  la  Fresca  marea, 
ni  envidia ,  ni  desea 
la  tela  del  dosel  de  los  señores, 
y  en  I  y  a  la  tarde  cogerás  cotales» 

Zz  2  ZWr 
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aunque  tus  rojos  labios  los  afrenteü, 
quando  igualarse  intenten 
al  circulo,  de  perlas  Orientales  y 
que  desprecio  claveles  : 
y  aunque  prenda  de  Venus  amorosa  9 
el  ámbar  de  la  purpura  a  la  rosa  9 
o  cogerás ,  como  otras  veces  sueles  V 
los  nácares  en  quien  oculta  habita     ^ 
alguna  Margarita, 

porque  sin  ser  la  mar  del  Sur  tus  ojos^ 
he  visto  y  sino  zelos  ,  por  enojos 
alguna  perla  en  ellos  , 
que  quando  el  pensamiento  la  cogían 
en  liquido  cristal  se  deshacía : 
luego  mas  proprias ,  que  en  tus  ojos  bellos  9 
aunque  llorando  hermosos, 
fierán  en  estos  nácares  lustrosos  ^ 

lascivo  remolino  de  las  olas,  >-••"• 

si  bien  se  forman  en  su  centro  solas  9 
saliendo  a  la  ribera 

las  dos  conchas  ,  abriendo  la  primera.^ 
risa  llorosa  dp  la  blancá^  Aurora  t^ 
que  ai  cielo  ríe, y  a  los  campos  llora %; 
Y  assl  como  en  los  prados 
se  cogen  campanillas  y  violetas  f  ^ 
lirios  azules  ,^  blancos  y  dorados^ 
regados  de  las  olas,  ^  .'.  ;    ;^  .  i 

cogerás  caracoles  ■      ^         .        « 

de  varios  tornasoles  ■  j 

en  blancas  selvas  de  lucieitte  ar^a^  : 

a  donde  en  vez  de  tierna  PhiloxiM^av  .'     '• 
que  cueprta  de  .Terep  |'  -•   \  «  - '  *  ^ 

.:.:  ■  ■  -I  d 
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el  trágico  rigor  d^  su  deseo, 
habita  el  Akypii  que  el  vdzt  respeta :     ^5 
y  si  quietes  entrar  /  coa  wte  embate     v 
por  verla  tan  quieta, 
la  vela  le  dai*émos        , 
quanto  quisieres  tú  que  se» dilate,  -   > 

o  entre  las  ondas  bañaría  dos  remos,/  ^   ^ 
porque  surtiendo  espumas,    . 
parezca  cisne  el  barco ,  el  lienzo  plumas : 
echaremos  los  plomos  de  las  redes, 
donde  alegrarte  de  qu$  mueran  pu^es  ^^'^ 
porque  yo  les  daré  inl  peQsa.miento, 
fuera  de  su  elemento , 
los  peces  engañados, 
como  me  muero  yo ,  sino  te  miro , 
que  eres  el  aura  ambiente  en,  que  f9?píx;p  t 
y  pienso  que  vendrán  eoamorados  ,        ..■■, 
al  cebo  de  tus  ojos, 

¡dichosa  el  alma  de  su  luz jdespojps!  ^ 

Y  si  quisieres  ver  la  fuerte  armada 
del  duplicado  Emperador  /^helipe 
del  A  repico  y  Antarélico  hemispherio, 
que  ha  dado  envidia  al  mUndo  tanto  imperio, 
portatir  mira  upa  ciuda.d  formada  i     i_ 
antes  que  a  la  partida  sé  ^^h|^ci^e,.   ..j 
las  popas  casas ,  4iend9síííp  vfiií^i^gjf^^ 
las  gavias  torres  ds  nú  phx^&^^Qj^^ 
que  desde  alli  descubre         .  .:   „  ir  ^  ; 
quanto  a  la  vista  la  di^tangía  ei^ 
del  Holandés  pirata,    :  jirviíúcnyíQ  nU 
tan  rebéladp  a  J>íoíJ,^  é>ipftfe.í»l  4»»íJo, 
y  de  ambición  arimdíx.itattto^jtój  oiiíe 

se- 
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sediento  de  oro  y  plata, 
que  como  fiero  bárbaro  Atheísta 
a  precie  de  su  sangre  la  conquista : 
oje  la  ronca  salva» 
que  los  albores  escurece  al  Aira 
con  horrísonos  tiros, 
que  van  haciendo  por  el  viento  gyrof  9 
danzando  al  son  las  ondas  inquietas 
de  cajas  y  belisonas  trompetas. 
Mas  ni  la  guerra ,  ni  la  paz  te  agrada^ 
Palas  de  ciencias  y  de  azero  armada » 
o  inexorable  y  dulce  Galathea , 
porque  quieres  que  muera  en  esta  playa  t 
sin  que  tus  ojos  vea , 
ya  la  esperanza  en  tu  rigor  desmaya; 
mas  Atbano  cantando  ai  valle  viene  ^ 
dichoso  el  que  sus  penas  entretiene» 
Quiero  escuchalle ,  y  preguntalle  luego 
j6Í  vid  la  nieve  de  mi  ardiente  fuego  • 

SahAlbano. 

A  I.  B  A  K  o. 

Lysis  ,  i  mi  amor  qué  te  ha  dado 

para  tan  duras  hazañas? 

fson  de  bronce  tus  entrañas , 

^  es  de  porphydo  tu  pecho? 

tus  favores  y  mercedes 

solo  llegan  a  escucharme 

sin  premiarme : 

^qüe  puedes,  Lysis / que  podies,      ^ 

sino  puedes  remediarme? 
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{Qué  estrella  9  quá  adversidad    - 

fue  la  de  tanta  invención  ^ 

que  .te  dia  la  itKliaacion » 

y  quito  la.  libejn^d'^ 

{dime  con  quien  te  aconseja»^*  .' 

o  en  quf  ley  dbl  mundo  hallas  t 

quando  callas , 

que  gustes  de  oír  mis  qi^aa  »^ 

pero  no  de  remediallás  ?  .  ^  > 

Lys¡s,si  un  punto  no  excedes 

de  la  fe  de  quien  te  engaña  ^ 

lo  mismo  te  desengaiía , 

que  no  sabes  lo  que  puedes  s 

tu  valor  9  tu  pen^mientp 

aun  no  conoce  su  esphera : 

{quién  creyera, 

que  en  tan  alto  entendimiento ' 

tal  ignorancia  cupiera? 

Quando  veo  tu  valor 

con  dueño  tan  diferente, 

disculpo  9  Lysis  y  la  gente 

que  habla  atrevida  en  tu  honor, 

o  es  de  mis  estrellas  falta 

conjuradas^  contra  mí^L 

o  culpa  en  tí  9 

porque  grandeza  tan  alta 

solo  depende  de  sí. 

Si  el  valor,  de  tu  alvedrío,.. 

de  que  tu  descuido  arguyo  ;> 

no  le  tratas  como  a  tuyo , 

^cdmo  tratajras  el  mlot 

no  pagas  en  aventura , 

íy- 


368  F  EL  í  C  Jf  O, 

Lysis ,  por  mala  elección  ^ 

tu  opinión, 

porque  estimar  tu  hermosura 

es  la  mayor  discreción  • 

De  tus  años  liberal 

goza,  Ly^is,  tu  belleza, 

que  no  es  la  naturaie:;a 

en  todos  tiempoii  igual, 

que  si  de  flores  v&stida 

otra  vez  essa  riberk 

verse  espera ,  ' 

en  los  campos  de  la  vida 

no  hay  mas  de  una  primarerki 

Lisonja  de  la  mañana 

sale  la  rosa  riendo, 

al  llanto  del  Alva  abriendo 

un  libro  de  hojas  de  grana: 

sacude  la  noche  escura  9  * 

y  toda  su  lozanía 

dura  un  dia, 

porque  es ,  Lysis ,  la  hennosura 

una  breve  tyrania. 

Pero  ^'  qué  cosa  fflas  fea , 

perdona,  Lysis,  el  modo, 

que  quien  es  dueño  de  todo  ^ 

de  sí  mismo  no  lo  sea  ^ 

Que  no  me  quieras  a  mí, 

81  a  mil  buenos  acontece , 

jqué  iffierece? 

pero  no  quererte  a  tí 

cosa  impossible  parece  # 


T»- 


f 


i   ' 


Égloga  pescatoria  3;69 

O  pescador  de  pensamientos  «íbos>  «  r       ':-\^\^ 
i.  a  f  quién  diriges  los  antiguos  versos 
ni  de  dulzura,  ni  conceptos  faltos? 

e  J:   '  '/  ^  '    Ax  B.A.N  t>';-  '     -  '    /  H<-  ^  V    .     !    I 

£1  almaies :  lima  que  los  deja  tersos  ^ 

mas  no  puede  la  mia 

subir  tan  alto ,  como  amor  querría. 

Tyrrheno. 
Aunque  es  ainor  para  los  versos  genio»     • 

mas. puede  la  desdicha ,  que  el  ingenio  ,  . 

que  engendra  los  conceptos  la  desdicha , 

y  no  suele  la  dicha 

dispcftier  tan  .sutil  naturaleza , 

que  es  madre  del  estudio  la  tristeza  • 

Af        ,  »   .    f 
L  B  A  N  o  •  • 

No  siempre  és  el  sujeto  de  los  versos, 
que  con  sucessos  prósperos,  o  adversos; 
puede  cor];er  igual  la  do¿la  pluma. 

;         T  y  R  R  H  £  K  o  • 

No  es  justo  que  presuma 

entender  sus  oráculos ,  Albano  $ 
tu ,  que^.  eres!  d  Apolo  de  los  miás » 
viste  la  bella  luz ,  que  adora  en  vano , 
por  quien  exceden  ya  mis  desvafiós  :.. 
las  olas  deste  mar,  y  las  arenas 
de  varias  conchas   y  de  buzos  llenas » 
que  limpia  la  crecienta  de  mariscos>  , '    i.J 
barriendo  con  escobas  cristalinas: -jj   ./.  r     ]  j 
nácares  varios  dé  piaturai/ Chii»is >  ' 
que  deja  la  menguante .  entre  los  riscos, 
y  mas  que  se  leyaníafi ,  quando.  Uue^e, 
Tom.  X.  Aaa  pave-^ 


:í,'  i  ; 


rx 


t  ».  • 


pavellones  de  vÁsve^:  /  <=  \  T 

que  luego  sa deshacen::   -rvn  \\  :  >L      - 

como  dichas  que  mueren  #  quándo  náccnw 

Tu  hermosa  Galathea « quasdo  ingrata  f 
mas  blanca  que  iá. nieve  iquecoíig^rr  ^ 
el  Austro ,  que  por  Julio  el  sol  desattOt 
y  mas  rubia  que  el  oro  jen  la  copeisi  ^ 
estaba  ahora  consolando  a.  Eliso 
de  la  muene  de  un  hifo.  lastimado^ .  \.-''-.:\ 
que.  no!  ha/  cosa mortal  que  no  l0>  sca«    - 

Tyrrh£koÍ  ;      •^\.' 

\k   Eliso,  Galathea? 

^  pues  cómo  tuvo  de  su  muette  av¡»a  \  / 

Es  calidad  del  mal.  ser  avisado. 
Iba  Felicio,  ¡  hai  cielos  1.  embarcada 
en  un   ligero  leño ,  .^  .  -  .v 

infausta  cama  a  su  ^postrero  suéño^^.:^    . /i.'  j 
a  mas  feliz  que.  Arabía.  Margarita: 
tal  nombre  por  las  per lasi  solicitar  í"    -*  ' .  "' 

•  T  Y  R  R  H  B  N  a»-  ■  >;-  ■   ■ .    .  ^\  .' 

Blanca  ambidon,  cráno/ amanilla»  «Uoto^'v-  t<' 

Perlas  dice  el'pásiM  Anemidoro'^/^  ;r.j?jp  7 orí 
que  significan. lagrimai,  Tjyrrhenft'  ^   :-ío    'í 

T  V  R  RHBNO*     i     -.    '>       .  » 

En  Eliso í  qiKindo!  ageao  - ,  ;J  i,Iqvi;i  Oi?p 

(bien  se  cumplioí)^  **;  ¿r/!  »  /;  ríro  cbn^jiíiscí 

estaba  del  «oces^  qui^iUief  díiíes; -'íii''  rsitr^ur^ 

*  -■■  Albá^  o.     ■•'■•-*  .''■'■•'   'i';^ 

Las  de  Eelido  fueran,  in^Uce$«<  '  •'       '     . 


••    .'  ■  £* 


/f 
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Tyrrheti  (r«j  n      :     i 

Si  fiíera  Eliso  yo,  me  coásolárÉ  i.  •     > 

de  verme  visitar  de  Gálathea  i  • 

mas  pues  ya  se  declara 
e  n  no  poner  la  estattípít  del  •  ^pequefio  i  i  [  : 
cothurno  n^  <  en  Ja  playa  ,  ni  :ea  el  \^J90:$ .  í    i 
basilisco  será  de  nuestra  aldea:-  -  :     -     ' 
mas  en  tanto  que  cumplo  el  justo  oficfo 
de  amigo,  Albano,  a  entrambos  obligado ^ 
cuéntame  lo  quQ  sabes  de  Felicio^i   ¡aI     jp 
Felicia,  aquel  que  en:la[  ribeara  nilostrai,.     7 
criaron  las  Nerbydas,  y  le  amabáa  •        • 
Dryadas   y  Napeas,      ^ 
porque  en  la  lucha  jut:enil :  palestra v       /,;  o 
vencedora  le  aclam^an  Tí.       í  ohífÍL/í, 
selvas,  montes  y  aldeas'j^^i    •      I   '¿i-rAi  ^f 
aves   y  flores  deste  ^allb  13Í  prado 

Alba  ko* 

Estaba  qI: i^jejo?. pescador  iserttflfdajrrí-^^  ru  cul^lj 
en  su  barquilla  ayer,  .alí^olUeaidída6  oiq  in 
la  parda  red  nuclosiá:,  (  i  :!i..L)  r  oí>n .:  f /.Jr> 
al  tiempo  que  la  Aurora  ; perezosa. rjí  ;  rí 
de  purpura,  yestidai-¡  :^  r:^  íjoi  ;.¡or 
fugitivo  efedteirrcx^  d^ííjíéña:.em(jjpcoaoíjp  í;*r¿q 
con  esplendente  faz  daba  mueñajb  t':^lr.i  tb 
aljófar  a  la  mar,  yr))atTcadi|)a  f^resi.:!  x;í 
quando  con  tiprnas  ansias  y  temoipe&'i  .[  ^,l> 
por  acencácse:  al  knar  ,.  quando /no  Ue^ir:  j  o 

cqu4tl  «1  IpatemaU  jajmorcjffmsft  $oásiflgaisi?.,':rl  ^r 
assi  le  dixo  al  mar;CÍarai'iQteonDr,TiOiib^M 
que  condiicéslasróaaV^s.  Espaíiolásíirr  c;^^^^^^^  o 

al  Occideote  Indiana^ i  j^ü;:  ciu  «a  [ji;        c 
.;.;  Aa  ^  assi 


*-     — .  f    ; 
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assi  jamas  a  tus  serenas  olas 
quitejla  justa  ^^na 
la  canal  tamentosa  de  Bahama^ 
y  tanto  el  passo  a  nuestro  Rey  allanes  | 
que  pueda  navegarse  Magallanes 
mas  seguro )  trayendo  su  thésoro»       i    ^ 
que  a  la  torre  del  oro 
el  claro  Betís  en  sereno  dia, 
que  me  digas  de  aquella  prenda  mia^ 
que  ha  tanta  qué  me  falta, 
ya  por  el  campo  que  tu  seno  esmalta 
de  varías  islas  ,^  y  naciones  lleno        . 
en  apacible  ,   o  áspero  terreno , 
o  ya  por  el  confín  de  sus  riberas, 
combatiendo  las   armas  yvanderás 
de  fieros  Holandeses-,    ." :  '  .  . 

después  que  los  ingleses 
con  nuestros  Castellanos 
dadas  en  santa  jpax- las  diestr^jlOb^        .;.>/:.. 
al  pie  de  IGnadircaiba  9  ^  i- 

abrazándose  Carlos  y  Phelipe   :.   '    /. '      ;í 
la  confirmaron  por  eternos  mos^ 
volando  el  orbe  la  parlera  fama,  ;  .  ^ 

para  queren^jbDBve  tiepipb  partur&>oo  «.vi  ;íí/1 
de  tales  desengaños  ^5.  :>¿i  -jv.:i.ui.-^[:^co  x::)j 
la  blanca  y  rubra  gáite\-  e  . .  •:  í.  r.  .S\c'*r, 
de  la  frígida  selva  Caledonia  ^  -  .  .  ..  \> 
o  en  9I  Tyrrfaeno  mar  la  bella  Autonlaf-j 
y  hasta :  en'  ^los  Reynos ;  i  que^  w^'^zvíL  ilridci|t^ 
Mediterrftneoo:Í||tar-^v  :  j..;fi  Ij;  o/Ab  pl  ie^R 
o  pues  und<^iíí>maí  vphuiosaimira'i  rtoo  oup 
mis  quejas,  mis  supiros^  mis  difusai''-'  O 
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lagrimas  5  si  mís  Musas  » 

describieron  tal  vez  tus  altas  nives  f 
ya  con  el  oro  zephyros  suaves, 
ya  con  marciales  instrumentos  fieras 
celebrando  villorías  Espaiiolad 
aobre  el  theatro  de  tus  blancas  días , 
que  entapizaron  flámulas  vanderas, 
gavias,  escotas,  cables  y   ventolas, 
que  entre  espumas  llevaste  a  las 
primero  que  la  fama 
tus  bellas  Nymphas,  tus  Nereydas  tlatlla.  " 
O  claro  mar,  atento  a  mi  porfía 
de  tus  palacios  de  cristal  envia 
en  arcos  r  de  corales  fabricados        >'j     '      >-» 
de  cornisas  de  perlas  coronadot^  •         >  i   .: 
Sirena,qtie  con  dulce  melodía ^  * 
alivie  mis  enojos, 

sino  envidia  tu  mar  el  de  mis  ojbs» 
Esto  Eli^e- decía  I  •  ■••'  -•»  --i^^  '->'■'"'•*  •■  ^  ! 
quando  del  centro,  :homsoflo¡5»Nteiltoi^'^'''! 
bella  Nyttipha  dei-áaar^^ttiudó^élenKñtij^i'f" 
y  en  nubes  de  agua  para*  baíbr  Camino  ^ 
el  rota  vidio  ca  circuios  previnos  -  :> 

no  de  otra^ 'suerte  suéic  /     ^'I  -- 

sacar  el  sol^-ki  ¿splebdidaMtalieztf^  !  ^'|^)^'-"' 
que  apenas  se  le  vé  ia  'hermosa  í^eñtft'^  ''*  ^ 
para  quee  nuestro  polo  se  desvele, 
mostraúdi»  ]idcoria  poco  la  riqúazaf' j'<' .  '  ^^ 
que  truxo  de  las  minas  del  OtíeüW'i^^P}^;''^* 
queda  el  camp«^  clol:xtttr'»eiplanée€Ítt^ 
y  la  luz  a  la  tierra  comunioa^'  í^-  ^^'*-  'v* 
que  del  cúst¡ú^unfs\>&B^ó^  Aptic»    -^ 
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montañas  de  agua  a.  las  de  hierba ,  y  fiof e4 1 
trocando  pot  delphines  ruyseñores. 
Luego  que  respondió  la  blanca  Diosa 
en  el  ayre  común  a  los  mortales »    . 
con  la  azucena  de  la  matiio  hermosa 
apartó  los  cabellos  jr  corales,         .   i.  • 

unos  oro  de  Ophir,  y  otros  guirnalda  t 
sembrando  de  las  puntas  por  la  laida 
del  mar  aljófar,  que  entre  verdes  lirios, 
fue  parto  de  sus  conchas  a  racimos » 
y  menuda  en  uo/riacar  en  la  forma 
de  un  carro .,  que  tiraban  dos  delphines 
asidos    de  dos  ancoras  de  plata  / 

en  dos  cordones  rojos  de  escarlata  f. 
assi  con  triste  Toz  a  ELiso  infama:.        >  ^^• 
Eliso  ,  cuyo  nombre  en  los  confines  , 
del  contrapuesto  Sur  repiten  tanto 
sonoros  ecos  de  tu  diilcc  canto  . 
por  la  firme  opinión  de  tus.  escritos »   \   .>. 
prodigios:  injwchwstósirifínkos,.   ■  .  -.    * 

aui^qiie  t^  ofenda  esta  abbañza  justa:  . 
assi  m  misma  fanta  te  disgusta , 
que  la  huiigkUd^.  ks  obras  >  perfíciooa  ^r : ; :     ; 
y  es  lauro  que  los  meHtfts:flofiona;:^ir)     y)'o'; 
escucha  p4^>lfeqi«í>.sabdr.<Jesóab>,:   (>  l.^.i 
Con  J9i]|$riso  doloríy.seütimieQto.  ..    /:-  -y  ^ 
de  ser  de  tjus .d^sdÍQhas, in^trunwntQ ,j :  .     •  ,  r 
o  Nympl^,  r¡espondip,^otmoitiBjae4«i,i.  or;-; 

testigo  v^f^AdjElfO  i..     r.M    !t  8f.í  J)  oizua  .juh 

que  mal  será,  sítCfeimift)-,»  i^r-y.^  /.!   r.  ^  !  rA  v 
el  sentimi€«ui*.j>  WJtipnIííbwiífi»,;;-.  i.j  ;.  p 
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proísíguie  tu  principio ,  que  la  ^omBrír  '       , 

que  sueJe  ser  al  fia  de  la  Tragedla/ 

parece  que  en  el  prologo  me  assóníb^a » 

si  prevenir  el  mal  no  le  remedía. 

Después  qué  coft  la  espada 

la  Nymplia-  prosiguió ,  mostró  Valiedte  ''^     ' 

el  joven  animoso 

en  tantas  ocasiones 9  que  la  armada 

se  opuso  al  «Uoláüdes  y  al  insolente 

Thracio,  que  todo  es  tino, 

pues  Turco  y  Holandés  riiira  Neptnnó 

en  un  mismo  navio, 

sin  deponer  el  brio 

de  Marte  riguroso, 

probari  qtííso  también  á  ser  dichoso, 

no  viniéndole  el  serlo  pof  herencia, 

oyendo  que  consiste  en  diligencia, 

que  los  que  quieren  adquirir  riqueza, 

llamaron  diligencia  a  la  bajeara  V  '  * 

y  va  por  capitán  de  un  ÍFuerteí' leSd  -^ 

el  valerós)c^>Aníandró^>  •  ^  : 

no  en  dichas,  en  hazañas  Aléxandro, 

y  de  doscientos  y  cincuenta  dueño 

soldados  veteranos,  ^  c^^!    i        ;;  j. 

qM  tátíibkri  A4ex¿ndiíós  por  iás^  m  i 

dignos  del  mismo  nombre  '  '         '*- 

ala  madre  de  perlas  Margarita 
de  la  corona  de  Phelipe  inviíia>  •  * 

caso  para  qu¿  assoíñbrej  : nr   Hx.hiv  :  j 

que  apenas  navegando 
sali<>  6Ín  alegría 

la  blanca  Aurora  del  siguiente  día , 

X  quan- 


'  i 
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quanda  dan  voces » que  se  va   anegando: 
y  el  eco  triste  en  todo  el  jnar  rimbomba  t 
que,  el  baldetírreno ,  ni  la  bomba 
pueden  ser  de  provecho, 
quando  es  la  muerte  el  uracan  deshecho: 
ya  na  hay  jarcia ,  ni  yela  ^  que  distinga 
lo  que  hay  desde  la  gavia  a  la  Carlingas 
no  allí  desnuda  el    Orion  la  vayna 
a  la  espada  cruel  bailada  en  icat 
ni  hay   amura,  ni  hay  vira,         >  ,      . 

ni  zaporda  9  ni ,  amayoá : 

las  amarras  y  cables 

son  confusos  lamentos  miserables  9 

ni  alli  se  arrojan  entre  ropa  y  jarcias . 

al  mar  riquezas,  ni  defensas  marcias, 

que  en  circulo  redondo 

barrenando  cristal  se  vino  a  fondo  • 

No  desciende  con  menos  precipiciq^  ■ 

la  piedra  a  su  elemento 

desasida  tal  yez  del  edificio, 

ni  en  el  campo  diaphano  del  viento . 

feroz  halcón  se  abate 

por  ultimo  combate 

a  la  rendida  garza  , 

por  fmS'.qwc  invente  el  miedo  estratagemas  f> 

y  en  porfías  y  temas 

flébiles  quejan  a  luna  esparza , 

que  la  nave^  a  la  arena 

de  vidas,  armas  y  d^dichas  llena,    .  ^        ^ 

desde  la  superficie  ■      .\       , 

del  mar ,  sin  que  delphin  tormenta  indidcj 

ni  parda,  nube,  ni  terrestre  luna  t .  ;     .  > 

sin 
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sin  fortuna ,  i  quien  vid  correr  fortuna  ? 
pero  en  el  breve  instante, 
que  dio  lugar  al  ver  que  se  perdían  ^ 
los  dos  tiernos  amigos  se  abrazaron 
con  timido  semblante, 
y  lo  que  ya  las  lenguas  no  podían , 
los  OJOS  y  las  lagrirpas  hablaron , 
y  fueron  como  eltjeminis  del  cielo 
del  marítimo  suelo 
Castor  y  Polux ,  porque  no  dividan 
sus  brazos  ni  la  muerte,  ni  la  vida* 
Dixo ,  y  qual  suele  flecha  despedida 
de  arco  Chileno  al  añade  marino , 
que  apenas  toca  el  agua  con  las  plumas  9 
rompió  las  ondas  con  veloz  corrida, 
y  a  poco  trecho  en  breve  remolino  • 

la  desapareció  nube  de  espumas  . 
Era  este  tiempo  quando  Eliso  en  vano 
versQs^  al  triste  joven  dirigía, 
y  con  amor  paterno  refería 
lo  que  apenas  obro  su  tierna  mano, 
puesto  que  del  valor  prologo  fliesse, 
viendo  la  luz  que  la  maííana  envia 
lo  que  ha  de  ser  el  sol  a  medio  día  | 
contento  de  que  huviesse 
de  tres  lustros  apenas 
visto  turbantes  rojos 
con  tocas  Tunecíes , 
y  de  Argel  y  Viserta  las  almenas: 
o  miseros  despojos, 

o  flor,  que  al  Alva  entre  la  aljófar  ríes, 
y  quando  al  sol  mayores  pompas  haces , 
Tom^  X.  Bbb  cier^ 
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cierras  las  hojas,  y  marchita  yaces  y 
que  la  mas  satisfecha  lozañia, 
o  la  derriba  el  sol ,  o  falta,  el  día. 
Mas  quando  oyó ,  que  el  hijo  que  ya  era 
adulto,  con  valor  la  disciplioa 
militar  prosiguiendo, 
no  solo  enarbolára  la  vandera, 
que  en  cartas  le  aguardaba  en  la  marina 
la  tierna  edad ,  quando  partid  supliendc^ : 
pero  deiCapitan  debido  nombre,i 
aquel  valor ,  que  desde  niiki^  es  homJbrej 
cayo  no  de  otra  suerte  desmayado  ^ 
que  suele  a  la  segur  robusta  encina  9^  ;    . 
o  como  al  suelo  el  verde  tronco  inclina 
el  olmo  descubierto  de  raices  ;^  y 
de  los  discordes  vientos  derrlbadoc:. 
mas  vuelto  en  si ,  las  canas  infelices 
duramente  rasgaba,  ,:       -   : . 

diciendo :  O  mi  Felicia ,  o  nu  Felkíor^í*  . 
¿quando  tu  ayroso  talle  imagifia1zfia^::,:?r 
bizarro  de  colores  ,•  ^^ 

con  nías  plumas  que  el  pajaro  phenicto» 
assi  mis  años,  que  esperé  Néstores^  <      , 
cubres  de,  triste  y  miserable,  luto  ^  5  s  ;    ' 
siendo  tu  íin  de  mi  esperaaz;a>  ei  fcuto^ 
¿Para  qué  quiero  yo  vida  sin  vertei 
o  perezosa  muerte , 
contrario  del  estylo  succesivo      :    c 
de  la  naturaleza, 

pues  para  mas  rigor  de  tu  fiereza.::     -.; 
lo  que  debe  motir  ,  perdonas  vivo , 
pues  muere  quien  tan  tierna  edad  vivia^ 


j 


t*-»        4,1.^- 
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y  vivo  yo ,  quando  morir  debia  . 
Ya  se  mostrata  Arturo 
por  ks  almenas  del  celeste  muro , 
y  opuesta  su  brillante  lumbre  pura 
en  el  Árftico  polo  Cynosura , 
quanáo  de  su  cabana 
algunos  pescadores   a  la  orilla 
de  Flerida  vinieron  conducidos, 
amor  le  lleva,  y  llanto  le  acomp^, 
y  con  vulgar  aplauso  y  maravilla 
de  premios  pastorales  prevenidos 
a  los  años  floridos 
d^  Felício  escribieron  epigramas : 
mas  porque  ya  por  entre  aquellas  ramas 
descienden  del  aldea 
Lysís  y  Galathea,  . 

•  "aquí  suspendo  el  trágico  succsso. 

''  ^  -'  T  Y  R  R  H  E  N  o. 

Con  lagrimas ,  Albano ,  queda  impress^ 
cü  la 'memoria  mia-. 

•'     '    Albano.* 
A  morir  a  la  noche  nace  el  dia  • 


Bbbíj"  LA 
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LA  MAYOR  VICTORIA  DE  ALEMAÍIIA 

DE  Don  Gokzalo  pb  Cordova.  • 


FAMOSA 

DE  LOPE  DE  VEGA 

C  ^  M,  JP  X  Oo    ' 

Hahlan  en  ella  las  personas  siguientes : 


LisARDA  dama. 
Don  Juan  Ramírez. 
Capitán  Medrano. 


Bernabé  criado. 
Estevan  criado. 
El  Obispo  db  Ol^tad. 


ElBastardoMaslfelt.     Don  Gonzalo  db  Cqr- 
El  Duque  de  Bullón.         dova.  "> 


El  Barón  de  Tilli* 
FuLGENCiA  criada. 


Don  JP!rancx^co  d^ 
Ibarra« 


•  •  -  # 


JORNADA  PRIMERA. 


/ 


Salen  Lis  arda  dama  y  Fulgencia  criada  • 


liisARD.No  ha  de  quedar  un  galaa 
en  Ñapóles  Español , 
soldados  nacen  del  sol, 
y  si  con  el  sol  se  van, 
quedará  el  quartel  sin  hombres. 


EüL- 
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FuLCE.  En  tan  honrosa  ocasión  ^ : 

del  que  se  quckia  es  razón-  c^       { 

qú^  mas  te  admires  y  ^  assombres  , 
que  te  juro  que  si  ven 
,    las  damas  algún  .cobarde, 
que  se  quede  ,:;o  que  $e  tarde  5 
si  es  mpzo '  y  hombre  de  bien  , 
que  le  ponen  en  rigores 
de  suerte ,  que  el  desdichado 
se  reviste  de  soldado , 
porque  le  salen  colores  • 

LiisARD.  Los  que  hay  en  esta  ciudad! 
segura  estoy  de  que  fueran  ^ 
assi ,  por  lo  que  quisieran 
servir  a  su   Majestad , 
como  por  la  buena  fama  u 

del  famoso  Don  Gonzalo  -    -    > 
de  Cordova  vque  le  igualo 
a  quantos  celebra  y  llama 
.:::    -  la  amiguedad  este  nombre*-  y     ^^i^'j^ji 
^Peroquiéja  tendrá^  paciencia^     j 
para  sufrir, esta  auspicia, 
sin  que  el  olvido  la  nombre? 
Nó  íseiiíe  fuera  mi  bien,  .        í 

y.  el  Reyno  se  dfespdblária  ^ ,  i  ,. : . 

IFvtOB.  Scñore:,.:en  tu  honpr,  repara,  .,q 
que  hay  quien  murmure  también 
en  Italia ,  donde  estamos , 
conjo  en  Espatía ,  de  quien 
venimos.  XiisARD*  Llorar  es  bien , 
que  en  tal  soledad  quedamos  • 

FviG£«  Lleva  en  paciencia  su  ausencia, 

tray- 
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tray gale  Dios:  con.  viftoria ,  * 

LisARD*¿  Quíea  háfa  <}U6' la  memoria  *   .^ 
tenga  en  su  ausencia  paciencia!^. 
No  era  tanta  mi  passion 
por  Don  Juan ,  aunque  le  amaba  $ 
quando  segura  gozaba 
de  sus  brazos  miiifícicvi  r     -^ 
bien  me  pareció  "presente ,  ' 

bien ,  Fulgencia  »  me  agraden  | 
mas  nunca  me  pareció 
como  en  visperas  de  ausente  •    ¡ 
Quien  quisiere  conquistar 
una  muger  fácilmente, 
del  la  por  un  mes  se  ausente » 
vuelva  gallardo  al  lugar, 
que  él  gozará  la  viftirfa;  í    •      .^ 
con  mil  abrazos  después^:  ^  ■    ^   > 
pero  «no  passe  de  un  mes  f 
porque  no  hallará  memoria  • 

Fulge.  ^- Un. mes  dixiste?  Lisaho.  ¿Y  ñu  mes, 
es  poco  ^  optemai  qiafc : ignoró . 
la  letra  de  Lusidofo ,        '  *        t 
Rodamonte  Aragonés  ?        . 

Fulge.  ^*Qué  dices?  Lisard.  Que  a  k^aiiiger 
no  hay  mudanzaf-  que  la (igQak  i' 
pues  ^ofK  Cada  sU  que  sale"  ■    -  ■  *   *=  J  a  j  "1 
ifíiidamos  de  parecer .^■     '  «     •; 

Fulge.  Siendo  tan  recien  venido 

de  Eápaña ,  tanto  le  quieres  ¿ 
que  confirmo  en  las  mugeres  '   • 
la  voluntad  y  el  olvido:  ■ 
pero  en  Ñapóles  ha/  tantos » 

que 


.  ^       J  o  fll  ár  Ai  rr  A-  f  ^  t  M)É  X  A¿  í  jS^ 

•  * 

iSW/^fj  2?o;í  Juan  JRamirez  y  Berndbé  sti  criado. 

'•■■■'  -    ■  •  { 

D.Juan.  Beibabe ,  no-  puedo  :inas;.        ly. 

Berna.  ¡  Pues,  en!  quatra  días  ?  JííÁN.'fQuánl0S?J 

BfRNA.  Quatro.  Juan.  Galla,  que  el  amor 
s¡  tarda  en  matar,  no  es  bueno, 
que  ha  de  ser  como  el  yepcno.  ^ 
en  el  violento  figor  - c :      i   //  \'i 

Berna,  i  Pues  lo  que  en  Madridí  dejare, 

ya  lo  .olvidaste?  Juan.  Que  quieres, 
aprendí  de  ks  mugeres  >  .¡ 

Berna.  ^'Como  muger  olvidastp  í  ^  (irrj  f 

D.Juan,  i  Piensas  tú ,  .nué;  pidnsfii;jfa^»^':| 
que  llora  eñ  Madrid  por  xní 
Isabel?  pues  no  salí,i  .1 

quando  mis  favores  dio  .  |  ¿i 
al  viento  con  micuidadovvii  o  p 
sino  los  tuvo  primeto  ;> 
guedejoso  caballérb  - 
destos  de  pelo  enrizadt) . 

Berna.  Quedó»  que  está  aquij  Lisárda 

LisARD.^'Es  Don  Juan  ?{  JiuAkv/j  Séik)ra>mia? 

Lisard.^- Qué  .llegó  <tantrj«e  día? .^  ti 

D.Juan. Mirad,  mi  bien, que  me  aguarda 

todo  un'esquadron de  amigos:     *      \:íl 
no  hagáis  Jagrimas  tan  beMas 
rempras  ,  piües .  son  estrellas  • 

luisARD.Todos  son  mÍ5  enemigos  ^    ' 
pues  que  por  ellos  os  vais. 

D.  Juan*  Por  las  luces  dfe.essos  ojos 


Jjé 


I 


con  ■ 
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con  que  •  dais  glocia .  iy  >enojoi  ^'  ^ 
con  que  dais  vida  y  matáis  ^ 
que  solo  servir  al  Rej. 
Philipo ,  que  el  cielo  guarde  » 
me  UevaV  mirad  que  es 'tarde  »•    - 

Lt8AKD,Soldados>  hombres  ^íhd  l€j.$     / ' 

valientes  para  matarme*      .:     .    . 

I). Juan.  No  me  puedo  detener, 

ni-  ya  t^  mi  bien ,  puede  ser  p  -    •  > 
ni  partirme, -ni iquedarínet   «    •> 
^  quédárihe  >  porque  es  forzoso  *  :    /  v^  ^<] 
f       partirme^  y  no  me  partir , 
porque  partirme  y  vlvic 
tambierf  parece  dadpsorí:  ■^■•n  >  > ,  ..  :',:  i  I 
per^^pues  héi  de  pr^j^Dtc-  «í  i*I .  ..ri.^L-  í 
a  partirme  ya  qúedm'me,'       ^^ 
la  licencia  haveis  de  darme 
de  partirme  y  de  quedar ,  > 

que  UefFD. e&peratxsaren  Dios     i» 
que  con  salud.me  vereisí.-      -    5 

luíSARD. ¿  Vaisos ,  mi  bien,  y  quereb  '-) 
hallar  vida  ,  que  sois  vos?  « 

maá  si  os  partís  y  sois  : vidaí  • ,  *     ='  ■'^í''. 
\    ;:  "ipiandó  Tolvais  medáreís^v.í  ;.  4.  \  o../  i  ¿ 
lo  qué  ahontvcomo  vdSi  »:  ,>  ;      ?..  ?  •'^ 
i^.' os  lleváis  en  la  partida.  -/..  ..', 

D.JxTAN.  Sabe  Dios  si  lo  escusárai 

señora  ^  si  yo  pudiera  •       .    -^  -  í  -^ 

Vase.  Don  Luis  de  Ribera ,  •  ^ : 

y  Don  Balthasar  de  Lata «   .-  !  .uíía-uI 

sale  JDon  Juan  de  Guzman 

galán  ;como  el  mismo  sol |  :.    .   1. 


•7 
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aun  que  jes  ^pr  averbíd'  Español     > 

decir  que  eis  ei '  ho\  gaka :  ^ 

sale  DcMi  Martin  de  Prado 

y  Don  Pedro  de  la  Cueba  , 

que  :de  tod»  ,d  quarleí  UeV4         '        . 

de  las  plumas  el :  cuidado :  ^        7 

Don  Heari<]pe> -de  Mendoza, 

y  Don  Carlos  Pimcatel, 

el  Capitán  Espinel  * 

Achiles  de  Zaragio^z^P  é  -         f    -> 

Mira  en"  la^s  t>elas  bordeas      -^^ 

Ñapóles  mil  invenciones , 

y  el  sol  en  las  guarniciones 

el  oro  de  las-espadas  $     ;        -     ^ 

el  viento  de  ciedtcí  ^ein  'dénW 

assi  lase phimas  enreda  ,>     ! 

que  parece  que  no  quedar 

para  este  verano  ^viento  * 

A  ¿o ;  par-tirse  el  Manrique/ 

yo  me  quedara^  tairfíbíeft  V^ 

pero  ñores  justó^,'  ítíi' bieH/'  '    > 

que  esta  disculpa  os  apliqü<&,' 

siéndolo  tanto  mi  honor',  -  - 

solo  os  pido  que  os>/ prííciel^ '     > 

de  firmeV'pwes  que  Sabeik'^    '   "^ 

la  obligación  de  mi  lamor  í       '    * 

mientras?  allá  peleare, 

pelead  también  acá  >*  ^ 

que  ya <8é> laxlhittx  ¿/que:  Hávrá'  • 

guerra  que  em)  íHji  daiu^»  par^  ;> -^ '  ^ 

Resistida  la  conquista 
de  tantos  competidores 

JW^i.  X.  Ccc  coa 


c   ...  ■  -      .  .•  t 
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con  desdenes  ,^  coa^rigetes 
el  muío  de  vuestra  vista  v- 
que  en  pago  desta  firmeza 
seré  vuestro  etemíimenté^  ;     .^    ,; 

Ltsard.  Flega  a  lo»  cielos^  y  mi  ausente^^  ^ 
que  st:dejittas,aápereraí;i'j  <  »•  •.:' 
se  y istirte  lifla  jínontaña.  - : '  k  * '.  í . 
de  níeyq  o  <í^  peñas  yms^  ". 
o  las  que  en  ondas  altivas. ^  ^  \'^ 
el  mar  arrogante,  bañaf  j.Ii  :  .  v 
no  cvnipía  Jaima^  el  rcfelo  >  r.* ; '  í 
deseos  que  al  cielo  pida;  / 
lagrimas  serán  mi  vida»/ 
luto  y  pena  nu  consuela'^  ^  : - 
vestiffr  vayeta  vi(^.::  -í.)  ^iwSvi  \j 
paño  pardo ^, tocas gnieisas^- i,?  i.;- 
de  un  alfiler  solo  presas,, 
no  seda»  a  velonsutil*  -  '  í 
En  ](^esiai  $á^  Camf»tí:,{iep;  £es^ 
|amas  ipf^  ytcaíJay.cáiifcaif  :>  ta?  c( 
quien^  mas  cw iosa¿r^paraoi¿  oitK« 
ea  la^  mas  nobk:  y  honesta  f  mj 
que  es  .curioso  iei  mismoosoli^  .1 
tanto^;  j|we. ídíg*  la j geabé<;f  ? o  oí') ^: 
Veis  alU;  1¿  tristq>  awsei^teDrnxi  ^  q 
del  Alferer  JEspañblpi  ■i.-^^XV\o  ú 
sino  que  a  ^cabar  ini  vida;  i  .xo:  r 
aquestas  ans!^i;se  vanJj-j  Li/.lrj 

Fulg:e-  <  Y:  v^l'noijppfdídé V  galte^cv  jrjp 
aígQscí^  aquesta  jpantUaá,    t  c  r>j;;j 

-Berna.  < Qué  te  piíedojyo.jdí:fcin^bi;-.ic,ij>í 
siendo  cosa. tan  fórzosai^  :  .av-  •:  Á 


t 
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FuJgencía  í  mas  lasttnrosa 

qtie  la  que  aciabasf  ^  de'  <>ír  t 

Yo  no  he  podido  •  escusarme, 

que  en  fin  me  lleva  mi  amo:     ' 

ya  sabes  lo  que  te  amo, 

y  que  quisiera  ^edatme*: 

pero  base  paítMo  ya 

Cosme  ^1  lacayo  Gallego^ 

el  comprador  de  Don  Die^ 

aijres  de;un  hora  se  Ta: 

ya  se  fue  Barthóloftié,  -'^    ' 

que  no  ha  servido  a  señor 

mozo  de    tanto  valor: 

también  Hernando  se  fiíe 

con  tener  obligación 

a  Inés,  qiíe  adoraba  ^' él r 

anteayer  se  fue  Miguel;      '  * 

y  hoy  ai  Alva  Mondragon. 

El  Domingo  en  ca«  de  Juana 

huvo  llanto  con  merienda 

entre  Xiorenzo  y  sü  prenda  ^        ^ 

dióle  unas  medias  de  lana, 

y  ella  le  <iid  dos  lenzuelos , 

y  un   paño  con  deshilados: 

todos  van  tomo  soldados 

llenos  de  amores  y  zdos.  ^ 

Solo  te  pido ,  Fulgencia, 

que  estés  firme ,  y  que  resista 

tanta  lacaíl   conquista  - 

tu¿  pensamiento  en'  mi  ausencia , 

que  en  pago  desta  firmeza 

seré  tuyo  eternamente.     <  — 

Ccc  2  Füt- 
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Fulge.  No  tengas  pena»  mi  aulentc^  ^< 
que  enternezcan  mi  ;dureza  v  ?[> 
sus  requiebros,  sus  favores^-  í  ' 
sus  bayles ,  sus  castañuelas^  ...^^ 
sus  botines  4^  tres. ^uela9»  ;,  .  i 
y  sus  dntaf  decolores;:',  ■:.!{>  >; 
y  plega  a  Dios  q^e^-^i  fuetCí  t.  ,- 
ingrata  a  tu  amor,  y  fe , 
mi  qjLiej:¡4o  Bernabé ,  .    .  ■  > 

ni  otrb  ^1  tu  ausericiaiquisieifty; 
todo  te  suceda  maií..d  ' '; 
y  te  maten  con  dos  bata^í*-     '  » 
Desde  hoy  más  dejo  las  galas^ 
y  me  visto  de  sayal,    . ;  . 
una    toca  solancientól ;  >  í ,:   .    v> 
me  dará;  ua  punto  en  la:>  qara  |    : 
cinta  negfa  de  una.'vara 
partirá  el  sol  de. mi  frente ,- 
mi  del^ptal  guarnecido  ;      •     i  ^  ( 
siempre  ;see?t^rá  dobl^dQf^    ..   ,i 
ramplón  (ífiierá  mi  calza(ÍQ>.  í   :.: 
que  no  zapato  pulido , 
que  me  jrebiente  en  el  pie».  \ 
tanto   ,qHe   diga  U  geoK^i;    ....    ; 
Veis  alli  Ift  trí3te :  ausente?  •    r,     ,' 
del  lacayo  Bjernabé».   .  ■       ' .  í 

D. Juan. Con  este  abrazo  te  queda 
con  todo,  el  cielo ,  mi  bien* 

Fulge.  ¿Y  él  no  me  abraza ?' BfiRKA.; .Tambiea 

LisARD.  ¡  Qué  esto  mi  desdicha  pue4Q  ¡  i ! 

D. Juan.  ^- Desdicha  ?  mira  que  fue  - 
mi  amor ,  si  lo  consideras. 


Jornada  primera*   .  .       g8p 
LísARD.Traheme  y  amores ,  mil ;  vanderas 
de  enemigos  de  la  fe.;  .    r  .lí;  m 
Fulge.  ^*  Y  él  qué  ha  de  traherme  a  mí- 
BfRNA.  Seis  pares  de  Lutheranos , 
que  besándote  las  manos  ^  ¡ 
digan  que  yo  los  vencí ¿  Vaf^s£  tos  dof. 
LisARD.Mira  ,  Fulgencia  i  qui«i  son    '  ! 
los  que  van  con  mi  Don  Juan. 
Fulge.  Voy  a  ver  tanto  galán ^ 

tanta  cadena  . y  juhdn.  /?  Vast^"" 

LiisARD.  Pártese  lel  soí  por  el  iimbral  dorado      í 

del  Occidente  entre  mil  nubes  de  oro, 
dejan  las  fuentes  el  cantar  sonoro, 
el  monte  se  ehtristec<s .,  llora ' el  prado! 
El  mundo  queda  en  confusión  bañado^  í 
pierde  la  vista ,  el  mar  su  azul  decoro, 
y  baíia  negra  noche   y  triste  lloro 
la  cara  de  la  sierra  en   luto  helado « 
Assi  se  parte  mi  soldado  amante 
a  su   jornada  de  la  vista  mia^ 
y  yo,  quedo  a  la  noche  semejante  • 
Mas  como  sale  el  sol ,  y  de  alegría 
se  baña  el  mundo ,  esperaré  ponstante 

en  triste  noche  tan  alegre,  dia.  I 

t.  ■>    ,■■•        ,•»' 

Sah  Fuígencia. 

FuL€E.  Al  tiempo  que  viendo  estaba 

tomar  la  posta. a  Don  Juan,     :i 

tan  lucido  y  tan  galán ,      ^i      i         ij  I 

que  a  todo  el  mundo  admiraba;"^ 

y  echaba  xnii  bendiciones ; 

aquel 


I     . .    I 
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aquel  Capitán  .qpe  ^pasa  :  :    !^ 
enfrente ,  aquel  i^dei.  la;  josa 
de  diamantes  ^  que  en  botones  /     . 
de  orp  y  <:adena  a  ]as  £estas  .  .  ; 
saca  quatro.jnil^ducados^  .i  e  |: 
y  ^^uel  a  <aiyo8  criado»  r?    a  .  i> 
das  tan  ayrada^  tespuéstaisy  i. 
me  dixo^  que  te  pidicsse 
licencia.  X-*isard.  <  Pues  a  qiié/cfeto.  ?  : .     - 
FcLGB.  De  hablarte..  JLisAri^«  {N6  es  mas  discreto.^ 
Fulge.  Dixomé  ijue  ta  xligessé^  /-t  ^r\.: i.  .  -.'.AaruI 

que  tenia  un  coche.  Lisardu.  ¡^  Qué  ? 
Fulge.  Y  Jio  sé  qué  de  merienda. 
LisARD.  Matarite ^  ¡  hai  dulce  prenda!  ^ 
Fxjlgb.  Dulce ,  o  agria  ,  jra  se  ufe*     f  *  .:£ 
Un  bolso  lleno  de  escudos    ■  í 
me  diKo  aquel  :soldadiÍia   ■.:    ' 
del  cintillo.  Lisard.  <Qué  cintillo? 
Fulge.  Con  escudos  Iiablan  mudos^    .  /^ 
está  ent  «to.   LasARP.:  Vive  amor^ 
que  te  haga  miLpedazos,    ; 
pues  aun  tengo  de  sus  brazos 
aquel  divino  calote 
Fulge.  \Q\x¿  di  vina,  jiecedadd  .. :    .  :* ; 
ahora  bien  no  hablemos  desto, 
pues  en  ser'  bová  te  bas.  puesto* 
Lisard.  Conozco  tu  voluntad , 

mas  yó  no  «stoy  para  gustos: 
tengpiimücho  queilorar;  .  i  v;,r:ji^i 
Fulge.  El  procurarse  alegrar    •      --1  íí*»í 

es  .para  quandorbaty.  disgustóse^' 'C»    . 
que  en  .el  dia.del  placer  :■  ^  ....  ^ 
.       ;  no 
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no  es  neces^ario  buscar  . 

lo  que  es  forzoso  al  pesar;        ■ 
LisARD.Fulgenda,  no  puede  ser, 

que  estoy  por  extremo  triste. 

Quiero  escribir  a  mi  ausente. 
Fulge.  Yo  calkré.  .Lisari).  LpipertinOTt^, 

^*que  es  aquella  que  dixiste 

de  escudos  del  Capitán?] 
Fulge.  Que  e;3  el  Capitán  Medrano 

muy  galán.  LiSART).  Es  muy  treinprano, 

y  me  Ha  dejada  Dpn,  Juan 

notable  melancolía; 

,pero  na  sé  qué;  dixiste 

de  escudos :  estoy  muy  trist^. 
Fulge.  El  ora  causa  alegría  > 

guantes  dé  ámbar,  y  un  bolsillo, 

de  cíen  escudos,.  Lisard*  ¡  Qué  cosa 

tan  cansada  y  enfadosa , 

antes  de  dallo  ,  dediío  i 

^  Parécete  que  lloremos 

un  poco  por  los  ausentas  i  ' 

Fulge.  No  por  cierto,  mas, que  intentes 

holgarte.  Lisard.  ¡  Como  podremos  i 
FuLCB^  Haciendo  el  coche  llegar 

a  la'puerta,  y  tá  cubierta 

hacer  alzar  la  compuerta  ^ 

y  por  él  estrivo  entrar , 

ir  al  campo,  y  merendánda 

muy  bien,,  tomar  el  dinero^ 

porque  essotra  majadero  ^ 

irá  su  rozih  picando > 

¿asta  que  hecha  mil  pedazos* 

al 
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al  Palatinado  llegue^/,  ion  ^  j  c^r. 
donde  ua :  ciego  konoil  le  ck^ueí, 
y  le  dé  de  mosquetazos/    ^    ,     .    -I 

L isARp .Creo  que  tienes  ra2oi(,  •      >  - ::  > 
¿de  qur  sirve  entristbaarmríjí) 
,?0O.  es 'mejor,  .cntrcténarmjé^)  o  Y  .aojjl 
pues  hay  tan  buena»  ocasión ^'j^I;^  :, 
¿  para  qué  es  bueno  llorar  ?>         > 
f  qué  padre,  o  mádre^  he  |)erdíáo,í^.rj''í 
,:  Mü      Goche  quiero,  codiel  ptáó,    v  k^: 
triste  csto3f  ,,quierómic -bolean:    ( 
Parte  y  dÜe  que  al  momento  ^    : 
llegue   a  nuestra  puerta  el  cadief, 
que  .para  de  aqw  a  la  x^fae     ^^ 
no  es  mal  entreteniraáeíato. /i  :>  IH  .idj  jH 
¿Téngómeyo  d&  morit:^     >inr>rr2 

FutGí.  Ahora  te  he  confirmado     r.  i*    /> 

por  discreta.  Lisard^  Eicmk  soldado 
por  allá  sabrá. Yivitr^i.\;*>  ::-   ?";   u 
Algún  sentimiento  tieijcen:  .  >rr;^  •; 
ios  hombres,  quandb  Brvans  [  y  •'' 
n3ia«  donde  quiera  ^ue  están s*        T    :.o:Ví 
\    lindamente  se  entretienen,      ,^'^ 

Sakn  Don  ijam  ■  jRsatn^r^  ^yt  ''^vfnáíL 

D. Juan.  No  quiero  passar  de  aquL  •  ( 
Berna.  <•  Pues( a  dos  leguas  te  paras?!';  li 
D.Juan.  ¡  Ha¿  ^Bernabé !  si  reparas  i  \\mi 
en  que  estoy  fuera  de  mí^- .;  ^'{ 
¿como  te  espantas  assi«?  '  :  '::! 
Berna.  <  Pues  no  quieres  que  xne  espanté  ? 
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fu*N.No  ,  que  en  pena  seíttejaftte  '•   • 
conxy  k  qiie  viendo  esiás^  i  -     i 
2elos  me  vuelven  títaSf        r         * :  r  n 
porque  vá  el  amor  delante  • 

iKA.  { Pues  de  qué  es  ahora  el  miedo  i 

IuAN,De  que  Lisafda  no  siente 
verme  de  sií  visía  ausente , 
y  qweén  su  pecho  no  quedo: 
si  ver  esta  noche  puedo 
su  sentimiento  y  dolor » 
irá  seguro  mi  amor: 
armas  de  España  esperad, 
que  vuelve  mi  Voluntad 
a  assegurar  su  temor. 
Por  que  yo  dos  horas  tarde 
de  proseguir  el  camino, 
^ha  de  ser  el  Palatino  '  -■    '      Al 

mas  valiente  ,  o  mas  cobarde  í 
Campo  Español  en  alarde, 
aguardad  estas  dos  h^rad,  /- 

y  tú  y  Marte  ,  que  enatííofas  ;  - 
a  Venus ,  cessa  él  ñiafi^halr , 
haz  alto ,  y  manda  doblar 
las  vanderas  Españolas  ^  -  ^  • 
Aguardad ,  que  mis  íu9p?fod  '  ;> 
os  sirvan ,  pues  lo  consiento,  ^  : 
a  las  plumas  para  viento,  \ 

y  para  fuego  a  los  tiros : 
tiempo  queda  de  partiros,  ^ 

no  os  valia  sin  -óií  ,'qüé  Wguñdo^ 
Marte  te  de  ser ,'  yyen  'tóí>  fundo , 
que  os  den  visoria  los  cielos ,   • 

Vom .  X.  Ddd  que 


!  i 


/ 
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que  un  hombre  ausente  y  con  áselos 
basta  a  reyolrer  un  mundo « 

B£RKA.  Con  notable  exiclamacíon 
al  principio  del  camino 
das  al  Conde  Palatino 
pesadumbre  sin  razón* 
El  Español  esquadron 
que  Don  Gonzalo  gobierna  t 
se  detenga  a  tu  voz  tierna 
mientras  que  ves  a  I^isarda^ 
pues  con  tus  :zelos  aguarda» 
como  dices,  fama  eterna» 
Pero  si  ahora  volvemos 
a  Ñapóles  ,  \  qué  dirán 
los  qué  salir  tan  galán 
te  vieron  haciendo  extremos  I 

D. Juan. A  Ñapóles  volveremos.,    // 
donde  orillas  de  su  rio 
mí  necio  amor ,  al  fin  mió,        ) 
aguarde  a  que  el  negro  coche    ;. 
saque  la  turbada'  noche    ' 
envuelta  en  su  manto  frío  •  . 
Con  ella  a  ver  entraré  _•    ; 

aquel  ángel  de  Lisarda  ,  . .  .  -     i 
que  como  verme  no  aguárdkf.  \ 
gran  contento  le  daré:,  t  ....    ..; 

y  quando  la  noche  esté  ! 

mas  coronada  de  estrellas,      . . 
dejaré  las  suyas  bellas, 


volveré  a  tpmar  la  posta, 
hasta  que  llegue  a  la  icostá 
a  donde  muera  éA  ellas»    . 


;  t  :   /(^ 

*   O": 


Ea 


\ 
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Ea  pues,  vuelve  a  sacar      : 
essos  caballos, y  vamos. 
BfRKA.  He  pensado  que  no  erramos 
en  volvernos  al  lugar, 
que  no  se  puede  ausentar 
ahora  Un  hombre  de  bien , 
sin  que  mil  causas  le  den 
de  infamia  y  de  deshonor, 
que  el  vulgo  en  cosas  de  honor 
pocas  veces  habla  bien  •  Vansc. 

Salen  jMusicos^y  el  Capitán  Medrana  muy  gor 

lan ,  y  Estevan  sti  criado ,  y  Lisarda  y 

Fulgencia  con  mantos. 

K  ■     ■■     : 

Cantan.T^yAct  pensamiento  mió, 

si  en  una  empresa  tan  alta 

me  subes  hasta  los  cielos , 

tú  matarás  mi  esperanza. 
CAPtTA.jQué  agradable  está  la  marl 
LisARD.Con  las  arenas  mojadas 

parece  entrando  y  saliendo , 

que  está  retozando  el  agua  .  v 

CAPiTA.Hierba  piden  para  alfombra 

los  manteles  y  toallas. 
Esteva.  <  Y  ella  ,  señora  Fulgencia, 

no  me  favorece  en  nada 

con  sü  regalada  boca? 
FuLGB.  i  Por  qué  no ,  Estevan  dd  alilia  ? 
CAPiTA.Con  tu  licencia  me  siento 

al  rivete  de  tus  faldas, 

bruxula  de  mis  deseos , 

Ddd  %  que 
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que  tan  dulce  suerte  aguvdañ «  : 
Cantan.  La  fuerza  de  mis  suspiros  • 
Capita.No  suspire  quien  alcanza 

la  dicha  que  jo  he  tenido  •.     .^ 

Salen  Don  Juan  y  Bernabé.    : 

D  JuAN.^'DoQde  las  dejas  atadas^ 

Berna.  En  los  alamos  que  el  rio  ,. 

.       ;  ,    en  puro  cristal  retrata . 

D.Juan. ¿Con  qué  podré  entretenerme, 
mientras  que  la  noche  baja 
vistiendo  velos  de  sombras    . 
con  guarniciones  de  plata  t 

Berna.  Mientras  Thetis  miente  estrellas  ^ 
vive  engaños  f  miedos  calza  ^ 
emular  al  sol  sombra  afeéía  , 
y  oprime  el  candor  del  Alva 
en  la  gerigonza  nueva  ^ 
estos  ^alaúes;  y  damas  ,  > 

que  ya  quieren  merendar, 
darán  materia  a  tus  ansias . 

D. Juan. Dichoso  tú,  que  a  la  sombra    , 

destos  arboles  que  baña;  :       \l: . /.  ri^.^ol 
el  apacible.  Sebe to , 

en  el  regazo  descansas  .  .  ♦  v^  :-"í 

de  la  que  quieres  y  adoras^  v.  : 
sin  que  trompetas  y  cajas r.:  :i:  j 
\  jdei  .Másfelt  y  el  Palatmo  .1  -  .-n    í*J 
te  toquen  al  arma.,  al  íarma  ¿    >.  - :  \  .  > 

Bbrna.  y  dichoso  aquel  criado.,      .     ; 
que  al  dejanul  de  3W  daifii  .:;..:* 
'  •  /  i^  ..'*;■». t  re*" 


^  t  ^ 
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reclina  la  frente  >  y  mira 

en  tan  corto  espacio  el  mapa : 

misero  yo,  que  a  Malinas 

me  llevan  honra  y  fanfarria 

(Jeuñ  amo ,  que  a  legua  y  media 

vuelve  a: llorar  por  su  mama, 
D.JüAN. Espera  un  poco.  Berna.  ^Qué  tienes? 

^*  andan  sueltas  las  phantasmas 

en  este  speño  d^  i^mor .? 
D.  Juan.  Mil  cQ^as  mira  .quien  ama,   / 

como  siempre  las  ideas 

en  su  espejo  se  retratan , 

que  imitan  su  pensamiento . 
Berna.  En  el  iriismo  estoy ,  aguarda  f   {  .  ,/ 

;¿ dirás  que  encesta  muger  ^        '    ^        « 

Lisarda  está  retratada, 

y  en  su  criada   Fulgencia? 
D.JüAN.No  es  cosa  en  el  mundo  rara» 

¡O  fuerte  imaginación !  ,        ;  ([ 

BEfiNAé  Si  concuerda  acaso  el  habla  i  !> 

con  sus  caras  ,  no  e;s  enganQ , 

porque  aquellas  son  sus  caras  • 
IJ^JuAN.  Bernabé  ,  viven  tos^  cielos ,  ^     ^    - 

que  son  Fulgencia  y  Lisarda  . 
Berna:  No  es  póssible.  Juan.  Si  es  possjbleé  *  ; 
Berna.  ¡Brava  cosa!  Juan,  ¡Cosa  estraña! 
Berna.  Fulgencia  está  con  Este  van  .  j 

D.Juan.  ^' Estas  ^ran  las  palabras, 

las  lagrimas ^, las  firmeza^?  > 

¡Otraydorasl  Berna.  ¡O  picanas! 
D.JxíAN. ¡O  falsas!  Berna.  ¡O  garipundias! 
D.JuAN. !  O  aleves  !  Bern>.  j;  O.  triiiqiiipíanias  ! 

D.Juan. 
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DJuAN.  ¡O  mugerésIBBR.  Nohaypluí  ultra. 
DJuAN.  ¡O  mudables!  B^rn.  ¡O  mudanzas! 
D.Juan.  Pondréme  una  toca  gruessa  p 

nadie  me  verá  lá  cara  ^ 

en  Iglesia,  en  campo,  eñ  fiesta • 
BfiRKA.Pues  la  fregatriz  bellaca : 

no  verá  mi  pie  chinela » 

ni  mi  delantal  con  randas 

cubrirá  mi  triste  cuerpo  • 
D. Juan.  Remitase  a  las  espadas : 

¡  infames ,  desta  manera 

la  fe  y  palabra  se  guarda? 
LisARD.¡  Hai  Jesús !  Juan.  Yo  soy  Don  Juan. 
Berna.  Y  yo  Bernabé  ,  piltraca . 
LisARD.  ^*No  ves  que  estoy  ^on  na  primo? 
DJuAN.  La  disculpa  de  las  damas  • 
GAPiTA.Caballero,  ;  yo  qué  os  debo  i 

qué  amistad,  o  qué  palabra? 
DJuAN.  Zelos  no  aguardan  respuestas 
Capita.Nj[  yo  la  doy.  Lisard.  Que  se  mahBi. 

Entranse  acuchiHando. 

Salen  el  Bastardo  Masjelt  ^  y  el  Obispo  de  Otstad. 

BASTAR.Nuevas  cartas  me  escriben  dirigidas 
a  que  les  dé  el  socorro  que  les  debo  • 

Obispo.  Las  esperanzas  ,  que  lloré  perdidas, 

hallan  en  tu  valor  aliento  nuevo,       ^.    ^ 
que  si  deste  Español  Gordova  olvidas 
daños ,  que  apenas  referir  mé  attevo  ^ 
yo  solo  por  venganza  de  tu  afrenta 
conduciré  el  exerdto  a  mi  cuenta  • 

Bas* 
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UsTAR.No  fue  h  envidia  de  las  dos  vi¿l:orias , 
qué  €\  Cordoya  Espaíiol  nos  ha  ganado, 
tan  fácil  de  sufrir  ,  ni  de  sus  glorias 
tan  corto  en  nuestras  penas  el  cuidado, 
que  escurezca  el  olvido  las  memorias , 
que  a  la  venganza  tienen  obligado 
quanto  valor  encarecerte  puedo, 
que  del  Conde  Masfelt  mi  padre  heredo. 
En  el  confín  Francés  pondré  animoso 
diez  y  seis  mil  soldados ,  pues  me  llaman, 
que  perder  la  ocasión  será  forzoso, 
si  por  no  socorrerlos  se  derraman ; 
tú  verás  con  qué  pecho  valeroso 
quantos  a  España  y  a  su  ley  desaman, 
como  si  suyas  las  ofensas  fueran, 
las  perdidas  vanderas  recuperan . 
Por  la  tierra  del  Duque  de  Lorena  ^ 

tan  ligero  he  passado  con  mi  gente , 
que  sus  armas  apenas  me  dan  pena, 
y  ya  no  importa  que  salir  intente . 
La  gente  que  el  Barón  de  Tilli  ordena , 
y  la  que  anima  el  Español  valiente, 
dicen  que  me  han  seguido ,  mas  ya  es  tarde. 
)bispo.  Para  la  vuelta  el  Español  te  aguarde . 
JASTAR.Dicen  que  socorremos  los  Hércges , 

que  a^si  nos  llaman  ellos  ,  que  en  desgracia 
del  Rey  de  Francia  están.  Obispo.  Que 

no  te  quejes 
de  las  cosas  que  yo  tengo  por  gracia. 
Por  ahora  te  importa  que  te  alejes 
de  Lucemburg ,  donde  sü  campo  espacia, 
de  sus  buenos  sucessos  arrogante , 

por- 
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porque  no  passe  tu  ^squádYon  delante. 
,'  Hablan  de  mí ,  porqud  W  Lufhero  sigo  , 

Masfelt,  estos  Papistas  Espaftoled» 
como  de  aquel  D.  Orppas  y  que  a  Rodrigo 
quito  las  dos  Españas  en  dos  soles  : 
pero  yo  les  dar¿  justo  castigo^,  • 
luego  que  las  vanderas  etííthoíts 
con  tu  exercito  a  vista  dé  la¿  suyas , 
y  en  el  perdido  honor  me  restituyas  • 
BASTAR.E1  Duque  de  Niveres  ha  salido 

con  exercito  grande  ,  Obispo,,  al  -passo, 
•  que  el  Rey  de  Francia  pienso  xjue    ha 
sentido  » 

ver ,  que  a  juntarme  a  sus  rebeldes-  passo : 
por  esso  el  Duque  de  Bullón  espido 
a  saber  la  ocasionyy  si  es  acaso 
para  impedir  mi  intento ,  y  está  eH  medio, 
para  passar  a  Francia  no  hay  remedio. 

Sale  el  Duqtie  de  Bullón  • 

r 

DuQUB.Mal  lance  havemos  echado: 
dice  el  Duque  de  Niveres , 
^  que  a  qué  efeño  passar  quieres    -   ':    '•   ^ 
a  Francia  determinado?  .  r   Á.. 

Por  respuesta  se  le  ha  dado¿-'  ?;> 
que  servir  al  Rey  pretende^,'  ^  v 
responde ,  que  antes  le  ofendes  t 
y  que  z'  vencer  o  morir  -  ■  i'* 
té  puedes  apercibir  i,'.  í  f.  />  o -I] 
,í ;  ..    i^ues*  los  íJereges  dpfietidwa^J  c-^ 

BASTAR.{Qué  dice  Vueseíioria?.  .  .  . :í  :;I> 

Dü- 
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Duque*  Que  esto  ha  dado  por  respuesta  ^ 

y  con  la  geiite  que  apresta       5^ 

previene  la  artillería  •  ^        -        t 
Bastar.Sí  en  iresistírme  porfía  f 

será  impossible  passar  • 
Obispo.  Volvámosle  a  suplicar  ^ : 

que  mire  bien  lo  qiie  intenta, "   ; 

antes  que  ,su  mal  consiimtáé 
DuQUB.  Olstad  ,  el  Duque  responde 

con  las  armas  y  no  se  esconde  9 

pues  la  batalla  presenta  4 

Dice  que  el  Rejr.  le  ha  enviadc) 

a  detenerte^  ya  ves 

que  es  Catholico  el  Francés,  $   .  -   I 

y  del  de  España  cuñado  2 

volveros  e&  acertado  • 
porque  atajaros  ordenar  '  * 

los  passos  el  de  Lorena^^ 

y  Don  Gonzalo  también, 

que  por  lo  passado  es  ;bieí2  ¿ 

que  pueda  fausaps  pena  /  :         f 

Mil  y  quinientas corazasin  t     /  .oíp'aC) 

de  socorro  xw  puede  dar,  í^  ; 

ni  hay  que  tratar  de  passar, .  C 

ni  de  busicar.  nuevas  trazas^ 

porquesi  p^Bps:)/'  plazas'  [   /  •  «r  quaO 


ocupan  sin  dejái*  iinay 


n  o:.: 


^ 


I ) 


no  havrá  residencia  alguna  • 
Esto  aconsejaros  deho^i  :      ^  :  :.l 
porque  este  Español  mancebo 
lleva  en  popa  la  fortuna* 
BASTAR.Señor  Duque  de  Bullón , 

Tom.  X.  Eee  ser* 
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^rvir  a  vuestro  aobrioó  y  v  ,    .  \,\ 
cí  gran  Gk»de4^aUtí^^         n . .  >; 
nos  truxo  eaesu  ocasión  tí.  -   /  r 
si  con  tai)  fuerte' esquadron 
Niveres  él  passo  impide  ^ .  ' 
nuestros  intentos  divíd&y;  ?  .>u    ' 
y  V9lT¡cr  también  Íes  •  pena  v  v  y^  > 
si  en  Lucémburqiie  Lorena  -^ 
con  sü  exercita  reside :    ,  . 
y  por  su  parte  también:.  -         j 
el  Español  Don  Gofasialb^  /^    : 
quera  un ^ nueva. AcHilesijguató [ 
si  honrarle  mt  agravio  es  bien* 

DuQUB«No  l^avrá *civdado  ^ue  os  den» 
como  vais  por.  el  pais'      '    TV 
de  Enao  /  q^e  si :  opínducis 
el  exercitara  cautela, i 
por  Tiraza  y  por  Chapela 
seguramente  partís.       '     : 

BASTAR.Bieiv  decis ,  marche  la^  gente  ^  v 
pues  no.  queda oque^ Aguardar  ¿'vjj 

Obispo.  Vive  Diory^qise  iiet  deubuscaliJ^*^. 
este  Esp^üoí  insciente  v      ;  -  .:> 

DuQUB.  Quaqdo  a-  su  tiempo  s^.  intente  > 
no  sei^pecpeña^ hazaña»  '  ^>^    :¿ 

Obis?o/^*  A  quiiéiiidq  da<ps8q  esttaÍ$JV>>' { 
que  deste  lluevo  r|£Q}ip¿K  íUA;ip'^ 
con  Jtai  gltíña'  se  anticipa  i  .r^  ^  i 
la  reputación- de  E^^'io;;  ^^i-'í  Vansc^ 

«     * 

.  •  *■ 


^  ".  >  •' 


Sekn  jyofi  Gonzalo  de  'Corddva  leymdo'una  car-* 

-tm^  y   el  Baton  de  Tilli  del  habito  de 

San  Juan ,  y  ^or^  Francisco  de  Ihür-* 

c  r¿  yisoldadós^  o:  :,     :  > 

Franc»  Seguro  i>a?saráN  can  tantai  gente  ^ 

que  no  le  emprenderá  Vueseñoria  . 

GoNZA.Pues  no  Tajra,  seguro  ;  aunque  lo  intente 
■con  tanta  desigual  caballería  •  --1 

Barón.  £lr  se  fia  ^n  .su  esfuerzo  tan  valknte  ^ 
y  en  la  oBstinada  y  barbara  porfía 
de  los  Hereges ,  que  con  fiíerza  •  tanta 
,  su  loca  ceguedad  al  mundo  espanta. 

GoNZArNot^bles  robos  dicen/- y  es  muy  cierto. 
Barón  y  que  haciendo  van  ppr  donde  passan/ 
que  como  sino  huviera  campo  abierto 
los  labradores  miseros  abrasan « 

•'*'■«.■,:.■ 

sin  orden  militar,  con  d^^conci^to y 
que  los  cielos  con  '  lagri^as^  tras|)assan .: 
trigos  ,  viñas ,  frutale^  ^  campos  /prados 
bárbaramente  dejan  agostados .    : 
^Ui  lloran  4as  miseras  villanas 
los  desnudos^  miicbacbo^  a  los'  fechos , 
alli  los  viejos  las  nevadas  canas '  ^ 
bailan  en  lÚntdde  dolor  deshechos: 
ya  por  el  í^y re  las  regiones  vinas 
en  fuego  suben  los  quemados  techos, 
escribiéndole .  eí  cido  sus^  querellas 
en  papel  de  humo  letras  de  ceritellas  • 

Proprias  hazañas  de  hombres  v  que  al  fia 

viven 
sin  fé  ,  sin  ley ,  sin  Dios ,  que  desde^  el  suelo 

£ee  2  al 
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al  fuego  del  infiertío  se  apertíbeá'^ 
y  piensan  locos  ,  que  le -Idan  al  cklo» 
Cosas  me  cuentan  ^  de  Epao  xne  escriben, 
tque  tanto  alientan  jiu  Óiristiano  zeio , 
que  aunque  con  gente  desigual ,  querría 
probar  tercer  a  ^vez:  su  Talentia.' 
Esto  9  señor  Barón  ^  si  pareciere 
bien  a  Vueseñoria ,  y  al  gallardo 
Don  Francisco  de  Ibarrarv^qne  refiere 
lá*  tnvátitud  de  gente  del  Bastardo  -: 
que  aunque  la  sangre  y  la  rakoír  me  altere, 
con  humildad  vuestro  consejo  aguardo : 
que  nunca  fue  de  Capitán  valiente 

,-      <}U6:Solo  un  passo  sin  consejo  intente.    ' 
FrAkc.  Señor ,  passando  cerca  el  enemigo 
parece  que  nos  piden  los  caballos 
las  armas  con  relinchos  ^  soy  testigo  , 
,  ^  que  los  pesebres  rompen  con  los  callos. 

:         Animo  5  pues  tenemos  por  amiga    . 

r         al  poderoso  £Ley:,;d?:qmen  vasallos 
nacimos ,  y  que  mira  sus  priníierás 
dichas  en  nuestras  armas  y  vánderas  • 

,      '  Todo  lo  que  resulte  en  gloria  suya, 
después  de  la  deDio^;  cuya  .Fé  santa 
:  nos  trahe  a  que  elHórege  .-se  .destruya» 
ya  que  lé  pise  sU  .divida  phmta^ 
será  de  mi  opinión^  sin  que  me  arguya 
pena»  castiga;^  muer  te  v-pfofque  tanta 
r       honra  tendré  muriendo ,  i<ímp  viyo , 
si  tanta  gloria  en  el  morif  ^f ecibó  • 
Españoles  tenéis  como  leones » 

i.qúevieaen  de  mil  partes  cada  día, 

L  '....:i  que 
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V  'que  como  piedra  imán  vuestras  acciones 
k>s  conduce  a  serviros  a  porfiar 
y  aunque  tan  desiguales  esquadrones 
qon  el  socorro  s  que  Bullón  le  envia, 
't        que  ya  de  siete  mil  caballos  passa^ 
,.    con  que  Iti  luerbac^^a.la  campaña  abrasa. 
Y  vos  tenéis  dos  mil  ,  que  si  nos  lleva 
cinco  mil  de  ventaja ,  es  muy  lucida 
la  infantería  que  tenéis  ya  prueba     ! 
de  Españoles  bizarros  por  la  vida: 
si  el  cielo  os  mueve  ,  vuestro  campo  mueva 
las  armas,  que  la  sangre  no  se  olvida 
de  las  passadas  glorias  ,  pues  tenemos 
por  Capitán  la  Fe  que  defendemos. 

Barok.  £1  blasoAde  los  Gordovas  ^meso^ 
excelente  señor  ,  nos  ha  dispuesto 
al  animo  Español  y  valeroso , 
que  la  vidoria  espero  ya  muy  psesto :    ;: 
y  aunque  Masfelt  sediento  y  orgulloso 
con  multitud  de  Heregesc  ésta,  opuesto , 
ha  de  ver  nuestra  gente ,  que  aunque  poca, 
castiga  su  arrogancia  necia  y  loca. 
Al  Christiana  valor  de  esse  talento 
mi  consejo  ,  señor  ,  es^  escusado  , 
que  obedeciefos  siempre  fue  mi  ia tentó, 
no  aconsejaros-,  pues  el  ci^lo. ha  dado,     ^ 
mirando  vuestro  honrado  pensañiieníQ , 
las  viéJ:orias  passadas ,  y  fiado 
^  estoy  en  vuestra  prospera  lortuña, 

que  el  cielo  nunca  .os  negará  ninguna. 

<J0NZ A  .Barón  de  TiUi ,  el  valeroso  pecho 

del  señor  Don  Francisco  me  ha  piostrado, 

que 
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al  fijegó  del  infierno  se  aperciben^ 
y  piensan  locos  9  que  le  dan  al  cielo  • 
Cosas  me  cuentan  y  de  Enaame  escriben, 
que  tanto  alientan  ssá  Qirisdano  zelo » 
que  aunque  con  gente  desigual ,  querría 
probar  tercera  -^cz  sir  Talemia  • 
Esto,  seiior  Barón,  si  pareciere 
bien  a  Vueseiíoria ,  y  al  gallardo 
Don  Francisco  de  Ibarratqtie  refiere 
la  multitud  de  gente  del  Bastardo -: 
que  aunque  la  sangre  y  la  razoír  me  altere, 
con  humildad  vuestro  consejo  aguardo : 
que  nunca  fue  de  Capitán  valiente 

.^        quetsolo  un  passo  sin  consejo  intente. 
FrAkc«  ^fíor ,  passando  cerca  el  enemigo 
parece  que  nos  piden  los  caballos 
las  armas  con  relinchos  ^  soy  testigo  , 
,  -   que  los  pesebres,  rcmpen  con  los  callos. 

:  r       Animo ,  pues  tenemos  por  amigo 

r         al  poderoso  fiLej^;  de  quien  vasallos 
nacimos ,  y  que  mira  sus  primeras 
dichas  en  nuestras  armas  y  vánderas  • 

^     /  Todo  lo  que  resulte  en  gloria  suya , 
después  de  la  deDlos?;  cuya  Fé  santa 
:  nos  trabe  á  que  el  Hérege  .^e  destruya, 
ya  que  lé  pise  ^U  divida  planta  j 
será  de  mi  opinión,  sin  que  me  arguya 
pena ,  caatigO; ;  o  muerte ,  poií que  tanta 
honra  tendré  mwiendo ,  tierno  viyo , 
si  tanta  gloría  en  el  morir  recibo  • 
Españoles  tenéis  como  leones  , 
;  que  vienen  dé  mil  partes  cada  dia, 

:  'ji  t  que 
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GoNzÁ.Vos  las  dais ,  y  después  desto 
ya  por  la  carta  son  buenas  • 
^Está'el  Duque,  mi  señor, 
con  salud?  Juan.  Con  ella  queda. 
GoNZA.Dias  ha  que  se  escribid, 

porque  es  dé  Mayo  la  fecha  • 
D.Juan,  Eü  Ñapóles -me  detuve, 
aunque  escusallo  pudiera  $ 
mas  corKXo  a  aquella  ciudad 
dieron  nombre  las  Sirenas , 
pienso  que  en  su  hermosa  playa 
ha  quedado  alguna  dellas . 
Xee  GoN'zALO, 
„  Don  Juan  Ramirez ,  caballero  de  lo?  Vargas 
„  desta  Corte ,  quiere  servir  a  su  Majestad  en  essas 
„  empresas ,  que  con  tanto  lucimiento  eñ  honra 
„de  nuestra  ca¿a  vais  prosiguiendo.  No  "encarezco 
,,lo  que  él  merece,  assi  porqué  su  persona  lo  di- 
„ce ,  como  porque  lo  dirán'  siis  hechos ,  en  cuya 
„  confianza  os  suplico  le  hagáis  iñérced  • " 
.      >  Por  cierto  ,  señor  I>on  Juan  ^ 
qíie  es  vuestra  buena  preseifda' 
mayor  recomendación ,  ^    ^  '- 
que  no  hay  mas  que  0$  éncaf ézca » 
siendo  caftta  de  mi  hermano: 
y  assi -la  primer  vandera'  "       ^ 
será  Vuestra.  Juan.  Dios  ós^arde^ 
y- aumenté  vt^estras  empresas  ^ 
para  que  otra  vez  España 
a  Gonizaló  Hernández  vea .      - 
GoNzA.^' Quién  es  ^se  caballero? 
D.Juan.  Un  «oldado  de  mi  lierra  1      '  - 

^  ^  ^  que 
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qpt  cocía  áfd  pcfigro  mas  cmccho 
la  rácfííOM  polou  ád  soldado  z 
ác  fUfcstn»  E^paaoks  satisfedao, 
j  át  Tucstro  Talor  acoo^xubdo, 
^  daré  a  la  LdcRa  booor^a  nú 
a  Empana  Éuna^  }r  a  Phelipe  gjbria» 

DJíSÁM,  A  buena  ocaskm  Teñimos  • 
BtnnA,  Tratando  estm  de  la  empresa  •  > 
D#Jc;am«  IVme  vuestra  Señona 

U>§  pkf*  GoinsA^^Que  humildades  essa? 

afzese  vuessa  merced» 

cubra  luego  su  cabeza » 

y  pez  muy  bien  Tenido , 
DJuAW^Como  a  serviros  lo  sea»  ^ 

np  puedo  venir  mejor ;  ^ 

lo  n>ismo  es  razón  que  o&ezca 

al  señor  Maesse  de  Campp^»^ 

y  al  señor  Barón  ^  que  llega 

su  í^ama  a  Esp^  j  al  polo» 

donde  el  sol  alcanza  apenas . 
FravcVot  mi  parte  os  doy^  los  brazos  # 
Barok.  Yo  los  doy  también ,  y  sea 

vuessa  merced  bien  venido . 
G ONZA. Valor  el  soldado  muestra; 

,  • 

DJuAif.  Esta 9  señor  Don  Gonzalo» 

(Dale  una  carta  ^  y  leeta  D.  Gonzalo  p^a  sí) 

que  pedí  al  Duque  de  Sesa  ■       \ 
vuestro  hermano ,  de  quiea  sojr,  ■ 
os  dará  mejores  nuevas. 


«■I»   • 


n        J  OkM  AD  A    PR  I  M  E  R  A.  407 

GoNzi.Vos  las  dais ,  y  después  desto 
ya  por  lá  carta  son  buenas  • 
{Está'el  Duque,  mi  señor, 
con  i  salud  f  Juan.  Con  ella  queda. 
GoKZA.Dias  ha  'que  se  escribid, 

porque  és  dé  Mayó  la  fecha . 
D.Juan.  Eü  Ñapóles .  me  detuve , 
aunque  escusallo  pudiera  $ 
mas  culpo  a  aquella  ciudad 
dieron  non^e  las  Sirenas , 
pielasa  que  en  su  hermosa  playa 
h^  quedado  alguna  dellas .      ' 
yZee  GoN'zALO, 
„Don  Juan 'Ramirez ,  cabatlef O  de  los  Vargas 
^desta  Corté ,  quiere  servir  a  su  Majestad  en  essas 
^,  empresas ,  que  con  tanto  lucimiento  en  honra 
,,de  nuestra  ca¿a  vais  prosiguiendo.  No  "encarezco 
^lo  que  el  merece,  assi  porqué  su  persona  lo  di* 
^ce ,  como  porque  lo  dirán'  siis  hechos ,  en  cuya 
99  confianza  os  suplico  le  hagáis  merced  •  ** 
.ri  vjPor  cierto  •  señor  I)on  Juan  , 
"^  que  es  vuestra  buena  presentía' 
mayor  recomendación,         ^  ^ 
que  no  hay  mas  que  os  éncafézca, 
siendo  cafttaf  de  mi  hermano : 
y  assi  4a  primer  vandera    ' 
serái:1i^ub$trá.  Juan.  Dios  os  guarde  ^ 
y-aurnenté  vuestras  empresas , 
para  que  otra  vez  España 
a  Goiifcdó  Hernández  vea. 
GoNzA.^  Quien  es  tóse  caballero  ? 
DJuAN.  Un  soldado  de  mi  tierra , 


que 


ik 


■  V    •* 


308  JX    GoNZAtO   DE   Go&DÓY/íi 

que  viene  eo  mi  compañía*     r 

GoNzA.^Y  Yiiessa  merced,  no  llega 

a  que  le  denlos  Jo$  brazos  ?.  . 

BfiRNA^Spy  tan  visoño  ea  lá  g»erra,/ 
que  no  §é  las  ceremonias..^    •-...". 
y  para  que  no  desmienta 
la  opinioQ*  de  quien :  me  hoúra>* 
no  llegaba  ton  vergüenza, 
que  n6  ha  llagado  mi  f  opa» 
por  vpnir  a  la  ligera.  -.  ','.> 

GoNzA.  ¿  Pe  donde  es  vviessa  merced^; 

B£RNA«Soy  de  uiú  pequeña  aldea 
media  legua  de  Madrid» 
qué  fuera  mejor  seis  leguas  t     "  •".,'. 
porque  si  soy  caballero ,. 
pudiera  serlo  de  lUescas  •  .      - 

GoNZA.^Como  se  llama  el  lugar  ^  .       : 

Berna.  Con  perdón  y  reverencia » 
se  Uáma  CaramancheK 

F¿  ANO.  -Pe  buen  lugar  :  está  cbrca  • 

GoNZA.¡ Estraño  nombre  IBfiRNA.  AlUdlceni 
que:  merendando  una  Reyna  :    > 
espárragos ,  la  servia 
«ina  dama,  y  en  la  mesa 
tropezando  con  el  caldq»^  ri 
le  mancho  una  saya  nueyá:.\ .   > 
cogió  Doña  Urraca  el  platOg:  . 
y  rompióle  la  cabeza»:   : 
y  respondióle  la  dama  t: 
Cara  ^a  mancha  mí  ícitó^^  ,  ■  -  ú 
la  Reyna  diKo  al  lugar »    .   .      . .  ^    -  r 
pues  e$se  tu  .nombre  jíieat,    .  .... 

Ca- 


'0 


m        •   • 


<:      -t 
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Caramancha  se  llafniaba  ♦        ;  .   : 
y  por  ser  nombre .  de  dueña  ,.  f > 
se  Hamo  Caramanchel,  ^ 

que  assí  las  cosas  se  truecan. 

GoNZA.No  es  de  mal  humor  el  hombre.  ^ 

Berna.  Enseñóme  algunas  letras .  3 

mi  padcc.^  un  honrado  hidalgo, 
que  llevo  en  aquella  Iglesia 
por  oposición.  Goñ2;a.  ¿Curato? 

Berna.  No  señor ,  casado  era. 

GoNZA.^Qué  Ueyd?  Berna.  La  Sacristía. 

GoNzA.Será  muy  gentil  prebenda.  . 

Berna.  Alli ,.  señor ,  me  crié 

con  roscas  y  vinageras : 

tocaba  el  órgano.  Gonz A.  <y  bien? 

Berna.  No  tocaba  yola  teda,  : 

sino  los  fuelles  de  atrás. 

Gonza.¡ Buena  gracia!  Berna.  Era  tan  buena, 
que  por  esto,  y  por  dejar        r         r^  v> 
en   pluribus  las  higefas^  .    ; 

del  lugar ,  me  desterraron ,  ■  í      f  /.    fi^í 
y  al  fin  me  vengo  a. la  guerra.  > 

GoKz A. ^  Sentiréis  la  patria?  Berna.  Mucho.     /[ 

GoNZA.^Bl  nombre  í  Bjirna.  Según  mi  cruenta 
el  del  mayox  cUá  del  año.     '       > 

Gonza.¿  ^rdabe  ?  Berna .^  De  Somosief ra. 

GoNZA.Seremos  amigos  grandes. 

BfiJRNA.  Toca  ,  Príncipe ,  y  np  temas. 
Si  quieres  vencer,  envía 
::.-  :  a  Bernabé  ppr  la  tiecra      ; í     >!  ^ 
da  essps  He^egíS ,  ^erás  >  / '     :  ,> 

que  en  dos  semanas  y^  media 
.  Totn*  Xm  FíT  me 
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me  fae  comido  quaato  paa^ 

quantos  níabds ,  -qüamas  peras  ¿.    ■[ 

havas  ,  higos  tiene  el  irampo^ 

y  bebido  hasta  las  cepas : 

por  hambre  los  cogerás.  ••'  .. 

GoNZA.No  poca  ventura  fiíera.'-  '.'■ 

Ahora  bien  y  ¡  qué  hay  <ea.  Madrid  ^ 
BfiR^^A.  Lo  que  siempre.  Gokz a.  ^Cosas  nuevas? 
Berna.  Tres  mil  tiendas  aíiadidas, 

que  todo  se  ha  vuelto- tiendas 

cómo-  aduanas  de  Oran,  t. 

y  una  procession  eterna  :     -       :<•    . 

de  coches  yentc  y  viniente.  .  - 

GoKZA.^*  Tantos  hay.^  Bbrna.  De  mil  maneras; 
'  aun<(u'e  ya  de 'puro  miedo 

andan  algunos  en  i  renta,  ^  '     ''  c, 

como  cajas  de  boticas       <■'  ■ 

con  rétulos  las  cubiertas. 
GoNzA^Por  dich^  9  por:  alcahue^s    ■'-'.■ 

los  sacan  a  la  "vergüenza.  > 

BfiRNA.  Han  hecho,  la  mejor  COS3I 

del  mondo.  Gonza.  ^De  qué  juanera? 
Berna.  Han  desterrado  las  calzas, 

y  porque  k  sóldacksca        -   ^  » >  ^      oi> 

quede  mas^  introdÍKÍda ,     i  i  -  -     > 
•  quíeiséíi  que  las.  i  plumas  vuelvan,  •^■^''^r> 

que  es  la  gala  mas  bi2;arra.  .     :cc> 

Gonza  .Bien  hacen ,  que  tanto^^'alientan   V  ^^.-.^ 

las  plumas^  como  las  caja9^  :-  ^¿ 

i  No  hay  *«rá*cosa  ?  BjÉáN^;  'Kd  seas 

terrible.  GonzX^  Tienes^ razan  ^^> 

ahora  bien ,  .esto  se  queda 

* pa- 
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para  tiempo  de  mas  gusto.    > 

Vamos  a  ver  lo  que  ordenan 

el  Bastardo  de  Masfelt , 

y  eL  de  Olstad.  Fr akc  .  Fassar  intentan 

con:  atrevinjieitta  in  j usto/    >  r í    -     ; 

a  la  vista  de -Bruselas. -;>.í-       c 

9 

.    .       .-.  .       •    »      •  '  -         '    '       ' 

Vanse ,  y  quedan  Don  Juan  y  Bcrnahc. 


.'-  i  f^  i 


/ 

»■  c 
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\ 
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D Juan, Yá;,  Bernabé í-iHizm^ 

damos  principio  a  la  guerra. 
Berna.  Vive  Dios  que  estoy  contenta , 

después  quaví  la  llaneza       ,,   • 

deste  ilustre  Capitán.     1: 
D.Juan.  ¡líai  Dios!  jniLisárda>: bella 

^  qué :  hará  en  Ñapóles  ahora  i 

dime ,  ^*  sentirá  mi  ausencia  í 
Berna.  ^*  Ahora  tenemos  ésso?    v/^  ¿  ..i; 
D.JuAN.¿Qué  quieres^risinoiineí  xleján  1  •  /I 

aquellos  dulces  /  amores , 

que  hasta  el  alma  me  píenetrait? 
Berna.- Ten  por  tu  vida,  si  quieres ^     . 

de  tales  .cosas  -verjguenza,  >  c       . 

pues  esr  inejor  i|ue  tu  agravio^    /  *    ^^ 

y  su  mal  termino  sientas. 
D.  JuAN.Mira ,  Bernabé ,  el  amor 

por  descansar  xie  ^sus.  penas  J^^ 

suele  disculpar  agravios  ^ 

aunque  verdaderos  sean. 

No  es  amor  algún  villano ; 

la  antigüedad  fue  discreta 

en  hacelle  hijo  de  Dioses, 

Fff  2  pa- 


•  #  \ 
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Jaques. Tratemos  de  tu  regalo. 
Mada.  Coa  pena  roe  lleva  amot.      *   :" 
B.OBER.  ^  Qué  pena  con  diez  mil  homSreSf 
/.  i     sí  DonvGoTazalo:nolfeiiie  :.,uv;.\/ l'^i- r/  >o 

tres  mil  ?  Jaques. .Sí /a  buscalle  viene, 

no  es  milagro  que  te  assombres 

de  su  fortuna:/  válorj  .  .'    .;  :..   . 

despees « de  vi&orias  tales  ¿.:  . .     .  í 
RoBER.En  cosas  ,tíÉn /desiguales  ;  l*/:  .y 

no^fíoy, lugar  1  al  ^mor;  .    .  -,  ;* 
Mada.  Mal  hÍQiiñQS  «1  salir  «     (  '..- 

sin  diez  o  doce  soldados*^  ; 
Jaques. Si  aquí  ^estamo^  alo jtdo^r     ¡^   ^í 

^  qué  maj  loofc.  pil^c  venir  bí. '   ;  .:  3  i;i.X 
,    'pojrquei  apená$  kgua  y  media    , 

estará  Mdsfelt  dé  aquí.  :; 

RoBER.  ^- Llamo  a  kslluijespede^  ^Ma^a^íS^ío/í 

-  # 

DJuAN.Si  mi  mtal  no  se  remedia, 

pojr  lo  menos  se,  entterieoe      ;?^ 
,?pflL:  el  :mil¡tar  ruídq./,       :      y, 
Berna •  Gusapo  de  seda  has  sido« 
Mada.  Parece  que  gente  viene. 
D. JuAN.Entre  trpqjpetas  y  caj^ 
i  :»0:cfiÜie4a  tftAtQ  el  Jlgpr 
de  1q$  $itspíípa  de^ apaor .7  :  ».aia<:^ 

Berna.  Hageale^  ^ucbas.  v<?ntajaSt  i  ,  :. 
Jaques.  Vive  J>ii^.  que  no  está  lejos    ., 
el  de  Cordqva  de  .aqui..  ::,  o  ,' 
Mada.  <Pues,«^cL^paoid^|.>iJA)Q^¿i;.iSí, 

no 


r     í'^  . 


••  i* 


T  r 


^no  eran  iáAo^  vmiál  consejóse :.  t  ^  >  .  ^  a  /  í  ,^ 
D.JuAN.Aqui  me^lqüíerd  alDJar*',rri  c 

que  baja  lá  nodie.aprisa.      , 
Berna •  Pues  el . jdia  está  en :  camiba  ^ . 

ya  se  debe. Üer acostar  t    .í!  oj/í; 

pero  d^tehte^^ijqúb  aquin  i    '?  u  ^  .tMKx^\ 

se  aloja  ^emigarJgehte*        '        > 
D.Juan. ¿Qué  quieres  decir  ?  detente : 

huye  lú,  y  déjame  a  mí. ^  - .:       ./?••! 
Berna.  í  Yo?  ^quedicés?  D*JüA;N.:Esto' intenta* 
JBe&na.  Por  toda  d  campoMasfüt  j //o  í  ./  ki^^I 

mi  patria  Caramánchéj  *    -      /'  q 

no  he  de  poner  en  afrenta:  '      '    /  ^/ 1^* 
^    bueno  es  essoí  parát  inív 

3y  pararesláf  fuertes Imanós ¿ /^'  ].!> 

que  un!  cesto  de  jii^udieranos.  'v(jí>¿ 

a  Fulgencia  prometí. 

¿Quién  va \  Robbr.  Dos  j;riadcís  sbii. 

desta  Flamenca  Madama» 
D.Juan. <Quién  ««iV/yjmoiohseitHamjto^         :l,CI 
Jaques. El  Español ifan&ürpnwf  ^   p  ^í     S 
D.Juan. Digan  quien, scmi,  B^ka.  Si  ha  de  ser" 

despue;5>  picaros  ,  /sea  ahora*  ^    > 

-      ;  AcuchilIanse<i^jjfLfiuy4n  ¡qí^  éhxi:icr todos ^ 

Mada.  ¡Hai  Dios!  Berna.  No  teillaisv señora-.  H 
D.Juan.  Guardamecaqüe^sa/  njuger-^^ u  J  J  . i^4r  '^  i 
Berna.  No  tema¡8.|^qu¿hfeoáob<]^iéreenoqA  .amü.  ^ 

esta  cadenaoijííTetrbtojip  ,  ouiu^'^^ 
Mada.  ¡Qué  .buen'tratoi  Bbi^n^^^^^  es  ¿lal  trato? 
Mada.  ^Quién  sois>  Be&ná.: Un:  |[ran> caballero. 

Ma-* 
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Mada.  Vuestra  voz  me  inanválla» 
j  ess^  :r^r/ me  desmama.' 
¿Esto  hacen  los ^cabalierdi? 

BBRKAfLa  guerra iestá  disculpadas^*   .o;:q 
Conde  soy  de  la  ^  ¿erada  #  •  -.  t 
y  Mafqmés  dé  los  harneros.  .'.  -'X 

Mada.  ¿Pues  como  ¿Viieseñoría  .  - 

,r..'n.;-.ine /hta.squitadd  ini  cada»?  \  o  í  -  T 

Bbrn A  •  Porque-  xrie.  parece  Jbuéna  >    ^    ;  1 ,  / ; :     >  í 
para  cierta  j>renda  mia*  '  t 

Mada.  Vuélvame  solo,  el  retratOi^ 

mire  que  e^  del  Qeneral  < ,  c  ^ . .  i 
del  Palatmoi  iBehha^I  |0  jqMLifí^ 
sabe  doLlo^.gúerrk  jcI  <tiratolíi:i  'y^[> 

Sak  Efofi  JuM^-con  la  espada  desttu^a^ 

-,  •        •     I  ■  ^ 

1- tliiít-'.   j»  '-       ..-•::    ^.ii  i .*i 

DJuAN.Mfi^i;/il&ix?ddescáiabrado8  íí     U  ;  :r/  /T,.n^ 
de  lo  que  yocpccsrartíJos  . }    í     "  ..    '      [. 

BíiiiNA-r  Escóndase  pot  ahi ,  ■; 

que  vaa  viniendo  soldajdps.     ;    :> 

Mada.  Yo  me  voy ,  Español  fiero  ^ 

.  L(|u¿ialguit  diá  roeyda^ág^^^v     V     >. 

mi  retrato*  .  Vaso 

Bbkna.  i  A  dónde  vas?  !       í      '  ^  ^ " 

DJ^u^i^.  A  buscarte^ majadero.  ..^  -     .  \.    -. 

Bbrna.  Apenas'iéospdok^fleipgesii  ..^  o/I  .h/.yiJX 

seguiste  ,  quaiidd  >viiiieiranb>s>  ii3¿^ 
"!    '^^  *  'seis  o  áfete^Tquéí  toe/dicron-,  lí'9;  ,'0^?/! 

sin  que  de  nil  honor  te .  quejeá.i 

-Lu\  mil 
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mil  cuchitladas  aqui, 

y  la  tñuger  me  quitaron ,  .  í 

y  a  esse  bosque  la  llevaron . 
D.JuAK.DieM8me  yoces  a -raí,  i 

Berna.  Yo  me  huelgo,  que  eres  tierna,. 

y  esta  mugeir  Lutherana, 
.'  !  '  * Iqiie  suele ,  aun  con  ser  Christiana^         -. 

llevar  un  hombre  al  infierno  • 
lDf;JüAírJía-4exasá^  '•  :    /     o  ..': 

Sal^    JBtilpin  ^^viilano    armado  grAGiosafHente  ^  y 
^  Sabina  villana. 

BuLPiN.^'Quiíén  va  allá?  T 

D.JüAN.Un  Español.  Bülpin.  Esso  sí.  ^ 

^  Donde  >  señor  y  por  squi 

el  señor  Gonzalo  estáí 

qui  li  disiamos  ver, 

qui  este  -Masfelt  no  ha  dejado    ^ 

casar ,   baf bechi ,  ganado  \  '^ 

carro,. bestia,  ni  muger. 
Sabina.  Sí  haveis  de  alojar  aqui, 

mucha  merced  nos  haréis, 

que  del  nos  defenderéis .  *  ^ 

D.JuAN.¿Aqui  llegan?  Sabina.  Señof  sí^ 

y  roban' quantas*  aldeas 

por  este  contorno  están. 
DJüAN.^Qué  hay.  que  cenar?  Buip.  Vin  y  pañí 
Bjerna.  No  son  las  villanas  feas 

vpor  este  país  de  Enao, 

si  se  acuesta  el  villanchón, 
r  vive  Dios ,  que  es  ocasión 
C^Tom.  X.  Ggg  pa- 
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para  uq  poco  de  sarao. 
D.Juan. ¿Solo  tenéis  pan  y  vino? 
BuLPiN*  Vitela  y  butum  havrá. 
Berna.  O  santa  España  ^  en  que  está 

rodando  siempre  el  tozino* 
BuLPiN.  Entre  bu  por  lo  meison , 
D Juan. Vamos .  Berna.  Oye «  Sabina*  Dite  bu. 
Bbrna.  Esta  noche  voy  xon  tu . : 
Sabina.  Nani.  Bbrna.  ¿Qué^  Sabina.  Niti  íiston* 

Vansc  todos. 

Salen  Lharda  de   hombre  muy  htzdrra  de  sol^ 
dado  ^  y  el  Captan  J^edrano . 

-  Lis  ARD. Siempre  en  tu  mucho  <^^r 

t\xH  aquesta  ccmfíanza  •    ""  n[ 
*  Capit.  Necia  ha  sido  mi  esperanzan 

como  efe&o  de  mi  amor: 

a  la  guerra  te  he  traído 

a  donde .  está  tu  soldado  ^ 

aumentando  mi  cuidado 

con  el  tígor  de  tu  olvido. 

La  palabra  que  te  di 

de  ser  contigo  cortés, 

bella  Lisarda »  después 

q  ue  tu  afición  conocí  ! 

por  el  gallardo  Don  Juan^ 

hidalgamente  he  cumplido « 
LisARD^Otro  Scipion  has  sido, 

valeroso  Capitán : 

bien  hayan  hombres  de  guerra , 

que  n^die  cumple  mejor 

la  paloihra*  Capít.  Quamo  honor 

la 
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la  nobleza  hidalga  encierra  9 
se  alista  con  el  moldado 
.¿ebáfo  de  la  randera 
de  la  verdad ,  que  no  fuera 
soldado ,  a  no  ser  honrado. 
£1  habito  9  en  que  has  venido^ 
mas  seguro  me  pitrece , 
no  para  mi  amor ,  que  crece 
todo  de  plumas  vestido^ 
como  pintan  a  la  Fama, 
porque  a  sus  alas  has  dado 
plumas^  y.a  Marte  ua  soldado: 
Sol,  pues  soldado  te  llama, 
el  tuyo  hallaremos  presto, 
y  yo  mi  muerte.  Lisard.  No  harás ^ 
pues  desengañado  estás 
de  mi  pensamiento  honesto , 
que  auíique  ha  sido  liviandad 
de  una  mugei  Espaiíola, 
en  Ñapóles  de  hombre  y  sok 
venir  con  tal  libertad, 
piíenso  obligar  a.  Don  Juaa 
con  este  arrepentimiento^ 
que  los  zelos  sentimiento 
mas  que  los  amores  dan. 
Capit.  Esso  conozco  por  mí, 
y  en  dejándote  con  él, 
haré  una  cosa  por  él , 
mal  dixe ,  haréla  por  tí, 
que  es  irme  desesperado 
donde  el  Tudesco  primero 
honre  en  mi  cuello  su  azero» 

Ggg2   '  Lt- 
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LisARD.  Ahou  bien  9  pues  ha  llegado      ' 
la  noche  y  nuestro  trammd 
a  un  mismo '  tiempo  a  esta  aldeas, 
descansemos  y  no  sea 
tan  grande  tu  desatino» 
qup-lnen  se  yo ,  que  los  hoim&tes 
sentís  menos,  que  decís*.  \i 

Capit  .  Vos  «ras  sí  que  semis ,  i 

y  tenéis  ipnas  firmes  nongtbres. 
Ha  del  casar. 

Sale  BtiJfin. 

BüLPiK.  I A  estas  horas? 

CAi^m  Con  armas r  huésped»  BulPAT.  ¿Quién  es? 

Capit.  Un  Español ,  ^*  no  .me  ves?  [ 

BvLPÍN.  Essasr  manos  vencedoras  * 

me  dad ,  y  no  os  espantéis,^        > 
Españoles  generosos,  ; 

de  :que  estemos  rezelosoSy  ^ 

ni  de  la  suerte  que  veis,    '  ^  '.'^^ 
que  dos  soldados  de  Arnesto , 
y  este  Obispo  endemoniado, 
diez  lugares  han  quemado ,         \  ^ 
y  hasta  las  Iglesias  puesto 
por  tierra ,  y  hecho  pedazos  ^ 

las  imageoes  sagradas 
a  villanas  cuchilladas, 
y  a  fieros  arcábuzazos; 
y  aunque  ya  los  del  contorno 
valientes  de  dan  pilleres 
hasta  las  proprias  mugeres^ 
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í/  cujro  femenil  adorno  ) 

tjTocaroa^  a  Isls-  espadas  v   i .   _ .  • 

tan  .íiierte  vehgánzal  han  i  hacho  ^  r 

,  que  los  han  roto  y  deshecho  :     > 

por.  incultas  emboscadas. 

^  r     Entrad  y  descansareis  ^     ,   :  r  .;■  ¡ 

c  I       que  aqui  hay  otrps  alojados,.:       ! 

C^iT.  Entra ,  Lisardo.  Buípin.  Criados 

,  de  lindo  talle  tenéis.  > 

LisAKP.<Parezcoos  bien?  Buipin.  Sí,  alahe 
^       con  esse  brio :  ^Español ,  r 

sois  soldado?  Capit,. Si,  y  aun  sol  , 
c  i  ;    sino  qué  es  sol  que  se  fue*       ,  Vanse* 

Salen  el  Bastardo  jMasfelt  y  el  Obispo. 

» •-  ■  -'     .  - »       ^      .■.'..•*-■ 

Bastar.^*  Qué  tiene  el  Español  atrevimiento 
para  seguirme,  viendo  las  ventajas? 

Obispo.  Tan  cerca  viene  ya  en  tu  seguimiento,  ; 
que  las  trompetas  se  oyen  y  las  cajas, 
codicia  del  passado  vencimiento,: 
cada  dia  mayor ,  sino  la  atajas , 
le  obliga  desigual  a  acometerte. . 

BASTAR.^'Siempre  ha  de  estarán  su  favor  la  suerte? 

Obispo>  Hombre  ,  que  a  Federico  Palatino^,  ,  r 
quando  entró  por  las  tierras:  de  Lansgraves, 
y  al  Marques  de  Tauflac  salid  á}  caxruQOv 
y  degolló  la  gente  que  tú  sabés> 
de  quien  la  infantería  huyendo  vino, 
qual  de  águila  real  tímidas  avqs,  ,-  i 
pues  con  valor  tan, raro  y  peregrino 

mataron  por  los  bosquss ios  yiUawps?,  l 

quien 
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quien  a  mi  hermano  el  JDiiquey  que  trahíá 
setenta  y  6ei&.€cirnetá$  valerosa^^ 
y«  dévk-  masi  lucida  ínfancet^^  ::z: 
que  siguieron  es^[aadra$  beíi¿0S9S| 
y  también  de  gentií  caballerm  ^    .' 
pues  fue  de  las  nadones  mas  &fiüosas  ^ 
seis  r^lmieDios^  quaoJo  aj^  fuei^  ladp 
ci^asfiííy  «Deburg  se^liatlaba.aqiiarteladia  3 
en  las  riberas  del  corriente  Meno , 
acometió  gallardo  las  trincheras  9 
y  ganando  él  reduelo  de  agua;  lleno » 
retírd  batallones  y  vanderisy  .'■  ^s 

«  donde  ^n  el  agua  y  en  el  hondo  cieno 

poblaron  degollados  sus  riberas 
tantos  soldados  nuestros^  que. sus  pezes 
bebieron  sangre  y  aun  caliente  a  veces : 
fqué^  te  espanta  que  teagáia'trevimiema  ' 
'de  acometernos  con  dos  mil  caballos  ^ 

BASTAR«Que  envié  a  España  las  vanderas  ^ento^ 
mas  esta  vez  yo  pienso  castigallos, 
quemad  essos  casares,  dad  al  viento 
las  vidas  deseos  barbaros  vasallos 
de  Fhelipe  Español.  Obis«  Ya  con  manojos 
de  fíiego  son  cenizas  y  despojos  • 

BASTAit.Paguennosí  los  villanos  k  matanza 
que  han  hecho  en  nuestra  gentq  • 

jy entro.  Fuego^íu^Oi^ 

BASTAR.Mejor  es,  que  desangre  la  venganza. 

Dentro.  QvLC  se  quema  di  casar  ,  remedio  luego. 

Bastar. Ya  los  villanos  andan  alteradosj 

asssi  me  vengaré  de  mis  soldados.'^  Vanse. 

JPmro.Uú  <»^a-<Mi,'veñgsr|  infames  ^  ^i  4castigo, 

Lu- 
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jA^cranos »  Apostatas ,  cobardes  • 

Sak  el  Captan  Aítdrano  medio  desnudo  y  y  con 
,-  _        ta  espáuUi  demuda. 

Capit.  Aunque  me  ban  de  matar ,  las  tropas  s^oi 
tú^  Lisardo,  levántate,  no  tardes, 
¡  a  qyé  tenseridad  el  pecho  obligo ! 
£1  niego  crece,  mira  que  no  aguardes, 
que  luego  volveré ,  si  tengo  vida , 
en  tu  defensa  y  por  mi  honor  perdida. 

Vase. 

Sale  Bernabé  con  Sabina  villana  en  los  brazos  • 


Berna^  Ven  ,  Sabina ,  por  aquí. 
Sabina. Muestra 9  Español,  tu  blasón* 
BfiRNA.  ¿No  dices  niti  fiston^ 
Sabina. Ya  digo,  que  sí.  Berna.  Esso  sí. 

Vase  con  ella  en  los  brazos .   . 

Sale  Don  Juan  con  Lis  arda  en  los  brazos. 

LisARD.Si  darme  vida  deseas, 

al  nuevo  Achiles  prefieres^ 

D.JuAN.No  sé, mancebo,  quien  eres, 
mas  basta  que  Españ(^  seas. 

Lisard.Y  tú V Castellano  Eneas,. 

pues  del  fuego  hujendo  voy: 
¡qué  es  esto  que  vieodo  estoy! 

D.JüAN.¡Qué  es  lo  que  mis  ojos  ven! 

¿  es  Li$arda^  JUisaap*  éí»  ipi  bien: 

^cs 
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;es  Don  Juan?  D. Juan.  Mi  inalT^yo  soy* 
LisARD.En  fin  tu  havias  de  ser 
V      \  (  él  que  la  vida  me  dl^se  •      ;  ^^^  '^ti  :  ,.?> 
D. Juan. Ya  me  pesa.  Iüsari;^  No  te  peseí 

que  yo  la  sabré  perder» 
D. JüAN.Peró  >basta  ser  miiger  : :  '        \  .t:^  D 
r  pata  haverte  defeadidoy  ,    : 

^   .aunque  me  hayas  ¿fedxfido^'  r;; 
t  -'^  '  qúial  se  ^leií^íyudar <  i  Tí 

•  quáhdasé  ven^naltratar,     '       > 
•    los  amigos  que  han  reñido*'.  :j. 
^Possible  es.  que' á  verte  llegOf 
cruel  Lisarda ,  en  tal   parte  i 

mejor,  que  en  el  mismo  fuego? 
^  estoy  soñando  ,  estoy  ciego  ?     i 
^tu%rt  Fiandes?  ftu  aqui  soldado? 
^tú  en  fuego?  pero  he  pensado | 
i^üc  como  phenix  te  apura 
de  tráy cienes  de  hermosura,    5 
o  que  en  salamandra  has  dado. 
Coa  tu  pdca  injusta  fé       .  '    V 

en  el  fuego  me  pusiste 
de  los  zelos'^  que  me  diste j  '  / 

y  tal  •*{  fortuna  fue, ^ 
que  *  del  fuego  te  saqué  ^ 

de  los  Hereges,  bien  digo, 
que  alli  céstabas  por-  castigo         *'    '     c,  i 
de  •  ftí  ftiüdanza  y  f  igoir ,    ^ 
pues  contra  la  fe  desamor 
fue  el  tuyo  hérege  conmigo .  1  J 

ftíai  i^I;iJ£árdai  qiié<  me -cuitas-  ^  > 

'»  por 
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por  tantos  varios  caminos 
de  amorosos  desatinos! 
y  congojas  descompuestas ! 
Di ,  i  qué  mudanzas  son  estas  i 
^  qué  logas  transformaciones  ? 
¿qué  armas  y  plumas  te  pones  ^ 
y  todas  bien  escusadas, 
pues  son  tus  ojos  espadas  ^ 
y  son  plumas  tus  razones  i 
{Donde  Vas  entre  soldados 
por  los  Flamencos  países, 
contra  las  rosas  y  lises 
destos  hombres  desdichados , 
ya  de  nue^ra  Iglesia  echados 
que  esperan  nuestros  castigos  ? 
mas  vas  contra  tus  amigos , 
vuelve,  y  mira  que  error  fue, 
que  los  que  no  tienen  fé, 
no''  pueden  ser  enemigos  . 
LlSARi>*Ya  sabia  yo ,  mi  bien , 

que  me  havias  de  tratar 
tan  mal,  pues  vengo  a  buscaf 
con  mi  amor  tanto  desden  ^ 
que  satisfacción  te  den 
inis  ojos  V  será  escusado , 
donde  el  haverte  buscada 
es  mayor  satisfacción , 
porque  es  la  mayor  acción 
de  un  sentido  enamorado  w 
Nuestras  lagrinias  j  Doii  Juan  »  ' 
de  su  crédito  han  faltado,      í     í 
pues  ya  decís  que  han  qiiebradp, 
Tomo  X  Hhh  ^ 
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y  que  «in  valor  estañar  :. a.;   loq 
pues  crédito  nos  les  dan^rr.r;  il, 
tanto  que  en  casos  de  amoíos  ^  * 
en  firmezas  y  ea  favores  ^ 
en  pesares  y  en  placeres^   1  -.  ;« *, 
los  ojos  de  las  mugeres:    ;    .     , 
hacen  pleytó.  de  acreedores .   ^ 
Finalmente  sin  llorar 
te  digo ,  dulce  bien  xniaf. 
que  íni  própria  desyaria       , 
me  pudiera  acreditar, 
porque  venirte  a  buscar 
no  pude  sin  grande  amor :        .. 
si  me  le  tienes  j.  señor  9 
mira  que  no  te  ofendí» 
y  estoy  por  llorar  aquí ,  ,  ^ 

quQ  es  proprío  efecto ,  de  anjicjr . :, 
Una  villana  criada  ^ 

fue,  sin  entenderlo  yo, 
la  Circe  que  me  engaño  ^^ 
de  su  interés/obligada : 
dqa  ya  la  vista  ayrada , 
y  muévate  a  compassion 
mi  llanto  y  satisfacción», 
que  donde  no  hay >  ousamiento , 
un  grande  arrepentimiento 
bien  puede  alcanzar  perdón « 
D  JuAN^Loco  fuera ,  si  encera 

lo  que  me  dices,  ahora  ,  .-.j 

y  en  no  Ío ^reer,^  señora^        ^ ' 
pfenso  qüertnasr IxDCo  fuera: 
.  ihai ,  Lisardá  I  qpien  pudiera 


•  ^ 
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creertCt  y  no  te  creer ; 

pero  no  pudiendo  hacer , 

que  te  crea ,  sin  creerte , 

aborrecerte  7  quererte 

havrá  por  fuerza  de  ser  • 

De  matara  que  no  creo  n 

y  creo  de  tu  hermosura 

obligado ,  que  procura 

satisfacer  mi  deseo 

al  gusto  con  que  te  veo» 

Dame  los  brazos  >  y  piensa 

que  no  perdono  la  ofensa »  ^ 

.sino  que  llego  a  abrazarte 

por  mi  amor,  que  fue  la  parte  ^ 

donde  no  tuve  defensa.        ^ 
LisARD.CÍDmo  tu  me  des  los  brazos  i^ 

sea,  o  no  sea  razón  * 
D.JüAN.Puesto  que  traydores  son, 

ya  me  atrevo  a  sus  abrazos  *  V 
LiSARD* Ya  te  han  cogido  *süs  lazos^,  >' a    ■        '  ^ 

para  que  perdón  me  des , 

no  te  arrepientas  después, 
D.JüAN.Como  en  disculpa  confirmes  ^ 

que  es  impossible  ser  firmes 

trayendo  corcbdT^n  Ibsrpiésí : '  ^  ^  a 

pero  pues  softibs  amigos ,   ' 

y  no  havíendo  casamiento , 

como  dices  ,  fiíera  intenta    .    ^         : :  ^ 

cruel  quedar  enemigos^  1  i>     L  > 

no  haviiendd  aqui^mas  i&t^irx:) 

que  los  dos  i  { con  qui^n ,  señora^ 
Veniste  a  Flandes  ahora?     - 

Hhh2  Lt 


4^5^  D*  GONZAXO  'í>^    GoRDOVA. 

LisARp.Con  el  Capitán  Medrairo,     V    > 
hidalgo  tan  cortesano  >  : 

que  me  acompaña  y  me  ador^  • 

D.JuAN.Malditos  sean  los  braro&t 
áspid  cruel ^^  que  te  di, 
jno  huviera  un  villano  "axjvSi     . 
que  los  liiciera  pedazos  £ 
Rompa  la  amistad  los  lazos^ 
las  palabras  y  la  fé^ 
puea  que'  toda  traycion  fíie ,.  :    ^ 
pues  que  a  despertar  :sa  btvidd 
con  sus  zelos  has  venido , 
para  ^e  ya  se  los  dé. 

LisAiu>.Oye  V  escucha.  Juak*  ^Que  he  oír  ^ 
di ,  veneno ;  en:  Yaso^  de  oro  •   . . 

XiisARD«Mifa  y  Don  Jueisi ,  <iui^  ^^  adibía*. 

D.Juan. Ya  es  tarde  para  fingir^ 

L1SARD.Y0  te  tengo  de  «eguic. .. 

D*JüAN.  Serán,  vanos  tus  rezefos  •      í  : 

LiisARD.^Tú  ^eres  cabaiWó  I )  hai  ¡cielos  I 

D.Juan.  Tú  mereces  mí  TÍ|(or»  '    ■ 

LisARD.^  Cdn^  olvidas  tanto  amor  ^ 

D.JuAN.Pr^gimtáselo  a  kniszelos»  .  Vai^JfeM 

Sa¡m  Don :  Qúm^e  f :  ^tíokyJFriakt^co  idt  Ibar^ 
ra\el  B^arm'  dt  TUli y  ¿^ 

GoNzA»Despue$  de  éscrtbm  ^España? 

todo  el  pasado :wce3»fev^'p  jcí  r. 
con  etMaFqutó  fdte  Afeddtea'^ 
quise  del  segundo  ^nc)>!jen{ró 

hacer  mieva  relación  •[/    •..:.. 
.^t  .1  ^iu.ii-  Fran- 
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Franc*  ¿Fue  sucinta ,  o  por  extenso  i 
GoNZA.En  la  primera  escribí 

cómo  ocupamos  el  puesta 

las  esquadras  de  Baviera 

y  los  Españoles  nuestros 

por  las  espaldas  de  un  bosque  i^ 

desde  donde  aviso  tengo , 

que  viene  puesto  en  batalla 

el  enemigo  sobervio, 

como  hizo  su  quartel  > 

como  la  emboscada  temo^ 

y  planto  la  artillería, 

que  hizo  gran  daño  en  ellos  s 

como  al  fia  se  retiraron  , 

y  junto  a^  un  arroyo  hicieron 

alto,  tomando  las  fuentes 

de  unos  carretones  nuevos  ^ 

atravesando  barretas 

con  puntas  de  picas,  y  ellos^ 

cargados  de  algunos  tkos , 

que  amanera  de  pedreros 

gruessos  partucfhos  de  dados 

disparaban  por  el  viento  2  ' 

cómo  hizo  sus  batallones 

en  los  íinco  Regimientos 

de  ínfanteria,  que  en  todos 

seria  el  numero  cierta 

de  once  a  doce  mil  hombres  ^ 

poniendo  al  lado  derecho 

su  fuerte  cabalkri;^t 

cdmp  junjtamos  conseja  .  't 

de  pelear  en  dos  fuertes 

«xer- 
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exercitos ,  y  el  primero 
del  Duque  de  Bransuy^ 
que  esperábamos  con  ellos : 
al  fia  todas  qiiantas  cosas, 
noble  Barón ,  sucedieron , 

hasta  dalles  la  batalla  t 
ocupando  bien  dos  pliegos 

la  gente  que  degollamos, 

las  vanderas  que  perdieron, 

que  algunas  dellas  ertvio  * 
Franc.  y  del  segundo  sucésso 

I  qué  escribe  Vueseñoria  i 
GoNz A.Todos  los  valientes  hechos 

que  hicieron  en  su  servicio 

Españoles  y  Flamencos , 

como  quedo  degollada 

la  infantería  entre  fuego 

y  agua  la  margen  del  rió . 
Barón.  Bien'  pudierais  vuestros  hechc^i 

señor ,  también  escribir .        ;  , 

GoNZA.  Mejor  Latinos,  y  Griegos 

los  vuestros ,  Barón  dfe  Tilli,   "  ; 

celebrarán  vuestros  versos  ^ 
Franc  ^  Quieren  Vuestras  Señorías  , 

que  me  ponga  d€  por  m^díd^ 
GoNZA.Bien  dice,  por  su  viftud 

pudiera  hadethos  extremo, 

que  sDón  Francisco  dé  Ibarrá '    • 

con  su  Valeroso  tercio  * 

nos  ha  dado  estas  viéíofitó  •      - 
Franc.  Que  está  corrido  os  cbúfíésso  "^  - 

oyendo  vuestra  alabanza        í     ' 

mi 
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mi  corto  merecimknto  .  - 

GoNZA. Ahora  bien,  para  decir 

quanto  en  el  alma  deseo , 
quanto  busco  »  quanto  sigo , 
quamo  animo  ,  quánta  imento  j 
es  el  llegar  a  las  manos 
con  este  Masfeh  sobervio, 
y  este  fiero  intrusa  Obispo 
Cristaa  de  Olstad ,  porque  pienso 
(con  el  ayuda  de  Dios) 
ponerles  ahora  este  freno. 
Corren  con  felicidad 
las  cosas  del  nuevo  Reyno 
de  Phílipo ,  que  en  Milán 
celebra  Italia  el  gobierno 
del  Duque  de  Feria  ^  en  quien 
tanjtas  partes  concurrieron^ 
quantas  a  un  Gobernador 
ilustre  daa  nombre  eterno . 
Y  en  el  Afiricaíen  la  plaza 
de  Oran  tan  temido  vemos 
al  Cárdenas  generoso , 
los  barbaron  oprimiendo,         , 
que  te  tkmblaa  desde  Timez 
,  a  Tarudante  y  Marruecos  ^  ; 

El  Principe  de  la  mar , 
el  heroyco  Philiberto ,.  ¿ 

tumple  biea.la  obDgacion 
dé  ser  dé  Philipo  nieto:       /    j 
y  el  Marques  de  Santa  Cruz  ,  ., 
assombra  él  Asia  corrienda 
con  sus  galeras  la  costa^^  _ 

con 
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con  su  fama  tierra  y  cielq. 

Dícese  que  viene  el  de  Alva 

a  Ñapóles  yCon  que  rengo 

por  cierta  la  buen^  dicha ,     , 

paz  y  quietud  4^  aquel  R^yao< 

A  este  passo  lo  denaas> 

de  suerte ,  que  si  ponemos 

este  freno  a  Federico, 
c  quedan  en  lugar ;  supremo : 

las  armas  ád.  Rey  de  Hspana* 
Barón. Seaor  ,  confio  en  el  deloy  . 

que  hemos  de  vencer  también  | 

y  lograrse  mis  deseos. 
Franc^  Algún,  alboroto  suena% 

Tocan  cajas. 
GoNZA.  I  De  qué  se  alteran  los  terdoi? 
Barón» Yo  pienso,  que  los  soldados 

deben  de  ha  ver  descubierto 

el  campo  del  enemigos 
FRANC.Que  le  has  de  alcanzar  espero.. 

Sak  Dqü  Juan  JRanúret  y  Bernabé. 

D  J^üAN.  Viniendo ,  Generales  valerosos  » 
Silva  alojando  su  lucida  gente   < 
por  estos  bosques  de  alamos  i:ondosoS| 
aldeas  d^  contorno  de  su  frente^ 
los  exercitos  llegan  poderosos 
del  Bastardó  Masfólt,  y  el  insolente 
Olstad  feroz ,  cuyo$  soldados  luego 
a  sos  casas  y  campos  ponen  >íuego: 
la  escura  noche  transformada  en  diai 
fugitivas  las  sombras  de  las  ramas. 

el 
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el  ayre  ya  mostraba  que  encendía 
casas,  barbechos,   arboles  y  raiftas:     ;  # 
medio  abrasado  sale  el  que  dormía , 
volando  el  alquitrán  mesas  y  camas ,    , 
sonando  cuerpos  en  arroyos  de  agua^ 
:  qual  suele  el  hierro  al  lado  de  la  fragua; 
,  .  Alli  se  arrojan  unos^  y  otros  finirán 
por  donde  huyendo  van  los  LutheranoS| 
que  con  los  escarmientos  se  tetiran   .  ^ 
del  passado  esquadron  de  los  villanos  , 
a  discurrir  por  la  camparía  aspiran, 
sin  llagar"  con  las  aríftas'  a  las  manos,  .;. 
que  ^  yo  he  visto  el  exercito  y  la  salva^ 
a  cuyas  cajas  hoy  despierta  el  Alva. 
GoNz A.  Llegada  es  la  ocasión,  o  yo  me  engaño^ 
en  que  se  ha  de  lograr  nuestro  deseo , 
y  que   el  Herege  ha  de  pagar  el   daño 
que  en  la  campaña  y  su   contorno  veo: 
:   yá  por  nuestro  país,  como  el  estraño,  : 
passa  el  Bastardo,  y  el  Obispo  Atheo, 
glorioso  de  hacer  mal ,  no  victorioso , 
como  toro ,  que  al  campo  huye:  del  coso« 
No  suele  nave  de  la  fuerte  amarra 
agitada  del  viento   estar    inquieta, 
como  esti  nuestra  gente ,  que  bizarra 
se  está  moviendo  al  son  dp  1í|  trompeta^ 
O  Barón  valeroso,©    fuerte  Ibarra, 
ahora  es  tiempo,  ahora,  que  acometa 
nuestro  exercito    un  hecho  relavante , 
que  ep' gloría  de  la  Iglesia  España  cante, 
c  Quánto  estarán  de  aqui  ?   D.  Juan.  De 
aqui  a  Serarte , 
Tom.  X.  .    líi  que 
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que  no  estarán  tres  leguas  de  Biuselas. 
GoKZA.Fues  marche  nuestra  gente  al  son4e  Marte, 

que  aquesta  vez  no  le  valdrán  cautelas. 
Barón.  Yo 9  gran  señor,  me  atrevo  a  as$egurarte 

la  vioíoria  en  el  nombre  con  que  vuelas. 
FitANt.  Parte,  gran  General.  Gón.  En  IMos  espero 

tend'r  a  España  este  gigante  fiero. 

Vansc  todos ,  y  quedan  Don  Juan  y  Bernabé 
c  solou 

...»  .        .  * 

D. Jtí AN.Ya  se  ha  llegado  ocasión ,         - 
«  en  que  probemos  las  armas  ^ 

que  tnixíraos  de  la  Corte. 
BeHna.  Tu  verás  como  te  llaman  ^  l 

el  Achiles  de  Madrid , 
<  y  a  mí  por  dos  mil  hazañas 

Heftor  de  Caramanchel. 
Dft Juan  .Quando  a  un  hombre  no  obligara 
«  su  proprio  honor,  Bemabe^i 

solo  el  exemplo  bastara 

deste  valiente  mancebo , 

honor  j  gloría  de  España : 

{  qué  bien  entiende  la  guerra , 

qué  cuidadoso  que  üüda  '    > 

á  todo  quanto  se  ófrecel 

|ícon  qué  amor,  con  qué  palabras 

con  qué  dulces  cortesías 

al  ntas  vil  soldado  trata ! 

I  como  los  socorre  a  todos ,        ^ 
LÍ:         viste,  ayuda,  parte,  gasta 

quanto  tiene  ^  quanto  pide^, 
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quanto  gana »  quanto  alcanza  1 
es  hí|o  ái  fin  de  la  guerrai 
pues  piepso  que  con  la  espada 
nació  en  ella.  Berna*  ;  Qué  bien  dices! 
essa  4^^  ^  la,  riqueza  ^ 

de  los  ^  hombres  principales ,        , 
y  no..*.,  D¿  Juan,  Majadero,  calla,] 
que  qualquiera  hará  k>  mismo ,   : 
y  m^sr  si  el  Rey  se  lo  manda,  • ; 
<Pero  cónpLO  no  celebras.  > 

la  necedad  de  Lisardn? 

Bbrna,  ^*  Qué  en  fin  la  visié  ?  D.Jüaw,  ^Pues  no  ? 

Berna.  Yo  he  pensado  que  soñabas.  ;;,a 

D.Juan. ^'Cprno  soñar  ?OxygovocM    .r     a 
entce  las,  confusas  llamas ,      i      ¿ 
y  llego  a  sacar  en  brazos 
un  mo¿o  que  se  quejaba,      '- 
llevple  hasta  el  campo  en  ellos  ,r 
y  en  .míVandonos  las  caras  ,,  '       ^ 
él  halla  a  Don  Juan  BL^mircz  j         I  H! 
y  yo,  Bernabé,  a:  Lisardar  f. 

;  Hice!  con  ellái  amistad  .    í 

obligado  de  sus  ansias, 
T.  y : en:  sabiendo  que  venia  v   ,t;^^  I 

COA . eL . que  mis  zelos  causa».   \ 
no  huye  del  áspid  fiero 
el  labrador ,  que  buscaba  I 

elrnidadelí  ruyseñor  u 

entre  las  hpjas  y  ramasrv  i  ' )  ■  n. 
como  yo  ,por  ina»  que  intatta^-  > 
con  lacrimas  y  palabras.      . 

Berna.  Mejo^  te^fue  a  tí^  quea  íol» 

lii  i»  pues 
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pues  bufando  la  villana ,    ' 
mientras  a  nuestros  caballos 
el  huésped  daba  ceyada» 
-     a  la  silla  de  tos  brazos 
siento  el  gergbn  y  la  p^f 
como  si  yo  fiíera  Herege ,     *  ^ 
r   cercarhíe  todo  de  Mamas » 
Sacóla  en  brazos ,  y  voy  ;^ 

aud^ atroybv  €n  cuya  plafta ^^ 

como  dicen  los  Poetas;  ^  : 

la  dejo ,  y  Vuelvo  con  ansias'    ■ 

de  hallarte.  D.  Juan,  j  Y  qué  ddio  es  éSse  f 

Berna«l  ¿No-  es  dafio ,  si  la  villana  . 

me  anduvo  en  ks  faky^ueras,  '  -.^^ 

quando  <  en  brazos  le  llevaba  ^     ' 

.    (Tocan  cajas.) 
y  al  fin  me  saco  la  bolsa? 
vive  Dios  que  si  Ja  bailara  >      • 
que  havia  de  volfer  al  fuego. 

D. Juan. Vamos ,  que  tocan  y  marchan.  -» 

BxRNA.  Ya  marchare  mas  ligero. 

D.JuAN.¿Gdrñoí   Berna.  Que  no  lleva  blanca. 

-.        .     '  >    -  :       '  ^ 
j 

VansCy  y  salen  et  Bastardo^'^^Madama.yLauH'- 

ta  y  Robarte  y  Jaquts^  €YtádQS\¿,  > 

■■  '•  •      •  •  • 

Bastar  JBn  mucho  estímo^  Madama^ 

la  fineza.  Madá.  £n  taátaámor 
mas  obligación  ^'  señor  ,  i  i  A  c  ?  k; 
quorno  £neza  se  Uama »  o  ;  -  .v:,j 
Los  trabajos  que  he  passado  :  > 
buscándoos  ^xxt  enemigos  ,  • . ;/  . ;.    y :  ' 

¿:  i.i  de 
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de  que  son  buenos  testigos 

Jos  que  me  han  acompañado  ^ 

me  podéis  agradecer. 
Jaques.  Buenas  heridas  nos  cuesta 

de  un  Español   vuestra  fiesta. 
Bastar.  Español  havia  de  ser. 
RoBER.  Y  aun  demonio  parecia, 

porque  a  puras  cuchilladas» 
*  martillo  en  nuestras  espadas 

como  sobre  yunque   hacia : 

vive  Dios  que  era  gallardo.  I 

Bastar. Ya  presto  lo  pagarán , 

y  entonces  quien  es  verán 

el  que  ellos  llaman  Bastardo» 
Mada.  Dicen  ,  que  a  grandes  jornadas 

viene  en  vuestro  seguimiento. 
BASTAR.Que  digan  que  huyo  siento 

con  armas  aventajadas. 

Acerqúense  los  Papistas^ 

■que  yo  los  castigaré. 
Mada.  Su  dicha  la  causa  fue, 

dificil  geme  conquistas  : 

mas  put;s  has  de  pelear 

con  este  fuerte  mancebo, 

perdóname  que  le  debo^  ,  t 

aunque  enemigo  ,  alabar  » 

que  pues  tii  le  has  de  vencer, 

quanto  le  hiciere  mayor , 

será  mayor  tu  valor. 

Por  mí,MasfeIt,  has  de  hacer 

tres  cosas.  Bastar.  Zelos  me  has  dado. 
Mapa.  Las  damas,  de  nuestra  lierra 

aft- 
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aficionaase  en  la  guerra 
del  Jbrazo  ^  y  no  del  soldado. 
Ya  sabes  cwno  salimos 
en  carrozas  acampafia,  :        ;^ 

y  mas  quando  contra  España 
a  veros  vencer  venimos,  ' 

que  si  allá  guerras  tuvieraa    .  ,  _     ., 

las  mugeres  Espaííolas , 
no  fueran  en  Flandes  solas     .     t  * 
las  que  a  ver  Iqs  campóa  fueran» 
Bastar.  Si  pelea  con  uis  zelos  ;  / 

el  Español  Doa  Gonzalo^.  '■ 

competir  con  quien  *no  iguala 
fueran  muy  necios  desvelos-^        > 

yome  rindo  desde  aquir  ,  ■   .;    ;" ! 

a  sus  armas  valerosas  : 

pero  dime ,  ^  qué  tres  cosas 

me  mandas  hacer  por  tí  I 
Mada.  Sea  por  asségurarte 

su  cabeza  la  priniefav 

que  no  sé  ^  de  otra  manera  '  ,   1  ^  I 

mas  satisfacción  que  darte  2 

que  quando  tatitos  develos   ;        r 

no  te  diera  su  porfía,  •       - 

ya  la  muerte  merecía*      ^  . 

por  haverte  dado  zelos. 

La:  segunda  que  te  pido 

es  trahernie  desta  hazaña  ^ 

el  guión  del  Rey  de  E^áíia  ^  ^ 

que  tanto  os  ha  perseguido:      >  í 

qu^  aimque  le  parezca  injusta      ^ 

mí  deseo,  piensa  hacer 


■:.-v-> 


-     L 


A       iS 


tr^ 
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^  tropheos  de  una  muger 

su  estandarte  siempre  augusto  • ' 

Es  la  tercera  cobrarme 

un  retrato  suyo,  un  sol, 

que  un  caballero  Español 

pudo  por  muger  quitarme. 
Bastar.  De  las  tres  queme  has  pedido, 

la  que  mas  pena  me  ha  dado 

es  la  tercera*  Maoa.  Y  yo  he  estado 

por  41   perdido  el  sentido  • 
^        fEn  muertos  o  prisioneros 

no  puede  ser  que  no  esté? 
BASTAR.Dime  el  nomlrre.  Mada.  Bernabé, 

que  es  Marqués  de  los  harneros, 

y  Conde  de  la  cevada. 
BASTAR.<*Qué  Casa?  Mada.  Lacaya   dixo. 
Batar.  Haré  del  bastoh  que  rijo 

á  su  infame  pecho  espada, 

que  es  justo  que  sea  de  palo: 

yo  mismo    le  mataré, 

y  te  doy  palabra  y  fé 

de  traher  de  Don  Gonzalo 

la  cabeza  por  tropheo 
.  (^  Tocan  cajas. ) 

y  el  guión  del  Rey  de  España. 
Jaques.  Rumor  hay    en  la  campaña. 
BASTAR.Saber  la  causa  deseo .. 

Sak  et  Obispo.. 

Obispo.  Prosiguiendo  ^u  loco  atrevimiento  , 
c  Arnesto  de  Masfelt  ,  vieae  furioso 

Don 
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D.Gonzalo  de  Cordova, que alr viento 
excede  ea  el  veloz  curso  aninjoso  y 
y  no  en  su  gente  ha  puesto  el  peifeamient^ 
sino  en  Jiaver  salido  victorioso  ^ 
como  si  no  faltasse  vez  ni.íiguna> 
el  mudable  favor  de  la  fortiróa. 
.Entre  Gost  y  Xafer  está  alojado^   .   ^ 
passará  los  confines  de  Brabante 
por  el  rio  Mossa  j  determinado 
a  que  no  passe  tu  esquadrc^  delante: 
deja  a  Namür  liacia  el  siniestro  lado 
con  todo  el  villaiiage  circunstante , 
porque  por  PondeTon  en  Meli  y  Florcl 
se  aloje  el  campo.  Bastar.  La  salida 

ignoro* 
Venga  esta  vez ,  que  por  los  o|os  juro  1 
de   Madama  Laureta.*,  que  ni  Wq     .    : 
un  hombre  de  la   vida  este  seguro  , 
ni  •  en  su  altura  mayor  el  mismo»  Apolo : 
aqui  todas,  las  fii^r zas  avcntiiroy 
y  ojalá  fueran  Jas  de  polo  a  polo 
las  del  Turco,  y  del  Persa,  y  quantos  Reyes 
politicos  hoy  dan  al  mundo  leyes. 
i  Siempre  han  de  ser  dichosos  los  Papistas? 
^siempre  nuestras  va© deras  desdichadas, 
honrando  las  naciones  nuestras  listas  ^     ^^ 
que  en  toda  Europa  son. mas  estimadas^ 
pues  apenas  tendré  sus  armas  vistas 
sus  trompetas  y  cajas  escuchadas, 
Cristan  de  Olstad ,  quando  acometa  fiero  ^ 
y  probemos  los  dos  el  blanco  ázeco;    O 
que  ya  pluguiera  a  Dios  que  ea  desa£# 

•  sa*» 
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saliéramos  los  dos,  Español  bravo, 
Cordová  conociera  el  valor  mío,  I 

bien  sabes  tú ,  que  con  razón  .me  alabo: 
pero  en  la  sangre  de  Masfeit  confio,   . 
y  en  Madama  también,  trahelle  esclavo , 
que  basta  que  lo  quieran  sus  deseos       I 
'a  mayores  viélorias  y  tropheos. 

Mada.  Yo  deseo  tu  honor,  parte  animoso; 

si  has  menester  buscalle,  no  le  esperes. 

Bastar.Tú  verás  a  mis  pies  el  valeroso 

Cordova,  que  tan  bárbaro  refieres, 
.  -de  su  buena  fortuna  estoy  medroso, 
que  suele  ser  valor  en  las  mugeres. 
Toca  a  marchar  •  Mad.  Ayúdentelos  cielos. 

BASTAR.Esta  vi6toria  deberé  a  tus  zelos% 

> 

JORNADA    TERCERA. 

«  .  *  .  - 

Salen  Don  Juan  ,  Lharda  y  JBerñabé.     ..I 

i. 

D.JuAN^Mira  que  te  han  de  matar,        : 

Lisarda  ,  en  esta  ocasión .  > 

Lis ARD. Pues. Don  Juan,  resolución, 

o  quererme ,  o  pelear.  I 

D.JuAN.^Una  rauger?  Lisard.  ¿Pues  qué  quieres? 

^seré  la  primera  yo? 

también  el  cielo  les  dio  " 

corazón  a  las  mugeres  • 
D.  Juan  .Sí,  mas  no  para  morir  I 

como  tú  desesperadas  •  . 

LisARD  •  En  viéndose  despreciadas 

Tom.  X.  Kkk  tam- 
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también  las  cansa  el  vivir « 
BíBRNA.  Un  medio  podéis  tomar  f 

ya  que  estoy  yo  de  .por  medio  i 
LisARD.  Bernabé ,  ya  no  hay  remedio , 
,  o  quererme  ,  o  pelear  • 

Berna.  < Pues  es  justo  que  te  arrojes      > 

a  morir ^  LisARD.^Qué  te  va  a .tí^ 

si  para  Don  Juan  nací ,  ^ 

de  que  muera  no  te  enojes  • 
D.JüAN.No  fies  en  tu  hermosura,    - 
,     lisarda ,  assi  Dios  te>  guárdele 
'    que  en  tí  es  gracia  el  ser  cobarde  f 

y  ser  valiente  locura. 

No  has  hecho  justo  conecto 

de  gente  de  aquesta  suerte, 

si  piensas  que  han  de  tenerte, 
^  por  ser  ifiSLágen,  respefo,  *         /^      «^ 

pues  que  por  blanco  las  ponen 

de  sus  tiros  y  arcabuzes  • 
LisARD.Si  a  mi  bien  üd  te  reduceí 

no  quiero  que  me  perdonen: 

¿  qué  mas  muerte  que  morir    ^         .- .,CT 

en  tu  desgracia.  D«  Juan.  No  .digas 

disparates,  que  me  obligas. 
Lis ARD.  Acabalo  de  decir  ^   . 
í  -  . '    <}ue  bien  a  tu  paite  están.    í    ^  í.kauX.G 

mis  desdichas  inclinadas. .       :     ; 
D. JuAN.A  darle  mÜ  cuchilladas, 

Lisarda  ,  a  tu  Capitán. 
LisARP.^*Mio  ?  tratanae  siquiera        i  ,  :¿.j^kxj\,CL 

como  merece  mi  amor 9    ;:  ^^lu^yj 

que  no  fue  tan  grande  error,     '  ';n /<•..! 

que 


.    .i. 


4  .^  ■* 


::rj 


que  a  ia  mar,  Don  Joan,  me  fuera 

teas  a  Uonr  aqoel  dñ 

to  aiwfnria ,  qae  no  a  reir, 

ano  es  que  qoKRs  decir, 

que  en  los  ofos  la  oniar 

7  ja  tn  me  perdoease 


t>i:i  «  •!  I 


pues  también  toviíae  calps 
en  que  sola  me  depsc. 

D.JüAN.¿Pues  a  nú  me  crispas  jzí 

LiisARD.^No  de^mdo  a  una  mo^^ 
tcxlo  lo  que  ha  menctter, 
que  presmne  el  qpr  se  rzí 

Berna.  ¡Que  cortesano  aphorismo! 

D.JuAN.Sí,  pero  la  miaña  ooclic 
Capitán  ,  merienda  j  oodbe^ 
j  que  lo  tícsk  jo  mismo* 

Li5ARD.¿Que  major  9Cffm¿bdÍ 

que  la  mar  no  era  ^qiofenlD^ 
ni  ofende  un  £dso  comento 
a  una  amorosa  raáná^ 
j  mas  a  los  que  no  dan« 

D.JuAN/|Que  estraña  badiiUería! 

Berna.  Sufra  ,  o  manten^ ,  deda 
aquel  dirino  Uñan, 
que  en  igual  ocasión  Menga 
dixo  esto  mismo  a  Feb^o* 

D.JuAN.¿Que  diso,  %imc€  hkajot 

Berna.  Seor  amo^  sufra  ^  o  ioautíeófft 

D.JuAN.Vete,  gallina  ^  al  bagaje 
allá  con  los  iriiranderos* 

Berna;  En  tr^ttando  de  dtneror    ^ 

Kkks 
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sabe  todo  a  joaal  leoguag^; :       ?  *; 
por  no  dar  los  hombres  y*, 
buscan;  con  aieites  viles  ,   .  ; 

los  adornos  nuigeril^  i . ;  e .  <  nu 
de  que  .-el  muado  Ue^o  ^t^;      o 
{quién  dixera,  que  se  usara 
molde  y  espejo  en  los  -hombres  ?, 
D.JuAN.MientQs ,  bestia  9  no  los  nombri^i 
que  en  ser  político^  para  - 
cssa  gala  y  esse,  asseo  9  y        i ' 

y  no  como  antiguamente 
aquella  rustica  gente, 
que  hoy  en  sus  re^rntos  veo :     > 
dime  ^  quaütos  boy  soldados         .   v  ^   Z 

con  las  vanderas  de  España   .    ]^.\[ 

están  en  esta  campaña 
de  valor  y  azero  armados  9 
y  dos  batallas  vencido,      •         ;    ,.-,.,,  i 
{no  son  gallardos?  Berna.  Co^£?sso^ 
hablo  solo  del  excesso 
de  cabellos  y  vestidos.  - 

D. JuAN.Vete  a.  Sayago ,  villano  .  / 

LisARD.^Y  yo  donde?  P.Juan.  Qiie  sé.jQ^^  XI 


{ tanto  {:amino  passo 


;*-.< 


<r 


un  hombre  sin  una  máno^ 

no  pinedo  ^  desengaikr  y 

mis  z^los^  con  tu- afiela  ♦  :  > 

LisARD.Pues  Don  Jüaa  ,  respUiciOa ^   )     :   -  T xi 
o.quererme,  o  pelear • 

D.  Juan  .Veté,   que  será  mejor, 

que  a qui, mueras  ,  que  iiQi  verte  i 
del  Capital  I^iSA)ip.JP|e^!»:jsiK«e 

-"?  £  :',  .'..I  ^  •  ya 


/  V 


r  r 


. :-,     o  j!  01 R  Nía  d  a    t.íe/r  c.B<JLíá).  XI    j^í^ 

ya  no  .me  tkneis  ;amorf  i'  r/    ip 
DJüAN.Bien  te  quisiera  engañar ,.  ;Y  :/..;,. Q 

pero  es  perdemos  los  dos  i  n  Xí 
LisARD.  ¿  Cierto  ?  Jvj^liSisttoú  lam  ^vñs,  a/Bioaí]^ 
.•    •     I  qüe'mcrrrajc  á  feffiarsn^qdS  :í2./íauLC[ 
Berna.  ¡  Qué  crueldad !  Juan.  Dexala  ir , 

vque  este  no  es>  diá  dé  4«no&s;  ^^1     Z^- ?> 
XaIsard. ^. Voymé  en  icfeétoí/*j6eñoreí i^ ri vaA   oyt\ j 
!Di  Juan  .Digo  tnil^  veces  jAque  síi^^r^^  i^Vi  í^ccí  et^\i 
LisARÍ>. No^digas  que  ña  tiB  ai¡^Isa,\  ^^''^■'i^'^^Mt^ 
Berna.  ^* Habló  con  elvRey. Don  Sancho? 
D. JüAN.Tengo  el  corazón  muy  ancho. 
BflRH^*  Yx)ote  coa^KÍ5Í4íardssa:é   .  ^    .  i^í  .jy.khJ 
.  j  Pobre  roiígerJ.  D.j0AN;:(Nb  ^tmtjemosi 

por ísi  lavemos  dé  morir,        :.í  .^ioíü.S 

mas  que  de  Dios ,  si  vivir 

en  la  otra  vida  queremos. 
Berna.  ¡O  qué  devoto  que. estás i^       k  7 
D. JüAN.¿  Quién  vé.  diez  mil  hombres  -jubitos  9 

que  el  arma  esperan  por  puÍQt9sí,2 

que  es  lo  que  le  importa  mas?  -  <^  ) 

Berna.  ¡Qué  brava  fiesta^  señor, ^  -        1^ 

para  vella  una-  níañauao!;  f  i  ^m 

en  Madrid  a  lia  ventqim    '^^>      T^ 

desde  la  caHe  mayor! 

No  ^e  pesara  que  fueras  /. 

hoy  en  tu  caballo  al  Prado, 

y  yo  delante  elevado 

en  las  bizarras; tenderas:     i  •  o  '  > 

pero  ya**..  Juan.  No  liay  pero  yHf 

sino  con  honra  morir, 
BEKNA.Pues.essorq[uier6  decir ^        ;       j 
V  quien 


í .  f 


' .  r  t     T 


quieií  hoporriii  isaiá^estáL  on  rr 

D  .Juan. Ya  se  .prévicoe  el  qiíai teL,  í:  1 :1  <  a  T  ( 7 

Don  Gonzalo  adcneíaqui  4  >         { 

D  JuAN.Sí:  España  :tíiBfaái{»  GaQRRnancfael;;^  Vanse. 

Salen  I)on<Ganzah.j  de  CardtwaifjJDan  Frafh- 
cisco  Ibarrá  ^-ndi  j S^cáAyíde  nTÜlL  ¡yi  t  ^oldmbís^ 
una  con  un  penda»  tnoln  mnír^r ^úmtea^d^^kQs^ 

í  (  ' . )  cftcioíí  d^ékestra  jSenorkl 


T  T 


Fran  c.  Ya ,    señor Jt  ino  Ifap tpie>  espe€ano%^:>i^<i 

^^of^cpBfls  <3t<las  inánÉí  kej^waeiaJo' '  r 
Barón.  Siguienjió  úl  Bastarda.  Tiehm  i  ^  ; 
sus  infantes  y  (rabalfo&y  : 

haciendo  tal .  destruicion    ■ 
por  doáde  quiera  que  passa^   <   ;  .a      i't 


c  ?  oiqu^  ^hasta:  iás  ^  piedrai'  dbrasa^ 


,' «  ' 


j 


I 


»■  -» i. 


^^  -^  t      .  1^   a   ^  ^^  ^  ki^ 


'        > 


s\]r pdhrpr^k  jf  munición. 
GoNZA.Esse  el  inventor  ha  sido. 
destos  tii;atos  y  maldades, 
engañando  ilas  ciudades  ^  ^ 
que  descompuesto  ilia^^:vencidiGl^ 
y  están  a  sü  devoción  • 
Aqui  yar  no  hay  que  esperar^ 
sino  epc  batalla  ordenar  ;  . 
nuestro  valiente  esquadroá^ 
que  pues  hayemosj  dormido 
^  ^¡ví  quarto  de  legua  dbllos , 
arrogancia  he  visto  en  ellos  ^ 
con  que  noiimaís  han  {€ni¡4o:e.  /i  «^ii   JI 


n:>u-'p 


-  ^ 


»   f 
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y  parece  íjue!  e$  razonr,  ^  o /I 
viéndose .  fcotí  :^ente .  tatUb^  |  1: 'p ; 
que^al  nfisméYComrdm!  espanta  t 
él  ver  mi  resolución-  ,  .  r^  ,  í 
Ya  sale  por  los  cabellos,  ..  :[ 
del  Alva  nias.  ptestd  el!  scl^  oir:  7 
á  ver  el  campo  Español^  íí(  r  rj 
y  a  dar  mayor  lustre  en  ^Bos  > 
con  la  reverberación  '  > 

de  nuestras  armas  ^  y.  'es  jnstá-   ■  j 
.disponer  con  pechck  augusto  1  íí,nr 
a  vencer  él  c¿razoh     /i     ri  ¿-.f/q 
de  mil  Hfeélores  retrato!         i  ^  n 
tocad  cajas  y  trompetas  y  :  -'jvÁ 
mas  decidles  que  esteñ  quietas^ o 
y  dadme  silencio  un  raío^ij  vi '^r;  r 
Españoles  valientes,  y  naciones  I 
generosas  y  nobles  ^  que  Yéniste»  > 
a  seguir  de  Fhelipe  los  píéndondst» 
cuyos  amigos  *  y  yasaUorf^iuisf  Ss^^ 
haver  probado!  en  tfntas^:  ocasSotiés 
los  ánimos  valiente» ,■  que  tuvisteis , 
me  pudiera  escwar,  pero^noíciieb 
que  os  ofende  con  t&tóúmí^&c^ . 
ÉsStoÁ  mismos  que -viebpíliave»i incido, 
no  sonr^c)l)rosusoMados;,^iiiotra<ngente ; 
los  nfismos  Capitanea  Han  tfeni)do$ 
ninguno  es  mas  iero¿  v  ^  mas  vaMente : 
,  que  los)  queílde :  refrésofjUir  qondiicido 
id'iDuqufti  'dei£bll0n!^aHefi^é»  ^úsente  ^ 
sorafamue^á  vhftotíajy  kií^iáfK*:^ 
porque  Visoñoá  son  Uin  disdpMna> 

No^ 


Nosotros  ^] vencer^  be^^^k^  {minos, 
fgué  p9d^moS'líetaerr^'Ja^^Itló]f  guia, 
7  a)iic5^9  húbatos^^Yfies^  Isutüíemifos 
la  codicia  ,  ambición  y  la  hei^gia : 
pretenden  el  Impei^io  estos  ty ranos » 
viniendo  lá^  €}esar|ea  MonaFchüa^  <» 
tan  justaflbentq  al  qa^lz  tiene  aliora, 
querijl^anto  sucéssor  de  Pedro  adora* 
Ouitóle  Federico  Palatino 
el  R^yi^o-  de  Bohemia  a  Ferdínando , 
mas  Bfadipei  Tercero  ^  ya  divinice 
pues  muerto  Ti<5re>  donde  «stá .  reynando, 
no  pudiendo  sufrir  sil  desatino  9  > 
la  Casa  4e  Aiistria  como  suya  hdnrandoi 
co|£4^t^  armas  a  volver  1¿  apremia 
a  Seleucav^ a  Morabia  y  a*  Bohemia. 
La  guerra  ique  prosigue  su  Bastardo 
con  Gristan  ide  Olstdd  Obispo  intruso^ 
^vorectda  écbnxyalor  gallardo     :: 
Phelipéi:Qiiátt0f/dexhac<ur  dispuso^ 
cPhetipe^  patcqtaeñ  hdy>da  pahuas  s^ardo^ 
t  pues  en  mis  manos -ki  estandarte  'puso  ^ 
^iielipe  ^^>  copp  el  sol  ^que  va  naciendo  ^ 
.  y^esios  nnublodasr^ Tibes  espardemj^  • 

oüb  it@Ufit>codiQcSuelej%l  preces  lar^^rora 

:  chi':goci]iiibc6  xevbstlda<:de 'xMK>xy)«gcaQa| 
$afiéndjor:dd  la  nddié '  vencedora  I 

: :.  :  j  éa/  fé  deLispKda  candida  mañana  ^ 
(> l:A  PheUpei:;defaestialu^usLRejfnca:  dorf!^, 

^  ^in.  iiuy^^latf'iéiqbraildcí  labluas^tprináJ^ 
puffti^ií^  «tacsoDÜó^  huye:  ]« rheregia  I 
i  su¿  tayas  qué  rpodrao.  al*  mc^o  i  dia  í 

el         '  El 


El'  cielo  i^uenósdiá  las' dttó^i^í^orias 
también  nos  hade  Iionrar  con  la  tercera, 
*    '  k  misma^  causa  anima  sus  inemoria^ V  ^  ^^ 
nuestra  justicia  el  mismo  fin  espera  : 
V      •  ^ftn'  núestró'  VeiíciftkiStd  isstáii'  stis  ^glcftij^TJ 
pueV  nuestra  Fé  tan  £fmi  pei^Wera 
por  defender  vertiendo  en  tanta  copia 
c'^^ú  I]glesi^  ^> CiMÉítb xéñl^lí  i^ 
'  r       Vos.%;ditinb  rBontífice  -áuptjemd  ^o 

qtieien  essa  C>U2í  tenfeis  daViIforljsanta, 
juzgad ,  juzgad  la  causa  del  i>I¿sphemo  , 
(que  contra  vuestra  sangre  se  levanta  : 
^    co(i  vos  ,  Señdp  y '  niñguixatf ^^  afxhd^  temo , 
ni  me  admira  Mas&lt^níiOlstadme^espanta: 
^  niir^dme  el  •  corazón  ,  ábrSd  los-  'd jos , 
que  )ro  quiero  vengar  vuestros  enojos. 

Vuchén  ahóm  la  imagen  d^  Nuestía;^^ora. 

■   ibtt    ■  ■  ;  ,  ^  í  ■  •    •       >  \    '  'w      t   \ 

Y  vos ,  divina  Virgen  >  nw  abogada  , 
mansa  paloma  ,  celestial  María»   » 
pues  vuestra  limpia  Concepción  sagrada 
fue  desde  qué  nací  devociostmia»  i 
guiad  vos  este  brazo  y  esta  espada» 
luna  9  que  en  vos  y  en  vuestro  sol  confia 
vencer  estos  Apostatas  ,  que  fieros  .      .    , 
mellan  en  vuestra  imagen  los  aceros. 
Con  esto  ¿quien  no  queda  satisfecho 
de  que  ha  dé  ser  esta  ViÁoria  nué^a  v .  ^^ 
y  que  el  Hercge  ha  de  quedar  deshecho, 
que  tan  blasphemas  arrogancias  muestra? 
Vos  patrón  I  cuya  espada  ifecayga^lpechoi 
Tom.  X.  LU  dad- 


•  •  • , 

*  m  •       • 


,       -dádnotf  yuestr4ít)f*vorjí  |pi5ía4  1*1  vuestra: 
al  arma » al  arma.  Bavl^  T^  ^sAcit  admira. 
GoK^A'&a  ^ Españoles  /  que  Phelipe^   «^  dtiira  • 

* 

osi,  ¿engo  4e  !^Qlmaf  I,  ilb^atáLí^      alma 
,  K!rír.^d^:*tipei:bo;ia«¡m(í&a,^  <|iiQ)bf»  vivido. 
,     -.   ^Je$M6  iíewsr,  la. ¡sangre  ;^^^^ 

:  , .  acoa  mis  jol^ligacjiojaes  üe .  cumpU4p » 
,onj'^i  gtrkr,ii»yitwr¿ri<i¿l:9iiafiofeHrQ(  y  ípalma 

r    «irvicntíbia  Pímj  »al!R^y^^  yo 

La  causa  de  la  Iglesia ,  y  el  servicio 
.w  v'jae:Pheirife  ritórec^^A^statoicníéu  ;v.  V..;'i 

la  vida  que  les  doy  en  sacrificio  • 
,    lA  «líos  Vmueran  real  i  "valor  dcfehte ! 

el  .brazo-  áolo  falta  al  exercicio    : 
:    de  las  armas  ^  no.  el  animo  valiente  : 

hoy  en  Fláüdes  seréis^  campíos  extraños  ^ 
,  v.&qia y  sepiliera  ; de  mis  verdes. años. 

Cae  muerta^ 

■»  •. 

Sale  el  Bastardo  con  una  rodela  ^  y  íaespadok 

desnuda.  . . 

BASJAiuEarymis  víalerosos.  Alemanes  ,*    • 

honrad  la  patria'  ,t  la  aiñiátad  ^  el  ;zeIo 
de  nuestros  4empre  amigos  Capdtanes  ^ 
/>  •.    ,  que  v>uestr¿  cfttisa  &vpreceje|  ci^ío: 
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Bi5itKJi¡^  Andar  a  cízíl  sin  galgos  ..  :.I 

de  li  plata  de  esta  gente  ^    : 

que  ya  vamos  jdegoUandov  * 

Dentro.  Viáloria  España  ,  Phelipe , 

vi¿V>na  por  Don  Gonzalo»  ; 

D.JuAN.¡Qué  Voz  de  tanto  contento  I  » 

pero  en  parte  la  faal  templado  > 

de  Don  Francisco  de  Ibarra '  ' 
la  muerte,  que  peleando 

como  un  Achiles  ^  dio  el  aliña '  ; 

al  cieloy  a  lar  fama '  brazo , '     v  r> 

a  su  patria  honor  y  gloria ,  >  ^ 

la  rida  al  Rey.  Bekna*  ¡  Triste  ^sol 

Sah  Lísafda.am  la  espada  desmida  e»mo  que 

,  viene  herida.  ^.r.t 

Lisa Ai>.¡ Válgame  el  cielo ,  y  que  im 

a  mis  deisdichas  he  dado  I  \.        .1 

,r.^'qitóéi  me.  truxQ  a  taútOim^^   o 

Ampr» icausa  de  mb  danQSk  ^     t  y 

¿dime  si  ya '  estás  contento  i  :r  } . 

D. JüAK^  Qué  estoy  oyendo  y  mirando  ?  ^^ 
¿no  es  Usarda  qui^n  se  queja  I  <''^'i 

Baka»  La  misma.  :DJuAK«^  EL  alma  mr lia  dado 
sospeipbás  jdd  que.estákedd^:'^  ^ 
{  es  Lisarda  ^  Lisard.  Soy  ^  ingrato  | 
una  muger  desdichada ,         .   < . ! . 
a  quien. por: quererte  tanto  ^      -i 
hoy  han  qi^tado  la.vida^'  /^    r.   ^ 

D.  Jv  AK.  TetAtt:i  JI^I^l>é  ://f  ni  i  ios .  btazbfc,  j¿ 
mientras .  v»  'qriitanl  la  .miá!  k    •  >  :^ 
:  r  Ll- 


45%         l^»  GoHZAtorrE'GaJiPlbvAV 
Obispo^ Bastante  6jíe/pzn\^á&c  la  Vida. 
]^AÍTjibiJPbsia  lai  bala  í:  y  cal  JBdpistal  fiaro^t 

i/n  J.rquc '  tuvo  tal  dótresia.i^n.aceiftadrds  • 
Obispo.  De  mi  fortuna  lo  áprendid  primero » 

f  . .  .i  que  a  sus  mudanzas  ^quién pondrá xeparos? 

B^^ekAMJ^SLQoá  cfirao  .iralkñte  obailcirov^  { 

cfL*:;i  iqua>ten^:*def;moQr  ^'jó'he  de  ívcngaros.^ 

OBisHOoSgfvqe  qué/ aos  vbQcen;  Bas.  Puesjvencida 

« '  :  quede'  con  el  honor  también  la  vida.  Vansc. 

SahB^S¿\\ytRi^rf(tíjeühéHbM^        del. 

Bbrna.  i  a  «i  brasso  ti^ cíeseles  i.  -■       í 

,»adi3te  :dy[^  ^;lb<»r]^a(ibosr    i  co[ 

PiERRE.^JítóS5qiiej^l9  4le^^  r/( 

BbrvasíiYiI^  sbi^OH^iido,  esAOS  i^f^hli^  ^n; 

V,ai^'!fdb¡dia6ra4  BdEittBs.r^*t£ib^áfgen  ^ 
B$iwA.t  Los  '»í scíiidjosí p  iliutbeifeao .  ^  v     i  > 

PiBMiE.  Ya  purtireis  d?  .traball , ,  ^  ,     ,  _ 

r-    y  $acud<M:^  énla  te$ta. FiEntiQSv  j-Hú sófill^ 
5igjljí4í,Pí»r;J^0S(/qi#e  tSahe««fts©á.  ni  rt;p 
P1BRRE.ÉI  bugre  Ésp$Qdtr0|e:l)A¿l&oit. 

cenarás  aquesta  no(ii9a?r  {{  a.' 

SaksSfmJfím  S^k^%íof>Jl0  i4ptí¿4^mi(ihKa 

^JÍH4Ar.v^A^sfl$^|H0qd^(kpe^(!QM^ 
^^Que  es  aquesto,  l^rt$ifkÍ3d 
EiO  síU  Ber- 
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BfiRNAé  Andar  a  caza  sin  galgos  I 

de  la  plata  de  es^  gente  ^ 
que  ya  vamos  jdegoUando  ♦         ♦ 
Dentro.  Vitoria  España ,  Phelipe , 
vidlpria  por  Don  Gonzalo» 
D.JüAN.jQué  voz  de  tanto  contento!     * 
pero  en  parte  la  há- templado      < 
de  Don  Francisco  de  Ibarra      ' 
la  muerte,  que  peleando 
como  un  Achiles ,  dio  el  alnia    ; 
al  cielo ,  a  la:;  fama  brazo ,  > 

a  su  patria  honor  y  gloria,»        > 
la  vida  al  Rey.  Berna*  ¡  Triste  caso! 

Sah  Zisarda  cm  la  tspada  dtsmtdd  emno  que 

,  viene  herida.  ^    í:¿ 

LxsARD.jValgame,  el  cielo,  y  que  fin 

a  mis  desdichas  he  dado  1  \  > 

,.<  quién  me.  truxo  a  taátoimal ?    ^^^ 
Ampr^  causa  de  mb  dañps^  ^ 
^dime  si  ya  estás  contento ?  ir->/ . 

D. JüAN^  Qué  estoy  oyendo  y  mirando  ?  '■{ 
¿no  es  Lisaurda  quien  se  queja  í    r  t 

BfiRNA»  La  misma.  D.JuA?^»El.alma  me  ha  dado 
sospechas  ^dé  que  está  keddf):<  ^"í 
{  es  Lisard^  ^  Lisard.  Soy ,  ingrato  | 
una  muger  desdichada,  .;. 

a  quien  cpx)r;:qttcrertet tanto  v    :f.i 
hoy  han  qiytado  lávvidai^A    f ;    . 

D.Juan.  TétAm  Beirnató  íf 'f  riiiioávbtazbfe^íi 
mientras .  mei  ^Itanl  la  múíí  V-  >  O  -  ^ 

:  Li-. 


o 
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LiSARD.^*  Ahoractray^ir^  D JuAjbr. '^Podi  qpáfidiS 
con  ma^  razón ^.^qué  locura  1   :!> 
con  p^o  deses^rado  V  /^^  ^  ?p 

te  llevp  a  morir  /  mi  bien  ?  ^  "  "  \ 

{  quáL  fue  el  bárbaro  villdiioy ' 
qu¿  quitó  a;  la  tierra  el  sol :.  lC)  ; .  <  /  u  L  il 
escureciéndo  lo¿  cáyoKi   ;  t)  0:5 
con  ¿que  éssós  divinos  iole^  í   .  '> 
le  esmvieron  alumbrando  t 
|0  quién  te  bu  viera  creída! 
que  el ,  dejarte  fiíe ;  pensando^  ^  ^ 
que  no  havias.  de  atreverte^   ^     ^ 
sino  esconderte  en  eli  campo  f 
que  si  imaginara  yo, 
;  que  amor  te  obligaba  a  tantas     --    -;  ' 

antes  perdiera  mil  vidas  ^ 
que  dejarte  de  mi  lado: 
antes,  suftiera  mis  kelós ,'         ■     "         ^r  J 
con  ser  ¡el  .mayor  cuidado  .; 

quel  ha:  dado^eh  cielo  ^a4os  rhoiiibares» 
y  mayqrv^quantd  4haf  sabiot^é'i'A 
Aqui  áe  -^rabd^mividai;'     -    •/!     .; 
Y ^qüi  también  tó  acabaroa    .    !         -I* 
mis  ^.  espepan^asr^  *  ^e.  én  &d    j  1 :  • 
Lí.b  ;:ciayBrcmríccIias>pedáuÉ3Ís.iíri/ír^  c      .Aí<:>iaS[ 
No  rquiíQtoi  volvcDia.  JB^panáv-  j  o^ 
^m  camp(t¿V'e'pettsaBóf  V  ;  *  /  ^:^ : 
llevar  la  venderá  iwegra,       t   .: 
que  quiró50on.estasíjmao!psíit)ii.(>  ü 
a  un  Al£erÍ3¿.'Alenía«l^i/|^  nnrí  ycíÍ 
a  ^Madrid  iniíipattti,'  b^raalda^T  \v.k^\X1 
la  CapiUárdei  ios 'nV[arg9ís;^¿iijc; jira 

Té 


'T 

I 


-•^    i 


r\t    • 


^¡  f  > 
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Tu  si  entre  tantos  soldados:,  ;^ 

Bernabé,  mi  cuerpo;  hallares  y 

envuélveme  en  ella  y  y   dando 

sepultura  a  mis  desdicjias» 

di ,  que  fui  ckses«pcrado  / 

a  morir  lentre  vencidos  t     • 

por  ser  a  un  ángel  ingrato  ♦        ^ 

LisARD.Tente ,  4etéme  Don  Juan,  ^  cl^I 
que  quanto  he  dicho  es  «cfagañp  / 
para  ¿mecer  ?tu  amor  •    .^       i  iS 

D,JuAN.  <•  Engaño?  Lisakd;^*  Qué  éstas  dudando,^ 
no  estoy  herida,  ni  soy  '     , 

tan  necia  ^  que  me  he.  guardado 
de  losi  peligros  muy.biena' 

Berna.  ¡  Hay  embuste  mas  estrañóil 

D.Juan.  Corrido! estoy  ,  vive  Dios  .         > 

Berna.  Pienso  que  ha  resucitado^  i  r// 
porque  todas  las  mugeresr  t  w !  ' 
tienea^ ásmelas  de  gatos;  r 

liisARD.jPues  pensabas  tucque  havia 
de  ponerme  a  los  balazos 
de  un  Tudesco  ^  por  tus  zelos,    ; 
ni  por  .tu  amor?  malos  años:'       ' 
y  falso,  si  me  querias 

r  :    ,     como  ahora  lo  has  mostrado , 
;  por  qué  por  causa  tan  leve 
hiciste  desprecios  tantos? 
assi  tanto, me  queréis?  ¿ 

pues  ahora  que  de  falso  \i 

sé  qu2  envidáis  libertades  i  < 
y  descartáis    desengaños, 
yo  os  haré  que  me  soñéis  •  . 

:     '  D.JUAN. 


4j8         D.  GoNZAco  pi  GoaobvA, 

de  mas  cascaras  y  trapos  ^^ .'    '    ' 

que  un  palmito' de  Valen^iau^    '. 

sale  un  espíritu > flaca .'>í?:  i?,  j;T\:i.Ií.  j.; 

Pues  en  ikgam^o  i  a  idiolléiiasi : .  <  I 

quitando  el  cabella  falso, 

la  mitad  del  justo  precio 

se  puede  'llamar  engaños :     -»  ,\\j 

por  la  i^ayoir;  partet  son         r¿  ^ 

estos .  cabeilos  rizados  > 

de  mugeres  ya  difuntas ¿ 

y  assi  dosx^aado&dalyos  ..  : 

rezaban; ^edas  las  noches      .'^ ^ . .  / 

a  sus  dueros.  doa  rosanofS ,-      ;  ^ 

y  las  hacían  decir 

responsos  por  todos  Santos  • 

D. Juan.  Siguiendo  vanjel  alcance} 

si  ea  piatkas  ¿io&  estamos  vi  "  i';  > 
^c'':ihird  que  podtjín  decir  :  oí 

que  no  havemos  peleado» 
Sigúeme,  Lisarda  mia, 
que  pues  losi'vsanrdcgollando,:    .1  j.Ay:¿}ri 
nó  hay t  de.  que:  tengas  temor  •     • 

ljsARiXtTemor,^.y  más  a>tu  lado?  ^ 
gozemosr.  de  los.  despojos , 
tú  de  Jos  que.  irás  inatando^  -    ^ 
y  yo  de  haver«e  «encidoj^-.:  t ,:    > 

I>.JüAK*Ser  ycndda  de[>tu&  mapas»  i, -/ 
tengo  por  mayor .  vii&or^^ , !    ' , 
que  ,lds  que  tuvo  Alcó^a;idra«: 


«        '^  Xy.¡R  M  A  DA    T  E  R  G  B  U'At    i  4^ 

Sakíi  Don  Gonzalo  de \Cardova  con  la  espada 
desnuda ,  y  ti  Ba/tqn  dz  TiUL 


T 

i,  -'. :. 


■  ■f! 


Gdls^zA.Bsi  españoles  iralieiitess^  :-^ 

no  quede  vida  en  jA  xiampOy  ^^ 
vengad  los  muertos  amigos, 
y  el  mayor  que  me  lia  faltado 
en  Don  Fcánclsco  jde  JbMra  . 

Berna.  Huyendo  van  Iós  ^Üereges 

al  monte  ^  como:  k  sagrado  •    * .        ^  M 

GoNZA.Huyan  los.  Heiteges  viles  • 
A  los  despojos ,  sold  ¿udos^ 
no  se  noaük!y¿n  venderá  .      l'^ 

Dentro.Yi^oxidL  por  ©aní<jOQakdai^  ií^  i_y..I 

.    ^       '  ■  ,  "     •       '        '  ."i  •  :      . 

'  -         s 
j 

Vansc  y  j  sale  J\dadama  Launta  y  Jaques. 


>  .-•«■.•'  5 


f/ 


Mada.  Esta  5  cadena  te  doy 

por  las  nuevas/ jAQuiBkJDdQs^eiguarde^ 

no  me  vine  ade  cohacde^' 

que  ya  sabes  tu  quien  soy, 

sino  porque  en  enyistíendo 

la  fuerte -cabalkria;    ' 

del  Obispo  ,  que  a  porfía 
•    los  hizo  volver  huyendo, 

no  quise  que  en  darte  aviso 

me  gana$sen  por  la  mano  • 
Mada.  Siempre  lo  tuve  por  llano,  m  ... 

perderse  el  doirdova-  quisó  f  fí 

muchas  ^iíftorias  qiieria, 

necio  anduvo,  que  en  alguna 

a  la  mudablb  fortuna 

« 

Mmm2  te- 


£  V  t  4 


iS' 


.0'  -A-     ,.:»'..-> 


f4^6o     Df'GoNZíAiro  i>«  ^Gqiíup|>va. 
lemer  discreto  pedia. 
Maa  en.  la  prospéridacl 
^quái  hombre  discreto  ha  sido? 
ya  pienspE'X}aei^baviátt:vqi<SÜaír.As>foO 

que  salieron  con  el'S<4;   :      :    / 

las  vánderas  Yenccdoras> 

y  apostaié  j(|ue;a'fóAasihor^  /  j 

no  qiiecLa^^M)  t  EspaáioInJ:  n o  ;r  /í  f . ;  x  .^,  i:  ^ 

Mada.  Altambnte^.se  fhanrmengadoDrr:  k 

de  las  .passadas* ^reUta^f :I  nr, v  i ¿ T  f .  /.  2  >:  -.  O 

^'  pero  CGniQ/no<me  cuentas 

de  mi  ^rállente  soldada  i.;  :    r.  t 

JaquesSí  iU)!sabcs\áUfyáEbrv>  {  /.ii:^:ii  /  .ov'vaCL 
¿qué  tengo  que  encarecerte? 
.^.,\/  f^e  rayo  V  ftie  espadaf  y.  muerte  v  -  .  v 
del  Catholico  furor  : 
bien  puede  p«>dersc  ;España :.  ^ 71  • ;  :•  M 
iOÍ  *; :  iutdi  yfaflrgirsefRomaví  ?lÍ  -rr^qr 

Mapa.  Si  Masfek  ks  armas  toma:,;^*  <-: 
y  el  Ofcispo  le  acompaña,.  .*.^> 
hago  cuenta  que  ya  est^.  ^  'i 
Roma  y  Espaoá  "í^ncidas»¿:j:':  íÍ 

Sale  el  Bastarda  con  la  espada  tiesntáiay  herido. 

BASTAR.Murietas  dje?las  heridas^! .  ..;.>      i 

o  famoso  Capijan  5  3  .^<    r.'T 

y  na  de  liaM^rte  turado  ,- 

pues  fuera  gloriosa  mueste 

y  mas  venturosa  suerte  i 

morir  en  campaña  anñad0d  i.,  ¿¿r- 

-^.^.  a  :":í^/^:  pe- 


i. 
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pero  no  quiso  igualar  • 

el  cielo  con  tu  valor 

tu  dicha.    Mada.  j  Qué  gran  temor ! 
jAQtJzs.^*  Temor  ?  Mada.  ^*Pues  -puede  Ikgar 

desta  suerte  un  vi¿lorio6o?í :        I 

^Gonde  ?  Bas*  i  Señora  ?  Ma.  ¿  Que  es  esto? 

I  como  venís  descompuesto , 

humilde  ^  triste  y  quejoso-? 
Bastar.Yo  vengo ,  Madama  hermosa,  . 

como  los  vencidos,  vienen, 

que  solo  el  quejarse  tienen 

por  consuelo.  Mada.  ¡  Estraña  cosa ! 

^' luego  no  haveis  vos  vencido , 

y  este  necio  me  liá  ^iganado  ? 
Bastar-VoIvíoi  la  fortuna  el  dado , 

lo  que  ganaba   he  perdido, 

que  al  principio  fui  dichoso,, 

como  ^uele  acontecer  •. 
Jaques. Yo  vi,  señora,  vencer, 

mas  ya  sabes  cj^aq  es  fbrzosa> 

que  al  fin  se  cante  la  gloria  ^ 
Mada^  ^Luego  no  liávrá  para  mí 

las  tres  cosas  que  os  pedí, 

si  es  .  de  España  la  viókoríá  I 
BASTAR.Otras  tres  traygo  por  ellas 

desta  suerte.  Mada.  Ya  os  escuchó, 

que  es  fuerza  que  valgan .  mucho , 

si  han.  de  competir  con  ellas  •. 
BASTAR-Por  la  cabeza  que  havía  i' 

de  traheros  por  regalo» 

del  valiente  Don  Gonzalo^. 

rompida  os  traygp  la  mia,.    >     ^ 

Por 
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Por  la  vatídera  de  Efpaña 
dejo  entre  sus  manos  fieras 
Cautivas  siete  vanderas , 
y  rotas  por  la  campana*   .      i  , 
Por  la  cadena  y  retrato 
traygo  en  mí  ^jín  honra  alguna , 
un  retrato  de  fortuna , 
y  de  su  mudable  trato :  í 

de  suerte  ^ue  'os  traygo  aiqui     '   .  í.t  >  líT 
en  un fsu jeto  presentes  "  ./j 

tres  cosas  bien  diferentes  t 

de  las  tres  xjue  os  prometí . 
El  animo  fiíe  mayor 
de,  lo  que  debía  ser  ,  '    : 

de  suerte  que  el  prometer        •  ^        r:i 
pudo  estar  en  nti  valor, 
en  que  sin  falta  ninguna» 
Madama,  os  pensé  servir, 
pero  el  poderlo  cumplir  s:'.  ^, 

en  manos  de  la  fortuna. 
Mada.  Como  vos  vengáis  con  vida, 

triumphe  el  Español ,  no  iniporta  « 
BASTAR.Fue  mí  ventura  tan  corta , 
que  ella  sola  es  la  vencida* 
No  blasone  de  ninguna  .  '£ 

viéloria  el  Cordova  aquí, 
que  no  me  ha  vencido  a  iní, 
sino  a  mi  adversa  fortuna . 
Mada.  Ya  que  he  sabido  de  vos,  -^-  I 

aunque  no  como  quisiera  , 
¿qué  hay  de  Olstad  ?  Bas.  La  muerte  espera 9 
de  que  me  pesa  por  Dios 

mas 
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mas  que  el  haverme  perdido, 

que  era  el  Obispo  excelente 

Capitán,  y  el  mas  valiente 

isoldado  que  he  conocido. 

Herido  salid  en  un  brazo  % 

y  hanselo  cortado  ya, 

de  que  prestó  morirá, 

o  no  será  largó  el  plazo. 

Murió  el  Barón  de  Rolio  9 

y  Don  Alexandro ,  Martes 

de  la  guerra  ,  ocho  estandartes 
,     dejo  perdidos  en  fin  j  ;    - 

,      sin  infinitos  despojos, 

bagaje  y  artillería , 

y  entre  la  caballeria 

(para  doblar  mis'enojos)^ 
..        al  fiierte  Duque  Saxon  • 

de  la  Ga$a  ?de  Beymar  . 
Mada.  ^  Quándo  podréis  restaurar 

tan  notable  perdición? 
BASTAR.Tarde,  o  nunca ;  en  mal  estado 

quedan  de  hc>y  mas  nuestros  nombres , 

que  mas  de  quatro  mil  hombres   . 

ha  el  Español  degollado. 

Vamos  que  nq  estoy  seguro, 

aunque  tres  leguas  de  Bleda ., 

si  hay  muro  alguno  que  pueda 

ser  a  mis  desdichas  muro. 
MadA.  El  cielo  te  de  el  consuelo, 

que  yo  le  pido  lloranda. 
Bastar.No  querrá,  que  vpy  pencando, 

que  tengo  ofendido  al  cielo  •     Vanse. 
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Salen   Don  Gonzalo   de^  Córdéva^y  .tP  Barón    y 

soldados  y  cada  lino  cmsi¿  tsfanéarU-  cbmo  los 

va  nombrando  Don  Gonzalo ^^ ye IJóÁ  Juan ^ 

Bernabé  y  Lis^rda.    .      ■  { 

»  ..... 

GoNZA,  Después  de^  ha  ver  ral  cielo  grjiciás  dado 
por  el  sucessó  desta  grao  viétoria , 
donde  parecfc  que  él  ha  peleadb^i 
pues  qae  solo  se  debe  a  Dios  1^  gloria: 
toca  pfemiar  a  todo  buen  soldado, 
y  que  su  nqnibreí  ten^a  la  ?icihóría  1 
que  ha  mereci(Jo  tan  hercxca  liazaña » 
con  la  del  Rey  Catholi<;o  de  España. 
Llegado  havemos  de  Bruselas  cerca, 
pues  la  «eñora  Infanta,  phenix  rara, 
nos  quiere  honrar  ,  caliendo  áQ  la  cerca 
la  divina  Isabel  Eugenia^  clari  ;  :> 
Advertid  que  en  mirando  que :  esta  rerdijj; 
pues  ya  su  viva  lu2  ,el  sol  dispara , 
dispare  Tiaestra  gente  dé  tal'  mcida^T  a2 

que  vuelva  a  cóíifasiojier  mundo  todo. 

Barón.  La  gente  con  curiosa  diligencia  ^ 
quiere  fingir  su  exercito  vencido . 

GoNZA.  Será  famosa  fiesta  ,  y  diligencia 
justa  imitar ,  Baroíi ,  lo  sucedido:; 
erf  esta  guerra.  Bar.  Puest^l  en^Sa  presencia 
de  su  Alteza, será  bien  recibido- 
el  zelo  con  que  a  verla  el  campo. üegai 

GoNZA.Toca  ydiypará^        i;    -=  '  Dispar an^ 

Barón.  Et  ayre  y;  p<:>lYo  dega  i   ^í ;    o  !  ^lAraAÍf 


iSd^- 
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}  '  *  '  r  r 

I  •       '  '   t  . 

I    ■  •    *  ' 

Sale  la  señora  Infanta. 

Inf AN  T .¡  Qué  cxercitp.  tan  \wM^  \  :  j 
GoNzA.  Déme  Jos  píes  yue^trá  Alteza»  / 
Infant.O  valienterDón  Gpnzalo, 

tan  digno  de  fama  eteí'na.   . 
GoNZA^Üessa  merced  s^í^y./ínidigno, 

qu9  >  l^s  .^l^ban^a^. :ywe$tías  .  o.  > 
un  <>sar>.íiiiii  i^l^taíidroi  ;  -  > 
solo  pueden  merecerlas. 
Infant.Vos  sois  Christiano  Alexandro, 
y  .yps  sois  JEspañ^l  <Cesaf.  j  * 
GoNZA.El  imperio  y  l^i,  cDriOrta  .^  . :  *  ^ 
si  fuera  Cesar  í.pMsiera; ;  , 

a  essos  pies ,  f  si  Alexandro 
el  mundo  ,  parte  pequeña 
del  estrado  que   pisáis} 
mas  pues  no  tengo  que  ofrezca 
cosa  en  mí  digna  de  vos, 
desta  viftoria  lo  sea 
aquestos  ocho  estandartes; 
estos  quatro  con  enipresajp:         > 
este  n^ranj^dq  tiene 
.  tres  rosas  I  dice  la  letra: 
Entre  espinas  :  significa 
por  dicha  el  prernio.  en  la  guerra 
E§te  COA  la  matxo  armada»  .    , 
que  estja  e3pada  blapc^  muestra) 
es  del  Bastardo  Masfelt : . 
dice  la  letra   bien  necia: 

Pon    LA    í.lRBRTAD;,.JlVÍeaC^ 

)Tom.  X^  Nrní 


■> 


:>A 


con- 


contra  el  Imperio,  y  la  Iglesia. 
Este  dice:  Por  la  Vatria': 
tiene  en  un  ara  sangrienta 
un  CoWéfoidególlád'ópo  '>nC>¡-r^^'    >^ 
volviendo  ijasfJe  la  pi^diría^:  '^^"'^^^  .Ak;c   r> 
pienso  que  fue  dd  Obiií|)6V^  ^-  .-^.  i.-F 
que  dicen  que  muerto  queda.       ] 
Este  «con  el  Miiiótauro :  ^  -      *^^' •  •  '^ 

Con  £i5p£iiAii^í?üí^  ^'^ ¥^ *ÍdUET*éí A  i^'V 
que  fue^  del^  Dü^ué  Sax«fl  ^  ^  f ^ ' 
pero  no  es  justo  qué  teogí  '  * 
entretenido  tan  mal  .r :\  -:  I 

tanto  tiempo  a  vuestra  Altexá.  '. 
iNFANT.Valeroso  Gápífeüi    .        -:       !-  ,/>:>: jQ 
que  de  la  Gasa ^  de' 'Sfessa^  •    -^  '^ 
sois  otro  nuevo  Gonzalo , 
honra  suya,  y  gloria  nuestra,    ^ 
yo  huelgo  de  conopef os  ^  j 

y  íissi  -eá  tí! uy  justo  que  Y^ngá  ^ 
a  daros  el  parábieti , 
que  si  el  contrario  vencíerii 
cstandí) ,  tóftio  lo  veis, 
entre  •  ^oúc{h&  y  Brüsetas  V 
perdieranse  esfoi  Estáiíóáy  '  /  ^^  ^ 
y  assi  ftó  ésí  lAüchó-  qué'  oi  débán 
no  menos  que  su  réiñedio . 
Yo  véhg(!v  a  ser  la  priúiera, 
que  <]ís^  quiero  dar  ckí  Aitñátíi 
eétóVaiíderá  ,Jr  cotí  ella    ^       ;> 
las  armiafe-de  España^  en  tanto^ 
que  el  Rey  mi  sobrino  ós  premia  ^ 
y  qfi#«l'Komiíice^Sftcío'|         * 


rt'^ 


*-  i-  -; 


que 
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que  hoy  la  defiende  y  gobierna, 

os  dé  la  rosa  y  h  espada 

por  Capitán  de  ía  I^^lesia. 

Al  Barón  le  quiero  dar 

una  joya ,  y  le  quisiera 
-íí  dar  un  Reyno.  A  los  demás  -^ 

Capitanes  desra  empresa 

quieren  dar  en   sus  festines 

estas  señoras  Flamencas , 

después  de  muchos  favores, 

plumas ,  vandas  y   cadenas . 
GoNzA. Vuelvo  a   besar  vuestros  pies,  j-" 

pero  vuelva  vuestra  Alteza, 

verá  la  misma  batalla. 

Disparan  dentro. 
D.JuAN.Lisarda ,   si  aqui  peleas, 

no  digas  que  te  han  herido, 
LisARD.No  haré,  que  ya  se  me  acuerda, 

para  que  vayas  a  honrar, 

Don  Juan  ,  con  vandera  negra 

la  Capilla   de  los   Vargas. 
Berna.  A  su  Alteza  hablar  quisiera, 

para  que  me  diessen  algo. 
Ü.IvAN.Tiempo,  Bernabé,  te  queda 

para  pedir  tus  servicios, 

y  aqui  la  victoria  cessa, 

aunque  no  cessau  jamas 

en  la  gran  Casa  de  Sessa 

las   bien  heredadas  armas, 

que  dieron  con  dicha  eterna 

Reynos  al  Rey  de  Castilla 

y  ahora  viítorias  nuevas. 
.   Y  Nrní  2  PY- 


4«8  \ 

EN  LA  MUERTE  * 

•  ■ 

DEL   E5^CELENTlSSIMO  SfíÑOR 

Do  .GONZALO 

FERNANDEZ  DE  CORDOVA, 

CARDONA  Y  ARAGÓN, 

DE   LA    ORDEN    Y    CABALLERÍA 

DE  Santiago  ,  Comendador  mayor 

DE  Aragón  .  6cc. 


▼"     ^   »■ 


A   L  funeral ,  a  las  exequias  pías, 
,^0^  a  la  memoria  ilustre,  al  zelo  santo 
de  un  sol,  que  amaneciendo  a  eternos  diaSi 
baiíió  la  noche  dé  ^u  Ocaso  en  llanto; 
al  sacro  hpnor  de  las  cenizas  frías 
vida  inmortal  instruye ,  Apolo ,  el  canta 
para  principio  de  mayores  sumas, 
que  el  sütna,  de  las  armas  son  las  plupoiías*^ ' 
Al  segundo  Gonzalo,  cuyo  zelo 
con  tal  virtud  administro  la  guerra,' 
que  conquisto  con  la  del  alma  el  cielo^ 
y  con  las  armas  admiró  la  tierra: 
no  túmulo  mortal ,  cuyo  modelo 
estrecho ,  aunque  legal  limite  cierra  s^ 
sino  inmortal  le  constituya  gloria,       - 
digna  a  su  faina  ^  ilustre  a  su  memoria. 

Vos 
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Vos,  Principe,  a  quien  mas  por  sangre  toca ^*i 
generoso  Ltiis,' el  sentimiento  ,   .ji 

de  perdida  tan  graíide,  que  provoca       ;    í 
quanto  es  capaz  de  libre  entendimiento, 
en  tanto  que  a  las  rosas  de  la  boca 
la  fama  aplica  el  sonoroso  acento,  >    . 
oid  como  le  ofrece  exequias  Marte,  > 

laurel  la  eternidad,  túmulo  él  arte. 

Llorando  estaba  Fabio  la  improvisa 

desdicha ,  al  tiempo  que  la  rubia  Aurora 
con  serena  atención  ,  con  dulce  risa 
argenta  fiíentes,  y  campañas  dora: 
purpuraba  de  roja  manutisa, 
y  nevado  jazmin  el  rostro  a  Flora, 
tomando  de  sus  lagrimas  suaves 
alternativos  números  las  aves. 

Quando  súbitamente  Nympha  hermosa  i  í 

le  asió  del  brazo,  y  por  el  vago  viento 
tendió  las  alas  de  color  de  rosa ,  ■- 

y  el  "turbado  pastor,  mudo  elemento 
ala  voz  agradable, i>auríque imperiosa,     i^ 
siguió  su  luz  intrepidí)  y  atehtó^   : '         i  ó 
y  Ganymedes  del  mayor  planeta  ;    - 

subió  Phaethon,  y  se  temió  cometa» 

La  frente  un  montee  en  el  Parnasso  enrama  íí^í.H 
de  myrthos  y^.ilaureksl  guarnecida.,'  i«  i;,^  l 
por  quien .  a  Delphb  f  Dfela  ei  Sol  ddsama  » 
y  el  Pangeo  rosal   Venus  olvida  ,  ) 

en»  quien  le  trasladó  sobre  la  grama,    -       ; 
que  calzaba  tenaz  ,  huníedecida  i    o.  j 

de  un  arroyuelo  cre&po  eii  vid roi  helado ',íj 
verdes  cothuraos  a  los  ^|)íes'.  d¿  aik  prado..  I 

No 
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l^o  lejos  la  florida  perspeéliva  :  :  T       v^" 

túmulo  tan  esplendidoile  ofijece^:  -        ..   j 
que  igual  al  cielo  su  ^ervi^  altiva  í     r 
coluna  de  su  fabrica  parece :  > 

la  Pyra  convertida  en  llama  viva 
en  su  mismo  elemento,  resplandece     _ 
con  taptas  liicQs,  que. pudiera  en  elks:    .    > 
la   escura  noche  imaginat  estrellas.   > 

Tres  cuerpos  de  orden  Dórica  divisos 
en  proporción  conforme  sostenían 
colunas  de  altos  marmoles,. que  lisos        -^ 
los  rostros  cómo  espejos  repetían:  i; 

basas ,  cornisas ,  chapiteles ,  frisos 
a  los  rayos  de  Apolo  competían, 
y  a  diamantes,  zaphyros  y  balajes, 
penachos  de  oro  en  ramos  de  foUages. 

En   el  ptimero  cuerpo ,  que  en  diez  gradas  T 
la  pompa  de  la  machina  sufria, 
tumba  funesta  en  águilas  doradas 
el  de  su  ilustre  dueño  descubría 
con  jLrmas.qegras  rde  la  espada  honrad  » 
del  Español  Patrón  ia  que  ceñía  ; 

si  alguna  envidia  la  pusiera  en  duda , 
también  mostrara  roja  a  estar  desnuda^ 
Bastón  de' .General,  ^uioa  bordado»  >] 

a  cuyas  ventidos  ivandef  a^  pudo  ^    1m     :  :^  y 
.  £on  las  de  sus  vidrias  iMtradat!    i       ?  ^ 
las  orlas  dilatar  al  fuerte  escudo  ; 
en  el  ^gundo  cuerpo  lin  héroe  armado, 
que  puso  al  Macedón  silencio  mudo  ^ 
decíai.al  fia  iin  •LyrÍGO  Anagrama  ;      í» 
£sfá  i^s  6Í  fhMwM^^  mi  nombre  ^  Jama.  / 

La 


La  celada  iust f osa V<p^' 'corona      *  '     -      • 
iiu>nte  de  plumas,  un  léon  tenia, 
que  tamo  en  bronce^  el  arte  perficiona,-    v; 
que  parece  a  sus:  pies í  que  los  tpmia:     « !>íi 
con  el  nombre.de  .CoM;bvÁ  y'CAkvouk 
el  »pedho  an3  cartela  guarnecía ,       ' 
por  que  quien  jumos  á  los  dos  mirasse^  '\ 
qual  eramas  león  cdn^idéraske;  -       '  >     "^'| 

Aurifero  el  tekero^encakatne^io  9  ' '  '  -  f^Sr^rniA 
que  remataba  ^lin  )¿lt^  r/ontfíspidbv  iíixcJ 
mo^baba  con  belígero  ornamento  ^  .  |^ 
una  Doncella  de  su  nombre  indicios  -. 
en  tórnamela  planta  y  fundamento >^>^  r/^ 
miraban  et esplendido,  edificiií  ^^v  i  a  £ 
lienzos  ,  en  que  batallas  retratadas'   ^'t-í.it 

•     aun  dábañ  movimiento  a  las  espadas.     .    '  i 

AUi  se  via  un  General  ungido^  i       ü  ^0 

de  la  Sacerdotal  Ordeii  r^agtada^  i*-  ^'*  j  y 
^ue Jbt  ser  ^jjorííDíos  el  •  militar  vestidoí  :¿¡¿ 
la  mitra  xro  bstorv  ara  la  celada,  <  ;  'r^  s 
fugitivo  de  un  mozo  esclarecido»  .  . 
que  le  seguia  con<lesnuda  espada^  :  ? 
vibrándola  feroz  en  vitupépío  j  . ;  ':  i//  i  o 
de  los  nebeldes liL ^ugusia  Imperio»  r ' -^  i  rrr 

Ya  vimos  en  acciones?  semejantes:        [  ^  -      .  7 
por  la  causa  de  Dios  rojo  Capelo  ^ 
de  un  Albornots  texido  de  diamaates:^    :  i 
que  leí  quisiera  pavellon  .el  cielo,';  ¡o  ;{.  q 
volver  a  Roma  en  carros  mas  triumphantfii, 
que  los  de  Mario  ^  Cesar  y  Mételo , 
y  aunque  Espafiol  pacificando  a  Italia , 
la  toga  al  pie,. la ^. espuela,  ea  ^la^sandalía«    ' 

~  .1  .  ;wÍL  V  JS^ 
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Vistióse  el  Cisne  jdcl  famoso  Henares    '.  ' 
en  los  campos  ;de  Oran  en  vez  de  estola^ 

para,  vencer  murallas  y  aduares^     ..  : 


sobre  Ja  roja  piirpüp;.liigok:B 


OJ..    :.:?    jíj'> 


dUiaíVi  loJs)QirjsííferQs'áítafeSf'Jía  ;íi  i-j  nc. 
fue  empresa,  celestial  í  gloría  Eapañoíají  \» 
qu^  no  como  Albersíad.por  causa  injusta ^  ( 
para  ofender;!^- Majestad)  Augiwta<i:j  L.up 

Armado  de  la  ,goAa;A  la:j«fcarcoU!  Ij  oiJthuA. 
también  ^e  via  4eí  Mas&k  MfGottáft^éJi  Jtíp 
que  como, el  íiiegají  o  ^aípridioa  f^i5ela>r  i 
entre  unos  verdes  alamos  se  eáíonde.:  : 
en  cercos  íde,  oro  la  viólori»  yueíaf.;'í  v).  n:) 
a  cuya  voz  párécfc-qué 'tespí^nde.^  *:/!./»!  íi 
hurtándole  ios  ecos  la  campaña  j .  -^  vr  \í 
Viva  el.  Águila  de  Austria  ,  ti  Leon.de  JEsfoña. 

Como  suelen  correr  los  cazadores,    c: .     c   ',\^i\ 

y  con  su  voíz.  loa  aahélantes -caneír'  ^  -b 
siguietsló  liebres  •  que  eacre  hterbai  jf  flofOjk 
ne  ocultan  coa  traycidnes  y  ademanes  i  t  ú 
a  los  vencidos  siguen  vencedores  '.  .  .;. .. 
los  fuertes  Españoles  y  Alemanes^  -  - '  :  .=> 
en  cuya  fuga  «del  temor  causada;.  );)ií^/lCJ^' 
mataba •cáa8^:laTpi^i$a;9}qiie;la< espada*  loj  eb 
Y  como  ya  rendidas  las^  espigas:;  ;  >  ..<  ^i  * '  ;:Y 
al  trillo  <  mira  el  labrador  uíano 
en  premio  de  tan  ásperas  .^tigas  r.  .  .^ 
pisar  el  pi^  io.quersembrd(  laimáap;.:  'p 
f  ossi  denlas  vanderas; enemigas     i  7 

el  noble  joven ,  Scipioii  Germano.»      :        ? 
por  sangre,  por  despojos,  por  infantes 
pisaba.  k&. empresas  arfogant^s*'  ;..  ;^  j  u 
/  ^       ^  Xien- 
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Lienzos  9  o  gran  Vicencíovatiíicipados  i        i     ) 
a  los  que  deberáq  a  txis  píiisKdes^      .I:. 
en  latisála  real  tantbs^  soldados^i  ^  ^^  i .       - 
son  estos  hoy  de  imaginado  Apeles, 
de  la  batalla  singular  traslados 
dQ  aquel  que  mercecid  lantos  laurele^^/        > 
que  hasta  ía  muerte  én .  esta  sacra  pyM 
su  vida  Hora  y  con  piedad  le  mira  • 

No  de  otra  suerte ,  que  turbado  el  cielo 
el  ^ pez  Austral  sus  mismas  aguas  llueve, 
que  con  denso  rigor  convicrtp  el  hielo 
en .  mariposas  de  argentada '  nieve  ^  r 

cuyos  liquidos  átomos  el  sudo 
para  la  sed  de  Agosto  en  Marzo  bebe^ 
Cupi4ós  militares  esparcían,  ^ 

laureles  que  el  €xercito  cubrían. 

Nueve  Doncellas  ,'  doélas  como^  bellas^   :  ) 

entre  alabanzas ,  glorias  y  decoros^ 
dilataban  endechas  y  querellas,  ^ 

élegos  verbos  alternando  a  coros^V 
no  lejos  de  las, flébiles  doncella&i^ 
de  la  inmortalidad  ricos  thesoros,  > 

sabios,  que  en  el  laurel  lo  parecian^ 
en  oro  con  diamantes  escribian* 

Mirando  Fabio  cosas  tan  confusas, 

pidió  a  SM  Nympha  no  lefuesse  lúgratat     > 
que  aunque  valerse  presumid  de  escusas,      > 
assi  la  voz  al  zephyro  desata: 
Fabr¡í:a  es  esta  de  las  nueve^  Musas,  ^       .  ; 
que  a  los  rayos  de  Phebo  se  dilata,  ) 

porque  no  merecid menor  corona  ir;  i 3 
DoH  Gonzalo  í>b  .  Goiwqvá  '¥  Garx>oka«  j 
•  X.  Ooo  Qui- 
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Qmíso  el  divino ;  Apolo  dcsta  ruarte     • 
equivocas  forínando  tcompa  y  ijrra,..y    .; 
honrar  su  vida^  y  celebrar  su.. íBuelric,:í  ^ 
en  esta  militar  sagrada  pyra: 
aquel  en  bronze  ^  y  mas  eterno  y  fuerte» 
que  atento,  el  phenbs  de.  am  .nombre  miiá, 
es  el.-  Gran  Gapkan , ? de.cuyo ^nido    <..\  r 
salid  de  plumas  candidas  vestido* 

La  que  dellas  vestida  con  mas  ojo9 

de  verde  y  plata,  quc.el  pavón  de  Juno 

las  alas  ciñé^  y  de  penachos  rojos    » 

mas  onda^  de/ oro ,  que  en  la  mar  ^Níeptuoo, 

es  la  que  destos  trágicos  despojos' 

Mercurio /tan  veloz  como -importuno 

al  mas  remoto  clima  ^  o  mar  se  arroja^  , 

que  apenas  Jaí.talar}fim1:>rk  \é  moja.  ' 

Qual  suele ^i;íoí,  quezal)  Occidentfe!.«spita i.     *»  - 
sumergirse  en  el  mar  ^^  entre  oro  y  grana^ 
que  infante  el. Indio  por  sus  momes  xnira 
en  el  rosado  albof ,  dé  la:  m^anáci    .     , ;    : . 
assi  la  famaL>;que:  los  rorbes .  gira ,' -  ^  »;  >♦  ->  . 
desde  Aragón  ení Ja; r melena' <áana»:  i    :/:      . 
de  las  nevadas  cumbres  de  Moncayo  ,    , .    . 
naciendo  exhalación.!;  trocóse. én. rayo*      .,. 

Dixo  cogió  después  «de.  las:  batallas. <  .  x  -  i¡M 
de  Jos  soberbios.  iSuecQS  disididos  y.  v.  > .  ! .  í  :^ 
que  las  tierraidel  Aguijia  vasallas  •  ^rr; 
penetraban  feroces  y  atrevidos 
las  rota^  arrñas  >.  las  sangrientas  mallas^  /r 
despojoS;,ya  de  exercitos  vencidos  ol  .>  .:/.* 
entre  tanta  .nacion.y  tierra  >éstca5avon  :::[/' .f 

de  los.  Paiseis  Bajos^  vino>  a^  España .  i  T ' - '    ^  í 
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Cansado  de  las  armás^')  no.omsadd     *      '     - 
.  de  servir  a  su  Rey»  en  sü  Encomienda 
pensaba  humildemente  retirado  ^ : 
seguir  de  la  virtud  la^  estrecha  iend a ^'      i  ! 
que  ^  enere  las  condidones  4e  .soldado  :       > 
con  tal  prudencia  gohetmd  k>  ridkúia ; 
que  en  todas  las  acdotnes^  de  su  vida: 
no  fue  la  parte  superior  vencida;  * 

Mas  ya  para  «que  diesse  &  tantas  glofksí     : ,  '  I 
premio  en  la  verdad^a  ^  jcI  fin  ^aiaii?  t  '  > 
azechaba  la  muerte  !Stisn<vi3x>nbst   :'    .    '     T 
a  quien  todo  mortal  resiste  en  vana,         \ 
si  el  tymulo  que  ves,  sí  Us  historias 
que  admiras ,  merecíd  su  *  heroica'  manó^     ^ 
m«)or  ia 'discreción  L  y  Ja  obediencia  '     '  '  ;> 
resignación  de  la  final  sentenciar* 
Llegado  el  punto» en  que  la  vida  acd>at;         ^ 
que:  la  mas  larga*  fenecid  momento  j  » 

parece  que  la.^  muerte  respetaba  I 

aquel  jamas  vencido^  ilustre  'aliento :  :  •  <    -  ^^ 
ya  no  la  trompa  bélica  escuchábate  ' 

mas  la  final  de  temeroso  acento,  ' 
^  pero  con  esperanza  de  la  vida,  i.  .       '. 
corona  de  las  obras  meredda',    •'   *r  '^  \    ¡ 
Don  GoK^Ata' murid^^muriíá  cnefeto  ?>!!  ■:  A 
la  humildad ,  el  valor  i  la  cortada,      * 
falto  de  Espatía  un  Capitán  discreto  ¿  ^ 
que  fiíro  en:  el  pbrar  la  -valentía^:  ^    -'^   r.  í 
perdió  la  ^erra  unvarotiil  sujeto^  ^- ;i^  -o 
la  paz  /  aunque-  tan  poca  visto  ^avia  i  *  •    ■[ 
un  Consejero  t  y  su  apellido  tm  hombre, 
que  honro  dos  veces  el  valor  y  el  nombre  • 
.     >  Oooa  O 
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o  gloria  de  la  tierra ^  o, bienes  vahofl^  - 
grandezas  ,  edificios ,  pompas  ^  orr>| 
que  sin  mirar  los  limites  humanos 
fundáis  én  breve,  vida^  gran  thesórOit  . 
obran  Ja  fama ,  y  la*  irirtüd  las:  manos, 
segunda  vida '  dé  inmortal  idscoro ; , 
mas  vuelve ,  Fabio  i  al  túmulo  que  miraS| 
si  te  provocan  ya  trompas  y  lyras* 

Hijas  de ;  Mnémosyne  son  aquellas , ;. 
de « quiecr -oyes  la'  .tragiia. i l^rmdnia f 
Erato ,   quQ  ^.de^áffior^  rforma  querbllas  | 
Caiioprí  Terpsichore  y  Thalía, 
Euterpc  ^.  Glió  y  Melpomene  bellas, :     . 
UrapiayikL  sonora- Pólymnía,:/;/ 
que  su  virtud^.  quQ/es;lai'jiiayar..^iiazana^ 
cantan  en  ^ória  de  su  patria. España ;í 

Estos  qi|e  escriben  son  ingenios  raros,  t         ;  " 
de  los  que  ahora  en  el  Pamasso  viven>.    ) 
historiadores  y  poetas  daros i^  lí    ;  ;         j  .^ 

que  sus.hazatías  bélicas '  éscribcn>;t.    ^:    :. 

y  a  sus  |;iechós  heroicos  y  preclaros'  -         - 

la  casta  p^osa  y  versos  aperciben 

en  lengua  liippia  9  que  es  de  ingenios  mengua 

por  vanagloria  adulterar  la  lengua  •  i,  ^  •  )j 

Aquellas  qué  llorando  emrí  las  ^adas   í  ^  ycCl 

de  luto ,  justamente  $e.  vistieron,,'  ••  - ; 

son  dq  (SU  ausencia  y  falta,  laslimaÜaSr  l{.  > 

las  Virtudes  qufe/^OíV él  fesplandedetwa:  -o 

en  climas  rjiitf«aiCioneA  apartadas  .0  ¿I  o-/.^ 

la  cort^aLy'JiihupjUdadie.i^cícíroxir,  q  i^t 

tai>r>bíen:4y*í*><y  awable¿;,  qqe^püdtefa'  r-i 

•vepicec.cQn  ^a«jí,^at)do.J3A  ireJDicÍe£a>  í  ^.  ^i 

v>  4i  00  O  Con 
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Con  estas  y  su  claro  entendimiento 
gano  ,  como  viéí:orias  ,  voluntades » 
porque  es  el  mas  heroico  vencimiento, 
que  de  batallas ,  reynos  y  ciudades : 
con  este  siempre  amable  fundamentó 
allana  la  virtud  dificultades , 
que  aventurar  las  armas  no  conviene  > 
si  la  reputación  peligro  tiene. 

Tal  vez  en  el  gobierno,  si  declina 
Ja  fortuna  dudosa  a  la  contraria , 
es  militar  discreta  diciplina 
dudar  la  desigual,  temer  la  varia: 
para  escusar  una  fatal  ruina  -^ 

fue  siempre  la  eloquencia  necessar&i^  p 

que  donde  está  la  causa  en  contingencia,     - 
mas  puede  que  la  espada  la  eloquencia* 

La  cadena  del  Hercules  Thebano, 
que  djp  la  boca  asida  conducía 
tras  sí  los  pueblos,  no  fue  exemplo  vano-i 
pues  la  eloquencia ,  y  no  el  poder  venciátt- 
no  siempre  puede  sujetar  la  mano 
feroces  jnonstros,  que  la  tierra  cria: 
quien  supo  en  Alemania  castigallos^         '  ' 
en  Italia  supiera  sujetallos.  ! 

La  verdad  ,  que  dixeron  tantos  sabios , 
que  se  volvió  después  del  siglo  de  oro 
al  cielo ,  huyendo  los  humanos  labios 
por  no  se  ver  atrppellar  del  oro  ^ 

con  la  justicia,  que  mirando  agravios   v^  ^ 
hoy  es  imagen  al  celeste  coro,  '        l 

a  Don  Gonzalo  justamente  lloran, 
y  las  gradas  del  túmulo  decoran.  ^  -^ 

o:.  La 
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La  liiberalid^d  y  la  Prudencia 

son  las  que  miras;  y  el  Desprecio  humano 

de  toda  vanagloria  y  preeminencia 

es  aquel  noble  y  veneraye  anciano: 

la  virtud  niilitar,  la  resistencia  •> 

en  Carthago  deji  ínclito  Romano « 

de  una  esmeralda  casta  coronada      -  ^ 

las  vi£l:orias  iguala  de  su  espada. 

Aquella  que  con  pernos  de  oro  cierra    .    ' 
las  armas  de  diamante  5  •  peto  y  gokf     ' 
y  del  Cesar  Germánico  en  la  tiera 
la  vandera  Catholica  enarbola, 
es  la  buena  fortuna  de  la  guerra  9  ¡ 

que  a  Don  Gonzalo  le  bastara  sola: 
mas  fue  con  proprias  fuerzas  y  divinas      .  ; 
Hercules  de  las  hydras  Palatinas  • 

Como  en  sortija  de  rubí  y  diamante 
forma  el  engaste  de  dos  piedras  una^ 
I\a  de  tener  el  Capitán  constante  -     r 

proprio  valor  con  exterior í  fortuna :    i 
mas  animoso  Cesar ,  que  arrogante  ^  : 

a  Amidas  dixo,  sin  temer  ninguna t 
y  del  ppprio  valor  fiel  testigo: 
La  fortuna  dp  Cesar  va  contigo,     r'.  I    . } 

Aquel  feroz  de  la  celada  abierta,  /    i 

que  í  re  mola  diversos  tafetanes, 
es  el  planeta  quinto ,  que  concierta  ' 
la  amistad  4^  Españolea  y  Alemanes:¿    -> ; 
la  que  ^e.  paños  fúnebres; cubierta 
hoy  llora  trea  ilustres  Capitanes  ^ 

por  tanta  insigne  y  viftoriosa  tazaría       *^ 
es  la  Imperial  y  siempre  Augusta  España . 

1 .  .  -A. 
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A  los  pies. siempre  firmes  adornados 
de  cothurnos  de  azero  y  listas  de  oro 
tiene  la  Envidia  en  quanto  ven  doradors 
los  limites  que  aro  de  Europa  el  toro: 
aquellos  Estandartes  levantados, 
castigo  del  Herege,  Turco  y  Moro, 
muestran  con  sus  Castillos  y  Leones    ' 
del  invi(9:o  Phelipe  los  blasones: 

Phelipb  Quarto  ,  cuyo  nombre  vino 
para  su  imperio  a  imitación  de  Apolo , 
pues  con  el  mismo  universal  camino        i 
gobierna  el  nuestro  y  el  opuesto  polo: 
a  quien  los  pinos  ,  que  con  pardo  lino 
constituye  portátiles  Eolo, 
ipor  el  discrimen  de  diversos  mares 
rinden  los  dos  metales  luminaresi. 

La  que  tiene  en  la  fulgida  vandera 
el  Cáliz  de  oro  con  el  Pan  divino, 
circunferencia  y  soberana  esphera, 
mayor  que  el  cielo  ,  aimque  del  cielo  vino, 
es  la  virtud  Theologica  primera, 
que  el  jEspaííol  David  tanto  previno,, 
que  nunca,  y  assi  fue  tan  acertada, 
sin  coiisultar  a  Dios  sacó  la  espada. 

Aquel  que  con  el  dedo  sobre  el: labio 
el  silencióle  Harpocrates  iiaiita,  • 
muestra  con  muda*  acción  lo  que  en  el  sabio 
mayore:S  excelencias  solicita: 
hace  el  soldado  a  su  valor  agravio, 
que  al  referir  la  empresa  pone  y  quita, 
porque  el  que  miras  nunca ,  aunque  pudiera*, 
Ixabld  en  la  guerra  de  la  guerra  afuera  • 

Los 
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Los  lienzos,  que  a  manera  de  países  ' 

pintados  miras ,  son  de  sangre  rojos 
los  campos  de  Floru  j  para  que  pise»  ;^ 

armas  ,  vanderas ,  tiros  y  despojos : 
dichoso  el  hijo  del  Troyano  Anchises^ 
sus  guerras,  sus  peligros,  sus.  enojos, 
que  hdlló  un  Virgilio  con  que  el  mundo  admira^ 
que  hasta  en  esto  es  dichosa  lai  mentira «. 

O  quiera  el  cielo  producir  ingenio, 
que  e^tas  verdades  vi<^oriosas  cante 
con  tal  estudio  y  peregrino  genio, 
que  Ulysseas  y  Eneidas  adelante 
con  pluma  heroica:  O  tú  famoso  Ismenit>|.> 
en  laminas  escribe  de  diamante 
vida  y  valor  del  Español  bizarro, 
el  triumpho  insigne  y  el  dorado  carra*. 

En  quien  varias  vanderas  y  naciones 

podrás  poner  gloriosamente  atadas,  > 

Galos ,  Suecos ,  Esguizaros ,  Theutones ,  > 
las  armas  con  la  sangre  matizadas ,  .  : 
y  en  otra  parte  armados  esquadrones,  -  ^ 
dejando,  tiros  y  esgrimiendo  espadas^  '> 

y  el  campo  salpicado  de  colores,  > 

como  se.  mira  por  Abril  de  flores* 

En  el  bridón  a  Don  Gonzalo  pinta  r 

como  gobierna  las  armadas  huestes, 
qual  suele  el  sol  por  su  dorada  cintat  t 

entre  signos  y  imágenes  celestes: 
con  el  planeta  de  la  esphera  quinta 
le  pinta  como  a  Pykdes  y  Qréstes, 
y  como  al  palio  vi(9:orioso  anhela  r 

con  la  vozj  con  la  espada  y  con  la  espuela  «^ 

Co- 
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Como  suele  la  trífida  saeta 
despedida  de  Júpiter  ayrado, 
que  ni  palacio,  ni  cabana  aceta, 
escondese  el  pastor ,  hu/e  el  ganado 
al  tremebundo  son  de  la  trompeta, 
describe  en  sangre,  y  en  sudor  bañado 
el  portentoso  joven  de  Cardona, 
de  ajroso  cuerpo,  y  de  gentil  persona • 

Dirás  como  en  servicio  de  Phelipe, 
de  4os  mundos  Monarcha  soberano , 
sangre  y  amor  le  hicieron  que  anticipe 
la  espada  al  bozo,  y  a  la  edad  la  mano^ 
porque  en  la  primavera  participe 
del  fruto,  que  le  dio  Campo  Germano,   , 
que  antes  que  salga  e^  sol,  que  se  apercibe ^ 
con  rasgos  de  oro  el  horizonte  escribe. 

Escucha  como  canta  Melpomene  > 

de  nueve  ilustres  muertos  Generales 
a  quien  la  fama  el  mism,o  honor   previ cnei 
en  numero  y  en  méritos  iguales : 
el  gran  Cortés  lugar  debido  tiene 
a  sus  triumphos  terrestres  y  navales, 
porque  dio  su  valor  a  un  mundo  leyes , 
y  a  su  Rey  natural  vasallos  Reyes. 

Con  el  Gran  Capitán  se  honro  la  fama  %    ■      ^ 
terror  de  los  Franceses  y  del  mundo, 
porque  sin  nombre  le  conoce  y  llama 
por  atributo  Macedón  segundo: 
de  laurel  y  coral  la  frente  enrama 
al  Marqués  de  Cañete  el  mar  profundo 
de  la  barbara  Chile  ,  de  quien  goza 
proprio  Uurelí  no  hurtado, aunque  e^  Mendoza» 
7(Wf.  X.  Ppp  Al 
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Al  Duque  de.  Alba ,  al  sol  esclarecido i^ 
que  de  tanta»  adorna  su  vandera , 
Toledo  vencedor ,  jamas  vencido, 
de  oro  y  diamantes  le  previene  esplierá: 
y  al  Bazan  del  Crucígero  apellido' 
tod6  el  laurel  maritiiho  le  diera , 
mas  hijo  y  padre  parten  hoy  las  hojas 
del  árbol  verdes,  del  azero  rojas. 

Al  gran  Marqués  Spinola  apercibe 

nuevos  elogios ,  triumphos  y  memorias ; 
si  eñ  la  inmortalidad  su  nombre  escribe, 
f^lútna  Italia  dará,  Plandes  historias: 
de  Achiléis  Espaiíol  el  nombre-  vive  ' 
en  el  Duque  de  Feria ,  cuyas  glorias 

»    la  muerte  interrumpid ,  que  si  Viviera , 
todos  los  nueve  de  la  fama  fuera.  . 

Quanto  circunda  el  sol,  quanto  el  mar  baiia 
fama  inmortal  a  Don  Fadrique  debe 
pot  tan  raro  valof ,   por  tanta  hazaña : 
¡  o  muerte  rigurosa ,  o  vida  bre^e !' 
pero  si  cierran ,  muerte  ,  fama ,  Éspáñá  t 
con  Don  Gonzalo  el  numero  de  nue^e, 
sepa  la  envidia,  que  otros  vivos  quedaníj 
que  de  la  famía  al  número  Sucedan. 

O  valietóe  Español ,  ó  jotcfü  fuerte, 
alumno  de  los  héroes  itttoortaiés^ 
que  halaron  nueva  vida  por  la  muerte  ¿ 
a  lo^  phenicios  pájaros  iguales: 
vida  te  concedió  breve  la  suetté,  - 
,  pero  digna ,  que  el  tiempo  éft  sus  anales 
la  escriba,  para. ser  su  eterno  aissiento' 
isereno  Olyírtpo ,  que  téspete  el  Yiéhto . 

Fal- 


Faltaban  fl3iucha$  iiojas  a  m  historia, 
quando,  la  Parca  la  tétnpiQ  atrevida» 
o  fues^e  quf^  la  envidia  de  tu  gloria 
caus^  Xü  muerte  v  abrairiá  tu  vida  t 
msL$  si  tuvo  de  el  común  vi<9:oria  i 
de  tu  fama  inmortal  quedo  vencida» 
qve  no  murió  quien  otra  vida  adquiere » 
pues  vive  ai  délo»  quaoda  al  ^nunjio  mugre « 

Tu  santa  muerte,  Capitán  famoso, 

que  este  nombre  le  dan  los  que  la  vieron, 

en  el  dulce  semblante,  en  el  reposo 

tus  obras  y  virtudes  escribieron: 

vive  otra  vida ,  vive  genero$.o 

varón ,  digno  dé  honor ,  en  quie^  90  TJL^99 

Marte  sin  Venus ,  canas  sin   tenellas , 

honra  sin  ambición  por  merecellas . , 

Que  en  tanto  que  a  los  exes  de  oro  asida 
gyros  la  celestiaL fabrica  «diere, 
y  del  primero  móbíl  ipipelida 
en  infinitos  orbes  procediere, 
tus  virtudes  tendrán  eterna  vida, 
que  es  alma  la  virtud  y  nunca  muere, 
y  tus  acciones  partirán  difusas 
historias  graves  y  canoras  Musas. 

Marte  colgó  la  espada  a  un  verde  pino, 
porque  regida  de  tan  fuerte  mano 
prenda  que  reservo  brazo  divino,  ^ 
mortal  valor  la  pretendiesse  en  yano!: 
solo ,  gran  Duque  ,  vos ,  solo  vos  digno 
ya  por  virtud  seréis ,  ya  por  hermano , 
para  que  al  lado  del  Monarcha  nuestro 
a  su  heroico  blasón  suceda  el  vuestro. 

Ppp »  Dos 
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Dos  instrumentos,  que  templados  húñk^' 
el  ayrci  harán  igual  «bnoroaceiitoy  -^  • 
y  la  espada,  saliendo  a  la  cam^^ia¿'  -^^ 
en  una  misma  sangre  el  misma  aHétrtbt  -> 
que  si  el  Monarcha  de  la  .iiiv'í(9:aí  iBspaSa  " 
castillos  de  oro  desdoblare  al  Viento,  •  > 
vos -mostrareis ,  que  en  vos  su  vida  vive,^ 

.    que  un  pbemx  de  otro  phenix  la 
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SI  NO   VIERAN   LAS   MUGERES. 


FAMOSA 
DE  LOPE  DE   VEGA 

C  ^  Jt  7P  X  Oo 

Hablan  en  ella  las  personas  siguientes : 

Isabela  dama.  El  Emperador  Othon, 

Florela  criada.  Fabio  caballero. 

Federico  caballero.  Alexandko    caballero. 

Tristan  criado.  Rodulfo  caballero. 

Et  Duque  Octavio.  Belardo  villano,     .;-¡ 

JORNADA  PRIMERA. 

Sale  Isabela  dama  con  sombrero   de  glumas    y 
un  arcabuz  ,  y  Florela , 

Flore.  No  te  alejes  de  la  «quinta 

de  sil  plomo  en  confianza. 
IsABELA.Mejor  que  de  espada  y  lanza, 

assi  la  guerra  se  pinia. 

La  caza  se  me  lia  escondido, 

ya  no  hallo  a  qué  tirar. 

Flg- 
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Flore.  Ociosas  para  matar 

son  las  armas  que  has  trahido. 
Is ABEL A.j Requiebros,  Flora?  Flore.  No  creo,' 

que  fundados  en  razón      /  ' 

son  requiebros.  Isa«b¿a.  ¿Puw  qti4>son? 
Flore.  Milagros  de  mi  deseo , 

con  que  ya  no  soy  muger, 

mudando  en  homí>re  xrá  nofjnbre^. 
IsABELA.fEn  hombre,  Flora?  Flo.  Y  muy  hanbco^ 

que  el  alma  lo  puede . hacer. 
IsABELA.Como  me  ves  tan  valiente, 

pienso  que  hablas  de  te/iKWTr 
Flore.  Nunca  le  tuvo  el  amor    .     , 
'  para  ningún  accidente, 

y  hólgárame  que  te  viera 

Federico  en  este  trage.    - 
Isabel  A. Enviale,  Flora,  un  page. 
Flore.  Buena  düigencia  fueía:     -  •  -  ■- 

pero  si  no  ^s  que  me  engaña 

lo  ayroso  y  galán  del:  talle, 

41  baja  del  monte  al  ygUf , 

y  mi  Trlsjtan  le  acompa¿i,    .  ) 

IsABELArNo  te  engaña  el  pensamiento, 

:  q^e  feay  iiQfl^^s  df  ^h4omff»é^ 

que  tienen  ^Ima.  fn  .4  «yse;. 
de  qualquiera  movimiento . 

Aqui  rae  quiero  0scQi34«rf 
que  le.  quiero  j5?ih?íir . 

Flore.  Iny^encion^s  de  m^tar 

solo  amor  |^$  ^abe  hacer. 


So- 


■) 
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Sahn  Federico  y  Tr'tstan  en  cuerdo . 

Federi.O  el  pensamiento  adivina, 

o  me  dio  su  resplandor . 
TRiSTA.Muchas  veces  piensa  amor, 

que  mira  lo  que  imagina. 
FfiPBHi.De  dar  en  el  agua  el  sol 

se  forma  el  arco  del  cielo, 

y  assi   en  mis  ojos  rezelo, 

que  dio  su  claro  arrebol: 

fundados  en  agua  están 

para  poderse  mover, 

con  que  la  pudieron. ver, 

y  ella  formarse  Tristan , 
Tbista.Yo  pienso  que  fue  en  cl  mundo 

primer   pbiíosopho  Amor . 
FcDERi.De  darme  su  resplandor 

este  pensamiento  fundo» 

No  lejos  de  aquesta  encina 

la  vi ,  y  a  Flora  también. 

Salen  Isabela  y  Flora, 

Isabela, Tengase  todo  hombre.  Federi.  ;A  quien? 
Isabela. A  Amor.  Federi.  O  Venus  divina, 

si  queréis  al  que  camina 

robar,   y  quitar  despojos, 

¿para  que  tantos  enojos? 

dejad  esse  fuego  os  ruego, 

no  se  corra  el.  dulce  fuego 

de   vuestros  hermosos  ojos. 

Bajad   las  armas ,  que  ya 

para  mí  no  haráa  efe¿to, 

ees- 


48B     Si  no  vibram  las   mugeübs* 
cesse  tan  cruel  decreto, 
no  matéis  quien  muerto  está: 
Al  amor  por  armas  da 
la  antigüedad  arco  y  flechas, 
porque  para  errar  sospechas, 
y  para  acertar  desdichas, 
son  sus  flechas  y  sus  dichas 
de  hierro  y  de  plumas  hechas  •. 
Tomad  el  arco ,  y  dejad 
el  fuego,  que  en  otra  esphera 
mas  alta  vive,  siquiera 
por  honra  de  mi  verdad: 
no  muera  mi  voluntad 
de  otro  fuego  que  el  que  vive 
en  vuestros  ojos ,  ni  prive 
al  sol  en  c$$c  arcabuz 
un  relámpago  de  luz, . 
que  el  ayre  de  sombra  escribe, 
Quando  sale  el  vandolero, 
y  se  le  pone  delante, 
pide  humilde  el  caminante 
la  vida,  y  deja  el  dinero: 
lo  mismo  pediros  quiero, 
y  el  alma  y  potencias  daro?, 
y  que  dejéis  suplicaros 
la  vida  para  serviros, 
un  sentido  para  oiros , 
y  el  otro  para  miraros. 
Dicen ,  que  Palas  dormía 
en  una  selva,  quitada 
la  guarnecida  celada 
de  plujgias  y  argemerw^ 


^  •  / 
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■-' 

y  Venus   por   bizarría 

se   la  puso ,  a  quien  severo 

dixo  Amor:  Madre,  no  quiero 

esos  iaureles  y    palmas. 

con  almas  se  matan  almas. 

que  no  con    armas  de  acero. 

¡ABEL.  ;  Quindo,  Fedenco  mió. 

Isabela   os  ha  negado 

el  alma?  FfiOERr.  Doy  por  robado 

todo  mi  libre   alv^drio: 

ya  de.  la  acción  me  desvío. 

que  íuve,  dí-íjidoos  la  mía; 

6Í  vida  y  pi'ídad  pedía  , 

ya  no  lo  quiero,  pues  ya 

vida  por  vida   me  da , 

íjiiien  a  matarme  venia. 

JVIas  dejando  agradecido- 

esta  platica,  señora, 

^^^^^H 

no  lo  estéis  de  verme  ahora 

^^^^H 

donde  por   fuerza  he  venido : 

^^^H 

el  Emperador  ha  sido 

^^^H 

la  causa ,  que  a  caza  viene 

^^^^H 

por  este  monte  ,  y  me  tiene 

^^^^^1 

sospechoso  de   que  os  vea » 

^^^H 

que   eu  esta  vecina  aldea 

^^^^^1 

pasar  la  noche  previene.                                       { 

^^^H 

Ya  sabéis ,    que  son  los  zelos                               1 

^^^^^1 

sombra    de  amor,  que  no  huviera 

^^^H 

cosa  que  mas  dulce  fuera , 

1^1 

si  le  dejaran  desvelos: 

^1 

mas  no  quisieron  los  cielos 

dar  a  los  hombres  un  bien 

7om  X,                   Qqq                         taa              1 

■ 

4^^      Si  no  vieran  "las  mügeiibs# 
tan  alto,  sin  que  tambiea       ^  - 
pagasse  amor  tal  pensión^ 
que  con  zelos  burlas  son  ^ 

olvido  ,  ausencia  y   desdeñé 
Vos   o$  ha  veis  de  esconder, 
de  s.uerte  que  nadie  os  vea, 
que  teme  Amor  que  n^  sea 
xní  muerte  y  si  os  viene  a  ver : 
tiene  supremo  poder, 
y  a  damas  tan  inclinado, 
que  y^  piensa  mí  cuidado, 
que  él  es  París,  vos  Helena, 
y  yo  del  mar  en  la  arena 
el  Griego  en  llanto  bailado» 
Esto  a  los  zelos  les  debe , 
dulce  Isabela ,  el  Amor, 
que  es  dar  aviso  al  honor 
con  las  sospechas  que  mueve» 
Suenan  truenos  quando  llueve, 
y  ^Q  laS  nubes  los  senos 
se  rompen  dé  piedra  llen¡o8, 
dando  al  labrador  desmayos ,      ^ 
pues  Jamas  cayeron  rayos, 
sin  qye  lo  dixessen  truenos* 
Son  los  agravios ,  señora , 
relox  de  campana  i»  dando  v 

coa  ^.líbÜcós^  golpes,  qicaido  ' 
está  pasada  la  hora: 
los  zelos  al  que  la  ignora, 
son  la  saeta,  que  va  '        ^ 

a  doswdfe :  jar  letna  esta  .  i^ 

tan  quedó  ,  que*  iio  sb  ave ,     »  '^ 


por 
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porque  sepa  antes  que  óé 
el  numero  a  donde  da. 
Mirad  si  temer  es  justo  ^ 
viéndoos,  a  tos  lan  perfeta  t 
que.seiíale  la  saeta 
la  letra  de  mi  disgusto; 
que  os  escondáis  €s  mi  gusto  ^ 
Bo  os  vea  el  Emperador,, 
por  que  la  señal  mayor 
de  amor,  que  a  todas  excede» 
es  no  dar  zelos^  si  puede , 
la  muger  que  tiene  amor« 
JsÁBBU  Quando  por  mí  sola  .fuera  »  /   f 

os  quiero  yo  obedecer*  ;     - 

Federi.Y  yo,  señora,  volver 

donde  ya  el  Cesar  me  espera } 
no  te  entristezcas,  ribera, 
de  que  el  sol  te  falte  ahora,' 
que  tus  campos   y  aguas  dora: 
cristal  y  flores  ,  paciencia , 
que  breve  será  la  ausencia 
de  mi  luz  y  vuestra  Aurora.       Vasc. 
Trista.^Y  tú,  Flora,  no  te  escondes?  : 
Flora.  ^  Y  yo ,  para  qué  ,  Tristan  ? 
{ tú  zelos  i  i  de  qué  Galán  ^ 
TRiSTA.cCon  letrilla  me  respondes^ 
^  no  te  puede  ver  alguno 
mas  galán,  y  ma$  señor?. 
^  de  zelos  teniendo  amor    '  ! 
hase  escapado  ninguno? 
Yo  no  sé  historias:  qué  seaa  ^  .^  1 
exemplo,  ni  digojuaa.-;]:)  b  üp>:.  -, 

Qqqa 


/ 


v  - 


i 
A. 
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de  que  mejor  estarás, 
Flora,  donde  no  te  vean:  ^ 

caen  rayos  ,  suenan  truenos  y         I 
avisan<  zelos  de  agravias ,  -  ^ 

guardanse  los  que  sod  sabios  ^      ^ 
dan  en  los   que  saben  menos  ^ 
Capipos,  perdonad,  que^  Flora  j 
se  va  a.  esconder ,  rio  es  excessa^ 
que  no  dejareis  por  esso  ■ 

de  ver  el  sol  y  la  Aurora.  -  Vase. 

Flora.  Suspensa  estás.  Isabela.  Hame  dado 

lo  que  nunca  imagine. 
Flora.  ¿Es  d^seo?' Isabei;a.  Sí.  Flora.  ^Dequéí 
Isabel  A. De  lo  que  has  imaginado»  > 

Flora.  De  ver  al  Emperador  '    ;, . 

mee  parece  que  será. 
IsABELA.< Quién,  Flora  ,  no  k  tendrá 

de  v^r  al  mayor  señor         i:    :  L^ 
del  mundo  y  que  alaban  tanto  í-  r^ . 
Flora.  Necio  en  avisarte  anduvo 

Federico.  Isabela.  Culpa  tuvo, 
. ;     pero .  de  pensar  me  espanto , 
que  hiciesse  mi  gusto  empleó 
contra  su  giísto,  Flora.  No  es  justo^ 
quando  es  tan  honestó  el  gusto , 
recaíar  tanto  d  deseo. 
No  es  nueva  •  la  ^condiddít ,        ■, 
que  nosWiene  por.  ^lereiídia» 
la  primer  desobcdiénda 
nació  de  la  privación  .>  -     t 

Mal  paria  cierta:  Komána    ^  t  •  f 
con  el  deseo-de^  yw  ia\oi«:;^rnjz:j 

-íi'^  un, 


\ 


e^rj 


r 
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un  monstro,  y  de  se  atrever 
a  llegar  a  la  ventana. 
¿Que  agravio  recibe  honoi 
de  galán,  y  no  marido^ 
por  -ver  al  esclarecido     ^  * 

Cesar  del  mundo  señor  í 
que  decir ,  por  que  es  mancebo  1 
qye  te  puede  codiciar , 
es  achaque  de  no  dar  '> 

'^  gusto..  Isabela.  La  razón  apruebo  ^ 
que  Federico  no  es  justo 
que  quiera  quitarme  el  ver  , 
si  en  baja  o  noble  muger 
€8  naturaleza  y  gusto. 
£1  ver    <a  quien  causa  enojos? 
todo  al  hombre  se  rindió 
sino  es  los  ojos,  y  yo 
no  tengo  esclavos  los  ojos. 
<Quál  muger,  aunque  casada »  * 
de  no  mirar  se  obligó? 
que  aun  ciega  hazia  dentro  vio 
con  potencia  imaginada. 
Yo,  Flora,  tengo  de  ver 
al  Cesar ,  si  bien  será  ... 
disfrazada.  Federí.  Cerca  esCÍ. 
Isabela  «O  ver,  o  no  ser  muger. 

Tieneme  aqui  el  padre  mio^ 
porque  él  está  desterrado, -  ,  > 
mirando  un  monte  y  un  prado, * 
y  entrando  en  Ig  mar  un  rio  :^ 
^y  un  dia  que  viene  a  qui 
elcaguÜa  coa  el  pico  ..  .  ^  ;^ 
-:    h  de 


.■Jl 
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de  OTO  y .  pedas  V  Feckrica    .      t 
me  manda  esconder  a  mí? 
Mas  quiere  una  muger  rer  . 
que  del  jnuñdo  los.  depo^^    .  > 
que  es  tapar. al  sol  los  ojos;^       - 
cerrar  Irá  de  una  muger^         .   > 
que'  como  passa  ^  j  traspassa 
su  luz  po4^  qualquier  resquicio^  > 

0  ha  de  perder  el  juicio^       .  .  ^ 

e  o  ha  de  mirar  lo. que  pasa,         ;  Vase. 

Salen  Fabio ,  Roduljo ,  Alexandro  caballeros  de 

caza  y  el  Emperador. 

Emper.  Cansado  estoy.  Fabio«  Es  el  día 

caloroso  por  extremo. 
Albxa.  Quando  es  con  excesso  tanto» 

no  sin  donayre  dixeron 

los  antiguos,  que  ladraban 

aquéllos  celestes  perros.  . 
KoDUL.  ^  Qué  mucho ,  si  les  da  el  sol , 

gran  señor,  de  medio  a  medio, 

y  está  para  darles  agua 

hoy  el  'Aquario  tan  lejos  ? 
Empeh.  Señoras  hierbas ,  haced. 

sillaval  que  tiende  el  imperio 

de  Alemania,  y  en  Italia, 

y  Roma  el  sagrado  Reyno : 

1  qué  dosel  como  estos  olmos , 
que\.con  naturd  ingenio 
vistea  hiedras  ^  qíie  coronan  . . 
de  racimos    sin  cabellos? 

^Qué  telas  como  estos  laurgsit  i  j 

don- 
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donde  parece  que  huyendo 
Daphne,  mas  agua  que  sol        > 
la  viei^e  siguiendo  Phebo? 
¡Con  qué  gracia  se  despeña 
esse  xQUsico  arroyuelo 
de   essas  pizarras  al  prado  9 
que  eit  verdes  juncos   y  elechps 
le  dá  cama» en  que  se  duerma 
del  ruido  que  echan  menos 
las  aves » a  cuyos  tiples 
era  templado  instrumento!  > 

I  Donde  quedó  Federico  I 
Al£xa*  Luego  que  fuiste  siguiendo 
aquel  Antheon  sin  alma» 
que  de  las  ramas  de  ua  fresno 
cuelga  por  los  pies  atado 
bañando  de  sangre  el  sueloV  . 
se  fue  entrando  por  el  montd 
con   Tristan  el  escudero , 
de  quien  celebras  donayres» 
de  quien  repites, despejos :  t 

pero  ya  vienen  los  dos* 

.  Salen  Federico  y  Tristón* 


■  •  \ 


FfDERi.  I  Si  me  havrán  echado  menos  ^  ^ 
Trista,  ¿  Esso  dudas?  Empea.  Federico  ^ 

I  dónde  has  estado  \  qué  has  hecho ^ 
Federi.  Codicioso  de  seguir 

un  javalí  mas  sobervio^ 

que  aquel  ieroz  que  en  Arcadia  ^ 

abÚQ  de  Adonis  el  pecho.. .. 

con 


r 


con  dó«  dagas  d^>irtáífil>:  ^ 
cternoi  UantQ  dcí  VéflUé^f  í' -  ¿ 
perdí  las  scñus  úú  ittc^te  ¿  I^ 
y  por  lajbyrinthos  hechos  / 
de  pinos,  qcie  de  las  nubM 
verdeé  bbe|is¿os -  -  áitúffi  ^  -  •  '-^ 

temor  al  á[ol  cotí' Ja  -  tíi^tótít -* 
de  los  gigantes  sobervios , 
anduve ,  señor ,  buscando 
algún  labrador  Theseo  f 
que  me-  sacasse  al  camino  ¿ 
hasta  que  de  tu$  monteros 
de  una  peña  repetidos 
me  truKo  el  ayré  lo$  ecos, 
Emper.  No'íse  le  puede  negar  '^ 
a  la  caza  ,  caballeros  í,  *'    ^ 
ser  el  mas  tioble  exercicio, 
y  de  mas  ilustre  aliento 
para  empresas  militares , 
y  dct  latittguos  y  modernos 
mas  celebrado  ^n  él  mundo « 
Envidio  el  í&moso  esfuerzo 
del  Africano ,  que  mata 
de  Lydia  en  los  campos  secos 
con  solo  el  desnudo  brazo , 
y':  lá«  dos  puntas  deíaeéro^^i    -' 
al  Rey  de  los  adiihalesb 
pero  quando  yo  contemplo, 
que  es  todo  trabajo  inútil,, 
parece  awe  me  krrepiehta  :  >  i.  ; 
de-la  fatiga  que;  tcaygo  ^ j  .  -  .     .  •  > 

y  el  ca2isaac|o  coa  qtie  vtiblrQ^^^ 


..I 


t  i 


^^.a(.  i' "I 
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F£D£Ei.En  las  acctones  humanas 

a  la  inclinacioa  ddbemos 

hacer  fáciles  las  penas  » 

assí  hallaron  los  secretos 

de  la  gran  naturaleza 

los  P^iilosophos  y  y  dieron 

fin  a  tan  altas  empresas 

los  Romanos  y  los  Griegos  • 

La  inclinación  hizo  sabios 

Oradores  y  maestros 

de  las  leyes ,  y  el  laurel 

Poetas  de  ilustres  versos  : 

corresponden  las  costumbres 

a  la  inclinación.  Emper.  Ya  veo 

que  fue  de  nuestras  passionea 

el  prinpieffo  fundamento :  1 

^  pero  quál  es  la  mayof 

passion  de  las  que  tenemos 

los  hombres  naturalmente^ 
FBDERi«De|andoafe¿lo$diversoJt      . 

son  I4  ira  7  et  amor  • 
Ékp£R.  <Y  qual  es  el  mayor?  Fimhi»  Tfmgo 

la  ira  por  mas  p2moúf 

de  quien  los  mdíoí  díxcron  f 
"!      que  era  mu  brirre  locura^ 

que  ciega  el  cntcúdimknto, 
Emp£R«  Fingamute^  patqac  tmar 

aspira  ca  d  alm  a  turno  f 
,    que  com^  ^a  t»  mm&ruiif 

usséka  MkM  f(Má^  ftfí^  f 

y  U  kz^j  úí^  ék^f 

ser  hwft  f  fúM  4tí(^  A  iam^ 
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que  dilátala  veiiganza: 

pero  del  amor  sabemos  ^  > 

que  puede  durar  ^  después 

de  executado  el  deseo, 

toda  la  vida  de  un  hombre:       ' 

y  es  fafcil  aqui  el  exemplo ,         ^ 

que  podéis  todos  vosotros  ^ 

ten«p.  encendido  el  pecha 

de  amc^  ahora ,  y  ninguno 

tener  ira  :  luego  es  cierto , 

que  es  riíayor  pasdon  amor. 

FBDBRuQue  es  la  más  noble  confíessoí 
pero  no  ,  que  la  nías  fuerte  •       ' 

Emper.  Vosotros  que  estáis  oyendo 

al  discreto  Federico  ^ 

un  pensamiento  tafi  necio  ^ 
^qué  deci^  de  su  opinión? 
confesándome  primero 
si  amáis,  porque  no  es  possibley 
que  donde  hay  tantos  sujetos 
de  hermosura  y  discreción  >  ■ 
estáis*  libres  de  este  afedo  • 
Di  tu,  Fabio,  por  mí  vida^ 

Fabio.  Yo  >  señor  ,  con  nadie  tengo 

ira,  amor  sí.  EúrpERr  ^Quieres  bien? 

Fabio.  Cierte  señora  requiebro  ^ 

con  mas  amor ,  que  esperanza  • 
Aro  el  agua ,  siembro  el  viento. 

Emper.  \  Tu  ,  Rodulfo  ?  Roí>ül»  Por  tü  vida 
diré  verdad ,  yo  no  acierto         ' 
a  conquistar  voluntades  :  ' 

tengo  mi  dama  de  ajssientOi 
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asseguro  yni  salud , 

quiero  mas  ,  y  gasto  menos  . 
Emper.  <•  Tu ,  Alexandro  ?  Alexa.  Gran  señor, 

un  impossible  pretendo, 
Emper.  No  hay  impossible,  Alexandro, 

rogando;,  amando  y  sirviendo .  ' 

Tristan,  ya  que  estás  aquí, 

di  tü  razón,  porque  entiendo 

vencer  con  todos  Jos  votos  > 
Trista. Indigno,  Cesar  excelso, 

me  siento  en  tanta  grandeza,  ^ 

mas  como  siempre  te  veo  : 

inclinado  a  mi  favor , 

r  '      '  -        -w.  i 

tendré  a.  tu  vida  respeto^  ,. 

Yo  quierp  un^  cas&diila ,, '  .        { 
de  cujos  ojuelos  negros 
saliera  el  sqI  mas  hermoso , 
si  se  acostara  con  <?llps \..     ^.       ^ 
De  las  rps^s  de  U  cara 
parece  que  amor  hja  Hechc^  f  •     f 
azúcar  rosado,  el  alma  : 

de  mis  enfermos  deseos. 
Breve^  boca  y  dientes  bl^acoi^,  ^ 
tales  que  un  mico  ligero  ^ 

pensando  que  eran  piñones^;/      , 
salto  una  vez  a  comerlos . 
Xas  manos  eran  por  Dios  .       t 

lindas  j  si  pkÜerati  n>enps$       /, 
lo  que  es  el  brio  pudiera  . 
ser  el  alma  de  otro  cuerpo,. 
Fuese  el  marido  a  una  aldea , 
substituir  qiiise  el  JliepzQ  .       ,,  .¿ 
:,  Rrr2   '  de- 
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de  ¿US  sabanas ,  Tolvio^ 
era  riguroso  hibierno , 
t  escondióme  en  un  tejado 

del  marido ,  y  no  del  cierzo , 
a  dótíde  estuve  dn  juic^io , 
hasta  que  elAIva  riendo     ' 
me  turo  por  chimenea^ 
y  con  ser  tan  grande  el  hielo , 
confiesso  que  no  há  podido 
vencer  de  mi  amóf  ef  fu^o'  • 

Emper.  ¿Por  que  callas, Federico? 

Fbdbri.Yo  ,  señor  ,  porque  no  puedo» 
siendo  ayudante  de  amor^ 
ayudar  a  ttí  áfguinéntd  ^   ' 
En  toda^tni  víd¿  qilise'^  ^ 

ni  dixe  a  mligl^  requiebro,  •  '  • 
ni  sujeté  el  alvedrio, 
ni  rendí  el  entendimiento  ^ 
ni  escribí  papel  dé^  amores  v     -' 
ni  tuvíí^de  nadie  ¿elos,'  í 

ni  me  vid  rondar  de  noche, 
ni  oyó  mis  quejas  el  viento, 
nitsúpe  qüéeran  désdeneé, 
ni  favofes  ^  poiqué  tebgó  í 
de  las  tragedias  de  aihoSí-'^ 
inumerables  exemplbsi      = 

Emper.  ^  Pues  qué  has  hecho ,  Federfco^ 
de  toda  tü  vida  él  tíejnpof?  '  '^  '^ 
4 tú  eres  hombrea  tu^^rCs  rií>bfe^ 
tú  valiente?  tú  diácíeto'>-^^  f    ' 
i  en  qué  Scythia ,  en  que  Ethíópia 
naciste  í  que  monte  fi^o 


•■•  '• .'  - .  j. 


-t*.r- 
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de  Thcssalia  fue  tu  padres? 

qué  tigre  te  dio  su  pecho? 

¿Hombre  vivió  sin  amor 

en  el  mundo ,  donde  vemos 

llorar  un  ave  de  ausencia  ^ 

morirse  un  cisne  de  zclos , 

bramar  en  el  bosque  un  toro^ 

gemir  en  el  monte  un  ciervo, 

y  un  delphin  entre  las  ondas 

d^l  mar  festejar  passeos 

al  sujeto  que  le  dio 

naturaleza  por  dueño? 

jTú  no  sabes ,  Federico  9 

que  desde  el  hombre  primero   ; 

es  amor  Rey  de  los  hombres  ? 
FfiDBRi.  Señor,  en  amor  me  empleo 

de  la  virtud  y  los  libros . 
£kp£R.  Es  justo  amor ,  no  lo  niego : 

^pero  hay  cosa  mas  amable, 

ni  de  excelente  sujeto 

coma  una  hermosa  muger 

al  humano  entendimiento  ? 

¿Qué  cosa  es  buena  sin  ellas? 

{qué  es  la  caza ,  qué  es  el  juega 

para  igular  a  sus  brazos?    . 

;  o  por  quién  ^  dime  9  ha  hecha 

la  plata  la  luna ,  el  sol 

el  oro ,  el  mar  en  su  centro 

las  perlas,  las  piedras  ricas 

los  planetas,  influyendo 

para  diversas  colores 

sus  calidades  y  efe¿los¿ 
(•  pa- 
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i  para  quién  tanto  artificio 
desde  el  gusano  pequeño , 
que  labra  en  capullos  blanco$ 
el  túmulo  de  su  entierro » 
de  donde  la  seda  sale^ 
con  que  vestimos  los  cuerpos^ 
que  nos  dieron  aquel  ser 
qqe  todos  reconocemos? 
Pues  advierte,  Federico, 
que  desde  hoy  ( ditáme  atento.)  ' 
has  de  buscar  a  quien  ames , 
humilde ,  o  alto  sujeto , 
porque  en  mi  cámara ,  juro    ^ 
por  Dios ,  y  esto  será  cierto  j. 
que  no  ha  de  entrar  sia  ^ü}0€    > 
hombre  ninguno,  que  creo, 
que  hombre  que  no  sabe  amar^ 
no  sabrá  servir ,  y  aun  pienso  ^ 
que ,  no  puiede  ser  leal ,    , 
ni  valiente  ni 'discreto  *  í: 

No  digo  que  amor  vicioso 
ocupe  tus  pensamientos, 
sino  amor  casto>  que  obligue     ^ 
virtuoso  a  un  fin  honesfo^ 
¿Qué  piensas  tii ,  que  es  él  soio^ 
pues  proíessas  libros ,  pienso, 
que  si  a  *  Aristóteles  viste, 
sabrás  que  dixo  pox  elíos^     .    ¿ 
que  él  solo  era  Dios  o,  best^^.>t 
de  cuya  máxima  entiendo         .« 
que  si  acompaiían  amigos 

ci  humano  entendimienia^ 


no 
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no  la  voluntad  ,,  que  aspira 

a  mas  estrechos  deseos  ;       .« 
.  y  al  mísiho  sabio  tambiéti^ :       > 

le  desterraron  los  Griegos  ^ 

porque  adoraba  a  su  dama  9 

y  la  hÍ2o  altat  o  templo  • 

^  Hasme  entendido  ?  Fedbru  Mny  bien, 

y  que  buscará  sujeto 

a  quien  amar  desde  hoy  : 

y  como  ,  si  ya  le  tengo  Abarte. 

mas  alto  que  el  mismo  sol. 

Dentro fuhdo.  :  "   ;  \\ 

Uno.     Ataja,  ataja:  del  cerro 

pelado   desciende  al  verde 

valle»  Otro.  Si  a  Melampo  suelto ^ 

no  se  le  irá  por  los  pies ,    . 

aunque  le  igualen  al  tiempo. 
Empbr.  Corred ,  caballeros ,  todoa, 

que  en  esta  fuente  os  espero . . 
Fedbri.cY  yo  también?  Empbr.  Federico, 

tu  el  primero.  Fed£ri*  Ya  obedezco 

tu  gusto,  vamos  Trisian. 
TRiSTA.Un  grande  preñado  llevo 

de  cosas  que  te  decir  • 
FfiDERi. Hablaremos  en  secreto.    ■ 


k.  >.« 


Vansetodos  ^y  queda  soto  el  Emperador.      ^ 

Emper.  Quien  no  sabe  de  amor ,  vive  entre  fieras, 
quien  no  ha  querido  bien  ,  fieras  espante, 
o  si  es  Narcisso  de  sí  misino  amantet/.l 
retrátese  en  las  aguas  lisongeras  * 
Quien  en  las  flores  de  su  edad  primeras  ^ 

se 
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se  niega  a  amor^  no  es  hombre  9  que  es 

diamante  ^  .    . 

que  no  lo  puede  ser  el  ignorante  9 
ni  vid  sus  burlas ,  ni  temió  sus  veras  • 
O  natural  amor,  que  bueno  y  malo, 
en  bien  y  en  mal  9  te  alabo  y  te  condeno^ 
y  con  la  vida  y  con  la  muerte  igualo : 
eres  en  un  sujeta  malo  y  bueno , 
o  bueno  al  que  te  quiere  por  regalo » 
b  malo  al  que  te  tiene  por  veneno  • 

Salen  Isabela  y  Flora  vestidas  d^  labradoras ,  y 

,     Belardo  villano. 

Isabel  A  «Muy  mal  nos  haveis  guiado  •> 
BfiLAR.  No  ha  sido  la  culpa  mia  , 

que  esta  gente  np  venia 

a  merendar  en  el  prado, 

para  sentarse  despacio : 
,'  ni  estamos  para  mirar  7  -.    ,  i  j  r 

al  .Cesar  salir ,  o  entrar 

en  las  puertas  de.  palacio  • 

Todos  van  en  sus  rocines 

por  el  monte  discurriendo. 
IsABEtA.Lejos  se  escucha  el  estruendos  í 

Flora.  De  aqueste  valle  en  los  fines 

repite  el  eco  las  voces  • 
Emf£R«  i  Qué  graciosa  labradora!  :  ' ". 

¿  sale  mas  fresca  la  Aurora  \ 
IsApELA.<Tú  pienso  qué  no  conoces 

al  Emperador?  Belar.  Yo  no* , 
IsABELA.Mas  no  será  vmenester » 

que 
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que  bien  se  echará  de  ver. 
Belar.  Pintado  le  he  visto  yo, 

y  assi  vendrá  por  acá. 
IsABEiA«<CdmQ?  BfiLAR.  Con  un  gran  ropón 

de  arininos  blancos ,  Tusón 

de  oro  en  que  el  cordero  está 

^ntre  piedras  y  eslabones, 

corona  de  tres ,  el  mundo 

en  la  mano ,  el  sin  segundo 

cetro  de  tantas  naciones , 

y  la  valerosa  espada. 
IsABBLA.^Y  ha  de  venir  a  cazar 

de  essa  suerte?  Flore.  ¿Y  aquí  aad^fí 

con  la  purpura  sagrada? 
BelAR.  Andan  tan  graves  y  erguidos^ 

que  por  sus  reales  leyes 
,  he  pensado ,  que  los  Reyes 

Flora ,  se  acuestan  vestidos: 

nos)3tros  mudamos  cara 

con  buena  o  mala  fortuna, 

los  reyes  no ,  siempre  es  una  j 
Kmper.  Mientras  mas  para  y  repara 

mi  vista  en  esta  muger, 

ijMs  hermosa  me  parece* 
Flore.  El  Cesar  se  desparece, 

bien  nos  podemos  volver. 
Isabela.; Hai,  Flora,  qué  gran  desayrc 

ser  al  ay re  mi  venida ! 
Empbr.No  he  visto  cosa  en  mi  vida 

^e  tanta  gracia  y  donayre. 
Isabela.;  Sin  ver  a  los  cortesanos 

siquiera  ;pae  he  de  volver? 


4  .     , 
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Emper.  Labradora  puede  ser 
de  corazones  humanos. 

Isabela  «Allí  he  visto  un  caballero  * 
Oía ,  qué  digo ,  íeñor :    • 
;  donde  está  el  Emperador  ^ 

Emper.  Aqui ,  señora »  le  -espero : 

^mas  que  es  lo  que  le  queréis  ^ 
que  yo  soy  su  gran  privado? 
Mucho  ^  tendréis  negociado 
con  las  gracias  que  tenéis, 
porque  siempre  la  hermosura 
lleva  cartas  de  favor. 

liXBEíA.Ya  sé  que  el  Emperador 
la  divina  arquite¿lura 
humilla  a  qualquier  níugef «         -     -^ 

Emper  •  No  a  qualquiera  ,  que  en  eíeto 
es  qiíien  es ,  mas-  yo  os  prometo  | 
que  Si  os  acertasse  a  ver 
y  a  oíros  hablar  assi, 
que  se  perdiesse  por  vos  • 

IsABEtA.Y'Pérderse?  ¡válgame  Dios!  / 

^  pues  no  tiene  el  mundo  alIí^    • 
¿hay  mas  que  buscarse  en  ¿l^ 

Emper.  Quien  por  un  ángel  se  pierde  | 
es  justo  que  se  os  acuerde , 
que  es  fuerza  volar  tras  él  t 
luego  en  buscarle  en  el  suelo 
vuestro  pensamiento  yerra , 
que  no  sé  hallará  en  la  tierra » 
quien  *  se  ha  perdido  en  el  cielo  # 

Isabel  A. No  entendemos  por  acá 

tan  angélicos  requiebrosi      .  . 
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que  entre  castaños  y  enebros 

humildemente  se  va. 

Decidnos  del  talle  y  cara 

del  señor  Emperador. 
Ekpbr.  Miradle  como  a  señor  ^ 
,    en  que  el  respeto  repara, 

y  con  cssa  le  havreis  visto: 

<* mas  dónde  vivis^  Isabela.  No  sé» 
Empbr.  Sabrélo  yo .  Isabela.  <•  Para  qué-? 
Emper.  Porque  soy  el  que  conquisto 

para  el  Cesar  estas  aves  • 
IsABBLA.Muy  buen  oficio  teneísg 

medrareis  y  privareis, 

que  son  bocados  suaves : 

y  assi  a  vos  os  le  haga  Dios^  ú 

pues  junto  al  Cesar  estáis , 

que  el  bien  que  podáis ,  le  hagáis  9 

no  sea  todo  para  vos. 

No  digáis  de  nadie  mal, 

que  es  bajeza ,  y  no  es  razoa 

trocar  con  mala  intención  T 

un  espíritu  Real, 
•        .  que  si  de  aquel  alto  cielo  .    .  ^ 

alguna  vez  deslizáis, 

no  dudéis,  si  bien  habláis, 

que  hallareis  mas  blando  el  suelo* 
'      Ésto  os  digo,  aunque  con  miedo 

a  ver  al  Cesar  venia,    . 

mas  pues  ya  se  acaba  el  dia^ 

a  Dios.  Emp.  Esperad.  Isab.  No  puedo « 

VasCé  .   ; 

Emper,  Oyes  tú ^  buen  labrador. 
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B&tAR.  ^* Qué^ mandaÍ3 ?  £mp£r.  Saber: deseo 

quien  es  esta  labradora  # 
BfiLAR.  No  me  parecéis  discreto 

para  cortesano.  Empbr.  ^Como? 
BcLAR.  Aunque  «  disfrazado  cuerpo ,        .  .,      ". 

I  no  veis  que  el  akna  es  de  dama  ^ 

las  gatas  y  el  limpio  asseo^        •[ 
.    ^  ^qüé  olor  os  dio  de  tomillo»  u 

pues  a  los  ambares  hecho 

no  conocisteis  el  suyo? 
Empbr.  No  os  espantéis ,  soy  un  iíecio  • 

^Como  íc  llama?  Belar.  Labda*^  -    ,_; 
Empbr.  ¿Y  vos?  Belar.  Al  servicio- vuestro, 

Bclardo.  Emper.  ^'Aun  viven  Belardos^ 
Bblar.  ¿No  háveis  visto  un  árbol  vieja, 

cuyo  tronco/  aunque  arrugado,  i 
£     coronan  verdes  renuevos?  ? 

pues  esso  haveis  de  pensar, 

y  que  pássandó  los  tiempos,     . 

yo:me  sucedo  a  mí  mismo.  -     > 
Emper.  Vos  decis  bien  ,  y  yo  quiero  >  : 

daros  aquesta  sortija.  » 

Belar.  ^*De  oro^EMP•  De  oro  pues.  BiL.  Del 

pueblo 

soy  señor ,  mas  hay  dos  cosas  ^ 
.      con  peligro  manifiesto  -. 

de  ser  envidiadas  •  Emper.  ^Qüalesl 
Beiar.  La  riqueza  y  el  ingenio. 

^Dan  todos  los  cortesanos 
>  ^  de  esta  suerte?  Emper.  Assi.  lo  pienso« 

Bblak.  Porque  dicen  por  acá, 

que  el  •  dar  se  passd  á  .otro:  rc^ttio  •  ^    .- 


.-^ 
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EiAPsa»  ¿ Quién  es  Isabela^  Belar.  Es  hija 

del  Duque  OAavio.  'EiiPfiR.  Ya  tengo 

noticia  delTXique  OStávio^  -  .\ 

y  tatóbien  de  sú  destierro» 
B^XtAk*  No  tiene  el  César  razón         . 

dQ  tenerle  tanto  tiempo 

desterrado  de  la  Corte 
r    por  envidia*  Empbr.  Ahora  entiendo 

lo  que  me  dixo  Isabela  • 
•Todos  los  malos  sucessos  ; 

^'^  atribuyen  los  culpados  y 

a  los -que  tienen  gobiernos»        ' 

¿Es  casada  esta  señora? 
Bhlar.  No  señor,  que  está  su  viejo     ^ 

padre   pobre.  Emper.  Es  herniosa* 
BfiLAR.  No  es  el  dote  de  estos  tiempos/, 
Empbr.  '^  Donde  vive  i  Bei^Ar*  A  mano  izquierdtí 

eiitre  essás  hayas  y  tejos 

se  esfuerzan  dos  torres  mochas  ^ 

para  ser  mas  altas  que  ellos-;  *■ 

allí  passa  su  tristeza 

y  su  vejez  :  mas'  ya  sientd 
:  vuestra  gente ,  a  Dios ,  a  Dlosf 

que  van  mis  amas  huyendo         .         *¿; 

de  la  noche,  y  de ; que.  él rDuque 

^epa  que  tan  lejos  fueron.  .  Vitseli 

Sahn  Federico  y  los  demás. 

FfiPERi.No  ha  visto  en  esta  selva,  ñi  .en  alguna 
.  deste  ni  otro  horizonte 
tu  Majestad  Cesárea  tan  válienítti  -   .  1 
jparto  de-  los  :peñascos^  de  aquejt  monte  ^ 
.  *  de 


\ 
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de  juncos  se  vistió  desta  laguna t    ^        T 
llevando  del  hocico  y  de  la  frente 
colgados  los  lebreles  Idandésésy: 
ardientes  canes  de  estos  rubios  meses: 
y  a  Melampo  y  Taurin  por  arracadas' ' 
las  orejas  éh  purpura  bañadas. 
Allí  entre  el  cieno  y  obas 
¿'     de  tantas  cueraís  y  húmidas  aicovaa 
rindió  la  fuerte  vidaí 
buscando  el  agua  de  su  humor  teñida  t 
en  cuya  sed ,  por  mas  que  ardides  fraguat 
bebió  mas  dé  su  sangre,  que  d^l  agua. 
Ven  a  verle ,  isi  quieres.  Emp.  Ya  no  puedo* 
que  baja  entre  las  sombras  de  su  miedo 
'la  noche,  que  nos  cubre, 
y  la  creciente  luna  se  descubre^ 
en  los  fines  del  dia. 
No  está  lejos  de  aqui  la  casería 
del  Duque  0¿):avio ,  albergáreme  en  elU 
hasta  que  salga  la  amorosa  estr«ella, 
paranympho  del  sol .  Fbderu  ^Del  Duque 

Oiílavio? 
^pués  ya  te  olvidas  del  passadó  agravio  ^ 

Emper.^Es  mucho  qué  me  olvide, 

si  con  los  años  el  rigor  se  mide? 

FfiO£Ri«¿  Quién  te  ha  dicho,  señor ^  que  áqui  vivía 
el  Duque?  Emp.  Un  labrador  ^  que  conducía 
sus  bueyes  de  la  arada, 

r  atadas  las  coyundas  a  las  frentes,      '-^ 

y  cjx  la  rustica  mano  la  aguijada. 

FflpBRLResultarán  dos  mil  inconvenientes 
de  ver  al  Duque  ahora  destetíjtdo  • 
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Emper.  No  lo  estará ,  sí  queda  perdonado  • 

FEDERi.Está  todo  el  servido  en  essa  aldea. 

Hmper.  Traherle.  Fed.  Será  tarde.  £mp.  Aunq^ 

lo  sea. 

FEDERi.Estaba  puesto  allá  todo  recadó. 

Emp£.r.  Federico  acabad,  no  seáis  pesado.  VaJí. 

F£DERi.¡Estraña  novedad!  <por  donde ,  cielos , 
•        ha  dado  mi  desdicha  en  el  agravio , 
huyendo  del  peligro  de  los  zelos? 
si  no  es  dichoso ,  no  hay  amante  sabio t 
¡  que  supiesse  a  pesar  de  mis  desvelos 
la  casa  donde- estaba  el  Duque  Oéiavio! 
¡  amor  ^  qué  importan  prevenciones  dichas 
donde  tienen  imperio  las  desdichas  I 

Trista.  ¿De  qué  te  afliges?  Fed.  Todo  me  desvela. 

TRisTA.<Pues  hay  mas  que  decirla  que  se  esconda^ 
de  los  ojos  del  Cesar  Isabela, 
y  que  a  tus  justos  zelos  corresponda? 

Federi.^No  has  vistohalcon,  que  a  las  perdices  vuela^ 
y  que  las  va  cercando  a  la  redonda, 
y  que  la  mas  segura  y  escondida 
pierde  primero  que  el  temor  la  vida? 
assi  será  Isabela  y  sus  criadas 
guardadas  de  mis  zelos  y  temores « 

Trista,  Quando  alojar  soldados  camaradas 
sienten  para  su  mal  los  labradores, 
esconden  las  gallinas,  y  guardadas,     . 
apenas  siente  el  gallo  los  albores 
de  la  primera  luz ,  quando  en  voz  fuerte 
se  vuelve  cisne  por  cantar  ju  muerte . 
Aqui  será,  señor,  de  otra  manera, 
íi  tu  Isabe  la  defeuder  pr  ocuras., 

por- 
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porque  no  cantarás,  estando  fuera,       ^ 
y  ellas  con  esconderse  están  seguras  • 
FBDBRi.^'Quién  fuera  nube  que  esconder  pudiera 
de  Isabela  mí  sol  las  luces  puras  ^ 
n)as  como  no  es  possible  alde  los  cielos^ 
menos  podrán  su  resplandor  mis  zelos. 

Vof^st  i  y  salen  el  [Duque  0$avio  y  Belarda . 

Oct  AV.  La  vuelta  de  Federico, 

que  viene  el  Cesar  confirma  • 
BfiJLAR.  Digo  que  he  visto,  señor, 
;  ^  íKrercarse  a  nuestra  quinta 

gente  del  real  servicio , 

instrumentos  de  cocina, 

y  aparatos  de  la  noche, 

de  que  tan  graves  venían 

las  acemillas  que  llevan 
j  los  reposteros  encima  '^ 

con  las  armas  del  Imperio, 

que  dixe:Si  estas  caminan 

tan  sobervias,  porque  trahea 

cosas  de  tan  baja  estima, 

^qué  mucho  que  jo  parezcan 

los  que  t^n  cerca  se  miran  J 

del  señor  Emperador?  - 
OcT^v.No  sé  por  donde  mi  dicha 

le  ha  trahidpa  nuestro  mont^» 
í  ni  como  ya  se  le  olvida 

lo  que  tuvo  por  agravio: 
^presumo  que  determina        c^ 

perdonarme,  y  que,  ha  Jb^s^dft 

cott 


\ 


/■    \ 


con  o^ta  invenddii  finada  -  \-    \ 

ocasión  á  su  piedad:  ■• 

que  en  fin  quando  pretendían     ^ 

el  Imperio  de  Saxoniat ,    -  ^  '  '^ 

y  él  con  armas  atrevidas  ^ 

dejé  ría  parte  de  Othórt  '    r        :  .;»¿  a.. i 

teniendo  mayor  justicia. 

Coronóse  al  fin  venciendo,         ^ 

y  en  viendo  en  su  frente  altiva  ■- 

las  hojas  de  oro   y  laurel,      '»  > 

del  sagrado  Imperio  insigniaíf   > 

pudiend o  verter  mi  sangre,    ' 

cML  destierro  me  castiga. 

Ya  va  llegando  la  gente,  / 

entra,* y  a  Isabela  avisa^  ■ 

que  tengo  al  César  por  huésped,'  -  -  -  -  ^ 

para « que  esté  prevenida  ^  - 

para  besarle  la  mano;  '  :> 

BfiíAR.  La  gente,  seiíor,  me  ádinifa^''^ 
que  sigue  a  un  Rey,  aunque  fíít 
para  entretenerse  un  dia  •  ■'- 

OcTAV.  Si  ves  el  campo  del  cielo  \  * 

y  el  soLi  ¿por  qué  no  imagina*^ 
los  exercitbs  de  estrellas  •  •/iiii-.H 

que  de  su  lür  participan? 
lo  mismo  es  un  Rey.  BelAr.  Yo  parto 
a  decir  que  se  aperciba 

.: ' -'^   vimi  señoira  a  ver  el  soh  -  =     Vaie^^^ 


/ 


Sale  el  emperador  y   las  dcrnas.  -p 

Fbderi.  Aqui  esti  d  Duque,  Octav.  Y  se-biH 

oSom.  X»  Ttt  gran 


^14     Si  ^iovibrak  las  muqb.kbs. 

gran  seAor»  a  vuestros  piesj 

a  donde  lagrimas  sirvan 

de  palabras ,  que  mejor 

con  ellas  se  significan 

los  sentimientos  del  alma^ 
Empbr.  Quien  a  yuestca  casa  misma 

viene ,  Oíiavio ,  claro  está » 

que  el  perdón  o&  anticipa  • 

El'bUson  de  nuestro  Imperio 

entre  el  acero  y  la  oliva 

di<^  que  perdona  humildes  t 

y  que.  sobervios  castiga : 

yo  os  abrazo »  que  es  la  pluma 

que  las. amistades  firma^ 

sin  acordarme  de  agravios.     . 
OcTAV..  Vuestra .  Majestad  ínvióla , 

soberanq  Othon,  bien  sabe^ 

que  con  alma  arirepentida   \ 

mQ '  sepulte  eor  estos  montes 

en  pena  de  mi  desdicha  f/         ■> 

pudiendo  del  de  Saxonia» 

cuyas  randeras  seguia , 

admiar  grandes,  mercedes. 
Empbr.  No  es  menester  referirlas  9 

sino  saber  9  que  tendréis  > 

con  este  perdón  las  mias. 
Fbdbri.  Temblando,  Tristan  ,. estoy. 
Táísta.  \  Pues  de  quién  «^  FbpbruEN^  querle  pida^ 

que  quiere  ver  a  Isabela.  : 

Trista.jY  qué  havrá  después  dé  vista? 
FjBDERi.Ser  su  hermosura  tan  grande, 

que  si  el  Cesar  se  le  inclina. 


r. 
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no  bavrá  poder  en  el  muíidírj    - 
que  lo  que  temo  íesista^ 
Empbr.  ¿Federico?  Fi^berk  ¿Señor?  Ei^4K«  Oye. 
Ya  me  parece 'ipe  hacia 
agravio  a  tíi  amor  ^  cattaÉido 
de  mi  súbita  venida     ^    ^    '  .vr.Gu  f 

la  causa.  Federk  Y  yo  lá  deseo V 
pues  de  Od^arm  la  maliiSb » 
con  que  tomo  contra  tí 
las  armas,  no  merecía  * 

QstQ  perdón*  BmpbrJ  Quafida  os»  fuistes, 
salid  de  aquellas  eñcínaSí  •  ^    '^      ' 
¡quién  creyera  tal !  un  ángel ^ 
un  cielo,  un  sol  >  una  Nympha 
vestida  de  labradora,, 
que  •  deseosa  reííia  >       >> 

de  ver  al  Emperadoí»  i 

y   por  verla,  y  por  oiría > 
no  le  dixe  que  yo  era. 
Su  hermosura  y  gatkrdia 
fueron  un  rayo  a  mi  a:kna: 
no  he  visto  cosa  tan  iindst      ^      ! 
desde  que  tengo  el  laurel 
de  Alemania  ,  ni  en  mi  vida 
me  dio  mas  dulce  deseo  -^  *> 

de  su  amorosa  conquistáis^    '  ' 

Esto  me  truxo  a  su  casal 
sabiendo  que  era  su  hija^ 
del  Duque:  dile  al  dísscuída 
que  me  enseñe  su  Fa«9ííliá»    í     -   :> 
iréme  en  viendolaf»  y-ró  '^  - '-    '¡^ 
la  dirás  que  amor  me  obliga 

Ttt  % 


a  tanto  excesso^y  que  a  solas    ^ 

honestamente ^permita  .    , 

; :  >   .  que.  hablemos-  los  dos.i  F£D£áx«  Señc«r ,. 

{sola  Isabela  venia 

a  verted  Bmper.  Assi  me  lo  dixo. 
Federi.  Tu  gran  Majestad  obliga. .  ^ 

fgmx^  el  honesto  recato^  i 

que  4^tá  dama   pública^  \. .» 

la  fama  ,  a  mayor  excesso.^ 
EiiPfiR^  { Ahora  sabes  que  incita 

de  las  m^^fes  «^  FBPJSRiít  Es  digna 
tu  grandeza  dje:  mayores  ; 

miÍ9:gros.  Empsr.  Todo  lo  miran  | 
todo  lo  ven  \as  mugeres 
que  quieren  ver  y  set  vistáis:     ,> 
porque  si  quañdo  desean  .  v  ¡    .íj 
ver   y  ^Qf  vistas  j  les  quitan  .)      f 
ser  vistas,  y  que  las  vean^ 
harán  miji  cosas  indignas» 
romperán,  torres,  .,saldrán' 
por  rejas:,  pondrán  mil  vidas 
y  mil  honras  en  ^peligro.  ,  > 

Fbdbri,  Bien  ife /dicen  mis  desdichas^ 

echo  la  fortuna  el  sello  >  .:)-...% 
firmo  quaniQ  yo.  temias:  ;t>  :.b 
bien  dice»  los  desdichados  . :  V  H 
que  las  aUn^s  prophetizané  .  :,i 
Ya  ncr  es  menester,  fieñor^.  ['/^j 
que  al  I^W^we/Oftavio  Je  4^: 'iC> 
lo  que  ma^ast 9 ^ '' ella .  Vieti«.  v u iii 

r'^:'lco  Oía  "^-.a/ií:  :;¿.^p  ú]\\^  ¿1 
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_  '1 

Sale  Isabela  acompañada  de  criadas^ 

I  SÁBELA,  Vuestra  Majestad   permita 

los  pies  a  su  humilde  esclava* 
Alexa.No  soy  yo,  señora  mia, 

alli  está  el  Emperador. 
Flora.  Haí ,  señora ,  por  tu  vida 

que  es  el  que  hablaste  en  la  fuente/ 
IsA3£la.E1  alma  me  lo  decía, 

y  no  lo  quise  creer* 

Dejad ,  señor  ,  que  se  rinda 

esta  esclava  a  vuestros  pies. 
Emper.  Que  los  brazos  os  reciban 

es  mas  justo :  o  Federico, 
i    I  qué  hermosura  tan  divinal 
Federi.  Demonio  la  juzgo  yo. 
Emper.  ¿  Qué  intercessora  podía 

como  voSf  traher  el  Duque  f 
IsABELA.Laurel  de  mil  mundos  ciña 

cssa  viftoriosa  frente.  ^ 

Emper.  Parece  descortesía-       ^      . .    >  o. 

el  recibiros  en  pie: 

fentrad,  y  tomemos  sillas."       '  ^'^^' ,  ^    . 

Da  la  mano  ,  Federico, 

a  Isabela.  Federi.  ¡Ah  fem,ehtida! 
Isabela. < Pues  qué  culpa  tengo  yo? 
FEPERi.Pregunt^lo  a  las  encinas  ^  '    j/.A 

'  'dondtí  fuiste  a  ver  al  Cesar: 
fK'.    eres  muger.  Emper.  ^  Que  decías 

,  .  (^Vuelve  el  rostro  el  JEmperadprY 

a  Isabela?  Fjbpeivi.  <^íinerbce  / 


' .  —i 


•=-, 


'-1  .i 
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a  tanto  excesso^/y  que  a  solas  ^^ 

honestamente , permita  .  > 

,   ,  r  >   .  que.  hablemos-  los  dos,i  Fcí)£áx«  Señc«r ,: 

^sola  Isabela  venia 

a  verte  í  Empek.  Assi  me  lo  dixo* 
Federi. Tu  gran  Majestad  obliga:;  ; 

fOmí^  el  bone$tOi  recato ,. ;      .  U 

que  4^^ta  dama  publica' 

la  fama  ,  a  mayor  excesso< 
Empbr*  ^*  Ahora  sabes  que  incita 


>  .•. 


y 


i 

f 


tpd  aD  ^Sim^á  i  los  c^os  r] 

de  las  mv^fes  «^  Fspjski^  Es  digna 
tu  gi;ííndea5a  dje  1  mayores  ¡ 

miaígros.  Empbr.  Todo  lo  miran;  | 
todo  lo  ven  \as  mugeres 
que  quieren  ver ;.  y  ser,  vistas : 
porque  si  qitañdo  desean: .  i-  ; 
ver   y  ^ef  vistas  j  les  quitan  ., 
ser  vistas ,  y  que  las  vean  ^ 
harán  mU  cosas  indignas^       : 
romperán,  tortes,.  saldrán'     ;í 
por  rejas: ,  pondrán  mil  vidas 
y  mil  honras  en, peligro. 
FbdbRi.  Bien  ife /dicen  mis  desdichas^ 
echo  la  fortuna  el  sello  > 
firmo  quíiiitQ  yo.  temias:   .i; 
bien  dice»  los  d^dichados^ 
que  las  aUn^s  prophetizané 
Ya  ncr fes. menester ,rSeñor^,.         i'/^.j 
que  al  IpW^we;0^.avk>.  J^  4^: :  P 

lo  que  ma^ast 9  f ' ella  Vieti«.  -  talú 


4J       > 


-  i  k 


N  J  .^  *> 


*  ^   t ' 


o 

-  -w 


'i* 


Sd- 


J  ORN  A  D  A  S  BG  ü  N  D  A  .      '        ¡l^ 

FfiDERi.Como  nunca»  Alexandroj  me  ha  tocado 
la  envidia  de  la  corte  t 
siempre  camino  por  distinto  norte. 
Bien  sé  que  la  hermosura  de  Isabehí^  •'^. 
puede  en  la  edad  de  Othon ,  si  le  desvela, 
ser  causa  del  honor  que  al  Duque  ha  hecho: 
pero  de  sus  virtudes  satisfecho , 
y  de  la  buena  fama  de  esta  !Dama 
(  que  en  la  muger  es  la  major  la  fama) 
tendré  por  impossible  su  des^o»  ' 
fuera  de  que  no  creo ,  ' 

que  Othon  la  mire, como  haveis  pensado* 

Alexa.Su  condición  me.  ha  dado 
tan  necio  pensamiento , 
V    *    y  de  haverle  tenido  me  arrepiento: 

que  el  tiempo  que  estuvimos  en  la  aldea 
,me  dio  ocasión  de  amarla  su  herjaosura* 

Fedbri. ¡ Estraña  desventura!  i       ^ 

. .'  no  hky  cosa  que  no  sea  - 

,:  .  para  tormento  mío.  * 

Albxa.  Víla  lina  tarde  ,  que  bajaba  al  rio 
con  Flora  su  parienta  o  su  criadf^ » 
sentóse  en  la  esmaltada  .  .     .  i . 

^y    ,     brilla  entre  las  flores, 
..  que  de  envidia  esforzaban  sUs  colores, 

y  tomando  una  caña, 
que  im  labrador  trahta-, 
-   ;  -.  cada  pez  que:  sacaba,  pareda  ^     ;    - 
una  estrella  de  plata  por  di  viento  ^ 
que  mudando  elemento 
pendiente  del  sedal  se  resistía  •     - 
Llegué  con  osa^a»   •-'  '      -•>  '^  < 

■:  7 


/ 


^2Q         Si  Jí.!).  V;iErKrAN-LAr  MW}5ER<S. 

i  ^        y  dixe  :  Si  los  peces  almas  fueran  ¿í    .7 
a  tan  hermosas  manos  acudieran 
.  sin  resistirse  tanto.  Feder*  Buen  requiebro. 
Aleka.  Debeisos  de  burlar.' Fedi^r..  Antes. celebto, 

que  vinieron  las  almas  por  desppjos 
;  al  cristal  del  anzuelo  de  sus  manos  ^ 

y  al  cebo  de  sus  ojos.  . 
AiExAf  AUi  nacieron  pensamientos^  ytóo5í| 
(  ralli  esperanzas  locas  ;.      -j  ) 

d^  palabras  corteses /aunque  pocas, 
que  me  dixo  bañando  en  clavel  puro  ^ 
," '        quahdo  mezcla  lo  claro  con  lo  escuro, 
el  nevado  jazmin  de  las  mexillasi./.xuA 
cubriéronse,  de  sombra  lasuorilla$, 
r  porgue  el  sol  de  Isabela  y  el  Ixlel  cielo 
•        a  un  tiempo  las  dejaron , 

qued^adp  ^n  la  ribera  tristes  ecoa , 
las  flores  desixayadas ^  las  suaves;  r i na::'^ 
aguas  sinrrisa^y  sin  cantar  las  caves  • 
Con  este  amor , '.  con  este  faonest^  celo, 
r<3|ue  sus  dulces  palabras  alentaron,. A ir.j! A 
^  pienso  pedirla  a  Oélavio.    '      \>> 
Federi.  Dichoso  vps >  que  satiioT.;  v:       :a 

seguis,  queriendo  bien,  deOthóii.dí  gustc^ 
yo  sin  amor  ,  aunque  le  voy  buscando  | 
por  no  darle  disgusto  .      ;    ( 

finjo  que  ipjtiero:  amando. .1  íí:*  i.np 
AiExA.  ¡Hai  Piosl   no  finjo  yo  >  quebiamando 

Si  llegare  ocasión,  de  vos  espero.y 

con.  ?1  Cesj^r.  favor  j^ra  casarme  f 

entro  a  vestir!^  ^¿j;,jefítflDjcon§aÜ¿ 

V  de 
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de  la  merced  que  siempre  me  haveis  hecho. 

Federi.Y  yo  quedo  a  serviros  obligado  . 

Alexa.  Siempre  lo  estuve  de  esse  noble  pecho. 

Vase. 

FEDERi.Canta  pajaro  amante  en  la  enramada 

selva  a  su  amor ,  que  por  el  verde  suelo 
no  ha  visto  al  cazador  ,  que  con  desvelo 
le  está  escuchando  la  ballesta  armada  • 
Tírale ,  yerra ,  vuela  ,  y  la  turbada 
voz  en  el  pico  transformada  en  hielo 
vuelve ,  y  de  ramo  en  ramo  acorta  el  vuelo, 
por  no  alejarse  de  la  prenda  amada . 
De  esta  suerte  el  amor  canta  en  el  nido , 
mas  luego  que  los  zeios ,  que  rezela , 
le  tiran  flechas  de  temor  de  olvido , 
huye ,  teme  ,  sospecha ,  inquiere ,  zela  , 
y  hasta   que  ve  que  el  cazador  es  ido, 
de  pensamiento  en  pensamiento  vuela « 

Sah  Tristan. 

Trist Acensarás  que  me  he  tardado 

por  culpa  mia.  Federi.  No  sé , 

pero  sé  que  te  esperé 

de  esperar  desesperado  • 
Trista.A  la  nueva  casa  fui  í 

de  la  señora  Isabela 

con  la  propuesta  caulela,  .' 

en  cuya  portada  vi  : 

como  salvage  a  Belardo,  ¡ 

que  ya  en  forma  de  escudero 

quiere  olvidar  lo  grossero, 
Tomo.  X.  Vvv  T 


§üa  Si  MOVIERAN    LAS    MUGBRfiS. 

y  presumir  lo  gallardo. 

Por  Flora  le  pregunté, 

él  me  abrazo  y  me  llevo 

a  la  sala  j  a  donde  yo 

el  nuevo  adorno  admiré  ♦ 

Visten  las  paredes  tela, 

que  hasta  el  suelo  se  dilata »     '       ^ 

y  está  en  baranda  de  plata 

el  estrado  de  Isabela , 

que  es  el  sitial  de  esta  audiencia : 

escritorios  sobre  estantes , 

que  tuvieran  para  amantes 

notable  correspondencia. 

Ramilleteros  con  flores 

fingidas ,  que  burlar  pueden 

las  abejas ,  tanto  exceden 

las  imitadas  colores  • 

Del  Duque  Othon  un  retrato 

con  el  militar  bastón, 

que  fue  la ,  ofensa  de  Othon , 

por  quien  le  llamaba  ingrato ; 

pero  ya  se  le  figura , 

que  nunca  lo  pudo  ser : 

válgame  Dios  ^  ¡  qué  poder 

tiene  siempre  la  hermosura! 

Fbderi.  Llamáronla  tyrania 

breve  con  mucha  razón  • 

Trkta.Esso  las  mugeres  son 
en  su  breve  lozanía  ^ 

FfiDERT.  ¡Gran  poder !  Trista.  Corre  parejas 
con  el  mas  alto  poder, 
brava  cpsa  ser  muger 
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sino  llegaran  a  viejas. 

Mas  como  al  fin  les  alcanza 

tan  notable  diferencia , 

alli  dan  su  residencia, 

allí  tomamos  venganza, 

alli  llega  el  que  gasto 

su  hacienda ,  7  la  cobra  en  risai 

alli  el  despreciado  pisa 

la  hermosura  que  adoro: 

alli  la  rosa  y  jazmín , 

que  el  Poeta  encareció , 

seca  se  muestra ,  y  quedo 

solo  al  seraphin  el  fin  : 

alli  la  que  a  la  ventana 

por  grande  íavor  salía  ^ 

haciendo  el  papel  de  da, 

va  por  la  calle  entre  canat 

alli  la  cara  que  intenta 

hacer  al  sol  igualdad  , 

parece  rapado  Abad, 

y  mas  si  engorda  a  cincuenta » 

Pero  son  tan  venturosa^, 

que  quanto  la  edad  dedína, 

o  tienen  hija ,  o  sobrina 

bien  prendidas ,  bien  ayi^osas 

con  que  aquella  tyrania 

se  hereda  por  sucessíon  • 
F£D£Ri.¡Qué  cansada  relación, 

a  quien  el  alma  tenia 

colgada  de  tus  razones! 
Trista.  Es  rhetorico  rodeo, 

porque  con  mayor  deseo 

V  vv  %  me 


§24       Si  no  vieran  las  mugeres. 

me  escuches.  Federi,  ¡Qué  de  invenciones! 
TKiSTA.Dígo  que  Flora  salid , 

y  que  me  dio  mil  abrazos^^ 

pero  apartóle  los  brazos: 

^  quién  dirás  ?  Feperi.  <  Pues  sélo  yo  ? 
Trista.  Hazte  simple  ,  tu  Isabela , 

que  salló  oyendo  mi  voz 

a  abrazarme  mas  veloz  ^ 

que  garza,  que  el  halcón  vuela«^ 

¿  Cómo  piensas  que  venia  ? 

el  cabello  en  una  mano, 

y  en  otra  el  pcyne ,  que  en  vano 

pensaba  ser  zelosia 

del  sol  de  sus  .bellos  ojos  ? 

y  assi  como  nae  abrazó, 

todo  el  hombro  pie  vistió 

de  aquellos  rizos  despojos* 

Celebré  mucho  el  favor , 

y  el  verme  ,  aunque  era  postiza  | 

con  una  muceta  riza 

de  peregrino  de  amor  •        e        ^ 

Entraba  el  sol  por  la  reja 

como  envidioso  al  soslayo , 

que  bien  diera  el  menor  rayo 

por  tan  hermosa  guedeja :  ^ 

assi  me  llevó  al  estrado  *       .         > 

preso  en  tan  dulce  prisión , 

que  el  Cesar  con  el  Tusón  . '  ^ 

no  va  tan  bien  adornado . 

Sentóse ,  y  hizo  que  Flora 

me  Uegassc  unaalmohada:      '  .i 

repliqué ,  na  importa  nada  ,   .      ,. 
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y  sentéme  de  señora  .         '^   ^ 
Xo  primero  en  que  me  habM  : .  i 

flie  en  tu  crueldad »  pues  no  quietes 

verla.  Federi.  Proprio  en  mugares  9 

lio  la  vi  ^  porque  ella  vio : 

ella  fue  causa.  Trista.  Es  verdad* 
Federi*  Yo  la  viera  ,  sino  viera: 

vid  lo  que  escusar  pudiera : 

essa  sí  que  ñie  crueldad. 
Bl. Emperador  la  adora ^ 

porque  ella  le  quiso  ver  9 

competir  no  puede  ser. 
Trista. Un  remedio  queda  ahora. 
Federi,  ¿  Quáí  ?  Teísta.  El  Cesar  te  ha  ittandadó 
que  busques  a  quien  amar , 
di  que  andándola  a  buscar  | 
con  Isabela  has  topado  9 
que  como  te  quiere  bien,  \' 

podrá  ser  que  liberal 
ce  la  deje.  Federi.  Mayor  XOal 
resultar  puede  también , 
pues  seria  hacer  de  modo^ 
si  zeloso  se  enojasse, 
que  de  aquí  me  desterrasse^      ¿ 
y  será  perderlo  todo. 
Mejolr  es  dissimular , 
y  dejar  a  la  fortuna 
mi  esperanza  j  si  en  alguna 
puedo  mi  remedio  hallar  • 
Pero  en  fin ,  ^  en  qué  pard 
la  platica?  Trista.  En  un  eíeto 
de  amox^  que  de  lo  secretea.  ^ 

del 
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del  alma  al  rostro  salid  . 
Federj.  i  Cómo  I  Trista*  Por  ser  cosa  iría 

esto  de  las  perlas  ya « 

que  aun  el  mar  del  Sur  está 

cansado  de  las  que  cria, 
«   no  digo  que  las  lloro; 

pcTO  que  lagrimas  vi  9 

tu  allá  sabrás  para  tí» 

si  fueron  perlas^  o  no. 
Fedbri.  ^Lagrimas  ?  Trista.  Pude  cogerlas  • 
FfiDERi.Todo  me  siento  abrasar. 
Trista. Pues  échate  en  aquel  mar, 

serás  buzano  de  perlas  • 
Federi,¿No  me  guardarás  alguna? 
Trista. En  esta  ropilla  están. 
FfiDERi.Pues  desnúdate,  Trístan, 

no  te  ha  de  quedar  ninguna  • 
Trista. Quedo,  seüor,  que  en  tu  pecho 

cayeron ,  porque  él  podía 

guardarlas  solo.  Fedfri.  ^- Y  ño  ardía 

el  mió  ea  fuego  deshecho  > 

pero  csjtan  mas  propria  mente 

en  su  nácar  mismo  ahora , 

$%  son  perlas  de  la  Aurora  9 

y  no  de  su  luz  ausente . 

jHai  de  mí  I  Trista.  Quedó,  señor, 

que  el  Cesar  sale.  Federi.  £1  me  mata. 

Saíen  Fabio ,  Alcxandro  y  Roduffo  con  un  fx- 

fcjo  ,  y  otro  con  la  capa  y  la  espada^  el 

Emperador  mirándose. 

EttP£R«  Pien^  que  está  bien  assl ,.      \  ^ 

dad- 
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dadme  la  capa  y  la  espada  • 
Fed£RI. ^*  Traherán  la  carrozal  Emper.  Na: 

aunque  la  pedí,dejadla\ 
RoDUL,¿  Quieres  que  llegue  el  caballo  > 
Emper.  Ninguna  cosa  me  agrada  : 

mal  estoy  conmigo  mismo : 

sino  hay  gusto 9 todo  cansa; 

^Hay  nuevas  ^  Alexa.  Muchas »  señor  • 
Emper.  En  la  Corte  nunca  faltan  • 
Alexa. Hizo  la  naturaleza, 

que  engendre  su  semejanza 

todo  animal ,  y  en  algunos 

no  puso  primera  causa  9 

porque  lo  es  sola  la  tierra , 

los  cuerpos  muertos  o  el  agua: 

y  assi  hay  nuevas  en  la  Corte , 

que  la  verdad  y  las  cartas 

ni  las  saben,  ni  las  vieron 9 

y  como  son  engendradas 

del  viento,  en  el  viento  mueren. 
Emper.  ;  Qué  hay  de  Italia  ?  Alexa.  Que  la  Italia 

infesta  al  Turco.  Emper.  Yo  creo 

que  he  de  darle  por  Albania 

algún  mal  rato,  si  puedo* 

^  Qué  hay  de  España  \  Alexa.  No  hay  de 
España 

cosa  nueva ,  que  no  es  poco : 

Venecia  dicen  que  trata 

cobrar  a  Chyprc.  Emper,  \  Aquí  estás  , 

Federico?  ya  te  guardas 

de  servirme  I  Federk  No  me  atrevo^ 

después  que  buscar  me  mandas 

da- 
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dama.  Emper.  ^Pues  esso  es  díficU^ 

Federi.  Sí  se  busca »  no  se  halla  • 

Emper.  Dices  bien  ^  porque  el  amor 
viene ,  quando  no  le  llaman^ 
que  es  legitimo  accidente , 
y  la  elección  es  bastarda. 
{Y  has  hallado  alguna?  Federi.  Piensa 
que  he  visto  una  buena  cara » 
pero  ando  recateando 
el  dar  mas »  o  menos  alma  • 

Empbr.  Si  la  merece  el  sujeto^ 

dásela  toda  ,  ¿  qué  aguardas  i 
porque  no  hay  buenos  amigos  ^ 
si  la  semejanza  falta  • 
Un  entendido  con  otro 
h^cen  linda  consonancia  ^ 
dos  que  una  ciencia  proíessan^ 
dos  que  escriben ,  dos  que  cantan  ^ 
dos  que  juegan ,  dos  que  sirven , 
dos  que  venden ,  dos  que  tratan  • 
Yo  amo,  ¿como  te  puedo 
decir  mi  amor ,  sino  amas , 
porque  harás  burla  de  mí  ? 

Fedbrk  Ya ,  seíior  ,  pienso  que  basta 
lo  que  quiero  ,  para  entrar 
en  tu  cámara  ,  que  tanta 
fuerza  tiene  tu  opinión . 

Ejmper.  <  No  has  visto  hacerse  probanza 
en  los  aftos  de  nobleza  ? 
pues  yo  quiero  que  se  haga 
de  que  ama  quien  entra  aqui,      i 
porque  como  los  que  aman  ..  ^    j'  ' 
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son  locos ,  los  que  están  cuerdos^ 

harán  burlas  de  sus  ansias  ^ 

de  sus  furias ,  de  sus  zelos  | 

temores  ,  desconfianzas , 

alegrías  y  tristezas: 

que  los  que  por  otras  causas 

el  entendimiento  pierden , 

son  locos,  porque  les  falta 

el  juicio ,  mas  en  amor » 

es  porque  les  falta  el  alma.         < 

Ya  en  fin  amas ,  que  los  libros 

no  estorvan ,  que  si  estorváraa 

no  amara  Estela  a  Platón , 

ni  sus  prendas  estimara 

con  tal  fe ;  con  que  no  tienes 

respuesta.  Feueri.  Rindo  las  armas 

a  tu  opinión.  Empbr.  Amor  solo 

todas  las  ciencias  abraza. 
FEDERi.Amor  ha  hecho  Poetas 

y  pintores  de  gran  fama ; 

amor  es  Philosophia, 

no  hay  ciencia,  que  sin  amarla 

pueda  llegar  a  saberse  • 

Pareceme  que  retratas 

las  escuelas  de  Platón, 

y  yo  te  doy  la  palabra 

de  amar  con  tanto  furor 

y  tantos  zelos ,  que  salga 

un  discípulo  famoso : 

pero  mira  que  me  mandas 

querer,  y  que  si  llegare 

.  a  ser  loco  por  tu  causa >j 
Tom.  X.  Xxx  00 
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me  has  de  ayudar  a  volver 

en  mí,  porque  fuera  vana 

la  cieficía,  sí  los  maesnro^r 

solo  el  aqior  enseñaran ». 

y  no  el  remedio  de  amor* 
Emp£R«  Palabra  te  doy  jurada 

por  mi  laurel  de  ayudarte  ^ 

si  llega  tu  amor  a  tanta 

fuerza ,  que  haya  peligro 

de  perder  con  la  esperanza 

o  la  vida ,  o  el  juicio  • 
Federi.  Pues  essa  palabra  basta , 

para  que  a  mi  dama  sirva  • 
Emp£R.  Un  dia ,  coii  avisarla 

de  que  yo  la  quiero  ver  , 

me  has  de  enseñar  a  tu  daffia^ 

pues  yo  te  he  dicho  la  mia; 

y  ahora .  en  mas  confianza 

quiero  que  a  ver  a  Isabela 

con  este  titulo  vayas  ^ 

que  le  he  dado  de  Condesa 

de  Prado ,  nombre  que  quadra 

a  quien  tiene  tantas  flores ,  ^ 

que  naturaleza  varia 

dio  menos  a  los  de  Ghypre, 

quando  con  pies  de  esmeraldas 

la  primavera  los  pisa ,     - 

y  la  Aurora  los  esmalta  • 
Federi.  Yo  lo  haré ,  señor ,  assi  • 
Emper.  ¿Qué  hay ,  Tristan?  Trista.  Señor ,  nada» 

si  caygo  de  tu  &vor ,    . 

y  mucho,  ettando^tua  gradas. 
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Preguntóle  un  caminante 

a  un  labrador »  qué  llevaba 

en  una  carga ,  y  él  dixo , 

previniendo  la  desgracia : 

Yo  nada ,  si  cae  el  jumento^ 

y  era  de  vidrios  la  carga: 

tan  sutil  es  el  favor 

de  ia$  majestades  altas» 

y  la  humana  condición 

está  sujeta  a  mudanzas . 

Soy  jumento  de  mi  amo, 

y  importa  que  yo  no  cajga, 

porque  no  se  quiebre  y  rompa 

el  vidrio  de  su  privanza : 

en  fin  los  dos  vamos  juntos  . 
Emper.  ¡  Qué  donayre !  Trista.  Pues  me  alabas, 

no  quieres  darme  o^ra  cosa  . 
Emper.  i  No  es  gran  premio  la  alabanza? 
TRisTA.Grande ,  pero  las  lisonja^ 

desvanecen ,  y  no  hartan. 

Yo  soy  quien  te  ha  de  alabar  9 

y  como  no.  me  das  nada, 

desvanecerme  te  debo . 
Emper.  Yo  te  prometo  mañana 

una  gran  cosa.  Trista.  Tus  pies 

beso.  Empbr.  Tú  vete,  ^qué  aguardas? 

F'ederico ,  donde  digo  .  Vansc. 

Federi. Buenas  van  mis  esperanzas, 

buenqs  van  mis  pensamientos : 

el  Ce^ar  ,  Tristan ,  me  manda 

llevar  favores  a  quien 

a  puros  zúos  me  mata « 

Xxx2  Ti- 
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Titulo  llevo  a  Isabela 

de  Condesa.  Trista.  <*  En  qué  te  agravlaf 

si  después  viene  a  ser  tujra^ 
FEDBRi.En  una  copa  dorada 

no  importa  que  beba  un  T^ej^f 

ni  que  se  ciña  una  espada  9 

o  que  se  ponga  un  vestido^ 

primero  que  otro  le  traygaj  ^ 

pero  una  dama  y  Tristan  ^ 

es  materia  de  honra  y  fama : 

y  como  dixo  un  discreto, 

la  honra  tiene  dos  caras, 

antes  que  se  casen  una , 

y  otra  después  que  se  casan, 

y  qualquiera  de  estas  mira 

la  presente  y  lapassada. 

He  tenido  por  desdicha , 
.  entre  muchas  que  me  aguardan 

que  esté  enfrente  de  palacio 

la  casa  de  aquesta  ingrata ,    '    j 

pu^  apenas  salgo  del, 

quando  miro  a  sus  ventanas , 

que  aunque  es  echar  agua  en  &ego, 

es  el  fuego  de  la  fragua, 

que  quanto  le  matan  mas, 

levanta  mayores  llamas  • 
Trista*  Si  llora  por  tí,  ^  qué  quieres  ? 
Federi.  o  Tristan  ,  que  no  mirara . 
Trista. Ya  lo  que  sus  ojos  vieron, 

con  tantas  lagrimas  pagan  1» 
Federi.  <•  En  efeélo  voy  a  verlaí 
Trista.Y  no  vas  de  mala  guia » 

Fb- 
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Fbdbri.  Subiendo  voy  ,  como  quien 

miseramente  acompañan  > 

por  los  passos  de  su:  muerte 

el  cordel  y  la  esperanza .  Vansc. 

Selen  el  Duque  ^  Isabela  y  Flora. 

Duque.  Ya  que  estás  en  la  Corte ,  no  quisiera 

que  fueras  blanco  a  pensamientos  vanos 
de  tanta  juventud.  Isabel.  Los  cortesanos 
siguen  la  novedad.  Duque.  La  vez  primera 
que  en  publico  saliste  ■  ; 

tantas  envidias  a  las  damas  diste  9 
como  deseos  a  galanes  locos  ; 
y  donde  miran  muchos  ,  no  hablan  pocos. 

IsABELA.Ya  presumo  9  señor ,  a  lo  que  aspiras » 

que  pienso  que  eres  el  que  xnas  me  miras. 

Duque.  Quisiera  yo  casarte  . 

IsABELA.La  tema  de  los  padres.DuQ .  Mas  la  vuestra^ 
como  mil  veces  la  experienca  muestra; 
y  quisiera  emplearte 

en  uno  délos  grandes  caballeros        ./l 
que  el  Cesar  favorece, 
porque  qualquiera  de  ellos  te  merece  . 
¿Será  bueno  Rodulfo  ?  Isabel.  No  me 
agrada. 

Duque.  ^  Fabio  ?  Isabel.  Tampoco.  Duque.  ¿  Ale* 

xandro  ?  Isabel.  Menos  • 

Duque.  Pues  todos  son  tan  buenos  ^  '^ 

y  mejores  que  yo.  Isab.  No  importa  nada 
para  la  inclinación.  Duque.  No  te  replico. 
{  Osaréte  nombrar  a  Federico  i  ; 

IsABELA.^Fues  tengo  de  espantaone^ 

^no 
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^  no  €$  como  los  demás  i  Duque*  Mas 
'  me  responde 

la  color  de  tu  cara  sin  hablanne  , 

que  tu  lengua  pudiera.  Isab£l.  Mal  es-» 
conde  Abarte. 

el  alma  un  grande  amor.  Duque.  ^  Qué 
dices?  Isabel.  Digo 

que  es  a  quien  quiere  mas  el  Cesar  .DuQ .  veo 

entre  breves  razones  tu  deseo. 

Al  Cesar  hablaré ,  tu  gusto  sigo.   Vase. 
Flora.  No  sé  como  has  hablado 

,  al  Duque  en  Federico  de  esta  muerte , 

quando  huye  de  verte. 
Isabela.  Turbóse  el  corazón,  jr  apressurado 

dixo  quanto  sabia, 

sin  que  supiesse  yo  lo  que  decía. 

Confusa  estoy,  que  el  Cesar  poderoso 

a  Federico  tiene  tan  zeloso, 

que  pienso  que  me  olvida . 

¡  O  nunca  yo  le  viera ! 
Flora.  ^- Quién  pensara,  señora,  que  pudiera 

de.  una  vista   quedar  tan  encendida 

la  voluntad  de  Othon  ?  Isabel.  Quien  sa- 
be, Flora, 

que  el  mas  breve  placer  tarde  se  Hora* 

Sak  JBdardo  escudero. 

BELARD.Tan  mal  me  amaño  al  vestido, 
que  parece  que  ando  armado, 
de  extremo  a  extremo  ha-pasa40| 
allá  holgado ,  aqui  fruncido^ 
Aquí  .ando  de  puntillas^ 
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y  para  dar  un  recado, 

quando  están  en  el  estrado  r 

hagenme  hincar  de  rcdilk& 

Quise  como  allá  en  el  prado 

con  una  cinta  atacarme  y 

quebrdseme  por  bajarme, 

y  no  pude  de  turbado 

componerme  tan  aprisa « 

aunque  ellas  con  no  mirar 

se  pudieron  escusar 

de  verme  con  tanta  risa  • 

Yo  por  echar  a  correr 

aumente  mas  sus  placeres : 

demonios  son  las  mugeres^ 

que  todo  lo  quieren  ver  ♦ 

Ya  se  me  havia  olvidado 

un  recado  que  trahia: 

ya  temo  la  cortesía 

con  miedo  de  lo  passado  • 

Quedito  la  reverencia: 

señora ,  a  la  puerta  están .  < 
IsABBLA.  ¿Quien  ?  Belard.  Federico  y  Tristan, 

mira   si  les  das  licencia  • 
IsABBLA.é  Que  dices  •>  Belard.  Que  están  aqui  • 
Isabela.  ¿Federico?  Bblard.  £1  mismo  pues. 
IsÁB£LA.£s  impossible.  Belard.  No  es  • 
Isabela^  Visteisle  vos?  Belard»  Yo  le  vu 

Salen  Federico  y  Tris  tañé 

FEDERi.Que  bien  haces  de  dudar^ 
Isabela  ,  que  soy  yo  j 


/^ 
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y  que  quien  de  aqui  salió , 
pudiese  volver  a  entrar: 
no  por  mí  te  vengo  a  hablar , 
el  Emparador  me  envia^ 
que  no  fue  voluntad  mia  ^ 
pues  solo  el  Emperador, 
como  absoluto  señor, 
mandarme  verte  podía  • 
No  juzgues  a  desvarios 
amorosos  verte   assi » 
con  sus  ojos  vengo  aquí, 
que  no  vengo  con  los  míos  : 
el  me  ha  prestado  estos  bríos, 
él  te  mira^  que  yo  no, 
mírale  en  mí,  pues  te  vio, 
para  que  por  mí  te  vea, 
que  no  es  possíble  que  sea 
yo  quien  te  ve  ,  siendo  yo  • 
Yo  no  soy  quien  te  queria, 
pues  vengo  a  mí  amor  traydor 
a  solicitar  tu  amor 
por  el  Cesar  que  me  envía  • 
El  te  quiere ,  y  yo  solia ; 
mas  que  no  lo  sabe  advierte 
el  alma,  pues  viene  a  verte, 
"^     que  solo  encubren  mis  ojos , 
porque  con  estos  enojos 
no  dejasse  de  quererte. 
Otro  soy  ,  otro  sin  ver , 
para  no  sentir  que  vengo 
a  verte ,  pues  que  no  tengo 
el  ser  que  me  dio  tu  ser; 


por 
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por  ver,  como  al  rin  muger, 
en  tal  peligro  me  veo, 
que  por  no  verte  ,  rodeo 
yo  mismo  dentro  de  mí 
las  leguas  »  que  hay  desde  tí 
a  jo  que  verte  deseo. 
IsABELA.^-Por  qué  con  tanto  rigor 
me  miras, y  no  me  ves, 
si  arrepentida  después 
sabes  que  lloré  mí  error? 
jo  qué  falso  fue  tu  amor, 
si  puedo  darle  este  nombre ! 
y  como  es  justo  que  assombre 
la  diferencia  en  los   dos 
pues  lo  que  enternece  a  Dios, 
no  puede  mover  a  un  hombre! 
¿Ver  y  mirar  no  has  sabídp 
como  diferentes  son? 
porque  el  mirar  es  acción, 
y  el  ver  es  solo  senii-do: 
(pues  de  qué  estas  ofendido, 
si  el  ver,  no  puedes  culpar? 
que  es  mal  hecho  castigar 
los  ojos  de  una  muger, 
quando  sale  solo  a  ver 
sin   animo  de  mirar  . 
Pero  si  no  quieres  verme , 
porque  yo  vi  tus  enojos, 
paguen  -llorando  mis  ojos 
hasta  cegarme  y  perderme: 
verm?  ,  y  no  verme ,  es  ponerme 
en  oc^ion  de  matarme: 
íTom.  X.  Yyy  tú 
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tú  no  quieres  perdonarme, 
y  yo  pienso  con  morirme 
hacer  que  me  llores  firme, 
quando  no  puedas  mirarme* 
Federi.  Hay  una  fiera  que  tiene 

rostro  humano ,  y  está  llora 
como  muger,  y  traydora 
los  que  caminan  detiene, 
y  al  que  enternecido  viene, 
le  suele  despedazara 
vase  a  una  ñiente  a  lavar, 
y  como  su  rostro  mira, 
como  el  que  mato ,  suspira , 
y  loca  se  arroja  al  mar. 
Assi  tú ,  que  me  mataste , 
como  al  espejo  te  viste, 
y  la  traycion  conociste, 
que  en  tu  semejanza  hallaste  ^ 
viendo  que  es  el  que  mataste 
el  mismo  de  quien  tenias 
el  alma,  que  no  sabias, 
querer  echarte  en  la  mar 
de  tus  lagrimas  y  dar 
triste  principio  a  las  mías  • 
Ya  es  tarde  para  no  ver 
lo  que  viste ,  ya  por  mí 
sucedió  lo  que  temí , 
ni  puede  dejar  de  ser: 
sujeto  Dios  la  muger 
al  hombre,  mas  causa  enojoí 
'  ver ,  que  para  ver  atítojos , 
parece  ya  que  lo  ha  sido. 


-que 
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que  lo  saco  de  partido 

la  libertad  de  los  ojos. 

Vive  tú,  para  que  Oihon 

viva,  que  al  Imperio  importa, 

y  en  esta  merced  reporta 

tus  lagrimas ,   si  lo  son ; 

baste, por  satisfacción 

mi  desdicha  y  tu  porfía, 

vive  tú ,  que  si  este  día 

a  los  dos  nos  dividid, 

no  quiero  deberte  yo 

tu  muerte,  sino  la  mia. 

Este  titulo  contiene, 

que  eres  Condesa  de  Prado, 

,villa ,  que  el  Cesar  te  ha  dado, 

con  otras  muchas  que  tiene : 

mira  Isabela  a  qué  viene 

Federico  puesta  en  calma 

la  vida  que  me  desalma: 

peco  piiedote  afirmar, 

que  no  te  ha  dado  lugar, 

como  fl  que  te  di  en  el  alma* 
Isabela  .Si  mas  que  letras  tuviera 

este  titulo  ciudades, 

para  mis  firmes  verdades 

menos  que  un  átomo  fuera, 

y  que  vienes  ,  considera, 

cosa  que  amor  te  defiende, 

aunque  el  Cesar  la  pretende, 

si   me  has  de  vender  assi, 

a  poner  cédula  en  mí, 

como  en  casa  que  se  vende. 
:  Yyy  2  Flo- 


Jf4^       Si    NO    VIERAN    LAS    MUGARES. 

Flore.  El  Cesar  ,  señora .  Isabela.  ^  Quién  ?^ 

Flore.  El  Emperador.  Isabela.  <•  El  mismo? 

TRisTA.Con  solo  Alexandro  viene* 

Federi. Retirarme  es  desvario. 

Isabel  A.  Yo  me  holgaré  de  que  veas 

mi  verdad .  Fbdbri.  If o  te  suplico 

por  los  años  de  mi  amor» 

de  mis  deseos  los  siglos, 

la  eternidad  de  mi  fe, 

lo  inmortal  de  mis  suspiros^ 

que  sepas  dissimular, 

que  es  hombre  tan  entendido^' 

que  con  qualquiera  sospecha 

hará  de  mi  amor  juicio,  > 

ijr  es  tan  soldado  y  tan  hombre^        ^ 

que  está  mi  vida  en  peligro. 

Sale  el  Emperador  y  Alexandro  ^  que  k  vuelven 

Emper.  Quédate  afuera ,  Alexandro  •      j 
Esta  fineza  no  ha  sido. 
Condesa,  de  poco  amor. 

Isabel  A. Es  tan  grande  que  rexnito  :    ^I 

al  silencio  lo  que  callo, 
y  a  la  verdad  lo  que  digo#     ^ 
Esta,  silla  havia  de  ser      {llegah  la  silla) 
de  mil  mundos ,  y  este  un  rico 
dosel  de  estrellas  del  cielo. 

Emper.  Septaos  ,  señora ,  conmigo, 
y  será  del  mismo  soL 

IsABBLA.Quando  da  el  sol  en  un  vidrio 
resulta  del  otro  sol , 
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y  assi  siendo  vos  sol  vivo , 

lo  soy  yo  ,  porque  os  retrato , 

pero  no  soy  el  sol  mismo . 
Emper.  Al  contrario  está  mejor , 

pues   yo  soy  el  que  recibo 

los  rayos  de  vuestra  luz, 

que  resulta  en  Federico, 

et^Tristan,  en  Flora  í  <y  vos 

quién  sois?  Belar.  ¿No  me  ha  conocido? 

Belardo  ,  señor  ,  a  quien 

dio  su  merced  el  anillo, 

quando  andaba  por  el  monte, 

sino  que  me  han  vestido 

estas  bragas ,  que  se  acuerdan 
,del  tiempo  del  Rey  Perico, 

y  esta  gorra  ,   que   parece 

suelo  de  pastel   hechizo .  ,í 

IsABELA.Beso  a  vuestra  Majestad 

la  imano ,  Principe  inviélo, 

por  el  titulo  y  las  villas. 
Federi.Y  al  traherle ,  no  le  quiso, 

;  que  te  parece ,  Tristan  ?  T 

Trista-Quc  hay  aquí  grande  artificio, 
'  mira  ,  toma  ,  y  después  llora. 
Emper.  Este,  señora,  es  principio,  .   ' 

qye  introduce  solamente 

la  voluntad  de  serviros  . 

Estoy  tal,  después  que  os  vi, 

que  no  pienso  ,  ni  imagino 

cosa,  que  en  amor  no  sea; 

de   amor  son  hasta  los  libros 

que  leo  ,  ú  bien  soy  yo 


54^     Sl  no  vieran  las   mugéres. 

el  arte  de  amar  de  Ovidio: 

he^  hecho  que  mi  aposento 

esté  todo  guarnecido 

de  fábulas ,  y  he  mandado 

que  no  haya  criado  mío 

sin  amor ,  tanto  que  ya 

hice  amar  a  Federico,  > 

que  por  mi  ha  buscado  dama  |   » 

y  esta  mañana  me  dixo 

señas  de  su  buena  cara, 

lo  que  de  su  gusto  fio, 

aunque  el  amor  ha  de  ser 

a  gusto  del  dueño  mismo , 

y  que  la  quiere  en  extremo, 

aunque  ha  poco  que  la  ha  visto » 

y  que  me  la  ha  de  enseñar» 
Isabel  A. Pues  yo  siempre  le  he  tenido 

por  galán.  Emper.  El  me  ha  juradoi 

que  a  nadie  en  su  vida  quiso 

sino  es  en  esta  ocasión: 

¿no  es  esto  assi,  Federico? 
Federi. Nunca,  señor,  quise  tanto, 

pero  estoy  medio  reñido 

con  mi  dama»  Emper.  Serán  zeloSt 
Federi.  Tengo  el  mayor  enemigo 

que  pudo  hallar  mi  desdicha  ^ 

discreto ,  galán  ,  altivo, 

soldado  en  fin ,  con  las  parte;  . 

que  reconozco  y  envidio  • 
Emper.  Ño  lo  creas ,  que  los  zelos 

hacen  discretos  y  lindos 

a  muchos,  que  no  lo  sont 

por- 
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porque  es  del  temor  olicío 

hacer  las  cosas  mayores, 

y  assi  te  havrá  sucedido. 

Tú  tienes  partes  amables, 

gentil  talle ,  buen  juicio , 

discreción  ,  gracia  ,  donayre, 

no  hay  fiesta  ,  ni  regocijo, 

que  no  te  lleves  los  ojos 

de  la  corte  :  y  assi  digo 

<¡ue  aun  yo,  con  ser  lo  que  soy, 

no  compitiera  contigo: 

solo  a  mí  temer  pudieras, 

porque  en  la  mano  me  pinto 

con  el  mundo  ,  que  si  no 

del  mundo  abajo  te  rindo 

el,  talle,  el  entendimiento. 
Federi.MÍI  veces  los  pies  te  pido. 
EuPER.  Es  gn  sujeto,  Isabela, 

Federico,  que  yo  estimo, 

como  a  mi  propria  persona: 

uua  l^lta  he  conoLÍdo 

sola  en  él,  que  es  no  querer, 

con  que  todo  quanto  he  dicho 

echa  a  perder  su  tibieza . 
IsABELA.En  esso  se  contradixo 

vuestra  Majestad  ,  pues  dice 

que  ya  tiene  dama.  Emper.  Ha  sido 

este  pensamiento  en  él, 

después  que  del  monte  vino. 
TRisTA.^Oyes  aquello?  FtDERi.  Estoy  loco, 

pues  lo  que  de  burlas  digo 

al  Cesar  por  cumplimiento^ 
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con  tantas  veras  le  ha  dicho. 

Trista.  Isabela  d  issímula , 

mas  bien  se  ve  que  ha  sentida 
los  zeios  en  la  inquietud , 
y  en  que  ya  los  ti?ne  escritos 
en  ia^  rosas  de  la  cara. 

Federi.Tu  verás  que  el  desatino 

me  cuesta  mas  de  un  pesar. 

TRisTA.Quanto  es  el  amor  mas  limpio^ 
xnas  se  mancha  con  los  zeloSé   ; 

FfiDHRi.Todo  este  necio  peligro 
nació  de  querer  mirar. 

TRiSTA.^Pues  huviera  paraíso 
de  los  ojos,  sino  viera 
aqueste  animal  divino? 
^huviera  criado  el  cielo 
del  mar  Español  al  Indio 
cosa  mas  bella  y  mas  linda , 
para  las  almas  hechizo, 
como  una  muger  hermosa, 
desde  quince  a  veinte  y  cinco, 
sino  deseara  ver? 

Federi.  Llévame  a  mí  por  testigo 
de  essa  verdad ,  y  verás 
si  lo  que  dices  confirmo. 

Cmp£R.  Este  diamante  en  razón 
.     de  su;,  fineza  apetece 
^  vuestra  mano  ,  si  merece 
tanto  favor  mi  afición: 
pero  ha  de  ser  condición, 
que  os  le  tengo  de  poner. 

FfiPERi.Si  ella  se  dej^  vencer^  .^ 


de 


Jornada  segunda.  545 

de  lo  que  el  Cesar  la  pide, 

con  dura  venganza  mide 

sus  zelos,  pero  es  muger* 
IsABBLA.En  obedeceros  gano 

una  merced  y  un  favor, 

darme  el  diamante,  señor , 

y  ponerle  vuestra  mano ; 

a  un  Principe  soberano, 

siendo  el   anillo  prisión , 

reconozco  sujeción. 
Emper.  No  hay  en  amor  majestad. 
Federi.^' Quitas  el  guante?  Emper.  Mostrad 

el  dedo  del  corazón. 
TRiSTA.De  esso  ,  seííor  ,  no  te  espantes  , 

que  hay  muger  que  se  quitara 

un  zapato ,  si  se  usara , 

traher  en  los  pies  diamantes. 
Emper.  Ahora  sí  ,  que  estos  guantes 

se  llamarán  de  jazmines* 
TRisTA.Senor ,  no  te  desatines. 
FfiDERi.Mal  pensaron  mis  engaños, 

que  principios  tan  estraños  , 

tuviessen  mejores  fines. 
Emper.  Dos  señas  haciendo  estoy 

con  vos ,  Isabela ,  aqui , 

que  me  deis  el  guante  a  mí, 

por  el  diamante  que  os  doy. 
IsABELA.Dichosa  en  las  ferias  soy. 
Federi.Y  yo  soy  tan  desdichado, 

que  en  las  ferias  me  ha  tocada    . 

parte,  aunque  no  del  diamanté, 

pues  lleva  el  Cesar  el  guante  ^ 


54i6     Si  kovit^xklas  mx)geii£$« 

y  yo  llevo  lo  picado, 
£hp£R«Coq  este  favor ,  pues  gano, 

me  levaatQ.  Zevantase. 

FfiDERi.  Y  yo  me  assiento  ^ 

en  el  mas  grave  tonnéoto , 

que  dip  a  preso  juez  tyrano. 
Emper.  Perdonad  que  vuestra  mano 

quede  sin  guante ,  mas  rico 

os  le  trabará  Federico, 

pero  no  de  mas  valor. 
FfiDfiRKAssent¿me  el  guante  AmoTí 

era  Dios ,  no  le  replico. 

Mano  hermosa  y  desleal ; 

rompan  tu  cristal  los  cielos,  .   .  ^ 

vengar  pudieras  tus  zelos , 

pero    no  con  tanto  mal. 
Emper.  ^  Federico  ?  Federi.  Estoy  mortal. 
Emper.  Acuérdame  este  favor. 
Federi.  No  le  olvidara ,  señor. 
IsABELA.¡  Qué  bien  salió  mi  venganza  I 
Federi. ¿Cómo  se  fue  mi  esperanza, 

si  se  ha  quedado  mi  amor  i 

Entrt  el  jyuqia  OBavio  con  Fahio^  Rodtd^  f, 

Mcxandro. 

Isabela JMi  padre  viene.  Duque.  No  puedo 

pagar,  señor,  con  palabras  r^     - 

tanta  merced ,  tanto  honor  $ 
•  honren  vuestros  pies  niis  canas  | 
será  el  favor  de  este  dia 
mayorazgo  de  mi  casa  % 

.al*'-.  ■ 
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alto  blasón  de  sus  puertas , 

timbre  de  sus  nobles  armas. 

Hanme  dicho  que  haréis  dado 

después  de  mercedes  tantas 

titulo  y  tierra  a  Isabebt^ 

con  que  ya  puedo  casarla  9 

porque  de  mi  pobre  hacienda    - 

no  le  quedaba  esperanza  ^ 

respe¿);o  de  tantas  guerras: 

de  suerte  que  solo  falta  t 

que  le  deis  también  marido^ 

con  que  a  mi  vejez  cansada 

daréis  vida  y  sucession. 
EmPER*  Duque ,  no  vengo  sin  causa » 

vuestro  descanso  deseo, 

los  que  ahora  0$  acompañas 

son  de  mi  casa  lo  noble  ^  > 

y  lo  mejor  de  Alemania : 

haga  elección  Isabela 

de  quien  de  todos  íc  agrada  y 

que  desde  a  qui  la  confirmo, 
Trista.¡  Brava  ocasión  !  hoy  te  casa?.  '\ 
Federi.No  sé,  Tristan,  mucho  temo 

el  sucesso,  por  que  andan 

encontradas  estos  dias 

mi  fortuna  y  mi  esperanza. 
Emper.  i  No  tomáis  resolución  ?  ''^ 

Duque.  Señor ,  Isabela  calla 

con  razón,  de  sii  silencio 

seré  interprete  ,  si  mandas . 

Fiabio,  Alexandro  y  Rodulpfao 

son  el  honor  de  su  patria  ^ 

Zzz2  final- 


54^      Si  ko  vibran  las  mugieres^ 

finalmente ,  inviao  Cesar , 

digo  que  en  qualquiera  estabsi 

bien  empleada  Isabela» 

pero  el  tener  de  tu  gracia 

tantas  prendas  Federico ,     ^     n 

me  obliga  a  pedir ,  que  hagas 

a  los  tres  esta  merced. 
£MPER.Por  mí  no  puedo  excusarla: 

i  qué  respondes,  Isabela? 
IsAB£LA»Que  mis  méritos  no  alcanzan 

a  los  que  tiene  persona 

que  mereció  tu  privanza  > 

y  fuera  de  esto ,  señor , 

Federico  tiene  dama, 

que  quiere ,  como  tu  isabes  ^ 

y  ningún   hombre  se  casa 

enamorado  de  otra, 

de  olvidar  en  confianza , 

que  no  se  vuelva  a  su  gusto# 
"Ehvek.  Oébvio  y  aqui  no  hay  forzarla) 

tratemos  esto  despacio , 

y  venidme  a  ver  mañana.    , 

Vase  y  todos  con  él  y  y  quedan  Federico^  Tristón  ^ 

Isabela  y  Flora. 

Federi.No  se  como  pueda  hablarte        h 
IsABBLA^Ni  yo  mirarte  a  la  cara. 
F£P£Ri«< Estas  las  lagrimas  eran, 

mas  si  serán ,  si  eran  falsas  ; 

^ves  como  yo  te  decia  ^ 

qué  si  liviana  mirabas  I  . 


1  j-. 
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era  fuerza  que  después 

saliesses  también  liviana  ? 
Isabel  A. ¿En  qué  liviandad  me  has  visto  ? 
Federi.;  Darle  la  mano  no  basta 

a  un  hombre ,' aunque  Cesar  sea, 

y  Emperador  de  Alemania, 

en  mis  ojos ,  y  sin  esto 

con  resolución  tan  clara , 

quando  ya  tomaba  puerto 

la  nave  de  mi  esperanza , 

volverla  con  tal  desprecio 

al  golfo  ,  donde  no  aguarda 

mas  remedio  que  la  muerte  ? 
Isabel A.O  Federico,  que  hablas 

con  zelos  del  Cesar,  vete 

a  llevar  essas  palabras 

a  la  dama  que  le  enseñas ^ 

que  no  es  poca  confianza 

de  su  gracia  y  hermosura. 
Feperi.  Tu  te  engañas ,  y  él  se  engaña , 

mientes  tu,  y  el  Cesar  miente,* 

porque  ni  yo  tengo  dama, 

ni  ha  sido  mas  que  engañarle  | 

el  decir  que  la  buscaba : 

pero  ya  que  le  dixiste/    .■, 

tomando  tan  fria  causa, %^' 

que  no  era  yo  para  tí , 

bien  se  ve  que  le  agradabas, 

y  por  hacerle  lisonja 

(si  con  esperanzas  vanas 

te  sueñas  Emperatriz, 

mas  que  compuesta,  bi;;arra) 

me 
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^^a      Simó  vteramlas  mtíoeíes. 

me  despreciaste,  y  assi 

prometo  al  cielo,  que  quantatt^ 

Veíes  oyere  tu  nombre, 

o  passáre  por  tu  casa^ 
^  ú  viere  criado  tuyo  j 

o  retrato  ,  prenda ,  o  carta  f 

tantas  maldiga  el  amor  ^ 

que  te  tuve ;  y  si  me  trata 

el  alma  dé  tí  en  mi  vida, 

tengo  de  sacarme  el  alma. 
Isabela «Passo ,  Federico,  passo, 

y  guárdese  quien  agravia 

a  muger,  aunque  le  adore, 

porque  ha  de^  tomar  venganza. 

No  quiero  al  Cesar,  ni  quiero 

riquezas,  solo  estimaba 

tu  amdr,  fuisteme  traydor  g 

aqui  mi  aHK^r  se  remata ; 

no  porque  le  compre  Ochoa 

con  diamantes,  que  son  bajas 

todas  las  piedras  del  nsundo , 

para  que  se  vendftn  almas. 

Toma ,  Tristan  ,  cssq  anillo. 
Trista.^  Para  que  ?  Isabela.  Para  que  yayas 

a  venderle  para  tL 
TniSTA,  Señora.  Isabela.  No  hables  píilábra* 

Tu  ,  Flora ,  cierra  desde  hoy 

zelosias  y  ventanas , 

no  entre  el  sol ,  por  lo  que  tlefie 

con  el  Cesar  semejanza 

por  Emper^idor  de  estrdiáSb 
Flora.  ¿S^ora^  por  qu^  ie  tfiatát 

« 
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a  Federico  tan  mal? 
IsABELA.Calla  necia.  Flor,  Escucha.  I$ABBt«  Calla. 
Federi.  o  ingrata ,  que  no  te  creo. 
IsAÍuLA.Ailá  verás  lo  que  passa» 
Federi. Si  me  matares,  no  importa, 

con  tu  hermosura  me  matas. 
Isabela  .Ojalá  fuera  veneno, 
FEDEai. ¿C^e  mas,  pues  muero  de  rabiad 
Isabela.  Quisiera  ser  basilisco. 
Federi.  Yo  quien  primero  mirara. 
Isabela. ^' Matarme  querias?  Federi.  Sí» 

y  sacar  con  esta  daga 

los  ojos,  porque  no  vieras. 
IsABELA.Yo  sé  quando  los  llamabas 

estrellas.  FEDERi.Ya  son  infiernos 9 

después  que  miran  y  engañan. 
IsABELA.Enviame  mis  papeles. 
Federi.  Bueno  fuera  que  guardara 

mentiras.  Isabela.  Verdades  eran. 
Federi.  Como  tus  palabras  falsas. 
Isabela.¡  Ah  traydor  I  Fbderi.  \  Ah  fiera  ! 
Isabel /v.  ¡  Ah  loco! 

Federi.  {  Ah  injusta  !  Isabela.]  Ah  tytiüo  I 
Federi.  j  Ah  ingrata  ! 
IsABELA.Yo  me  vengaré  de  tí. 
Federi.  Con  los  muertos  no  hay  venganza* 
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Salen  el  Emperador^  Fede  ricoy  Tristany  AJevandro. 

FEDERi.Todo  está  a  punto ,  como  tu  mandaste. 

Emper.  •  Parécete  presente  ,  Federico , 

digno  de  un  Cesara  FfiDJBRi.  Tú  le  inu- 

ginaste  ^ 

admirable  ,  galán ,  curioso  y  rico. 

Emper*  Si  yo  pudiera  hacer  al  guante  engaste » 
no  de  las  piedras  que  al  presente  aplic  o 
sino  de  las  estrellas  de  los  cielos , 
rotos  dejara  sus  azules  velos. 
¡O  mano  de  cristal!  ^qué  nieve  pura 
en  las  cumbres  del  alto  Pyreneo 
mas  intaéla  se  vid  ?  pues  fuera  escura  ^ 
con  los  marfiles  que  en  tus  manos  veo: 
un  diamante  que  puse  en  tii  hermosura» 
siendo  el  vencido  yo ,  será  tropheo 
de  mi  viéloria  ,  que  en  amor  ha  sido 
siempre  el  mas  vencedor  el  mas  vencido. 
'    Si  todo  el  ámbar  de  la  mar  espuma» 
si  todo  aquel  metal ,  donde  retrata 
su  rostro  el  sol ,  o  la  luciente  suma » 
que  da  cabellos  a  la  tierra  en  plata: 
8Í  aquella  phenix  de  purpurea  pluma , 
y  todas  quantas  lagrimas  dilata 
entre  dorados     nácares  la  Aurora» 
que  llora  risa  ^  quando  flores  dora : 
si  quanta  grana  el  Tyro  y  seda  el  Persa » 
y  el  Chino  joyas  de  diamantes  y  oro » 

si 
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si  aquella  perla  unión  lustrosa  y  tersa » 
que  de  Cleopatra  fue  mayor  thesoro^ 
si  toda  la  riqueza  que  la  adversa 
fortuna  sepulto  del  Indio  ai  Moro^ 
en  las  arenas  de  la  mar  tuviera  f  > 
para  servirte  precio  humilde  fuera . 

Feperi. Quien  esto  escucha,  y  esperanza  tiene» 

alabe  su  locura  por  estraña.       {^Aparte» 

TaiSTA.Señor,  dejar  la  empresa  te  conviene^ 
que  seguir  lo  impossible  no  es  hazaña. 

Fbderi.  Ver  a  Isabela  siento.  Tris.  Antes  previene 
tu  remedio ,  si  assi  te  desengaña . 

Fedbri.No  pienso  hablarla  dos  palabras.^TRi.Mira 
que  es  la  mayor  señal  de  amor  la  Ira.  Vansc. 

iEmlper*  M qviosor  entre  philosophos  de  Grecia 
question  controvertida»  qual  sería 
la  riqueza  mayor ,  que  ser  podra 
de  las  que  el  hombre  humanamente  precia: 
si  el  oro,  aunque  hay  virtud  que  le  desprecia^ 
la  fama,  la  salud,  la  monarcíiia: 
y  dixoles  Platón ,  porque  tenia 
la  fácil  duda  por  ociosa  y  necia:: 
Dejando  los  antiguos  pareceres » 
"  escuela,  ilustre,  porque  no  te  assombres^ 
si  al  apetíto  la  razón  pre&éres^ 
para  laurel  de  sus  gloriosos  nombres » 
la  .hermosura  y  la  fama  en  las  mugeres 
es  la  mayor  riqueza  de  los  hombres*  ./ 

Ar.EXA.Con  poco  gusto,  señor » 
Federico  te  obedece 
en  regalar  a  Isabela. 

Em?er.  <Poi:  qvie  i  Alexandroí  no  tiene 
-:  Tom.  X.  *     Aaaa  d»* 
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después  que  yo  le  advertí, 

la  condición  diferente? 

^  en  qué  ,  dime  ^  la  virtud 

y  los  estudios  ofende 

amor  ,  pues  puede  una  dama 

honestamente  quererse? 

No  siempre  la  caza  agrada, 

y  con  relámpago  breve 

dar  al  javali  cerdoso 

rayo  de  plomo  la  muerte: 

no  siempre  jugar  las  armas, 

no  siempre  el  bridón  valiente 

hacer  sudar  con  la  vara , 

desde  el  codon  al  copete. 

£1  descanso  de  los  hombres  ^ 

o  labradores  ,  o  Reyes 

fue  siempre  la  compañía 

de  las  honestas  mugéfes : 

y  yo  sé ,  que  Federico 

ya  lo  conoce,  y  ya  quiere* 
ALEXA.Bien  dices,  que  quiere  ya, 

pues  Oótavío  le  pretende 

para  esposo  de  Isabela : 

y  admira  el  ver ,  que  no  advi^es 

la  tristeza  con  que  vive.  ^ 

Emper.  Mucho  Alexandro  te  duele 

ver  que  no  te  quiso  Oélavío, 
AifiXA*  Antes  ,  señor ,  que  supiesse,^    • 

que  tú  amabas  a  Isabela ,v  '-^^ 

pudiera  Oólávio  ofenderme» 
Emp£R.  Federico  tiene  dama, 

y  no  es  possible  que  piónseí^    ^       ^ 


t-  -■ 
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queriendo  a  Isabela  70, 

en  que  Oéliavio  le  prefiere 

a  Id$  nobles  que  me  sirven . 
Alexa.  ¿Dama i  seiior?  si  él  tuviere 

dama,  fuera  de  Isabela , 

yo  quiero....  Empbr.  Envidia  te  milcV'e» 

pues  enseñarme  su  dama 

esta  noche  me  promete ,    . 

y  ya  la  tiene  advertida . 
Alexa.  Señor ,  engañarme  puede 

la  lealtad,  que  no  la  envidia, 

que  yo....  Emper.  Federico  vuelve. 

Salen  Federico^  Tristón. 

Federi.  Bañando  ,  señor  inviélo^ 

en  pura  rosa  la  nieve, 

donde  amor  tiembla  de  frió, 

con. ser  elemento  ardiente, 

recibió  tus  ricas  joyas 

Isabela ,  y  con  dos  breves 

razones  me  respondió: 
'    la  primera  ,  que  agradece 

tanta  merced :  la  segunda , 

que  es  tu  esclava ,  éii  que  riesúelve   ^  > 

quanro  puedes  deséate      ^  '  .■ 

Emper.  Tan  buenas  nuevas  mereceti 

premib,  mas  quiero  guardarle, 

y  que  esta  noche  me  lleves 

a  ver  tu  dama,  que  a  ella 

se  lá  quiero  dar,  y  hacerte 

esta* lisonjas  Fe dem.  Serán 

Aaaaii  cor 
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en  una  muchas  mercedes.         r  ^ 
Emper.  Ven  a  desnudarme ,  y  ramos    > 

donde  tu  buen  gusto  apfUebe^ 

^ue  dar  parte  a  los  amigos 

hace  mayores  los  bienes.  Vase.. 

FfiDERi.  iQué  gran  confusión,  Tristan! 
Trista.^A  donde  yb  estoy,  qué  temes? 

yo  te  sacaré  <le  todo. 
Fedbri.Sí  ver  a  mi  dama  quiere, 

mire  a  Isabela,  si  ya 

tiene  dama  quien  la  pierde. 
Trista.Yo  he  prevenido  a  Fenísa, 

y  seguramente  pued^ 

entrar  el  Emperador. 

La  sala  un  jardin  parece, 

bravo  estrado ,  suckr  Turca ^ 

escritorios  y  bufetes, 

pastilla  de  quatro  calles , 

y  por  dueñas  quatro  sierpes. 
Federi.  Triste  voy  ,  no  me  verás  ^       _ . 

Tristan,  en  tu  vida  alegre;       .   Vanst. 

Salen  el  JOuqw  O&avio  y  Bfilardo. 

OcTAy, ¿Aquel  no  era  Federico?  ^^  > 
Belar.  y  su  escudero  Tristaji.  .  .  ■■  .:  ^ 
OcTAV.Basta,  Alexandro  galán,  /~ 

que  por  mas  que  significo 

al  Cesar  lo  que  deseo  ,   . 

el  remedio  de  Isabela,  ^   ] 

no  es  possible  que  se  duela 

de  la  edad  en  que  me  veo»     , 


•       >  »      ^. 
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A  hablarle  vengo.  Bel.  Es  muy  tarde, 

y  pienso  que  va  secreto 

a  cierta  visita.  Octav.  Jnquiet0| 

suspenso ,  triste  y  cobarde 

me  tiene  la  dilación 

del  tratado  casamiento: 

ya,  Belardo,  me  arrepiento, 
■   y  no  con  poca  razón, 

de  haver  venido  a  la  corte. 
Belar. ,Bien  estabas  en  tu  aldea. 
Octav.  Quien  esta  inquietud  desea, 

su  vida  en  la  corte  acorte. 

Ayres  me  han  dado  que  Odion 

impide,  y  no  favorece 

lo   que  Isabela  merece, 

o  ha  sido  imaginación. 

Mas  quisiera  mi  destierro 

con  quietud,  que^aqui  salud. 
Belar.  Ah  señor,  que  esta  inquietud 

mas  es  que  de  oro,  de  yerro.  . 

Bien  estábamos  allá. 
Octav.  Quando  estas  grandezas  miro, 

por  mi  soledad  suspiro. 
Belar.  Pues  dejarks.  Octav.  Tarde  es  ya. 

¡Quanto  mejor  arrojado, 

Belardo ,  en  el  verde  suelo 

miraba  el  sereno  cielo 

libre  de  tanto  cuidado! 

allí  sin  ver  ceños  gravas, 

que  la  autoridad  enseña, 

via  bajar  de  una  peña 

el  agua  al  sga  de  las  aves; 

ya 


r 
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ya  vine,  mas  de  importancia 

que  la  queja  es  la  paciencia. 
Bblar.  <  Qué  puede  a  tanta  prudencia:    • 

decir  mi  ruda  ignorancia? 
OcTAv.El  Cesar,  Belardo,  crea, 

que  a  Isabela  ha  de  casar , 

o  vnfelvame  a  desterrar, 

que  yo  lo  soy  en  mi  aldea.  Vanst. 

Sale    cí  JEmptrador ,  Federico ,   Tristan ,  Fahio 

y  Rodulpho  de  noche  ^ 

Emper.  Muriendo  míe  voy  de  risa. 
Federi.Y  yo  de  pena,  señor, 

de  ver  el  -  poco  favor , 

que  has  hecho  a  Doña  Fenisti 

¿No  has  entrado  y  ya  te  vas? 
TRisTA.Por  Dios  que  tiene  razón, 

que  fue  terrible  visión. 
Emper.  ^'De  esto  enamorado  estás? 

^•esto  me  traxiste  a  ver? 
FfiDERi.Qae  es  mi  luz  te  certifico;  ^^ 

Emper.  <*  Es  possible,  Federico, 

que  quieres  bien  tal  muger  ? 
RoDUL. Harto  desvié  las  velas, 

por  encubrir  su  figura. 
Federí.¿ Piensas,  señor,  por  venttira^ 

que  son  todas  Isabelas? 
Emper.  ¡Jesús  qué  cara!  espantado- 


-,  -i 
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TRiSTA.Pues  a  fe  que;  hay  un  varon, 
a  quien  le  ctiesta  cuidador    . 
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Emper.  Menester  es  que  lo  sea  ^ 

para  muger  semejante, 
porque  mas  varón  que  amante  i . 
quando  -la  goze^  le  vea  /  - 

^Fenisa  es  su  nombre  en  fin*^ 
no  debe  de  ser  eterno, 
si  hay  phenix  en  el  infierno  • 

FfiDBRi.Para  mí  fue  Serapbin.     : 

Emper.  ;  Quién  te  enseñ<í  tal  mugerF 

Fedbri.  Tristan .  Emper,  ¡  Que  cctóa  tan  suya! 
dásela  por  vida  tuja, 
y  no  la  vuelvas  a  ver . 

Federi.  Retratarla  presumia  ^  ■  ^  ^     : 

y  por  tí  mudo  intención  i    'í"^^: 

Emper.  Bien  puedes  con -un  carboav 

Trista.^'Quc  digeras  de  la  mia? 

Emper.  Enséñamela  también ,  * 

y  diréte  la  verdafi; 

Trista.Sí  esto  llamaste  j&ald$dV  '      * 
no  ha  de  pareccrtcí  bien : 
mas  moítraréte  un  retrató 
suyo.  Emper.  MMéstcai*  'Trísta.   En 
verso ^ es •        ^-^  ''■•'^"  '"■'■'■.: 

Emper.  Dile  j  a  ver.  Tricta.  Escucha  pues. 
Admiróme  quañdo  y?o  '         ' 
lo  que  ha  menester  quaí  quiera 
oficio ,  o  Qr te  en  -  su  espbera  ¿  ■ 
para  exercitar  stf  empleOi^ 
y  las  Musas  soberdiias< 
lo  poco  que  han  menester.    ' 

Emper.  ^'Pues  bien,  Tristan ,  qué  ha  de  ser? 

Trista.  Papel  ^  4ifua  y>  xofl|tadaftx -^(z 
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Empbr*  <No  libros?  no  ciencias?  Trista.  Síj 
Y  algún  poco  de  humildad» 
^ue  es  locura  y  necedad 
alabarse  un  hombre  a  sí> 

Pero  escucha  el  retrato 

del  bien 'que  adoro,    . 

que  a  Tristan  favorece 

por  no  hallar  otro . 

Tres  peregrinas  calvas 

su  gracia  aumentan , 

una  tiene  en  el  pelo» 

dos  en  las  cejas  • 

Sus  ojuelos  azules  j 

son  tan  serenos, 

que  me  da  romadizo 

de  solo  verlos. 

Su  nariz  ^  qiie  del  rostro 

los  campos  parte  ^  .     ^  ,     , 

afilad^'  parece  .       .    '  ^       '^í  /  v  la  í' 

jabón  de  sastre. 

No  son ,  pues ,  sus  mexUlas    : 

coJor  de  Tyró7  .      - 

pero  fueron  de  E^ana. 

pápele]?  finos./  .^  -   »  '•    qji  :/! 

Sin  claveles  ni  rosas 

tal  boca  tiene, 

qMe  parece  cachorro   •  u  -' 
de  q^atro  meses»       . .      ... 
Un  lunar  noguerado  ' 
tiene  por  orla, 
que  quantos  se  le  miran 
piei^saa  que-  es  luosca.^  í  j . 
- 1  J^ 
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De  aparcados  los  dientes 
:  piden  divorcio  9  i        ^ 
qu^  no  qcnerea  sióráers^ 
uno?  a  otros..    *  r   -     ..         '.*. 
Solo  tiene  ima  gradan         •    ' 
la  boca  bella «' 

qye  iComiendo  o  pidiendo  1 1 ;« 
jamas  .se cierra .í :  •  •;   r : *  -^ ; " '  r 
jj^unca  acierto^  loSv  púütoi*      -^     ,  ' 
de  su  zapato» 
pon^e  calza 
. !.  pidiendo  ^quatro 
í)e  ser  bella  le  viene      ;  ^  O   --/i^.^v! 
ser  tan* Vellosa*,  '.,      .;   I  /.'ni 

que  sin  ser  ermitana 
la  aubrc  toda.  '¿  >         » 

EL  que  sea  entendida  .í> 

no  es  testimonio,.  '    S 

porque  quando  da  voce; 
la  entienden  todos. 
Nunca  sale  de  casa       ^ . 
sino  hzy  carroza,    ;  '     • 

parque  tiene  un^  pierna  ■'■■  «■ 
mas  larga  que  otra  ♦  .     ' 

M^  con  todas  las  faltas, 
que-  aqui  refiero ,  .    -        j 

algo  tiene  que  cajilQ» 

pues,  que  la  quiero  •        : 

Emper*  Lindamente  la  has  pintado^ 
la  de  Federico  pinta, 


y  daréte  para  tinta*   .. 


:■*    ■  ■■  •■■'t 


Trista.^So/  buen  pintor ^KldEm^;^Extte^ 
Tom.  X.  Bbbb  Ma- 
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Mañana  te  doy,.  TRisxA^^Té  doy? 
siempre  esta  mañana  es  vana,: 
no  hay  tí  día  coa  mañana  ^ 
81  siempre  mañana  es  hoy*  l- 
Tu  grandeza  soberana 
pierde  en  hacer  esperar^ 
qu^  es  .madi]ugar  a  no  dar  i : 
prometer  paraimañana^  f      :; 
Sí  ama;  Diosrá  ^iecr  jda^el  4¡ea 
alegremente,  sctípt^ 
imita  a  Diosc^  que  es  rígqr    7 
dar  tarde »  aiiaqae  isl  mundo  den. 

Emper.  Quítame  laqiiestá  cadena » 

Trista»  Escuchaba  un  labrador 
ua  papagayo  hablador^ 
que  estaba  coa  linda  vena 
de  una  dama  a  la  ventana  >    ^ 
diciendo  aquesto  d[e  loro^ 
^ como  estás?  y  eí  perro  Moro^ 
coa  su  media  leagua  Indiana; 
y  dixo  a  la  dama:  Quiea    r  . 
este  a  su  tierra  llevara,  ^ 
bravo  dinero  ganara :  f 

la  dama  saliendo  biea 
la  co]?dicioa  del  buea  Ioro> 
dixo :  Hareisnae  gran  placer  ;  » 
ca  llevarla,  por  no  ver':     :'i. 
tanto  loro  y  tanto  Moro,.  . 
que  m;e  quiebra  la  cabeza : 
y  como  alargó  la  mano 
para  tomarle  el  villano^  .:.     ; 
xoa.  notable  ligeretti  i     :ju  v    v     v      '- 

coft- 
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convertido  el  pico  en  rayo 
tal  lancetada  le  díó^ 
que  mudio^  días- llora;  o 

el  canto  del  papagayo^.  í 

Emper.^'Pucs  jo  havia^  de^btiriahe? 

toma,  7  pues  la  reja  es  esta  * 

de  Jsal¿la,  llega  >y  llama*     \ 

TRisTA.Podrá  ser,  5eñbr , i(}ue  duerma  • 

Emper*  Bien  podrá  ser  y  j  también; 
podrá  ser  que  lestéi  despiena - 
Llega ,  Federico ,  tú  • 

Federi.j  En  qué  passos  ^  efiP  qué  penas 
trahen  mi  ^mot  mfe  desdichas, 
y  mis  de«iichá*  mis 'quejas!        \ 
\  O  reja ,  río  m^^  téspóndesí         ' 
Flora  a  una  reja  baja. 

Flora.  <Es  Federico^  EÍEDEíiTíf  Qué  ¿re  ja> 

tan  piadosa  I  Fixírav  ¿^^Bueí  quá  íjuieres ? 

FEDERi.Dirásle,  fFtora >  a  Isa^a  v>^     - 1 

que  está  aqui  el  Gesar^FLO.  Yxaivay.  Vase. 

FEDBRuPensc  que  me  respondieifa , 


que  era:  imppssitxte^ái¡f,i<''    ^    -^^ 

y  respoedid;  voy  por^lüí^  ^nA  .«ar^H 

|Ah  cielos  íquáe»  e^o  knira'    *     ;  > 
con  tanto  amor  ,  sino  es  piedra  ^ 
^  qué  piensa  de  sus  agravios  t 
;mas  11:0  és  possiblb  qpe'»ptenwvp 
Llegue  vttóstra  Majestad  v"'      ' 

Sale  Isabela  a  la  reja. 

EMPER^Como  las  avesr  despiertan  ( 

-  •  3.  Bbbb  2  9 
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a  los  celages  dú  Alrs  j 

quando  con  pies  de  azucena 

de  los  Orienúles  montes^       >  *  - 

baja  a  las  .escuras  selviis: 

assi  yó  deh  triste  sueno 
'  de  vuestra  ausencia»  Isabela ^ 

despierto ,  y  como  ellas  cantan^ 

7.  el: verle  salir  celebran» 

doy  gMcias  a  vuestros  t^os  ^ 

de  cuja  divina  esphera 

toman  luz  mis  esperanzas» 

y  mis  cuidados. se  alientan* 
l5An^LA3i^  temfJadd'^e'requiebros      . 

y  comparadones  ikmfts.  :  /; 

viene  vuestra  Majestad    ,       «  v ' :  -. 

a  las  horas  mas  suspensas 

^l  silencio  de  kt  noche^     ^    .  I ;  .a>:o  \ ' 
:-     '/;Havrále4ada  materia  í^      ri  -  r-^t 

para  tan  aUostconcetpl€>á^%   ol  i  jUJi  !..  j:' 

alguna  datóa  discreu  - '.  .p 

ide  las,  iqueen  la  calle  ahora  -f,;r. 

de  lo  bi^n  idkrhó  je:<  {^ciaa  i  rjry 
Ekper»  AnteflL  «i  ¡coa-  ijos ,  sentirá  1  c  ^ ;  ;  1    ( 

decir  ne(íedad«s  lu^a;  I  <  •'  i:.  i!A¡ 

posáible ,  me  la  havia  dado  . 

la  ffluger  mas  necia;  y  fea ^  ;    ^^   , 

qucf  picitfo^jque  hdy^en  el  mAnndotí 

pues  tcngE):ppr[jCosaitplíita:|ij^^  LI 

que  de  haveria  hecho  está 

corrida  naturaleza  /  V 

Isabel  A  •¿Fea  y  necia  en  tanto  extremoi 

y  fuisteis^:  señor »  averiad  ..acO.r^;  1*^ 


y 
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Empbr.  Es  dama  de  Federico , 

que  no  pensé  que  tuviera 

tan  mal  gusto :  vengo  muerto 

de  risa*  Isabela.  No  es  cosa  nueva 

gozar  de  los  mas  galanes  ^ 

señor  ,  las  mugeres  feas , 

y  los  feos  las  hermosas. 
EiiPEiu  Dices  bien ,  siempre  se  truecan : 

;qué  cosa  es  Ver  un  marido        > 

feo  con  muger  tan  bella , 

que  todos  se  la  codician  i  ^    . 

Yo  pienso  que  esta  influencia 

dio  a  entender  la  antigüedad  t 

quando  casó  la  belleza 

de  Venus  con  la  fealdad 

de  Vulcano  en  competencia 

del  sol  ^  por  quien  sucedió 

el  hacerle  Marte  a&enta 

con  tal  síssL  -áe  los  Dioses « 
Isabela.  ¡Quién  a  Federico  diera 

vaya  I  llamadle »  que  quiero 

correrle»  Emper.  Tendrá  verguenaa  • 

I  Ah  Federico  í  Fsdbrk  ^  Señor  ?  * 
Emper.  Hele  contado  a  Isabela  ^ 

qne  vengo  de  ver  tu  dama  • 
FEDERi.Diriasie ,  cosa  es  cierta  9 

«mi  mal  gusto«  Isasbla^  No  me  admúbro^I 

Federico ,  de  que  quieras  ^ 

muger  fea ,  porque  sueled 

ser  graciosas  y  discretas : 

I  pero  necia  I  no  es  possible 

que  tu  entendimiento  pue4á       / 

'su- 
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sufrir  tan  grande  tormento  9  "^ 

que  por  el  major  se  cuenta» 
¿En  esto  para  tu  gusto, 
tu  melindre,  lü  limieM^ 
tu  gala,  tu  aseo,  tu  gracia, 
tu  olor ,  tu  pluma ,  tu  kngua  ? 
Asco  tendré  de  mirarte 
de  aquí  adelante.  Fedj^ri.  No  entiendas  : 
que  soy  en  esto  icülpado^ 
que  como  es  cosa  tan  nueva 
para  mí    tratar  de  amor  , 
presumí,  que  todas  eran 
mugéres ,  y  jner ecaain         : .  ■., 
amor,  que  naturaleza 
si  las  feas  para  feos 
hiciera,  sin  que  tuvieran 
a  las  hermosas  acción,   ' 
^  en  poco  tiempo,  viniera  -      -       i^ 
a  tanta  fealdad  el  miundó ,  I 
que  resultara  en  su  mengua. 
Y  assi  está  puesto  en  razón , 
que  haciendo  discreta  mezcla 
de  los  feos  y  las  lincks^  . 
de  los  liados  y  las  ieas'^   * 
ni  todo  sea  fealdad, 
ni  todo  hermosura  sea« 
Empbr.  Bien  dice.  Isabela;  Njo  dice  biMtí, 
que  si  fuera  iassi,  no  hiciera '' 
los  Negros  en  Ethiopia.^ 
que  tanta  se  diferencian 
,  de  los  blancos.  Federi.  Pues  por  esso 

vemo&,^^vqu(s  la  mezcla  emienda-/ 

lo 


y     f  * . 
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ló  negro  9  j  a  pocos  lances 
hace  que  en.  blanco  se  vuelva  •  - 

IsABBL  A.  De  lastima  os  quiero  dar 
:    dama  >  que  mostréis  al  Cesar 

sin  vergüenza.  Federi*  No  la  quiero ^ 
-  guardadla  para  quien  tenga 
mas  dicha  y  que  yo  he  buscado 
muger  j  que  nadie  apetezca  • 
Que  si  es  fuerza  que  ellas  miren  > 
.    y  poderosos  las  vean , 
fea  la  quiero  y  segura, 
que  no  hay  fea  que  no  tenga 
algo  porque  ser  querida, 
ni  hermosa  sin  ser  sobervia  » 
Esta  manda  ,  aquella  sirve  > 
esta  pide ,  aquella  ruega , 
;         una  «regala ,  otra  agravia  , 
una  quiere ,  otra  desdeña  » 
Dios  me  ayude  con  mi  dama , 
que  el  trato  y  correspondencia 
hace  hermoso  lo  mas  feo. 

IsABB  L A« }  Qué  cosa ,  señor ,  tan  necia ! 
mande  vuestra  Majestad  , 
que  no  solo  de  la  reja^ 
mas  de  la  calle  se  vaya. 

EidP£R«  Vete  ,  y  por  Dios  que  me  pesa 
de  que  vayas  enojado  : 
vete ,  puc3  conmigo  quedan 
Fabio  y  Rodulpho.  Federi.  Señores , 
que  me  vaya  manda  el  Cesar, 
obedezco.  Ven,  Tristan. 

TRisTA.^Qué  tenemos í  Federi.  Cosas  nuevas 

muy 
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muy  proprías  de  mi  fortuna « 

TAiSTA.Temo  que  en  esta  tormenta 
se  ha  dé  anegar  tu  privanza  • 

F£D£Ri.Si  ya  lo  está  y  no  lo  temas .  Vanse^ 

IsA:p£LA.Qué  propria  cosa  ^  qué  cierta 

es  j  que  no  hay  hombre  tan  sabia 
y  ^  discreto ,  que  no  tenga         .   í 
alguna  falta  notable .  •  ^ 

EMPBRicQuando  los  discretos  yerran , 
no  iguala  a  su  necedad 
la  del  mas  necio.  Isabela.  Ya  suent 
gente  en  casa  y  viene  el  día» 
no  es  justo  que  se  detenga 
aqui  vuestra  Majestad  • 

Emper.  No  hay  en  el  Imperio  fuerza 

para  dilatar  la  noche.  ;        . 

El  cielo  os  guarde.  Isabela*  iQuibiers 

responder  ,  para  serviros,     -.  i..: 

y  como  es  precisa  deuda,  ' 

no  viene  a  ser  cortesía .     .      .  *  Vase. 

Emper.  <  Qué  hay  ,  caballero  ?  RoDÚL.Qiie  vuela 
por  los  amantes  el  tiempo  '  ^  ir.;  ♦   r 

con  notajble  ligereza : 
;üo  havrás  sentido  las  horas  L 

EiiiPBR.  La  mas  graciosa  pendencia 

han  tenido  en  la  ventana    ,  .    ;::  I 

Federico  y  Isabela 

por  la  fealdad  de  su  dama^ 

que  vi  en  mi  vida.  Rodul.  Es  discfeter 

Emper.  Tuvolé  perdido  :  vamos,     ■       . 
que  no  es  justo  que  amanezca    >  > 
esx  tales  |>assos  je J  sol      :       .:i 


e 


a  la  Majestad  suprema.  Vansc. 

Salen  Federico ,  y  Trístath 

FfiDERi^Tristan ,  yo  vengo  muerto.  Trista.  No 

permitas 
.tanta  rienda  al  dolor.  Fbdcri.  No  es  m 
mi  mano* 

TiasTAéAl  Cesar  soberano 
contra  tí  solicitas. 

FfiD£Ri.Quando  yo  tengo  de  perder  la  vida» 
^  qué  importa  la  privanza »  o  la  caida  i 
¿No  esaichaste»  Tristan»   las  libertades 
de  Isabela  conmigo  ?  Trista»  Tá  le  diste 
la  causa,  pues  quisiste 
hacer  necias  verdades 
las  mendras  y  engaños  de  Fenisat 
y  con  tanta  fealdad  moverle  a  risa. 

FfiD£Ri.Dos  cosas  intente  y  de  entrambas  muero, 
con  mostrarle ,  Tristan »  muger  tan  feai 
hacer  que  el  Cesar  crea, 
que  en  otra  parte  quiero, 
y  que  Isabela  no  se  persuadiesse, 
que  la  pude  querer,  si  lo  supiesse: 
{  pero  quien  sospechara ,  que  digera» 
que  de  verla  venia  >  qué  disculpa 
daré  de  tanta  culpa? 
O  quien  ,  ]  hai  Dios !  pudiera , 
como  quiso ,  olvidarla ,  ¡  mas  hat  cielos » 
que  es  accidente  amor  y  olvido  zelos ! 

Trista.  Descansa  de  la  noche  que  has   passado. 

FfiDERi.No  puedo  ,  que  aun  es  noche  todavía » 
que  no  amanece  el  dia » 
Tom  X.  Cccc  a 
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I  ^'-     a  quien  es  desdichado  , 

pues  no  es  possible ,  que  su  lumbre  vean 

los  ojos  que  no  ven  lo  que  desean. 

« 

\  Sale  un  Paje. 

Paje.     El  villano  de  Isabela  t 

que  se  convirtió  a  escudero, 
quiere  hablarte  Fedéri,  Yo  no  quiero 
por  lo  que  el  alma  recela 
escucharle,  ni  aun  saber, 
que  se  acuerde  que  nací. 

•  ■       * 

Sale  Belardo. 

Paje.     Pues  ya  ha  entrado.  Belar.  ^Para  nií 

licencias  son  menester  ? 

Solia  su  señoría 

hacerme  a  mí  mas  favor,, 

pero  en  cessando  el  amor , 

se  acaba  la  cortesía: 

casa  y  criados  enfadan 

en  sucediendo  el  desden , 

que  quando  se  quiere  bied, 

hasta  los  perros  agradan . 

Yo  os  vi  abrazar  un  lebrel 

del  Duque,  y  ahora  a  mí       - 

aun  no  me  habláis  :  pues  aquí 

os  traygo  cierto  papel, 

que  fuera  de  oro  algún  dia# 
Federi.Los  que  nie  dio  pedirá, 

mostrad.  Belar.  <  Luego  no  me  dá 

albricias  su  señoría? 
FEDíKl.¿Pues  yo  qué  dichas  aguardp? 


•.V      ' 
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¡tfai.  Tratan!  llégate  acá* 
Bei-AR.  Bien  me  dixeron  allá^ 

i  a  la  corte  vais  Bekrdo  i 

los  cortesanos  harán 

rica  la  pobreza  vuestra: 

ya  son  reloxes  de  muestra^ 

que.  señalan ,  y  no  dan* 
Z^^  FED.Perro,  Trista.  <•  Perro  diceí  FfD.  Sí, 
TRisTA.Mira  que  pero  dirá. 
FederuSí  con  dos  errej  está* 

;qué  quieres?  Trista.  ¿Puei    perro  A  tlí 
ZeeFtD.VcTTo  el  de  la  dama  feai 

aunque  esto  fuera  venganza 

para  mi  loca  esperanza  f 

no  quiere  amor  que  lo  »ca  s 

dos  cosas  dice  mi  amor^ 

que  aqui  pueden  remediarme, 
Trista. ¿De  que  te  burla$^  LceVÉti,  MüMrmff 

o  darme  al  Emperad^^  ^  ^ 

j  assi  despuei  de  llorar 

el  ver  que  ún  boora  ffMerOf 

ser  suja  e»u  noáí»  i\itÚ€mf 

porque  me  qukrc^  ifMmr, 

Federi.No  era  mi  i^^pc^ba  m  vafMf 

traedor ^  Biti^Ai^^  V^m  nm  íff^a## 

Feperk  Mátale^  Tm^>(^/  Dyii^f  i^f^í^ 

la  fbrb^  h»LM.  'fmiUf  'i'fUám^ 

Cío:»  (i|w( 


57^     Si  no  viekam  las  mttgsíbs^ 
{ qué  culpa  tiene  ^  si  viene 
a  tratier  lo  que  le  dan^ 
BsüLAR.  Quien  'me  quitó  mi  gabán  f 
en  malos  infiernos  pene: 
las  bragas  pues  valen  tanto  f 
que  según  me  vengo  a  ver, 
temo  que  me  han  de  poner 
por  Judas  un  Jueves  santo» 
FBD£Ri.<Ferro  el  de  la  dama  fea^ 
i  pues  )  Isabela  ,  tú  eres 
fsa?  y  que  yo  quiera  quiere? 
cosa  que  tuya  no  sea? 
Tú  sota  vives  en  mi» 
tu  hermosura ,  tu  valor, 
4]ue  aun  es  hermoso  mi  amofi 
porque  se  ti'ansforma  en  ti» 
,  Dio  tu  rostro  celestial 
cuidado  a  naturaleza , 
porque  saco  tu  belleza 
V     de  su  belleza  ideal: 

^  pues  por  qué  tanta  hermosura 
me  trata  con  tal  rigor? 
Taista.  Sossiega ,  escucha ,  seiíor  • 
Fs£>£iü.El  alma  no  está  segura, 

que  un  hombre  tan  desdichado 
aun  alma  no  ha  menester, 
porque  tener  alma  es  ser , 
y  no  siendo ,  no  hay  aiidado* 
^Esta  noche?  pues  tan  presto^ 
¿pues  sin  mas  información? 
TiOSTA*  Señor ,  ten  mas  atención 

al  lugar  en  que  te  ha  pu^stQ 


V-^A 
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el  Cesar.  Federi.  ^Muger  tan  bella, 

una  dama,  una  doncella, 

bace  a  su  amor  tanto  agravio? 

¡la  hija  del   Duque  Oílavip 

seiCntrega  ai-Emperador?  -  ...  * 

la  ique  tuvo  tanto  amor      -.  jfí    -r- 

a  Federico?  y  que  ayer       >  !« 

se  llamaba  mi  muger,  --^ 

hoy  hace  tal  desaliño? 

si  es  Ángel,  cielo  divino ,  " 

de  vuestro  imperio  arrojaldo .  ^ 

Belar.  Dele  unos  tragos  de  caldo,  j&^ 

Tristan ,  assi  Dios  le  guarde. 
Feobri.  Fuiste  en  matarme  cobarde, 

y  en  infamarte  animosa. 

Campos  llorad  por  la  rosa» 

que  se  marchita  de  zelos: 

llorad  por  la  Aurora,  cielos, 

que.  llena  de  sombra  está: 

fuentes  no  corráis,  que  ya 

se  ha  vuelto  en  llamo  la  risa» 

o  para  correr  aprisa 

de  mis  desdichas  tomad 

,el  exemplo :  ¡  qué  lealtad ! 

¡ qué  amor!  Isabela ,  hai  díos ! 

{ quién  digera  que  Los  dos 

nos  halláramos  assi, 

yo  sin  alma ,  tú  sin  mí, 

que  lo  fui  tuyo  también? 
Belar.  Cierto ,  señor ,  que  no  es  bien 

quejarse  con  tal  rigor, 

^ue  ^  señor  Empeía^pt 
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se  la  volverá  maikna. 
Federi.<* Tanto  amor,  dulce  xyvznzf 

Isabelas  despreciaste?  \ 

¿qué  mucho?  viste,  mirastCt^ 

que  el  ser  yo  tan  desdichado»  . 

de  ver  tú  y  de  haver  mirado 

al  Cesar  ha  producido: 

^  pues  tan  presto  tanto  olvido ,   . 

y  con  tan  infames  nombres? 

dichosos  fueran  los,  hombres , 

si  .no  vieran  las  mugeres : 

perdona  si  tu  lo  eres  • 
Trist A. Huye,  corre  ,  vete,  vuela. 
BfiLAR.  Voy  a  decirlo  a  Isabela, 

Vase ,  y  sak  el  Emperador  • 

•  '  -I  -  ■ 

Emper,  ¿Q,ué  «s  esto?  F.ed.  ^ Quién  lo  pregunta? 

Empbr,^»Es  Federico?  Fbdbrk  No  sé^ 
mas  lo  que  es  y  lo  que  fue 
en  mi  sujeto  se  junta  t  » 

de  una  esperanza  difunta  - 

soy  un  necio  pretendiente, 

soy  un  ser,  que  no  se  siéntete 

pues  hiendo  el  alma  inmortal» 

una  forma  substancial.  ; 

la  tengo  por  accidente^ 

Suspenso  el  entendimíciitó  • 

y  memoria  sensitiva , 

me  ha  dado  la  inteleftiva 

mas  alto  conocimiento:  U 

y  conociendo  que  siento    .      > 

la  ofensa,  a  vengarla  voy,    -^ 


s- 
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pera  como  viendo  e^toy 
el  valor  de  el  que  me  ofende, 
por  no  ser  el  que  lo  entiende, 
dejo  de  ser  lo  que  soy. 
Que  no  siento  es  verdadera 
proposición  ,  pues  no  siento 
que  no  siento ,  y  sentimiento 
de  que  no  siento  tuviera  : 
que  si   el  no  sentir  sintiera , 
viera  yo  que  el  no  sentir, 
era  dejar  de  vivir, 
y  no  viniera   a  tener 
sentimiento  de  no  ser, 
que   debe  de  ser  morir. 
El  alma  con  que  viví, 
y  que  este  ser  animaba, 
se  fue  a  vos,  quando  pensaba, 
que  mas   la  tuviera  en  mi , 
y   que  se  passaba  assi 
creyfi  la  gentilidad 
de  un   cuerpo  en  otro;  mirad 
si  se  passa  a  vos  I3  mia 
esta  noche,  qué  podria 
ser  su  mentira  verdad. 
De  suerte  que  el  alma  mía  , 
aunque  sin  morir  los  dos, 
hará  passandose  a  vos 
tan  necia  Pliilosophia . 
Quien  es  la  que  yo  tenía, 
esta  noche  lo  sabréis, 
quien  soy  no  me  preguntéis , 
porque  lo  que  voy  ditiendo , 
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aun  yo  mismo  no  lo  entieadO| 
mirad  vos  si  lo  entendefs« 

Emper,  Responderte  ,  Federico » 
en  seso  y  en  tanto  mal» 
fuera  ser  al  tuyo  igual  t 
el  que  a  tu  lastima  aplico » 
que  perderla  un  hombre  noMe 
de  la$  partes  que  hay  en  tí  9 
tan  estimado  de  mí» 
aumenta  la  pena  al  doble.' 
I  Tristan  y  qué  desdicha  es  esta  ^ 

TaiSTA.  Ha\rer  9  gran  señor,  perdido 
parte  del  alma»  el  sentido» 
que  e^o  vale  y  esto  cuesta  t 
que  como  tu  le  mandaste  9 
que  quisiesse  tan  aprisa» 
he  pensado  que  Fenisa» 
de  quien  ayer  te  burlaste» 
le  ha  dado  hechizos,  señor».  * 
que  es  proprio  eíe¿lo  de  leas^ 
pues  las  hermosas  no  creas  t 
que  quieren  por  fuerza  amor: 
si  quien  tiene  entendimiento» 
quiere  que  nadie  le  quiera 
por  aquello  que  no  fuera 
su  proprio  merecimiento  • 

Emper,  Préndanla ,  mátenla.  Trista,  Advierte. 
EMPBRtNo  hay  que  advertir,  morirá 

Fenisa ,  culpada  está 

de  Federico  en  la  muerte»  : 

que  quien  quita  a  un  hombre  el  seso» 

mas  le  quita  que  la  vida# 
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•  '  . 

Salen  Isabela  9  el  Duque  QBavio  ^  Bel  ardo 

y  todos.      ;  *  . 

Isabela  .Lastimada  y  ofendida    • 

de  tan  estraño  sucesso  ^ 

no  hallo  remedio  mejor 

que  darte  de  todo  cuenta. 
OcTAv. Sino  es  venganza,  es- afrenta. 
Belar.  Aqui  t%xÁ,  el  Cesar,  señon< 
OcxAV.Ya  vengo,  Principe  inviélo, 

como  dice  ,  qye  me  mandas  ^ 

Isabela,  y  ella  y  yo 

te  damos  debidas  gracias^ 

después  de  tantas  inercedes  9       ' 

de  que.  gustes  de  casarla    .       ^ 

con  Federico ,  que  tanto    . 

ilustra  y  honra  cii  casa. 
Isabel  A.  Y  yo  también  por  mi  parte» 

como  mas  interessada 

en  este  fiívor.  Empbr.  Detente :  v; 

{quién  os  dic$  nueva  tan  falsa ^ 

ni  he  tenido  pensamiento 

de  casarte ,  ni  se  trata      "^    •     : 

mas  qae  de  tan  gran  desdicha  ^t 
Isabela.^- Qué  desdicha?  Emper-  Quafcíuha  ingrata 

muger    1p  ha   quitado  el  9C90  ^  ..- 

y  que  he  ihandado  matarla. 
Isabel  A. No  es  ingrata  quien  ha  sida 

de  este  sucesso  la  cai»a. 
Empér.  ¿Sabes  tu  quien  es ;  que  ya       i 

con  muerte  in&me  le  aguarda 
Tomo.  X.  Dddd  mi 


A. 
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mi  castigo? Isabela.  Pues  bien  puedes, 
graij  señor  >  executarlá .  ,  .     .   .  \ 

Ya  soy  ,  que  con  un  papel 
que  le  escribí  por  venganza  ^ 

de  los  zcIqs  que  me  diste,'  1 

fingí  que  ^sta  noche  estaba 
determinada  a  ser  tuya^  \..         : 
siendo  mentira  inventada 
de  mi  amor  y  mi  desdicha  # 
Federu ¿Mentira  ,  Isabela  ^ aguarda^ 

aguarda  y  no  prosigas,  x]ue  el  discursa  . 
qup  hasta  ahora  me  faltaba » 
has  vuelto  a  mi  entendimiento , 
y  las  potencias  al  alma ... 
Oye ,  inviólissimo  Othon, 
Augusto ,  heroyco  Monarcha  y  -  > 
como  el  Macedón  de  Grecia  t  - 
Alexandro  de  Alemania,    , 
oye  >a  dos  amantes ,  oye  *:    ,.  t  ..r  v 

lo  que  hasta  ahora  ignorabas,    . 
y  .te  encubrieron '  por  zdios 
amor  ,  respeto  y  privanza  •    ,  . 
Dos  años  ha  que  .a  Isabela 
sirvo,  otros  tantos  que. paga  .. 
mi  amor ,  y  que '  tantafs  g^^rra^  r 
.*.    ■•    el  honesto  fin  dilatrfn,      :.  :;i  •)  .e^-j^ift-I 

qup  con  leaseti^noGr  tuviera!    v  .    \,: : 

tan .  bien  nacida  esperanza .    .    : 
Porcia  parte  de  aquel  monte ^,..u¿;:.:.?X 
de  su  prado,  hacienda j y oGasal> 
fuiste  a  cazar  aquel  día^^  ;v  .  ^;  .^  ^♦!:v^ 
principio  de  mis  desgracias:       .. 
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referirte  lo  que  sabes , 
fuera  cansada  ignorancia* 
Mandasteme  que  quisiesse, 
•  {>orque  yó  dissímiAaba  .    ^ 

querer,  temiendo  enojarte, 
y  por  no  ofender  la  fama 
de  la  opinión  de  Isabela; 

y  assi  dándome  la  traza ,  : 

Of  mi  desdicha ,  o  Tristan  4 
fingí  que  aFénisa  amaba , 
concertándonos  los  dos , 
en  que  si  por  e^ta  causa 
viniesse  a  perder  el  seso 
con  las  demás  circunstancias» 
que  sori  peligros  de  amor, 
tú  la  palabra  me  dabas 
de  ayudarme,  como  espero 
que  lo  harás ,  pues  empeñada  * 
la  tienes  a  ser  quien  eres , 
que  nunca  a  los  Reyes  falta* 
Ésta  es  la  ocasión  ,  señor , 
que  amor  y  fortuna  llaman ,      { 
no  ya  la  ocasión  perdida ^'    """[ 
sino  la  ocasión  ganada  •  -  • 
FoYoreceme  con  darme 
a  Isabela ,  assi  te  hagan 

loa  cloloo.,    cocatr   de    ISuropa,  ' 

señor  del  .África  y  Asia V 
y  a  donde  no  llega  fel  sol ^ 
inhabitable  distancia,  »   . 

ni  en  los  hielos  de  BU  sombra    ' 
vieron  estampas  huflianas^^.^^^^'' 

Dddd  2    •  Ue- 


i  i. 
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lleguen  ías  Águilas  negras 
de  tus  Imperiales  armas, 
y  el  sqI  de  ¡envidia  las  siga  9 
que  lleguen  donde  el  no  alcaniza. 
.  Ehpek»  Fedetico  ,  aun  no  presuma 
(tan  dificiimente  hallan 
el  seso  los  que  le  pierden)    • 
que  le  l^as  cobrado ,  pues  hablas^ 
.  no  digo  en  tii  ,amor  y  el  mío >  \ 
sino  en  decir  que  x>bilgada 
está  mi  palabra  aqui, 
pues  es  cierto  que  te  engañas  | 
que  quando  yo  te  la.  di,        \    r 
era  quando  te  mandaba         V    j 
que  quisies&es  y  buscasses 
"•      sujeto  en  alguna  dama  •  ; 

Tú  dixiste  que  lo  barias  .  , 

si  te  daba  la  palabra  .  > 

de  ayudarte ,  y  a  Fenisa 
me  mostraste  :  si  te  casas  . 
con  F^nisa  ,  cumpfiréla : 
porque  yo  no  pude  darla 
para  I9  que  yo  quería, 
y  tii  de  secreto  amabas  • 
Con  eíto  se  desempeiía 
mi  palabra,  pues  fue  dada, 

par^r  querer  ^±o  -qti^ri^a^lo  ^ -^      • 

FederlCou  justa  .causa  me  llamas 
loco ,  pues  no  conocía  ^ 
que  la  palabra  me  dabas- 
de  ^ayudarme  ,  si  quisiesse .  , 
Busquq . dapaa- fea  y  baja.  ..  :.:7 

por 


poff  eacoBaír  2  Isabela 

z^Igs  j,  j  onoibrix  qme  estdbaí 

t¿  lo  grffjhai^  \  2  te  S2C2I1 

de  la  cbl^30Gtc^  seocc, 

mi  d¿3¿BdB2  j  mi  ^ncocam:^. 

Coa  esto  dsxns  iicemia» 

para  cpe  a  IraÜa «  o  a  Espao^    ^ 

me.  Uevrea  mis  desreisrans  ^ 

•    a  morir  en  ni  desgrada. 

Em?fi»-  Alza  del  sudo.  Fm>ebi.  ¿Pues  darla 

rehusas  í^  Expe».  Ojreme  ateíaiiio. 

No  fuera  grandeza  tanta 

darte  a  Labela,  si  íuera 

cimiplfr  la  palabra  dada : 

quando  de  ella  libre  cstoj , 

j  tú  con  desconfianza 

j  sin  acdon  de  pedirla, 

el  dártela  será  ha^o^. 

Dale  la  mano  a  Isabela* 
Federi*  Viras ,  .ipvi3:o  Monarcha, 

mil   sigfos-  Isabela.  A  tus  TiAorias 

prevenga  bronces  la  &nu  • 
TRiSTA.Una  palabra,  setk>res: 

el  Emperador  me  casa 

con  Flora ,  aunque  no  lo  dice , 

ni   xn«    lia  dadu  l<i    palabra  • 

;No  es  verdead,  Flora?  Flora.  Assí  es» 
TRiSTA.Pues  ojgan  señoras  damas, 

que  aunque  esta  Comedia  nuestra 
su  autor  ,  como  ban  visto ,  llama 

SI    NO    VIERAN    LAS  MUGERES, 

q[uie- 


